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Commentariorum libros, quos aate:hos novém annos pus 
blici iuris feti, quibus singulorum Anthologie Groecaé 
carminum adiuvarér intelligentiam locosqub: qui, quidess 
emendabiles :videbantnr, préstimbo: pesbituerem | sententiue 
intégritati et poeticae dictionis milori, «mum ionge. nlies 
esse cuperem quam revera esse perspexeram , consilium 
cepi exemplaria libri nondum divendila redimere movisqvae 
his comemontariüs pro maiore parte prims editos antiquime: 
Quium enim Anthologiae Palatinae volumina murmquam: nisi 
per bDreviéra intervalla de mamibus depeswisem οἷ; opetam 


emendandae carminum lectioni iterum iterumque Davas- 
sem, in plurimis sententiam quam antea tutatus eram ab- 
rogavi, in multis eidem obrogavi, in aliis vero huc trans- 
tuli. Callimachea auctiora in ipsius poetae editione datu- 
rus sum. A primitiis vero illis haec quae posterius elu- 
cubravi eodem gradu distare spero quo fructus maturi a 
floribus temporis lapsu marcidioribus factis. Haec eadem 
vero ad Te detuli Tibique dicanda putavi qui mihi prius 
multa quibus, uterer suppeditaveras , 8lia de meis litura de- 
lenda demonstravefas, alibi dubiüni et haérenterh animo con- 
firmaras, disputando denique et dissensus argumentis ape- 
riendis edocueras. Et eorum quae hoc consilio novarum 
annotationum criticarum conscribendarum, quo meae mihi 
inter eruditos existimationi consulere videor, ex publicis 
privata fieri iussi, ea maxime oblivione mergi nolebam ; 
quae in praefatione de Tua in me benevolentia scripsi et 
studio. Scripsi autem fere haec: saepissime et de singu- 
Jis loeis mihi cum GzgrL:0,| Viro. eximio. et: hümanissimo , 
agendi. ét';colloguendi poíestatem: cupide ;expetitam: factam 
fuisse; :earummque :disputatién&m opere:ad'.fmem pebducto 
iudundissiinam ;amimo:-laesisse :indimoriain. :; Quod ir ille ; 
 quélà etreverentia. progequor et amore; salutari inprimis 
eura mea. studia. fovit, wey Ng vis αὐτῷ... Si dictis eius 
facta éxaequaré. vellem, profecto mellita suavitàte: mea: ver- 
bá : condita: esse: debérent. : Quare: quum "pectore condita 
verbis .apte explicare mon: potuissei grati: animi :testifica- 
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tionem ;i,brevissima complexus sum voce.,. uam : idem - qui 
me tenet affectus poetae haud ignobili ΄ dictavit ,: lingua: 
quam Olympo: demissam mortalibus gratificatae sunt Gra- 
tiae Musaeque. Et fateor in multis quae mihi in censura; 
Commentariorum prius editorum abblanditus est. Schneide- 
winus, hoc unum mihi longe gratissimum scripsit et ac- 
ceptissimum , in his animi calorem cerni et micantes pe- 
ctoris ignes. Neque sane etiamnunc quicquam mihi exo. 
ptatius accidere potest quam ut ex Tua videar esoterica 
disciplina profectus. Nam ex quo Commentationibus Cal- 
limacheis Tibi commendatus fui et interioris apud Te fa- 
ctus sum admissionis, sermones Tecum de nostris literis 
conserere solitus sum , quos etiam absens per epistolas in- 
stauravi et exinde coram renovavi. Operae autem quam 
Historiae Literarum Graecarum et Latinarum impendi spe. 
cimen habendus est primus horum Commentariorum liber, 
in quo aditum ad universum Inscriptionum et Epigramma- 
tum Graecorum corpus planiorem reddere studui idque eo 
reponere loco qui ei in literarum historia deberi videbatur. 
Quod feci interiectis notis criticis, quas hic illic con- 
scripsi breviores nec intercuti madore diffluentes. Altero 
libro complexus sum emendationes in Anthologiae Palati- 
nae libros priores. Tertio et quarto, quam maturrime 
fieri potest edendis , volumen alterum emendaturus lustra- 
bo, libros exorsurus ab Hermesianactea Elegia a vitiis pur- 


ganda, unde in Athenaeum digressurus ab inscriptionibus , 


quae corruptissimae in eius libris servatae exstant ,. ido- 
neum mihi transitum δὰ Anthologiem parabo. Hisce meis 


studiis : 


perge. | 
ΠΤ Serisi Kalendis Iuliis 1852. 


mihique ipsi Tu, Vir Clarissime, quod facis, favere 
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LIBER PRIMUS. 


τ᾿ QUAESTIONES EPIGRAPHICAE. 


ι 


Anthologiam Graecam si equidem ' edendam susciperem , 
quod non puto me facturum , sed si facerem , integrum 
carminum corpus in dgas distribuerem partes maiores, 
:Syllogen Inscriptionum οἱ Epigrammatum | Florile- 
gium, in quo titulo diversam carminum indolem indi- 
cavi adscito significationis discrimine, quod recentiorum 
usu Graecum inter et Latinum nomen obtinuit e£ iam. in- 
valuit. Hoc dandum videtur usui, sermonis moderandi 
arbitro, Inscriptionum syllogen dico congeriem carmie 
num quae in templorum parietibus, deorum simulacris, 
donariis diis sacratis et tabulis votivis inscripta fuerunt 
(᾿Αναθηματικά), et quae in sepulerorum cippis incisa 
(Ἐπιτύμβια), aut in statuis, picturis, poculis caelatis 
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eliisque artis operibus exarata aut in fronte codicum ma- 
nuscriptorum extra ordinem paginarum scripta legebantur , 
Graecis proprio nomine dicta Ἐσιγράμματα. Sed inscri- 
ptiones quum plerumque essent breviores neque certum ver- 
suum ezcederent numerum , nil mirum eodem nomine 
iam mature, ut Meleagri antiquissimi Anthologiae condi- 
toris setate, dicla esse omnia carmina parvi ambitus, cu- 
iuscunque tandem argumenti.  KExiguum enim versuum 
numerum et brevitatem carminum unicam esse certam et 
propriam notam , qua cernitur Épigramma, constat ex ver- 
sibus Parmenionis, Anth. Pal. IX , cap. 342. 

Φημὶ πολυστιχην. ἀειγρώμμαρος οὗ κατὰ Μούσας 

εἶναι " μὴ ζητεῖτ᾽ ἐν σταδίῳ δολιχόν κτέ. 
et Cyrilli, qui sex versibus epigramma absolvendum esse 
ait, ib. c. 369. 
Πάγκαλόν ἐστ᾽ ἐπίγραμμα τὸ δίστιχον, ἣν δὲ παρέλθῃς 

τοὺς τρεῖς, ῥαψφῳδεῖς xoüx ἐπίγραμμα λέγεις. 
Idem patere videtur ex Philippi versu in Prooemio Antho- 
logiae Epigrammatum , A. P. IV , 2, 6. 

. AAA. παλαιστέρων εἰδὼσφ, κλέος, ἐσθλὲ KdpiAME, 

vali: καὶ δκλοτέρων τὴν λιν omi Imp vi 
fmnia.haec carmina minoris ambitue, pre! re nata scri- 
pía,.altera parte eomplectenda et pro argumento diverso 
in.tres. libros. diducenda putaverim. .In primum librum 
cogenda videntur epigrammata. βιωφελῆ "οἱ biologica , :exin- 
de: carmina 8..poetis. δά patrünos εἱ familiares- scripta et 
caetera. emnia. carmina varii argumenti ; quibus. unum: a- 
ptum -est..eompuno nomo. er hac ipse: vüriététe ductum : 
Zuuumwrd.. Secundi libri erunt: opigreremata : quibus poc« 
lae; furta; et. amores .cecinerünt 481 vini conviviorurüque 
]lgmdes celebrarumt vitamque: hilaniter -transigetidem com- 
mendarunt :."Eziypdppuory, ἐρωτικὰ, παιδικά 61 συμποτικά. 
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In ultimum. denique reiieiam locum carmina quae ad la. 
cessendos irridendosque alios scripta sunt: Σμωπφικά. Utri» 
usque pártis carminibus:per libros digestis secundum diver- 
s& genera: et varias generum species ; singulorum librorum 
capita disponenda erunt ratione habita aetatis qua floruerunt 
poetae singularumque Anthologiarum eonditores, Ex: qui« 
bus mihi in epigrammatis colligendis-et..desoribendis pru- 
deniissimo consilio usus esse videtur:-Agathias: Myrinseus; 
qui. aequalium poetarum carínina septem libris complexus , 
in tres priores ea retulit quae aut revera inscriptióhes 
erant .aut ad inscriptionum imaginem scriptae, epigrám- 
matum vero diversa genera: in quatuor posteriores distri- 
buit. Idem consilium in:digerendis carminibus. fuit. Con- 
stantini Cephalae,. sed quanta incuria Cephalas in hac 
partitione in libros et capita versatus sit, patebit er iis 
quae sparsim et passim ad singula epigrammata arnotavi« 
mus, Antiquiores vero , Meleager et Philippus , .nulla ar- 
gumenti ratione habita, epigrammata. secundum literarum - 
ordinem disposuerunt, quorum rationem secutus est Ihco- 
bsius in concinnanda Appendice Epigrammatum:ad Antho- 
logiam Palatinam. Unde magis etiam quam ex maioribus 
fragmentis Ánthologiae Meleagri et Philippi, quae in Flo- 
rilegio: Cephalae servata comparent, perspicitur -quibus 
incommodis haec ratio laboret. — Num. propter hoc mstitu- 
tum duo epigrammata in .Musam, eiusdem etippi singulis 
lateribus insculpta ,. Tacobsto disiicienda. fuerumt ,: aliis: in- 
teriectis , v. c. 898'et 349. Ut tria: epigrummata in Me- 
nandrum a Grutero ex uno eedemque. Herma descripta 
diversis leguntur locis, v. c. 185, 280 , 377 ; item: duo 
εἰ ἴῃ Homerum , v. c. [54 οἱ“ 279. - Peri^modo : Melea- 
gro et Philippo plura carmina, ex eodem tumulo *eiusdeme 
que statuae basi descripta , seiungenda fuerunt , quae'cri-« 
1" 
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tidorum opera rursus in unum locum revocanda sunt, id. 
que in nomnullis inferius feci. Quod si recte factum esse 
eonstabit et insuper luculenter demonstratum erit Cepha- 
lam arbítrio magis quam certa norma usum diversissima 
promiseua habuisse, neminem anegsturum opinor futuro 
editori, qui iustam Ánthologiae editionem et doctis habilem 
et eruditorum usui accommodatam adornaturus sit , repu- 
diandum:esse ordimem institutum ab antiquioribus , Con- 
stentiire. Cephala et Maximo Planude, et inter recentiores 
s.Brunckio, qui temporum rationes secutus haud dubie 
aptius: quam superiores epigrammata discrevit, suis cuique 
poetae carminibus tributis, Sed me sic quidem satis pro- 
spectumsest ne lectores novitia verborum significatione de- 
cepti et ita veterum poetarum rationem ad hodiernae con- 
suetudinis normam exacturi aliena omnia Epigrammatum 
poetis Graecis tribuant. Αἱ his maxime praeiudicatis im- 
peritoram opinionibus ab editore obviam eundum est. Nam 
centies licet monuerint eruditi veterum scripta neque plene 
intelligi : neque recte diindicari posse nisi ab eo qui aevi 
sui "consuetudinem plane exüerit, non mirandum tamen 
plures inventos esse qui hoc faciendum esse monerent quam 
qui revera perfecerint. Est enim haec res non minimi la- 
boris, quem.paucissimi-exheurire valent. Jam vero, uni- 
versa Ánthologia ad: eam quam modo commendavi rationem 
descripta, ut diversa seorsim legantur, similia vero uno 
tenore ; primo statim: adspectu discrimen: manifesto cerne- 
tur et sponte in: oculos incurret diversissimum fuisse Grae- 
corum poetarum in his. carminibus eonscribendis institutum 
ab usu recentíorum. ^ Et ipsum hoc lectorum menti in 
perlustranda Anthología penitus insitum et quasi inscul- 
ptum velim, Scilicet. ex quo iuvenis hanc literarum Grae- 
carum partem attigi et accuratius mihi spectandam sumsi , 


—5— 


animo mihi fixum haesit dicterium Voltairit, qui in. oon- 
vivio cibo apposito non usus fastidii causam aperuit que- 
rela eum nullo sale conditum esse ad instar Epigrammatis 
Graeci nullo aeumine salisvo lepore praestanti. — Quod 
domo, ut videtur, allatum : et a viro prefectum qui 
in-conviviis et cireulis multa festive commodeque dicere 
solebat; mihi innotuerat ex notulis quas: Bilderdykius ad- 
didit versioni Hymnorum Callimachi: vernaculo serinone 
confectae. Idque sane viz dignum videretur cuius inter 
eruditos fieret mentio, nisi experientia compertum.haherem , 
non tantum semidoctos qui vulgo elegantiores habentur, 
verum etiam eruditos et eruditionis laude claros. viros fal- 
sissima opinione duci, poetas epigrammaterios Graecos ar- 
gutiae marime studuisse et facetiis eosque ioculariter lu» 
dentes aut festive dicaces et ingeniose mordaces semper 
telum aliquod iaculatos esse cuius aculeum in lecterüm 
animis relinqui cuperent. Quod non. refugerunt quidem 
nec omiserunt prorsus., sed sylloge carminum , in quibus 
hoc egerunt, minima est Antholegiae pare,.maxima vero 
florilegium Inscriptionum, quarum longe plurimae revera 
marmoribus incisae fuerunt, reliquae ita. seriptae sunt. ut - 
lapidi insculptae fuisse videri possint, Iam antiquiores 
enim epigrammatum scriptores carminibus, quibus virorum 
fama nobilium sed dudum mortuorum : memoriam. celebra-. 
runt, inscriptionis formam addiderunt , qua specie in ar- 
gumento diverso usus est etiam Árchemelus in carmine in 
navem Hieronis mirae magnitudinis et miagnificentiae apud 
Athen. V, 209 C. Plane eadem ratione ad inscriptionis 
normam conscripta sunt aliquot parva carmina σκωσπτικώ 
sive potius λοίδορα dicenda, quibus etiam antiquissimi poe- 
tae inimicos petiisse videntur. Ita Simonides Timocreon- 
tem sibi odiosum laesit disticho, A. P, VII, 348, . 
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Πολλὰ πιὼν καὶ πολλὰ φαγὼν καὶ πολλὰ κάκ᾽ εἰπὼν 
ἀνθρώπους κεῖμαι Τιμοκρέων Ῥόδιος. 
Quod Athenaeus dixit τὸ ἐπὶ τοῦ τάφου ἐπίγραμμα X, 
415. F. specie deceptus non minus quam  Anthologiae 
Palatinae conditor; scriptus enim est tamquam titulus 
cippo inscribendus, Pariter Theocritus Chius apud Diog. 
L. V, 11. ἀπέσκωψε δ᾽ εἷς αὐτὸν ἐπίγραμμα καὶ Θεόκριτος 
ὃ Χῖος. οὑτωσὶ ποιήσας, ὥς φησιν ᾿Αμβρύων ἐν τῷ περὶ Θεο- 
κρίτου * 
Ἑρμείου εὐνούχου ἴδ᾽ Εῤβούλου τόδε δούλου 
μνῆμα κενὸν κενόζρων θῆκεν ᾿Αριστοτέλης, 
ὃς δὰ τὴν ἀκρατῆ γαστρὸς Φύσιν εἵλετο ναίειν 
τ᾽ ᾿Ακαδημείας Βορβόρου ἐν προχοαῖς. 
Sed de "ἂν quod affirmavi, ipse nimis urgere nolo, nam 
fateor heud absurde quis coniicere possit Simonidem et 
Theocritum parodia lusisse epigrammeta sepulcralia a Ti- 
mocreonto sibi, ab Aristotele in Hermiam et Eubulum 
scripta; de aliis vero quin vera scripserim non dubitandum 
videtur, Ut de carmine Alcaei Messenii apud Cephalam in- 
ter inscriptiones sepulerales A. P. VII, 247. et disticho 
auctius apud Plut. Flamin. c. IX. 
ἼΑκλαυστοι καὶ ἄθαπτοι, ὅδοιπόρε, τῷδ᾽ ἐπὶ νώτῳ 
Θεσσαλίης τρισσαὶ κείμεθα μυριάδες, 
Αἰτωλῶν δμηθέντες ὑπ᾽ "Apsog ἠδὲ Λατίνων, 
οὃς Τίτος εὐρείης Hyoy' ἀπ᾽ Ἰταλίης. 
Ἦμαθίῃ. μέγα πῆμα" τὸ δὲ θρασὺ κεῖνο Φιλίσπου 
πνεῦμα θοῶν ἐλάφων ᾧχετ᾽ ἐλαφρότερον. 
Neque magis de quibusdam aliis ex Anthologia petitis 
dubitandum est, quae ita apponam ut singulis. statim sub- 
iungam. quae de verbis sive ad interpretationem sive ad 
emendandam lectionem spectantia mihi observanda viden- 
tur, ut quantum in me.est sine offensione legi possint, Et 
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Leonidas quidem Tarenünus hac in ΓΘ’ usus, est, form& in- 
scriptionis donariis addi. solitae, quae Cephalas: inser: dya 
éyarixc collocavit, A. P. VI, 293... Diae 
Ὁ ρκήτων. καὶ Taxe τὰ βλαυτία. πότνιαι Κύπρι, ι. 
| ἄγκειτοι͵ κυγικοῦ σπῦλ᾽͵ ἀπὸ Σωχώρεος " .. . 
ὄλπη, τε ῥυπόεσσα: πολψαρήτοιδ Te πήρμφ.... ...::. s 
ces ρμιλεῤῴωνον ἀρχφίης, πληθάμενον. σοζίης 1 ..... cca 
σοὶ δὲ Ῥόδων ᾧ. καλὰς τὸν πάνσοζον qve xoi πρέσβυν. 
᾿ by paucev , cT&mTOig θῆκεν ἐπὶ wpolUpong. ᾿ 
Ys. 9 scripsi., οὕνεκα pro. vulgato ἡνίκα quod: ab .. hoe 
loco alienum videtur. .. Vs.. 6. in. codice legitur z; xd. τ΄ 
ἐπὶ πρ. unde caeteri (xor. ἐπί. Equidem xev praetuli; 
de praepositione ἐπί. dicam. in notis ad Leonidae Ep. A. P, 
VI, 202, Praeclare vero Meiilekius Deleet. Epigr. p. 115; 
emendavit σκῦλ᾽ ἀπὸ Xi pro codicis lectione t; ισκῶλις “πον 
σωχάρεος et hoc loco et in.alterp «armine:, quo eundem 
Socharem: insectatus est. Leonidas, A. P. VI, 298... 
οὐ Πήραν κἀδέψητον ἀπεσκληρυμ οέναν αἰγὸς... -ι... 
ccípQog καὶ βάκτρον τοῦτο καλαυρφπεκόν., ::..... 
, ἡκῶλπαν. ἀστλέγγιστον ἀχάλκωτοόν τὲ κυναῦχαν ᾿ 
καὶ πῖλον κεφαλᾶς οὐκ ὁσίας σκέκανον." , .. 
ταῦτα καταφθιμέγοιο ρυρικίνεον περὶ θάμνον... 
σκῦλ᾽ ἀπὸ Σωχάρεος Λιμὸς ὠνέκρέμασεν... 
Vs. 2 in verborum ordinem récepi quod mihi: restituen- 
dum videtur .pro depravatis quae codex Paletinus praebet: 
τὸ λοιπόρινον. Neque quemquam interpretum JJatuit adie- 
ctivum requiri quod quAUpmov fuisse suspicatus est Meine- 
kius, Hermannus. coniecit: τοῦτό σ᾽ ὁδοιποριδόν ; idemque 
iam Kustero placuerat nisi quod ad. hiatum explendum τέ 
inseruit,.quod non magis: ferri potést quam.vz....-Neque 
baculum philosophorum insigne. dici. ροίοϑι΄ ὁδοιπορίκον.!. Est 
autem καλαῦροψ :pasterum baculum manubrio.superne re« 


pesde. Pur comemiam ipumr, πὲ ct ἐπεβετὶς memümibus 
rede lgamm quale habuiri gestemt. Alam memimis [or- 
mam servavit Besychiaue: à παλπσυρέπις., παλλέραβδος, ubi 
Lebeckzs: παλόρραπις, Pathel p. 260. Praestat: $ παλό- 
ps, quad ex codice Purmine restümedum im Schol. 
Ap. Bh. IV, 914. lace sihest vocabuh etymologia vido- 
bater gremeneticis die amte Lobeckim , qui enm queque a 
mRAm repttut, cumm prima sylibba producitur quae in 
πλλυαδοσῷ ἀπετίραιαν. Sed aped eundem BMerchumm, v. πα- 
AsmoDCuc, Daxr»puxDuoae. malum: παιλόρρακις  Aped Loomi- 
dem amm uirum zcAcuSCXICÓ πεειδοδακ am BRAGURNMEIEÓP 
mü imarent. Vs 8 parem recta ext imamrpredmdie a- 
eshsn: colhse ume chis, πὲ ades ex hec laco colligi 
ls, colimnrü matrartü mcederem&, δὲ oxmeuqyx ἀπφρλπωτες 
ex merizpumus παν waraxum , quale hemünm fame 
ennt Ímame constuinmeum eui. 
Tetumm emmlhum Leenniee epuprauma , que im imumácum 
poshra camur, επί A. P. VI, 306. 
Axjxmuse ταῖς lass Φιλεω ξῶλυ Tt MERDwyma 
ἥπατα desc .Aapuns ZeCuAA. 
τὰς ϑσριασιας 12} &TTIIAG FüwtiOR: 
mE vutzuc παὶ IX9 εὐρδ mLUWmA. 
πὶ τῷ. EVYIANERNTIS AIPNGIMETIS Tt NOtG 0G 
ZG. ENMPTIP mGL τὰ ἀττοσονον Ti3punGm - 


sehn Bulasx. y. 116 am quam cdehatar: Mugoom? Δ... 
mm. quarem εἰδυκὰ noemzm . hoc gente habehent vur1 de- 
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cti. Sed quod idem δεισόζου interpretatus est: stercus 
olentis , a δεῖσα slercus , id tum demum cuiquam pro- 
bari possit, quum demonstratum fuerit Graecos dixisse 
δὔοζος pro εὔοδμος et εὐώδης. Neque hoc probatum Her- 
manno, qui audacius θήκωτ᾽ ὀνειδιστοῦ coniecisse videtur. 
Hoc unum video nomini x«faA& adiectivum addendum es- 
se; quid vero reponendum sit divinatione assequi non po- 
tui. Per lusum conieci: θῆκε δυσοδμοτότα Δωριέως xsQpa- 
:A&. Caeterum non improbabile videtur Leonidam haec 
scripsisse in Dorieuni poetam , cuius epigramma Milonis sta- 
tuae inscriptum ex Phylarchi libris descripsit Athenaeus X , 
418 A. Vs. 1 codex: φιλευχείλῳ τε Λαφυγμῷ, quod 
in Φιλευλείχῳ mutavit Brunckius, Αἱ hoc Φιλευλοίχῳ. scri- 
bendum fuisse recte monuit Lobeckius Phryn. p. 573. Sed 
ne sic quidem adverbium εὖ cum λείχειν, ligurrire , mihi 
bene coire videtur. Qua de causa scripsi Φιλευχύλῳ. Nisi 
malis Φιλευχύμῳ. Utrumque enim aptissimum quum saepe 
cibi laudentur δὔχυλοι et εὔχυμοι. Ὗε. 9 codex κυάστορας. 
Quod de Toupii sententia in χυτογάστορας mutatum. Sed 
éx ipsis iis quae ad Toupii coniecturam firmandam ad no- 
strum locum attulit Iacobsius Anth.. Pal, p. 203 eam 
probari non posse liquet. Nam quum κύτος γαστρός ven- 
trem cavum indicent , apertum est epitheton κυτογάστορας 
nisi plane ineptum certe valde otiosum esse, quum nemo 
ignoret ventrem aheni cavum esse. Ideo malui: . βουγά- 
cTopxg. Ut Anyte dixit A. P. VI, 1583. 1. βουχανδὴς ὁ 
λέβης et Callimachus in Excerptis apud Gaisford. ad EM. 
p. 1156. B. | 
ἄξονται δ' οὖχ ἵππον ἀέθλιον, οὐ μὲν ἐχῖνον. 
βουδόκον. a 

Sed fortasse non deerunt quibus rectius hoc vocabulum 
explicari videatur ex similibus aliis, ut βούπαις ὡπόλλων, 
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Antip. A. P. 1X , 238. 1. collato Philippo Anth. Plan. 
52, 1.. | 
ἴσως μὲ λεύσσων ξεῖνε ταυρογάστορα. ! 
lam ut utrique eippi tumulo impositi lateri epigramma 
inscribere moris erat , et quidem saepissime unum elegia- 
cum , alterum iambicis versibus conscriptum , de quo moz | 
fusius agendum erit, ita Crinagoras in inimicum Eunici- 
den duo scripsit carmina, quorum alterum legitur A. P. 
VII c. 380. S07 
Εἰ καὶ τὸ σῆμα λυγδίνης ἀπὸ πλακὸς 
καὶ ξεστὸν ὀρθῇ λαοτέκτονος σταδμῇ. 
οὐκ ἀνδρὸς ἐσθλοῦ " μὴ λίθῳ τεκμαίρεο 
. ὦ λῷστε τὸν θανόντα " κωφὸν ἡ λίθος, 
τῇ καὶ ζοφώδης ἀμφιέννυται νέκυς " 
κεῖται δὲ τῇδε τὠλιγηξελὲς ῥάκος 
Εὐνικίδαθ σήπεταί θ᾽ ὑσὸ σπόδῳ. 
Quod a Philippo propter. literarum ordjnem elementarem , 
secundum quem epigrammata in Anthologia digessit , 88- 
junctum ab altero quod eadem ratione inscriptionis pr 
cralis speciem refert , A. P. VII, 401. 
Τήνδ᾽ ὑπὸ δύσβωλον θλίβει χθόνα φωτὸς ὠλιτροῦ 
ὀστέα, μισητῆς τύμβος ὑπὲρ κεφαλῆς, 
στέρνα τ᾽ ἐποκριόεντα καὶ οὐκ εὔοδμον ὀδόντων 
πρίονα καὶ κώλων δούλιον οἷοπέδην. 
— ἄτριχω καὶ κόρσην, Ἑνικίδου ἡμιπύρωτα 
Aehpav. ἔτι χλωρῆς ἔμπλεα τηκεδόνος * 
χϑὼν ὦ δυσνύμῴφευτε, κακοσκήνευς ἐπὶ τέῷῴρης. 
τὠνδρὸς μὴ κούφη κέκλισο μηδ᾽ ὀλίγη. 
Poeta inimieum . diris devoset, quem ambustum et semi- 
crematum sepultum esse fingit. — Vs. 8 scripsi τὠώνδρός pro 
vulgato ὠνδρός. Initium autem carminis ultimis non vide- 
tur convenire. Si enim lapis sepulcralis iam graviter ossa 
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defuncti premit, non: video quare terra roganda sit ut ne 
viro levis esse velit. Idcirco corrigendum. puto vs, 1 
θλῖβε et vs. 7 χθών τ᾽ ὦ $ucvóppeurs. Dictum autem 
τύμβος ὑπὲρ κεφαλῆς ut ὀστέα ὑπὸ swÜdva.. Vs, 4 pro 
οἱοπέδην scripserim ἰχνοπέδην, compedes, quibuscum Euni- 
cides contemtu et negligentia libitinariorum sepultus esse 
a poeta fingitur. Idem nomen de laqueis, quibus vivi 
capti leones , legitur A. P. VIL,..626, 5. neque dissimilia 
λαιμκοπέδα ψεράνων VI, 16. 4, 109. 8. ψυιοπέδη Nonn. 
XIII, 488. XXXVI , 365. et ὠρθροπέδη de. compedibus , qui- 
bus agricultores vincti , apud :Phaniam A. P. VI , 297. 5. 
"AAxipog ἀγρίφαν κενοδοντίδα καὶ φιλοδούπου. 
| φΦάρσος ἄμας, στελεοῦ χῆρον ἐλαΐ νέου 
οἀρθροπέδαν στῆμόν τε xré. 07 ovt 
Uhi vs. 1 dudum 6st ex quo monui unice verum" 6886 
ἀγρίαν, cl. krcad. p. 115. 12. Theognost. Can. p. 118. 8. 
An. Ox. Il. p.802. 9. De. versu tertio Lobeckius Pathol. 
p. 296 :..» Pro. ἀρθροπέδαν στῆμον quid. Phanias scripserit , 
vereor αὐ demonstreri possit; ad coniecturam nihil propius 
est quam ὠρπεδόναν. ατρεπτών.᾽" . "kt Phanias ipsum. illud, 
quod in codice legitur;: scripsit,: quod ab interpretibus 
non intellectüm explica ex Photii glossa. in: Lexico: στῆ- 
μον. ὀξὺ ἢ τραχύ. quod aptissimum compedum epitlíeton, 
Ad rem confer Florum IIT, 19. 3. » Hic ed. cultum agri 
frequentia ergastnla catenatique cultores matetim bello 
praebuere **. οἱ notissimos 9ridii versus, Epist; et. Ponto t 
6, 31. 00 0. 
aec facit ut vivat vinctus quoque compede fossor;, ... 
 liberaqué.a ferro crura futura putet... ^ — 756. 
His nescio an addendum sit etiam Theodoridae epigram- 
ma , quod videri possit. sepulcro inscriptum: fuisse , Α. P. 
XIII , 21. 
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Μνασάλκεος τὸ σᾶμα τῶ Πλαταΐδα 

τὠλεγειοποιῶ" 

ἃ Μῶσα à αὐτῶ τᾶς Σιμωνίδα «“λάτας 

ἧς ἀποσπάραγμα., 

κενά T€ κλαγγὰν κἀπιλακυδίστρια 

διϑυραμβοχάνα " 

τέθνακε, μὴ βάλωμες * εἶ δέ κε ζόεν, 

᾿τύμπανόν x' ἐφύση. 
In cuius vs, 8 miror pro σλάτας coniectatum esse στῶ- 
ας, quum Hesychius πλώται interpretatus sit: τῶν σπαϑῶν 
τὰ TAxTÍX. Hecie Toupius vulgatam tuitus est cl. Ar. 
Thesm. 772 sqq. Libri carminum Mnasaleae dicuntur 
frusta fuisse tabellarum Simonidis eiusque. adeo poesis ex 
hoc fonte rivali ritu manasse, Hac voce usus Theodoridas 
in mente habuisse videtur verba σλατειάζειν, ἀλαζονεύε- 
σθαι. φενακίζειν, Hesych. et σλατυγίζειν Arist. Eqq. 830 , 
quod μεγαλορρημοσύνης δεῖγμα esse Scholiastes annotavit. 
Vs. 6, Toupius €oniecit διδυραμβοχώνα, Meinekius p. 197. 
διθυραμβοχαύνα. Equidem: antea vulgatam interpretatus. 
sum διδυράμβους «αίνουσα, quod de poeta tumido et inflato 
aptissimum sane et comparavi καταχήνη. Haud dissimilia 
annotavit Hermennus. Nunc vero de hac interpretatione 
dubito, quum videam καταχήνη substantirum esse ut et 
alia composita, v. c. apud Phot. Lex. χυσοχήνη., εὐρυπρω- 
xríz. Nolo uti Hesychii glossa: AX iw) τοῦ μεγάλου — 
ὅδεν καὶ Axxávy , ἡ μεγάλως κεχηνυῖα, de qua ommia in- 
certa, Hectius igitur verbis alio ordine iunctis: Z Μῶσα 
αὐτῷ ἧς d. T. Σ. TA. διθυραμβοχάνα τε κενὰ καὶ ἐπιλακυ- 
0lerpix , vocabulum διθυραμβοχήνη reddi videtur διδυραμβο- 
vox, ut substantivum habeatur, neque sane adiectivum 
haberi potest propter asyndeton, quod orationi infertur omis- 
sa particula, quam etiam in Toupii et Meinekii coniecturis 
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desidero. In fime verba τύμπανον φυσᾶν corrupta habuit 
Piersonus, cui adversatus Toupius Addend. Theocr. p. 396. 
comparavit diversissima, ὠσκὸν φυσᾶν id est ἀσκὸν πληρῶ" 
σα!. et quod ipse de poeta grandiloquo dictum finxit, λύ- 
xuÜoy φυσᾶν. ex Schol.: Àr. Ach. 589, ληκυθίζειν τὸ μεῖζον 
βοᾶν" ἦχον yàp ἀποτελεῖ καὶ ἡ λήκυθος, ἐπεὶ καὶ. αὕτη 
πεφόσηται" πάντα γὰρ τὰ πεφυσημένα κόμπον coii. Tym- 
pana enim inflari nequeunt. Praeterea imperfectum ᾿ἐφύση 
hoc loeo sententiam evertere puto, Sensus enim. videtur 
fuisse: si in vivis esset Mnasaloas, iis quae modo diximus 
auditis, iam elequio elato .buccas inflasset, . Quare cor- 
rigo: o ! 
i τύμπανόν κ' ἄκρουσιν. BEES MEE 
Quod praeter duas literas insertas a ítetarum maiorum 
ductibus prorzime abest. Ad sensum conferas Philostr. 
V. S. I, 21, 5, τινὸς τῶν ἀμφὶ τὸν Πολέμωνα τυμπανίζειν 
αὐτὸν φήσαντος, λωβόμενος ὃ Σκοπελιανὸς TOU σκῴμματος, 
τυμπανίζω μὲν, εἶπεν, ἀλλὰ- τῇ τοῦ Αἴαντος ἀσπίδι. Eius- 
modi quid nec iniuria Mnasaleam ad haec . Theodoridae 
responsurum -fuisse puto, | 

Ex hoc vero Theodoridae epigrammate , de quo in 
utramque partem disputari pessit, opportunitas nobis. nata 
monendi veteres non refugisse in inscriptionibus sepulera» 
" libus mortuorum... vitia et res memorare , nostro recentio- 
rum iudicio silentio praetereundas, ^ Compares Athen, X , 
A36 C. ἔπινε δὲ πλεῖστον καὶ ᾿Αρκαδίων, ὡς τὸ ἐκίγραμμα 
δηλοῖ ὅπερ ἀγέγραψε Πολέμων ἐν τῷ περὶ τῶν κατὰ πόλεις 
ἐπιγραμμάτων" 

ToU πολυκώθωνος τοῦτ᾽ Hplo» ᾿Αρκαδίωνος 
ἄστεος ὄγκωσαν τᾷδε παρ᾽ ἀτραπιτῷ 
υἱῆες Δόρκων καὶ Χαρμύλος ^. Epürro δ᾽ ὠνήρ 
ὥνθρωπ᾽ ἐκ χαγδῆς ζωροποτῶν. κύλικος. 
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Ubi vs. 2:scripsi ὥγκωσανι pro vulgato ὥρθωσαν.  Conie- 
cturàm quam de quarto versu feci: ᾿ἔῴθιτο δ᾽ ὦνερ "fiy- 
θρωπὸς χάλιδος ζωροποτῶν. κύλικα, hic. verbotenus memoran- 
dam .alibi:latius firmabo. ᾿-ΝΙΒῚ] vero habere videtur quo 
se commendét. Lobeckii ..cohiéctura :. εὐ γανδεῖς — κόλικας, 
Peralip. I. p. 149 sq. Hoc quidem carmen vel ipsis defuncti 
filiis iubentibus tumuli cippo incisum fuit et inde a. Pole- 
mone.Periegeta descriptum, ' Pergit Athonaeus: Ἐρασίξενον 
δέ τινα πεπτωκέναι πλεῖστόν Quei τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ ἐπίγραμμα" 
^0 Τὸν βαθὺν οἰνοπότην Ἔ ρασίξενον καὶ δὶς ἐφεξῆς | 
ἀκρήτου προποθεῖσ᾽ dwsÜ ἑλοῦσα" κόλιξ', 
quod est Callimachi distichon A. P. VII, 454. Addenda 
carmina Á. P. VII, 625. 660. et IX ,.82. quod inter in- 
sdriptiones sepulerales traiiciendum. In eodem libro septi- 
mo occurrunt: aliquot. epigrammata epulorali in mulieres 
vinosas soripta, e, gi δι 82... . « 
^Meprida. τὴν lepzie.j. Διωγύσου παρὰ ληνοῖς ᾿ 
οὖν Ζῴῷθονον ὠκρήτου σπασσαμένην κύλικα 
οὐ “κεύθει φϑιμένην Qai κόνις, ἀλλὰ σίθος μοι, 
σύμβολον εὐφροσύνης, τερπνὸς ἔπεστι τάφος. 
Quod medium legitur inter epigrammata a Gregorio Ma- 
gistro in Asia Minore ex cippis descripta et a Coristantino 
Cephaála Anthologiae inserta. - [ta Alcaei sepulcro incisum 
fuisse putem distichon , quod inter Ἐκιδειπτεκά retulit €e- ὸ 
phalas, Α. P, IX:, 520. | | " 
λλιμδίου. τάφος οὗτος., ὃν. ἔκτανεν 3 ,, πλατύφυλλον 
τιμωρὸς προγόνων γῆς Üvydirup ῥάῴφανος. -᾿. 
Ut Sempronius Nicocrates viatores non otlavit. se "leno- 
mem fuisie, Ápp.:Ép. 252... — 
ἥμπορος εὐμόῤφων pedo «ὦ 
Φῖλοι μετέπειτα γυναικῶν. - 
Idem neque. Μάγοο Argentario:reticendum visum in car- 
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mine, quod mihi videtur in ipso lenonis sepulero lectam 
fuisse, À. P. VII, 408. -- ἮΝ 
Ψύλλος ὃ τὰς ποθινὰς ἐπιμισθίδας αἰὲν ἑταίρας 
- οαρόμοτων ἐς σὰ νέων ἡδέα συμπάσια, 
οὗτος! ὃ θηρεύων ὡπαλόφρονας ἐνθάδε χεῖται 
. αἰσχρὰν dx" ἀνθρώπων μισθὸν ἐνεγκάμενος * 
ἀλλὰ λίθους ixi τύμβον ὅδοιπόρε μήτε σὺ βάλλε. 
μήτ᾽ ἄλλον srejous ". σῆμα λέλοχιχζε νέκυς". 
φεῖσαι. δ' obs, ὅτι κέῤδος ἐπώνεσεν ἀλλ᾽ ὅτι κοινὰς 
θρέψας μοιχεύειν οὐκ. ἐδίδαξε. νέους. 
Meinekius. vero. p..188 Psylli lenonis nomen. er: Me- 
nandro derivatum pntat, ldem pro éxaAéQpovas coniecit 
ἀταλόφρονας quo iüventutis imperitia melius indieetur quam 
altero. Het: sane. verissimum, sed mihi hic pulcraee potis- 
simum puellae -metmorandae videntur, ut. Nieocrates dici- 
tur fpzopos εὐμόρφων γυναικῶν. ' Malim igitur &maAd/qpoas; 
Vs. 6 |acobsium ; minus recte interpretatum esse püto: 
parcendum esse sepulcro , ut rei sacrae , quamvis impro- 
bum .tegat. virum. — Respioitur potius: proverbium: cum 
hominibus mortuis et sepultis nonnisi larvas lucteri. Si- 
militer Theodoridas À. P. XIII, 21..7. rélvaxs "μὴ βάλω- 
(45$ , quod de industria ambiguo sensu scripsisse videtur 
poeta. ^. τ. - Ὁ -: MEME V 
Quod ex inscriptionibus sepuleralibus elucere diximus, 
idem er plurimis inscriptionibus -donariis «additis patet , 
antiquitus multa quae: hodie summa cum. cura:pcculfantur 
et ex civium - octlis removentur: ob. id ipsum quod :turpia 
sunt et habentur, in-ormnium conspectu sita fuisse, quum 
nec illegitima viderentur neque admodum vituperanda. Ita 
in templo augustissimo Apollinis Delphici inter munera Deo 
oblata conspiciebantur Rhodopidis meretricis obelisci et 
conspicua erat Phrynes effigies, Prazitelis opus,. quod 
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Crates Cynicus, rigidus morum censor, turpissimum dixit 
Graecorum intemperantiae monumentum , v. Áthen. XIII, 
591 D., qui de donario Cottinae meretricis Spartae Pole- 
monis verba dedit XIII, 574 C. Et donariis mulierum 
honestissimarum matrumque familias diis gratificantium , 
de quarum una ip inscriptione. addita dixit poetria Anyte 
A. P. IX, 605. 4. 

«αιρέτω * οὕτινα γὰρ μέμψιν ἔχει βιοτᾶς ., ; 
ab utroque fortasse latere apposita erant munera diis ob- 
lata a mulieribus quae eorpore quaestum fecerant. Ut 
eadem Anytie epigramma Veneris statuae ab hetaera dedi» 
catae subscribendum composuit, aperte simul artem quam 
factitabat mulier professa, A. P. IX, 332. 3. | 

εἴσατό μιν ἸΙολυαρχὶς ἑπαυρομένα μάλα πολλὰν 

κτῆσιν ἀπ᾽ οἰκείου σώματος ὠνλαϊας. 

Utrumque ÁAnytes epigramma libro Ἐπσιδεικτικῶν ἃ Ce- 
phela insertum,  Consimilis argumenti plura alia in An- 
thologiam relata sunt. epigrammate , descripta ex donariis 
mulierum partem decimam lucri corpore parati dedicantium 
dese amorum patronse aut Veneri Bacchoque valedicen- 
tium quum aetate puloritudo defloruisset , quorum non- 
nulla subturpia et obscoena. 

Quum semel digressus sim, his addam eandem inscri- 
ptionis formam in argumento diverso conspicuam esse in 
disticho Nicomachi apud Hephaest. p. 27. !. Νικομάχου 
τοῦ τὴν περὶ ζωγράφων ἐλεγείαν πεποιηκότος * 

Οὗτος δὴ σοι ὃ κλεινὸς ὠν᾽ Ἑλλάδα πᾶσαν " ATOAM- 
δωρὸς " γιγνώσκεις τοὔνομῳ τοῦτο κλύων, 
et in Árchelai versibus Ápp. Ep. 12. 
Eic ὑμᾶς κροχόδειλον ἀποφθίμενον διαλύει. 
exopzloi, ἡ πάντα ζωοθετοῦσα Φύσις, 
et Ápp. Ep. 13. 
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'Ex νέκυος ταύτην ἵππου γράώψασθε γενέθλην 
σφῆκας " ἴδ᾽. ἐξ οἵων ola τίθησι φύσις. 
Sed nulla inscriptionis nota in eiusdem poetae versibus 
App. Ep. 14. et apud Varronem de R. R. III. 16. » Pri- 
mum apes nascuntur parlim ex apibus, partim ex bubulo 
corpore putrefacto. Itaque Archelaus in Epigrammate ait 
eas esse | 
βοὸς φθιμένης πεποτημένα τέκνα. 
Idem: 
ἵππων μὲν σφῆκες γενεὰ, μόσχων δὲ μέλισσαι.᾽" 
Haec ducta videntur ex libris Archelai Chersonesitae , 
quibus titulus 'Ijjofusj , v. Athen. IX , 409 C, Schol. Nic. 
Ther. 822, quo intelligitur hanc Mirabilium congeriem 
unice ad historiam naturalem pertinuisse, et latius patere 
nomen usitatius Θαυμάσια sive Παράδοξα apud AÁntigon. 
Caryst, c. 89. καί τινι ἐπιγραμματίῳ περιπεπτώκαμεν ^ Ap- 
χελάου, ὃς περὶ τῶν Θαυμασίων καὶ τοῦτο καταγράφει " 
» χάντα — Kéxporz" (App. Ep. 14), ubi corrige: ὃς ἐν 
τῷ περὶ Θαυμασίων — ἀναγράφει. et c. 19. xal τις ᾿Αρχέ- 
λαος Αἰγύπτιος τῶν ἐν ἐπιγράμμασιν ἐξηγουμένων τὰ παρά- 
δοξα τῷ Πτολεμαίῳ. Quem Ptolemaeum Philadelphum fuis- 
se verosimiliter statuunt viri docti propter Diodori Siculi 
verba IIl. 86, ὁ γὰρ δεύτερος Πτολεμαῖος περί τε τὴν τῶν 
ἐλεφάντων κυνηγίαν Φιλοτιμηθεὶς καὶ τοῖς τὰς παραδόξους 
θήρως τῶν ἀλκιμωτάτων ζῴων ποιουμένοις μεγάλας ἀπονέμων 
δωρεὰς — καὶ τῶν ἄλλων ζῴων ἀθεωρήτους καὶ παραδόξους 
φύσεις ἐποίησεν eig γνῶσιν ἐλθεῖν τοῖς Ἕλλησιν. Haec mi- 
rabilia et omnino omnia animalium genera in regiae par- 
tem Alexandriae adducta fuisse et per se probabile et di- 
sertis verbis testatur Athenaeus XIV , 654 C. Πτολεμαῖος ὃ 
βασιλεὺς ἐν τῷ δυοκαιδεκάτῳ τῶν Ὕπομνημάτων περὶ τῶν ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ βασιλείων λέγων καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς ζῴων τρεῷο- 
2 
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yov. Singulis caveis, quibus bestiae inclusae erant, ad- 
ditae fuerunt haud dubie inscriptiones, quarum maiorem 
partem versibus scripsisse et postea in unum volumen 
coniunctas edidisse videtur Archelaus, quo usi sunt histo- 
riae naturalis scrutatores, lfíaec de versibus Archelai, qui 
in Philadelphi aulicis fuisse videtur ; Nicomachi vero di- 
scho qui fuerit locus in carmine elegiaco de Pictoribus 
non video, Nisi forte statuendum poetam eo complexum 
esse seriem epigrammatum in omnes pictores ex ordine 
temporum , quae statuis inscriberentur. Ut Pomponius 
Atticus in libro, de quo C. Nepos in Vita Attici c, 18. 
5, »attigit quoque poeticam, credimus ne eius expers 
esset suavitatis: namque versibus, qui honore rerumque 
gestarum amplitudine ceteros populi Romani praestiterint , 
exposuit ita , ut sub singulorum imaginibus facta magistra- 
tusque eorum non amplius quaternis quinisve versibus de- 
scripserit: quod vix credendum sit tantas res tam breviter 
potuisse declarari." Idem esse potuit Nicomachi institu- 
tum in historia Pictorum atque adeo picturae enarranda. 

Hinc redeundum nobis est ad epigrammata σκωπτικά ab 
antiquioribus scripta, ut ea quoque percenseamus in qui- 
bus nulla iam cernitur inscriptionis nota , ut in epigram- 
matis Daphitae et Apollonii Rhodii, De illo Strabo XIV , 
1. T. Ill p. 185 Tauchn. ἐν πεδίῳ καλουμένῳ Θώρακι, ἐφ᾽ 
ᾧ σταυρωθῆναί φασι Δαφίταν τὸν γραμματικὸν λοιδορήσαντῶ 
τοὺς βασιλέας διὰ στίχου᾽ 

Πορφύρεοι μώλωπες. ἀπορρινήματα γάξης 
Λυσιμάχου, Λυδῶν ἄρχετε καὶ Φρυγίης. 

Apollonii distichon in Callimachum scriptum legitur Α. P. 
ΧΙ, 275. 

Καλλίμαχος τὸ κάθαρμα, τὸ παίγνιον, ὁ ξύλινος νοῦς " 

αἴτιος ὃ γράψας Αἴτια Καλλίμαχος. 
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Quem pentametrum minus recte interpretatum puto Ku- 
stathium ad Hom. Od. p. 63, 21. ἰστέον δὲ ὅτι aiti» ἀεὶ 
zzp Opp τὸ τὴν αἰτίαν TOU γινομένου ἔχον. οἱ δὲ με Ὅμη- 
ρὸν καὶ ἐπὶ ὑπευθύνων τὴν λέξιν τιθέχσιν, ὡς δηλοῖ ὃ γράψας 
τὸ 5» αἴτιος — Καλλιμάχου" ἤγουν ὑκεύθυνο: καὶ κολάσεως 
ἄξιος. quam explicationem propter hunc ipsum locum , uot 
videtur, confictam nulloquo alio loco firmatam probarunt 
fere recentiores. — Mihi vero sensus esso videtur » huius de 
ingenio suo iudicii ipse auctor exstitit Callimachus , scri- 
ptis Causarum libris. Hos enim carminum libros maxime 
eriles et stipite dignos habuisse videtur Apollonius, ut, 
nisi Áctia scripsisset Callimachus, hoc de eius facultate 
poetica iudicium videri possit iniquum. ldem Apollonius 
aliis quoque epigrammatis Callimachum allatravit, ut in- 
telligitur ex lemmate, quod Antoninus Liberalis Metamor- 
phoseon capiti X XIII. historiaeque de Batto , qui Mercurium 
fraude lusit, inscripsit : ἱστορεῖ Νίκανδρος ἙἝἭ τεροιουμένων a' 
καὶ Ἡσίοδος ἐν Mey ZAaic "Hoizig καὶ Διδύμαρχος Μεταμορ- 
Φώσεων y' καὶ ᾿Αντίγονος ἐν ταῖς ᾿Αλλοιώσεσι καὶ ᾿Απολλώ- 
γιος ὃ Ῥόδιος ἐν Ἐπιγράμμασιν. ὥς φησι Παμφίλη ἐν α΄ (1). 


1) Scripsi Παμφέλη pro Παάμφελος. Pamphili Alexandrini, Gramma- 
matici Aristarchei, magnum Lexicon πδρὸ γλωσσῶν xol ὀνομάτων 
saepius ad partes vocat Athenaeus, er quibus ercerptis ut ex ipso etiam 
titulo patet fabulas ex mythologia ductas in eo non perscriptas fuisse. 
Sed Pamphile Epidauria, mulier eruditissima, in Commentariis Histori- 
cis, dequibus Suidas, v. Παμφέλη, ἱστορικὰ ὑπομνήματα ἐν βιβλίοες 
Ay , ἐπιτομὴν τῶν Κτησίου ἐν βεβλίοες y', ἐπιτομὰς ἱστορεῶν τὸ 
xe) ἑτέρων βιβλίων παμπλείστας, plurimas fabulas et fabellas enar- 
ravit, v. Gell. N. A. XV, 17. 3. 23. 2., singulisque Variarum Histo- 
riarum capitibus indicem addidisse videtur scriptorum et librorum er 
quibus sua desumserat. Quae quum Nerone imperante vixerit , aliqua- 
tenus saltem de aetate qua floruerint Didymarchus et Antigonus constat. 

9 v 
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Historiae huic fabulari enarrandae in epigrammate nullus 
locus. Sed Callimachus erat Battiades, Batti filius , qua 
homonymia usus sive potius abusus est Apollonius ut in: 
Callimachum maledicta ingereret eique fraudem ezprobra- 
ret,  Ád idem carminum genus referenda sunt Dioscoridis 
epigrammata À. P. XI, 363 et 195, sed aliquanto lenius 
est epigramma quod Sophocles in vulgus edidit, ulturus 
Euripidis dicteria , cui materiem iocorum praebuerat quod 
pallio surrepto a puero quocum rem habuerat, seminu- 
dus destitutus esset. De quo Hieronymus Rhodius apud 
Athen. XIII, 82. ὁ Σοφοκλῆς ἀκούσας ἐποίησεν εἷς αὐτὸν 
τοιοῦτον ἐπίγραμμα χρησάμενος τῷ περὶ τοῦ Ἡλίου καὶ Bo- 
ρέου λόγῳ, καὶ τὸ πρὸς μοιχείαν αὐτοῦ. παραινιττόμενος " 
Ἥλιος ἦν, οὐ παῖς, Ἐῤριπίδη, 0c με χλιαίνων 
γυμνὸν ἐποίησεν" σοὶ δὲ Φιλοῦνθ᾽ ἑτέραν 
Βορρᾶς ὡμίλησε" σὺ δ᾽ οὐ σοφὸς ὃς τὸν Ἔρωτα, 
ἀλλοτρίαν σπείρων, λωποδύτην ὁπάγεις. 
Commentarii vicem tenent Hieronymi verba quae integra 
apposuit Áthenaeus, Sed ne vel.sic quidem verus epigrarmn- 
matis sensus apertus, Vs. 4 corrigendum est: πειρῶν. Euri- 
pidem enim uxorem alienam tentasse quidem, sed voti com- 
potem factum non esse , intelligitur ex vs. 3 ubi Euripidi 
amore flagrenti non leniter placida Venus afflasse, sed fri- 
gidissimus ventus Boreas adversus occurrisse dicitur, Ulti- 
morum igitur sensus: » tu stulte sane, ipse furtivam Vene- 


Utrumque versibus Metamorphoses scripsisse conicio , ut Nicander, Par. 
thenius, Nestor Larandensis. Et Antigonus γεχήσας ἔπος, carminum 
igitur heroico metro scriptorum poeta in certamine victor fuisse per- 
hibetur in titulo Attico, C. I. c. 200, 14, haud dubie diversus ab 
Antigono Carystio nobili Vitarum scriptore, cuius duos versus ex car- 
mine Antipatro ductos laudavit Athenaeus III , 82 B. 
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rem venatus, Ámorem furti accusatum in iudicium rapis," 
Neque in inimicos sed in adversarios scripta duo alia epi- 
grammata apud Athenaeum, quorum unum in philoso- 
phos, ex Hegesandri Delphi Commentariis excerptum , le- 
gitur IV, 162 A. | 
᾿ΟφΦρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι. 
σακκονενειοτρόφοι καὶ λοπαδαρπαγίδαι" 
. εἱμωτανωπερίβαλλοι, ἀνηλιποκαιβλεπέλαιοι, 
νυκτιλαθραιοφάγοι, νυκτιπαταιπλάγιοι, 
μειρακιεξαπόάται καὶ συλλαβοπευσιλαληταὶ 
δοξομωταιόσοφοι, ξηταρετησιάδαι,, 
alterum Herodici Cratetei in Aristarcheos, V , 222 A. 
Φεύγετ᾽ ᾿Αριστάρχειοι ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλάσσης 
Ἑλλάδα, τῆς ξουθῆς δειλότεροι κεμάδος, 
ψωνιοβόμβακες, μονοσύλλαβοι, οἷσι μέμηλεν 
τὸ σφὶν καὶ σφῶιν. καὶ τὸ μὶν ἠδὲ τὸ νίν " 
ταῦθ᾽ ὑμῖν εἴη, δυςπέμφελοι - ἩἫ ροδίκῳ δὲ 
Ἑλλὰς ἀεὶ μίμνοι καὶ θεόπαις Βαβυλών. 
Ubi vs. 8 scripsi. ψωνιοβόμβακες pro vulgato γωνιοβόμ- 
βυκες αἱ ἀφροσιβόμβαξ Timon ap. Diog. L. II, 126, et 
βομβαλοβόμβαξ Ar. Thesm. 48. Quinto versu Dindorfius 
edidit: τοῦθ᾽ ὑ. ἔ. δυςπέμῴελον. Equidem seribendum pu- 
tavi ταῦτα ideoque praetuli quod in Iacobsii editione legi- 
tur: δυσπέμφελοι. | Ex prioris epigrammatis vs. 2. corri- 
gendus Hesychius v. GaxxirpoQoy , τὸ σεμνόν. . Id. est σακ- 
xórpopov. Confer A. P. XII, 174. 3. 
Sed huc per vim a Cephala retractum puto Arati disti- 
chon À. P. XI , 457. 
Αἰάξω Διότιμον ὃς ἐν πέτραισι κάθηται 
Γαργαρέων παισὶν βῆτα καὶ ἄλφα λέγων, 
et apud Steph. Byz. v. TZgyapa^ praemissis: Διότιμος 
εἷς ὃν "Αρατος εἶπεν. Videtur enim Aratus hos vérsus in 
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convivio ex tempore iecisse, ut Diotimum obscuro loco 
latentem Antigono regi commendaret. Neque res certa de 
disticho apud Athen. X, 442 D. Πυλέμων δὲ ἐν τῷ περὶ 
τῶν κατὰ πόλεις ἐξκιγραμμάτων περὶ λείων λέγων παρατί- 
θεται τόδε τὸ ἐπίγραμμα" 
Ἤλις καὶ μεθύει καὶ ψεύδεται οἷος ἑκάστου 
οἶκος, τοίη δὴ καὶ ξυνάκασα πόλις. 
Quod comparare possis cum Ep. Α. P. ΧΙ, 285, 236. et 
App. Ep. 132. 
᾿Αστίδα, Qgüvov , ὄφιν καὶ Λαδικέας περέφευχε, 
καὶ κύνα λυσσητὴν καὶ πάλι Λαδικέας. 
Sed non magnopere obnitar si quis haec propter argumen- 
tum librorum Polemonis ex quibus ducta subt, ex lapide 
descripta habere malit, ut ea tantum inscriptionis parte 
sive particula usus sit Athenaeus, qua Eleorum mores no- 
tabantur, reliqua omiserit. Et potuit iis in inscripüone 
non minus aptus esso locus quam his Leonidae versibus, 
A. P. VII, 654. 
Αἰεὶ ληίσταὶ καὶ ἁλιφθϑόροι οὐδὲ δίκαιοι 
Κρῆτες " τίς Κρητῶν οἷδε δικαιοσύνην ς 
cl. ib, 275. 5, [ἰὰ unum distichon epígrammatis appo- 
suit Athenaeus iterum XII, 544 A. Παρράσιος ἐπέγραψε 
TQ πίνακι" 
οἷος δ᾽ ἐννύχιος φαντάζετο πολλάκι Φοιτῶν 
Παρρασίῳ δι᾽ ὕπνου. τοῖος ὅδ᾽ ἐστὶν ὁρᾶν, 
ut particula in initio collocata docet. Et unum tantum 
putem esse versum carminis Pompeii sepulcro inscripti , 
quod ἐπίγραμμα dicit Appianus de B. C. II, 86. t. II. 
p. 298. τὸ δὲ λοιπὸν σῶμά τις ἔθαψεν ἐπὶ τῆς ἠϊόνος καὶ τά- 
Φον ἤγειρεν εὐτελῆ " καὶ ἐπίγραμμα ἄλλος ἐπέγραψε" 
τῷ ναοῖς βρίθοντι τόση σπάνις ἔπλετο τύμβου, 
apud Cephalam inter Ἐπσιδεικτικά, Δ, P. ΙΧ, 402, , nec 
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non apud Pausaniam VII, 27. 2. Θεσσαλοὶ δὲ ἡσσηθῆναι 
Πουλυδάμαντα οὐχ ὁμολογοῦντες παρέχονται καὶ ἄλλα ἐς πί- 
στιν καὶ ἐλεγεῖον ἐπὶ τῷ Πουλυδάμαντι" 

ὦ τρόφε Πουλυδάμαντος ἀνικάτου Σκοτόεσσα. 

Haud aliter Plutarchus de Virt, Alex. II, ὅ. Διονύσιος δὲ 
ὃ νεώτερος ᾿Απόλλωνος υἱὸν ἑαυτὸν ἀνηγόρευσεν ἐπιγράψας " 

Δωρίδος ἐκ μητρὸς Φοίβου κοινώμασι βλαστών. | 
Ibid. II, 2. et de Amore Prol. c. IV. ἐπαινεῖται καὶ μνη- 
ἱονεύεται τοῦ EUXvoU τοῦτο μόνον, ὡς ἐπέγραψεν" 1). 

34 δέος 4 λύπη παῖς πατρὶ πάντα «ρόνον. 
Uno tantum notissimo inscriptionis sepulcralis versu usus 
est Plutarchus, caeteris resectis, Ita pars inscriptienis 
apud Pbhilochorum Harpocr. p, 107. 26, Φιλόχορος δὲ ἐν 
ς΄ οὕτως * » Αἰσχραῖος '"Avayupaciog ἀνέθηκε τὸν ὑπὲρ τοῦ 
ϑεάτρου τρίποδα καταργυρώσας, νενικηκὼς τῷ πρότερον ἔτει 
χορηγῶν παισὶ καὶ ἐπέγραψεν » ἐπὶ τὴν κατατομὴν τῆς πέ- 
τρας." Nec integrum videtur epigramma apud Herodian. 
T. (&. λ. p. 90. 14. "Apap τις λέγεται ποταμὸς, Qc, παρί- 
στησι καὶ ἐπίγραμμα ἔχον οὕτως " 

μισγόμεθ᾽ ἀλλήλων ὡς ΓΑραᾶρος 'Ῥοδανός. 


3) Miror Bergkium, qui hunc versum eidem tribuit Eveno cuius plura 
Jaudantur fragmenta, decipi se passum esse Hermiae verbis ad Plat. 
Phaedr. 267 A. ϑαυμαστὸς δὲ ἐγένετο Εὐηνὸς " xol ἀλλαχοῦ αὐὖ- 
κὸν ἐπαινεῖ, ὃς καὶ τὸν ἴαμβον τοῦτον 5inus»* 

y φόβος ἢ λύπη παῖς πατρὺ πάντα Diov. 

Ex verbis enim Plutarchi: μνημονδύδταν τοῦ Εὐηνοῦ τοῦτο μόνον 
certum est hunc pentametrum ductum esse ex inscriptione ab Eveno 
rnaiore scripta, de quo poeta ignobiliore Harpocratio: δύο ἀναγράφουσιν 
Ev5gvovc ἐλεγείων ποιητὰς ὁμωνύμους ἀλλήλοις, καϑάπϑορ "Egaro- 
σϑένης iv τῷ msgl χρονογραφίας, ἀμφοτέρους λέγων Παρίους εἷ- 
»a&, γνωρίξεσϑαι δέ φησι τὸν νϑώτερον μόνον. Minoris mcrinit 
Plato Ap. S. 20 A. Phaed. 60 B. Phaedr. 267 A. 
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Ubi pro παρίστησι apud Dindorfium legitur παρατιθέναι. 
Omnia unius eiusdemque generis epigrammata adscriben- 
da putavi, ut demonstrarem paucissima tantum huius ar- 
gumenti epigrammata ab aritiquioribus scripta nobis super- 
esse, unde probabiliter efficere licet hoc genus poesis epi- 
grammaticae citerioribus demum temporibus invaluisse, 
Sunt autem omnia contumeliosa magisque pugnaci Jambo 
affinia quam epigrammata recentiorum poetarum, in qui- 
bus nullus fere calor aut vis cernitur, animi odio vel in- 
dignatione concitati indicia, saepius vero aucupium dele- . 
ctationis deprehendas, Hi sane acute dictis student et alio- 
rum exagitatores epigrammata hoc consilio scripsisse viden- 
tur ut lectoribus frontem ertricarent, non ut ridendo ve- 
rum dicerent àut insignia ad irridendum vitia perstringe- 
rent, unde omnia fere in maius aucta et praeter modum 
exaggerata, — Quibus salis acumine et dicteriorum elegantia 
multum praestat inter Romanos Martialis, sobrio in ple- 
risque iudicio usus, Sed vel huius paginas hominem sa- 
pere ipsi affirmanti non crediderim neque vero omnem fi 
dem denegarim, Sed ab epigrammatis Martialis ea quae 
modo perlustravimus ab antiquioribus Graecis scripta di- 
stant eodem fere gradu quo comoedia vetus Atticorum , 
Cratini, Eupolidis et Aristophanis a comoedia nora Me- 
nandri et Philemonis. In ijs neque decori neque festivae 
urbanitatis ullum cernitur studium neo salva personarum 
reverentia involucris maledicta velarunt , sed nudo, ut 
aiunt, capite conviciati sunt. Ita de epigrammate Theo- 
criti. Chii superius apposito aliquanto aptiore vocabulo 
usus videtur Plutarchus de Exsil. c. 18. ᾿Αριστοτέλην δὲ 
λελοιδόρηκε xré. quam Diogenes Laértius , qui ὠπέσκωψε scri- 
psit V, 11. Non enim philosophum nobilissimum deri- 
dendum praebuit Theocritus sed inimicum conviciatus est, 
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Jta Alcaeus Messenius dicitur ὁ τῶν λοιδόρων ἰάφσβων καὶ 
ἐπιγραμμάτων ποιητής Eusebio Praep. Ev. X, 2. Neque 
putem Polybium, qui eundem Álcaeum ἐπιδεξίως σκώπ- 
τοντὰ καὶ διαχλενάζοντα dixit XXXII , 6. δ. adverbio ad- 
dito indicasse poetam liberrimi oris maledicentiam convi- 
ciandique licentiam  lenioribus facetiis temperasse, sed 
cum lepidae festivaeque dicacitatis laude magis coniuncta 
est ἐπιδεξιότης quam idem Polybius Samo, Alcaeo aequali 
et poetae epigrammatum tribuit V, 9. 4. Haec vero lon- 
ge diversa a dexteritate Simonidis, quam laudat Pausanias 
VI, 9. 3. τούτῳ τῷ Φίλωνι Σιμωνίδης ὃ Λεωπρέπους δεξιώ- 
qOroy ἐπίγραμμα ἐποίησεν" 
Πατρὶς μὲν Κόῤκυρα, Φίλων δ᾽ ὄνομ᾽ * εἰμὶ δὲ Γλαύκου 
υἱὸς καὶ νικῶ πὺξ δύ᾽ ᾿Ολυμπιάδας. - 

Dextre enim poeta disticho elegiaco omnia complexus est 
quae in inscriptione statuae memoranda erant, Neque ul- 
lum apud antiquiores inveni exemplum eius generis epi- 
grammatum quae ab aequalibus Atheniensibus scripta esse 
tradit Plutarchus Demosth. ὁ. 31. ὡς δ᾽ ὁ ἄνθρωπος ἐπὰ- 
ψελθὼν ἀνεῦρε καὶ διεδόθη Adyog ὑπὲρ τούτου, πολλοὶ τῶν 
εὐφυῶν, ὑπόθεσιν λαβόντες, εἷς τὸ ἀδωροδόκητον τοῦ Δημο- 
σθένους διημιλλῶντο τοῖς ἐπιγράμμασιν. Quem locum mihi 
monstravit Cobetus. Unde in libri Anthologiae undecimi 
parte altera paucissima tantum occurrunt antiquiorum poe- 
tarum epigrammata , quae omnia fere a recentioribus scri- 
pta invenias, ut Ammiano, Nicarcho , Lucilio, Polliano. 
Ex quorum libris florilegium coneinnasse Diogenianum 
Heraclea Pontica oriundum, quem Hadriano imperatore 
vixisse et Ἐσιγραμμάτων ᾿Ανθολόγιον edidisse constat er 
Suida in v. Διογενειανός, eiusque Delectus partem in novam 
Anthologiam a Constantino Cephala receptam esse coniecit 
Fr. Passovius Script. Misc. p. 196—223. Quae coniectura 
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quum nullo nitatur diserto veteris scriptoris testimonio 
nec argumentis extrinsecus allatis firmari possit, alia cir» 
cumspicienda sunt probabiliore et certiora, Haec investi- 
gasse mihi videor ex lemmate in codice adseripto ad A.P, 
VII, 339. t. III, p. 298. Αδηλον ἐπὶ τίνι τοῦτο γέγραπται" 
πλὴν ὅτι ἐν τοῖς TOU Παλλαδᾶ ἐκιγράμμασιν εὑρέθη κείμενον" 
μήποτε δὲ Λουκιανοῦ. Unde G. Weigand , qui » de fonti- 
bus et ordine Anthologiae Cephalanae " diligenter egit in 
commentatione Museo Rhenano inserta e. 1845. p. 161—179. 
p. 541—572. a. 1847. p. 276—289. effecit , epigramma- . 
tum Palladii separatim editorum volumen Constantino Ce- 
phalae in conficienda Anthologia, ad manus fuisse, Sed 
ita parum intelligitur quibus tandem rationibus ductus Ce- 
phalas de scriptore carminis quod suo loco inter Palladii 
epigrammata scriplum inveneret, dubitare potuerit. In- 
terpretandum potius »in epigrammatis a Pelladio colle- 
ctis, in Palladii Florilegio ," in quo ipso fortasse epi- 
grammati 1. 6, adscriptum erat: "A3wAov, μήποτε δὲ Δου- 
κιωνοῦ. Üuiuscunque est poetae epigramma , insigni errore 
id a Cephala inter sepuleralia collocatum esse patet ex 
ultimo disticho, ubi poeta sodalem rogat ut sibi vinum, 
remedium dolorum , subministret , et vs. 4, 5. 
4 μὲ προςπελάσει τῷ στυγερῷ θανώτῳ" 
οὐδὲν ἐὼν γενόμην " πάλιν ἔσσομαι ὡς πάρος οὐδέν. 
Quae futura tempora de homine mortuo inepta. Palla- 
dium autem Alexandrinum — hoc enim genuinum esse 
viri nomen , aevi illius more in Παλλαδᾶς corruptum , pa- 
tet ex Epigr. Δ. P. IX , 380. 3. 
e κόκκυξ τέττιγος ἐρεῖ λιγυρῴτερος εἶναι, . 
ἶσα ποιεῖν καὶ ἐγὼ Παλλαδίῳ δύναμαι — 

qui imperante Árcadio vixit, Anthologiam condidisse* Epi- 
grammetum maximam partem Σκωπτικῶν etiam hoc argu- 
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mento est , quod eius plane ut Meleagri , Philippi, Strato- 
nis, Ágathiae, qui singuli Ánthologiam condiderunt , . epi- 
grammata numero plurima ad nos pervenerunt, ad centum 
quinquaginta, Quae versibus satis eleganter conditis scri- 
pta, sed admodum tenui laude poeticae facultatis aut in- 
genii festivi ornanda vix tanto numero servata fuissent , 
nisi aliunde idque ipsius poetae opera iis quaesita esset 
commendatio, Palladius enim longe plurima carmina. a se 
scripta Ánthologiae inseruisse videtur. Octo eius epi- 
grammata in Gessium mortuum scripta σκωπτικά  Cephalas 
addidit sepulcralibus VII, 681—689. 

In Epigrammatum Florilegio , altera Anthologiae parte, 
ultimo reponerem loco carmina huius argumenti , primo 
vero epigrammata (j/&eA5 aliaque quae superius in unum 
coegimus librum, qui universus uno titulo Συμμικτῶν in- 
signiendus videtur. Epigrammatis autem biologicis com» 
modus paratur transitus ab Inscriptionibus ad Epigram- 
mata, quum hoc epigrammatum genus antiquitus ab In- 
seriptionibus non fuerit seiunctum , quod nonnullis com- 
probatur Inscriptionum , quae βιωφελεῖς dicendae , exem- 
plis, Vere enim Diogenianus in Proverbiorum Prooemio : 
οἱ ἄνθρωποι ὅσα κοινωφελῇ εὕρισκον, ταῦτα κατὰ λεωφόρους 
ὁδοὺς ὠνέγραφον. οὕτω καὶ τὰ τῶν Σοφῶν ἀποφθέγματα γνω- 
σθῆναί φασι καὶ τὰ Πυθαγορικὰ παραγγέλματα. Quibus 
Pythagorae praeceptis significari videntur plures versuum , 
ex quibus χρυσᾷ Pythagorae ἔπη conflata , aliique quibus 
JHesiodi Opera et Dies iam mature aucta sunt. Erant enim 
inscriptionum aliae soluta oratione scriptae, Schol, Hom. 
Od. VIII, 351. τὸ ἐν Δελφοῖς ἐπίγραμμα" ἐγγύα, πάρα 
δ᾽ ἄτα, et caetera praecepta septem Sapientum, v. Paus, X, 
24. 1. in vestibulo templi Delphici scripta, aliae disticho 
inclusae ut sententia in propylaeo templi Deliaci apud Aristot. 
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ad Eudem.]!, 1. 1. Ὁ μὲν ἐν Δήλῳ παρὰ τῷ θεῷ τὴν αὗ- 
χοῦ γνώμην ἀποφηνάμενος ἐπέγραψεν ἐπὶ τὸ προπύλαιον τοῦ 
ΔΛητῴώου ποιήσας " 
κάλλιστον τὸ δικαιότατον, λῷστον δ᾽ ὑγιαίνειν " 
πάντων δ᾽ ἥδιστον, τοῦ τις ἐρᾷ τὸ τυχεῖν. | 
Quod τὸ Δηλιακὸν ἐπίγραμμα dicitur ad Nicom, I, 8. 14. 
ubi versus minor ita legitur : ἥδιστον δὲ πέφυχ᾽ οὗ τις κτὲ. 
Ex Theogn. vs. 256 corrigendum: 
πάντων δ᾽ ἥδιστον TOU τις ἔραιτο τυχεῖν. 
Item alia. inscriptio apud Schol. Eur. Hipp. 268.. τὸ δὲ 
μηδὲν ἄγαν οἱ μὲν Χείλωνι 'τῷ Λακεδαιμονίῳ ἀνατιθέασιν, 
ὡς Κριτίας, οἱ δὲ Σωδάμῳ, ὡς τὸ ἐν Τεγέᾳ ἐπίγραμμα 
δηλοῖ" 
ταῦτ᾽ ἔλεγεν Σώδαμος Ἔπηράτου, ὃς μ᾽ ἀνέθηκεν " 
μηδὲν ἄγαν" καιρῷ πάντα πρόσεστι καλά. 
Ubi vs. 1. malim: ταῦτα λέγει, quum idem qui statuam 
dedicavit, hoc effatus sit. "Videtur autem Sodamus haee 
inscripsisse statuae deae Nemesis, v. Ánth. Plan. c. 228. 
224. A. P. XII, 193., unde sententia flagitante, scriben- 
dum vs. 2 μέτρῳ. πάντα. quod et ipsa ratio oppositionis 
verborum μηδὲν ἄγαν postulare videtur, Si χαιρῷ sanum ,. 
haec simulacro Καιροῦ inscripta fuisse statuendum, . Sed 
statuae inscriptum non fuit. Ep. App. 206. 
ἣν Λακεδαιμόνιος Χείλων σοφὸς. ὃς τάδ᾽ ἔλεξεν " 
μηδὲν ἄγαν" καιρῷ πάντα πρόσεστι καλά. 
Quo cave utáris ad defendendam vulgatam : ταῦτ' ἔλεγεν. 
Non enim Chilo qui hanc sententiam protulit, eandem 
inscripsit quod fecit Sodamus, Non dissimiles sunt inscri- 
ptiones quas Hipparchus Hermis in Attica incidi iussit, 
apud Plat, Hipparch. 228 D. 
μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου" στεῖχε δίκαια φρονῶν, 
el: μ. T. 'I. μὴ Φίλον ἐξαπάτα. Sed imprimis his praece- 
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ptis locus erat in inscriptionibus monumentorum sepulcra- 
lium, quae quum saepe binae essent, in altera defuncti 
parentumque nomen et patriam ornate enunciabant poee 
tae; in altera vero.scribenda liberius versati modo verba 
quibus moribundus cognatis valedixerat , mermoriae man- 
dabent,. v. À. P. VII, 513. 646. 647. 735. modo pree- 
ceptum ἃ defuncto datum versibus enarrabant, v. A. P. 
VII, 648. ubi alterum. epigramma legitur c. 440.  Eius- 
modi inscriptionem c. 735 Leonidas Tarentinus videtur 


. seripsisse in hominem qui patria relieta mortuus erat , for- 


tasse in se ipsum , v. €, 715, Addantur epigrammata Α. P. 
IX, 23. 96. quae iniuria. ad ᾿Ἐσιδεικτικά retulisse videtur 
Cephalas. His proxime subiungenda pars epigrammatum 
libri decimi, quae Προτρεκτικά dixit Cephalas, et post 
haec aptiorem locum, quam post 'Eperixz aut Σκωπτικά 
invenient omnia carmina minora varii argumenti, quae 
Ἐπσιδεικτικά dixit Cephalas, collecta. Antiquiorum iam 
poetarum plurima exstant talia minoris ambitus carmina, 
ut Platonis, Mnasalcae IX , 70., Pamphili c. 57. , Leoni- 
dae Terentini IX, 78. 79. Ipso vero ἘἘχιδεικτικῶν titulo 
omnia Epigrammata ab Inscriptionibus seiungere possis, 
utpote a foro remotiora et in umbra scripta. 

Medius locus inter haec carmina et Σκωπτικά dandus 
videtur Épigrammatis amatoriis, sive mulieribus sive pueris 
scriptis, et sympoticis, quae una Παιγνίων appellatione 
comprehendere possis, Quo nomine non tantum cantile- 
nas et carmina maiora argumenti amatorii dicebant, ut 
Gnesippus dicitur παιγνιαγράφος τῆς ἱλαρᾶς μούσης Athen, 
XIV. 43., Botryis Salpesque laudantur Παίγνιωα a Nym- 
phodoro et Alcimo, Athen. VIL, 322 A., Philetae quoque 
et Glauces μεμεθυσμένα παίγνια Μουσέων Hedyl. Ath, IV, 
176 C. et Laevii Romani poetae » Erotopaegnia " Gell. 
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N. A. IL, 24. 8., verum etiam carmina minora et epi- 
grammata, ut Asclepiadis, de quibus Hedylus Ath, XI, 
473 . A. 
Ἐξ ἠοῦς εἰς νύκτα καὶ dx νυκτῶν πάλε Σωκλῆς 
εἰς ἡοῦν πίνει τετραχόοισι κάδοις " 
εἶτ᾽ ἐξαίφνης ποὺ τυχὸν οἴχεται, ἀλλὰ παρ᾽ οἶνον 
Σικελίδου παίζει πουλὺ μελιχρότερον " 
ἔστι δὲ δὴ πουλὺ στιβαρώτερος κτὲ. 
Eiusdem igitur argumenti seripsit carmina Socles ac ipse 
Hedylus, qui de se in alio epigrammate Athen. 1, c. 
Πίνωμεν" καὶ γάρ τι νέον καὶ γάρ τι παρ᾽ οἶνον 
εὕροιμεν λεπτὸν καί τι μελιχρὸν ἔπος" 
ἀλλὰ κάδοις Χίου με κατάβρεχε καὶ λέγε » παῖζε 
Ἡδύλε.᾽᾽ μισῶ ζῆν εἰς κενὸν οὐ μεθύων. 
Ubi vs. 2 scribendum esse liquet : εὑροίμην., quae aoristi 
forma media nemini erit offensioni: Poetam enim de se 
uno haec dicere ex secundo.disticho intelligitur, Idem 
Jacobsio visum , qui εὕροιμ᾽ ἄν coniecit, Etiam Strato epi- 
grammata sua παίγνια dixit A. P. XII, 258. 1. Inter 
Συμποτικά referendum Nicaeneti epigramma ex Athen. XIV ; 
14. 673 B. et alterum Athen. II, 39 C. 'O δὲ ποιήσας 
τὸ εἷς Κρατῖνον ἐπίγραμμά φησιν * 
Οἷνός τοῖ χαρίεντι πέλει ταχὺς ἵππος ἀοιδῷ. 
ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοις σοφὸν " 
ταῦτ᾽ ἔλεγεν Διόνυσε καὶ ἔπνεεν οὖχ ἑνὸς ἀσκοῦ 
Κρατῖνος ἀλλὰ παντὸς ὠδώδει πίθου. 
τοίγαρ ὑπὸ στεφάνοις μέγαρ᾽ ἔβρυεν. εἶχε δὲ κισσῷ 
μέτωπον ὥσπερ καὶ σὺ κεκροκωμένον. 
Quod  Nicaeneto tributum Anth. Pal. XIII, 29, undeómm 
emendandus videtur Phot, Lex. v. ὕδωρ δὲ v. w. ὁ. G. τ 
τοῦτο ἐξ ἐπιγράμματος εἶναι, οἱ μὲν ᾿Ασκληπιάδου,,. οἱ. Qi 
Θεαιτήτου ᾧΦασίν. Malim: Nixaivérov. Ipsum autenmmr 
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epigramma multo emendatius in Anthologiae codice quam 
in Athenaei libris legitur. Illinc assumsi ταχὺς ἵππος vs. 1, 
vs, 2 οὐδὲν ἄν — σοφόν et vs. & ὠδώδει.ι Apud Athe- 
naeum legitur μέγας ἵππος. vs. 2 χρηστὸν οὐδὲν ἂν T. et 
vs. 4 ὠδωδώς. inversa vice ex Athenaeo dedi vs, 3 ταῦτ᾽ 
ἔλεγεν pro τοῦτ᾽ ἔλεγεν in Anth. et τέκοις vs, 2. pro τέ- 
xo, quam vitiosam lectionem corrigere neglererant viri 
docti. Adiectivum coy aptissimum, ineptum vero «ρη- 
στόν. Vs. 5 apud Athenaeum ita scriptus est: τοιγάρτοι 
στεφάνων δόμος ἔβρυεν. Sed codices τοιγαροῦν. Propter 
δόμος lacobsius scripsit μέγαρ᾽ ἔβρυεν pro codicis Palatini 
lectione: μέγας ἔβρυεν, sed domum poetae hic minus apte 
memorari iam ab aliis monitum, Meinekius Delect. Epigr. 
p. 155. coniunctis Anthologiae et Athenaei lectionibus scri- 
bendum coniecit: τοιγὰρ ὑπὸ στεφάνοις δέμας ἔβρυεν. Equi- 
dem redeundum puto ad sanissimam codicis lectionem: μεέ- 
γας ἔβρυεν., reliquis ita scriptis: 
τοίγαρ ἐπὶ στεφάνους μέγας ἔβρυεν, εἶχε δὲ κισσῷ 
μέτωπον οἷάπερ σὺ κεκροκωμένον. 
lta Anth. Plan. δά. 7. πηδήσει τάχα χαλκὸς ἐπὶ στέφος. 
Primum enim mentio facienda erat virtutis poeticae, bea- 
tae ingenii venae, largaeque facetiarum copiae quas vino 
debuerit scilicet Cratinus et demum post haec memoranda 
victoria parta, Priora complexus est poeta verbis: μέγας 
ἔβρυεν, quae aptissima de Cratino qui mero irritatus tor- 
retis ritu prorumpebat et vivo gurgite exundabat indeque 
Coronam praemium retulit. Compara Aristophanis de Cra- 
üno versus Eqq. 526 sqq. et ipsius Cratini fragmentum 
eiusdem fabulae, ex qua versus: ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν 
Τέκοις σοφόν, ductus est, apud Schol, Ar. Eqq. |. c. 
ἄναξ "Απολλον, τῶν ἐπῶν τῶν ῥευμάτων * 
καναχοῦσι πηγαὶ, δωδεκάκρουνον τὸ στόμα, 


Ἰλισσὸς ἐν τῇ Φάρυγι κτὲ. 

Et quod in Athenaei libris legitur: δόμος ἔβρυεν, corruptum 
puto er: πολὺς ÉQpuev, quod vulgare. Confer Herodot. 
VIII, 138. ὁ ποταμὸς ἐρρύη μέγας. Appian. t. I, p. 236. 
29. τοῦ γὰρ ἡλίου τὴν χιόνα κατατήξαντος ὁ ποταμὸς ἐρρύν 
μέγας, ubi v. Schweighaeuser. t. III, p. 849. Koen. 
Greg. Cor. p. 468. Schaef. Verbo ἔβρυεν evidentius quam 
vulgari éppós significatur fervor ingenii ebullientis poetae 
poli. Tandem vs, 6 Athenaeus: olz καὶ có, Anthologia: 
ὥσπερ καὶ σύ, quibus coniunctis scripsi: οἷάπερ σύ. — Certe 
καί mire languet. 

Ante Asclepiadem et Nicaenetum non puto multa huius 
argumenti epigrammata scripta esse, sed iis quodammodo 
praelusisse dici potest Simonides, cuius αὐτοσχεδιώσματα 
leguntur apud Athenaeum III, 35 C. X , 456 C. D. qui 
versus quos poeta ex tempore iu conviviis et festis fudit, 
ἐπιγράμματα dixit. Quorum unum quatuor hexametris 
sctiptum hoc loco apponam propter Chamaeleontis ver- 
ba addita apud Athen. X, 456 C. γριφώδη δ᾽ ἐστὶ καὶ 
ταῦτα Σιμωνίδῃ πεποιημένα, ὡς φησι Χαμαιλέων ὃ 'Hpa- 
κλεώτης ἐν τῷ περὶ Σιμωνίδου " 

Μιξονόμου τε πατὴρ ἐρίφου καὶ σχέτλιος ἰχθὺς 

πλησίον ἠρείσαντο καρήατα., παῖδα δὲ νυκτὸς 

δεξάμενοι βλεφάροισι Διωνύσοιο ἄνακτος 

βουφόνον οὐκ ἐθέλουσι τιθηνεῖσθαι θεράποντα. 
Φασὶ δ᾽ οἱ pip ἐπί τινος τῶν ἀρχαίων ἀναθημάτων ἐν Χαλ- 
κίδι ταῦτ᾽ ἐπιγεγράφθαι, πεποιῆσθαι δ᾽ ἐν αὐτῷ τράγον καὶ 
δελφῖνα. περὶ ὧν εἶναι τὸν λόγον τοῦτον. Ubi notandum 
vocabulum ὠρχαίων : si enim hi versus donario inscripti 
fuerunt, illud satis antiquum fuisse hinc probabile quod 
antiquioris tantum aut multo sequioris aetatis inscriptiones 
heroico metro conscriptae sunt, quarum antiquiores ex 
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ordine apponam. Sunt autem hae: Homeri, qui dicuntur, 
-versus Midae Phrygum regis sepulcro inscripti , Plat, Phaedr. 
:264 D. eamque inscriptionis sepulcralis speciem commen- 
davit ipse Plato Legg. XII, p. 958 E. Alfwz ἐπιστήματια 
gi μείζω ποιεῖν ἣ ὅσα δέχεσθαι! τὰ τοῦ τετελευτηκότος ἐγκώ- 
μία βίον, μὴ πλείω τεττάρων ἡρωϊκῶν στίχων: duo hera» 
metri in donariis in templo Apollinis Ismenii Herod. V, 
60; versus quos Eumeli Corinthii suspitatus est Pausa- 
nias, in arca. Cypseli Paus. V , 18. 1. 19. 1.- in quorum 
uno: 

Τυνδαρίδα Ἑλέναν ier Alüpay. δ᾽ ᾿Αϑέναθεν 

ἕλκετον , 
"bi eorreptio plene non ferenda tollenda videtur scripto : 
᾿᾿Αφίδναθεν, et inscriptiones hexametris inclusae apud: eun- 
dem. Pauseniam, in Phytali sepulcro 1, 87, 2., in Me- 
thapi stetua IV , 1, 5, in Alemenae cubiculo IX , 11, 1 
épsiusque Homeri et Hesiodi disticha, tripodi inseripte, 
App. Ep. 382 et À. P. VII, 58. 1, et post Archilochi 
aetatem in dono a Miltiade Pisistrato aequali consecrato ; 
de quo idem Pausanias VI, 19. 3. ἀνάθημα Μιλτιάδου τοῦ 
Κίμωνος ὃς τὴν ὠρχὴν ἔσιγεν ἐν Χερρονήσῳ τῇ Θρακίᾳ πρῶτος 
τῆς οἰκίας ταύτης " καὶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ geri ἐστιν ἄρ. 
«αἱοις ᾿Αττικοῖς γρώμμασι " ᾿ 

, Ζηνί μ᾽ ἄγαλμ᾽ ἀνέθηκαν Ολυμπκίῳ ἐκ Χερονήσου 

“τεῖχος ἑλόντες ᾿Αρώτου * ἐπῆρχε δὲ. Μιλτιάδης σφιν. 
Quibus si addideris distichon. in. Homeri sepulero inci- 
sum, v. À. P. VII, 3. .Pseudolierod. . Vit. Hom. o, 36., 
striptiones denique ad normam vetustiorum scriptes. in 
JÉreuthalionem spud Schol. Ven. Hom. Il. IV , 319. in 
dsbolum et Linum , App. Ep. 129. 390. omnes fere col- 
loctas habebis, Et notatu dignum ex duobus epigramma- 
tis, quae ex vetustissimis donariis descripta libris περὶ τῶν ἐν 
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Σικελίᾳ τυράννων inseruit Phanias Eresius, v. Athen, VI, 
21., elterum heroico metro inscriptum tripodi , quem Dio- 
.medes praemium tulisse fertur in ludis Patrocli funebribus, 
p. 282 C. A. P. VI, 49. ita comperajum esse, ut nnllo 
idoneo argumento illud antiquissimo poetae abiudicare poe- 
Ais, alterum vero elegiacis versibus ligatum singnlis verbis 
recentiorem aetatem prodere : : | 

Θάηδαί μ᾽ " ἐτεὸν yàp ἐν Ἰλίου eüpdi πύργῳ 

ἦν ὅτε καλλικόμῳ μαρνάμεθ᾽ ἀμφ᾽ Ἑλένμ᾽- 
καί μ᾽ ᾿Αντηνορίδης ἐφόρει κρείων Ἑλικάων" 
ο ὑμῶν δέ μὲ Αητοΐδρυ θεῖον ἔχει δάπεδον. 

Ubi vs. 2 editores vulgo post jv incidere commate video, 
hoc ut suspicari licet sensu: Troiae eram quum nes Tro- 
jani cum Graecis decertaremus de Helena, Suhlata voro 
interpunctione verus sensus emergit: quondam enim otiam 
mea opera Troia defensa est, Verba ἦν ὅτε noto. poeterum 
usu significant ποτέ, olim, et de ipso pugione diotum 
μαρνώμεθα,, ut Hom, 1]. VIII, 111. δόρυ. μαίνεται. ἐν: πα- 
λάμῃσιν. Unum tentum novi temporibus belli Pelopon- 
nesiaci scriptum "epigramma sepulcrale 'hexametricum in 
Timonem μισάνθρωπον À. P. VII, 913. , quod ex cippo de- 
scriptum esse testetur Plutarchus Áriton. o. 70. ἦν ἃ. ésri- 
γεγρωμμένον " | ! 

ἐνθάδ᾽ ἀπορρήξας ψυχὴν βαρυδαίμονα κεῖμαι ; 

τοὔνομα, δ᾽ οὐ πεύσεσθε, κακοὶ δὲ κωκῶς ἀπόλοισθε" 
καὶ τοῦτο μὲν αὐτὸν ἔτι ζῶντα πεποιηκέναι λέγουσι. Neque 
poto multo plura monstrari posse. His autem no» annue 
merandum epigramma in Sardanapallum, App. Ep. 97. 
ex maiore Choerili carmine. ductum , ut Phoenix Colopho- 
nius primo Iamborum libro eandem inscriptionem ex Chal- 
daica lingua conversam versibus ornatius extulit... Quod. à 
Choerilo quoque factum esse testatur Amyntas Athenaei 
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ΧΙ, 529 E. ᾿Αμύντας $ ἐν τρίτῳ Σταθμῶν ἐν τῇ Νίνῳ 
φησὶν εἶναι χῶμα ὑψηλὸν, ὅπερ κατασπάσαι Ἰζῦρον ἐν τῇ πο- 
λιορκίᾳ ἀναχωννύντα τῇ πόλει" λέγεσθαι δὲ τὸ χῶμα τοῦτ᾽ 
εἶναι Σαρδαναπάλλου τοῦ βασιλεύσαντος Νίνου, ἐφ᾽ οὗ καὶ 
ἐπιγεγράφθαι ἂν στήλῃ λιθίνῃ Χαλδαϊκοῖς γράμμασιν, ὃ μετ- 
ἐνεγκεῖν Χοιρίλον ἔμμετρον ποιήσαντα," εἶναι δὲ τοῦτο" Ἐγὼ 
δὲ ἐβασίλευσα καὶ ἄχρι ἑώρων τὸ ἡλίου φῶς. ἔπιον, ἔφαγον, 
ἠφρυδισίασα,, εἰδὼς τόν τε χρόνον ὄντα βραχὺν, ὃν ζῶσιν ol. 
ἄνθρωποι, καὶ τοῦτον πολλὰς ἔχοντα μεταβολὰς καὶ κακοπά- 
θείας, καὶ ὧν ἂν καταλίπω ἀγαθῶν, ἄλλοι ἕξουσι τὰς ὦπο- 
λαύσεις. Διὸ κἀγὼ ἡμέραν οὐδεμίαν παρέλιπον τοῦτο ποιῶν. 
Ex qua inscriptione ad verbum ut videtur ab Amynta Gree- 
ce conversa patet versus Choerili plenissime appositos esse 
a Chrysippo Athen. VIII, 336 A. ἐφ᾽ οὗ τοῦ τάφου ἐπι- 
i Φησὶ Χρύσιπχος τἄάδὲ - 
: ἘΠ εἰδὼς ὅτι θνητὸς ἔφυς σὸν δυμὸν ἄεξε" 
ἦε γρρόμενος θαλίψσι" θανόντι Tot. οὔτις ὄνησις " 
^ma) γὰρ àyà σποδός εἶμι! Νίνου μεγάλης βασιλεύσας". . 
κεῖν᾽ ἔχω ὅσσ᾽ ἔφαγον καὶ ἐφύβρισα xà) μετ᾽ ἐρώτων ᾿ 
τέρπν᾽ ἔπαθον" τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια κεῖνα λέλειπται. 
- ἥδε σοφὴ βιότοιο παραίνεσις οὐδέ ποτ᾽ αὐτῆς. 
δλήσομαι" ἐκτήσθω δ᾽ ὃ θέλων τὸν πείρονα χρυσόν. 
Ultümum enim versum. addendum esse intelligitur ex in-: 
scriptionis verbis apud Amyntam: διὸ κἀγὼ ἡμέραν οὖδε- 
μίαν παρέλιπον τοῦτο ποιῶν, unde sponte sequitur ineptis- 
simum illud A4coua: mutandum esse in λησάμεθ᾽ ἐκτήσθω 
τὲ. Apud Strabonem XIV , 5. t. III, p. 224. Tauchn.. 
ultimo versu omisso versus sextus interpolatus legitur: 
ἥδε. σοφὴ βιότοιο παράίνεσις. ἀνθρώποισιν. | 
Quod vero Augustus Naekiüs incertum esse scripsit utrym 
ipsi :Choerilo tribuendi sint hi versus, propter Strabo- 
nis verba ser versibus praemissis subiuncta: μέμνηται δὲ 
5 ἢ 


giaco primum includi coeptae sunt inscriptiones sepulcra- 
les, ad quarum exemplum sed serius demum eodem me- 
tro uti consueverunt poetae in inscriptionibus donariorum 
er voto dedicatorum. Neque negandum hanc interpreta- 
tionem tribus firmari momentis gravissimis, primum quod 
versus elegiaci queruli opponuntur epigrammatis ἀναθημα- 
τικοῖς, tum verbo: inclusa est, quo Horatius usus est, 
quod sd priorem quoque versum referendum de epigram- 
maie aptissime dicitur, ut alius poeta: 

quique adstricta brevi claudunt epigrammata nodo , 
et maxime eo quod nullius carminis elegiaci, praeter in- 
soriptiones sepulcrales , ad nostram aetatem propagata. est 
memoria, quo constat etiam lugubrem antiquissimis poetis 
Graecis fuisse elegiam.  Provocant quidem viri docti δὰ 
Archilochi carmen, de quo Plutarchus .de Aud. poet. c. 6. 
ὅταν δὲ (᾿Αρχίλοχος) τὸν ἄνδρα τῆς ἀδελφῆς ἠφανισ μένον ἐν τῇ 
θαλάττῃ καὶ μὴ τυχόντα νομίμου ταφῆς λέγῃ θρηνῶν μεεριώ- 
Tépoy ἂν τὴν συμφορὰν ἐνεγκεῖν 

εἶ κείνου κεφαλὴν καὶ χαρίεντα μέλεα 

Ἥφαιστος καθαροῖσιν ἐν εἴκασιν ἀμφεκονήθη, 
τὸ πῦρ οὕτως, οὐ τὸν θεὸν προσηγόρευσεν, οἱ verbo θρηνῶν 
apud Pluterchum ipsum elegise argumentum indicari cen- 
&ent. Αἱ vero aut ego egregie fallor auj Árchilochus hoe 
carmine nequaquam miserationem movere studuit, neque» 
sororis maritum elegis deflevit, quod ab eius ingenio milm ἢ 
videtur alienissimum , sed eius interitus hac. una de cauma 
mentionem fecit, ne praeceptis tantum civium animos a 
luctu revocare videretur , quum ipse plenissime perficer «»t 
quod aliis faciendum existimabat et animo robusto perfer- 
ret calamitatem domesticam. —Naufragio autem perieremt 
optimi quique et nobilissimi patriae cives, inter quos ipsi us 
Archilochi sororis maritus, quo facto velut in malo p*- 
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blico totam civitatem tanta invaserat moestitis, ut neque 
privatim convivia et comissetiones neque publice epula in 
deorum festis haberentur, — Áb ipsis his quae fieri indigua- 
batur.poeta, carmen elegiacum exorsus est: 3). | 
Κύήδεα μὲν στονόεντα Περίκλεες οὔτε τις ἀστῶν 
μεμφόμενος θαλίῃς τέρπεται οὔτε πόλις " 
τοίους γὰρ κατὰ κῦμα πολυφλοίσβοιο δαλάσαης - 
᾿- ἔκλυσεν., οἰδαλέους. δ' ἴσχρμεν ἀμφ᾽ Ova 
πονεύμονας " ἀλλὰ ϑεοὶ γὰρ ἀνηκέστοισι καικοῖσιν. 
ὦ φίλ᾽ ἐπὶ κρατερὴν τλημοσύνην ἔθεσαν EFE 
φάρμακον xri. | 
Ubi vs. 2. scripsi. régmeros pro clpberas et μεμφόμενος 


: restitui, quod parum. apte in μελεόμενος mutavit Bergkius: 


Deinde pluribus versibus cives adhortatus est, ut ne huie 
dolori indulgerent , quorum luculentissime in bane sen- 
tentiam scripti sunt hi: - 
ἀλλὰ τάχιστα 
τλῆτε ψυναικεῖον πένθος ἀπωσάμενοι, 
et aliud. fragmentum : 
κρύπτωμοεν δ᾽ ἀνιηρὰ Ποσειδάωνος ἄνακτος 
Q3 δῶρα. “᾿ : 
Tandem .sub. finem carminis suam: quoque domum malis 
dietam memoravit , sed paucis tantum , ut videtnr, ver- 
"). In 'Fheocriti sive Leonidae Tarentini versu de Archilocho A. P. 
Vl, 664. 5. 
eg ἐμμϑδλής τ΄. ἐγόντο κεἠπιδέξιος 
ἔπϑδά T8 ποιδῖν πρὸς λύραν τ᾽ ἀδίδειν, 
"Cem isa interpretandam puto »carmina elegiaca" de quo usu iam 
ib ais collati sunt Theogn. vs. 19. 22. Herod. V, 113. Athen. III, 
125 p. Sed corruptum est, quod apud Plutarchum legitur de disticho 
depiaco de Exsi); c. 13. ἀκήκοας δι᾽ ἐπῶν καὶ τουτὶ τὸ δπιγραμμά- 
*^O» xri, quo loco corrigendum videtur: ἀκήκοας δὲ δή που sré, - 


»- 
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sibus affini parentavit, in cuius interitu hoc maxime se 
dolere scripsit, quod ipse corpus viri mediis fluctibus 
mersi rogo mandare non potuerit, sed vel sic se dolori 
suo non indulgere sed imperere neque propter aliorum 
mortem calamitosam vitae delicias omittere. Huc revocan- 
dos puto versus apud Plutarchum de Aud, poet. c. 12. 
πάλιν ὁ ᾿Αρχίλοχος οὐκ ἐπαινεῖται λυπούμενος μὲν ἐπὶ τῷ 
ἀνδρὶ τῆς ἀδελφῆς διεφθαρμένῳ κατὰ θάλασσαν, οἴνῳ δὲ καὶ 
«αιδιᾷ πρὸς τὴν λύπην μάχεσθαι διανοούμενος " αἰτίαν μδέντοι 
λόγον ἔχουσαν εἴρηκεν" 

οὔτε τι γὰρ κλαίων ἰήσομαι οὔτε κάκιον 

θήσω τερπωλὰς καὶ θαλίας ἐφέπκων. 

Certe vix aptius ad carminis exordium redire potuit poeta , 
qui cives monuit ut idem in luctu alieno facerent, quod 
ipse sibi in funere domestico optimum factu habebat, ut 
animis a terrore receptis, sua quisque negotia obirent, 
vino aliisque oblectamentis et voluptatibus curas pellerent 
totique se ad ipsius exemplum componerent, Illis vero, 
qui in recenti calamitatis memoria et dilectorum capitum 
desiderio lacrimis sibi et dolori plane non temperare posse 
videbantur, omni opera annitendum esse scripsit Archilo- 
chus, ut animis refectis omnique muliebri luctu sublago , 
viros fortes se praestarent idque eo contentiore studio P. 
maiori labore faciendum esse quo difficilius hoo primo vi. — 
deri possit obtutu, Nam ut omnia, ea quoque quae fiem- i 
posse negabas, ut ipsa haec tristissima naufragorum more 
hominibus accidant, ita ab altera parte nihil esse quc»d 
homo studio et labore consequi nequeat, Hoc enim oz- 
dine et hoc fere sensu in integro carmine se ercepisse 
videntur duo hexametri 

πάντα τύχη καὶ μοῖρα Περίκλεες ἀνδρὶ δίδωσιν, 
alter vero: 
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πάντα πόνος τεύχει θνητοῖς μελέτη τὸ βροτείη. 
in cuius fine lectio incerta necdum. emendata est. 

Quodsi ipsam Archilochi mentem in hac elegia compo- 
nenda indagavimus et carminis argumentum vere adumhra- 
vimus, minime interitum affinis eut omnium qui nau- 
fragium passi erant, flebiliter cecinit poeta, sed horte- 
menta scripsit virtutis civibusque praecepit ut forti animo 
essent in rebus arduis, plane ut Callinus et Tyrtaeus. Cer- 
tissimum. itaque a. nullo poetarum , quos elegiae auctores 
ferunt veteres grammatici , his numeris scriptum esse. car- 
men laerimabile maioris ambitus iisque adeo elegiam. neque 
Éebilem neque lugubrem fuisse, sed bellicam et robustam, 
ut Cellino, Tyrtaeo, Archilocho, in omnibus. carminibus 
hoe metro scriptis, Soloni in elegia, cui ab argumento 
titulus erat Σαλαροές., et pro parte etiam. Mimnermo , qui 
tamen mexime inclaruit elegiaco carmine erotici argumenti 
suavi , tenero, molli et remisso !). Mimnermo aetate sup- 


*) Imprimis hoc loco memorandum foisset carmen elegiacum , quod 
mulieres Messeniae in honotem Aristomenis concinuerant, si rem nulli 
dubitationi obnoxiam memoriae prodidisset Pausanias IV, 16. ἃ. "4o 
στομένοιε δὲ, ὡς ἀνόσεροψον ὃς τὴν ᾽Ανδανίαν, ταινίας αἱ γυναῖκος 
se) τὰ ὡραῖα ὑπιβάλλουσαι τῶν ἀνθῶν, ἐπέλῃγον &cpa τὸ καὶ ic 
ἡμᾶς iso. ἀδόμονον" 

ἔς τὸ μόσον πεδίον Στονυκλάριον ὃς τ’ ὄρος ἄκρον 

sinas? "“ριστομένης τοῖς «ἥακοδαιμονίοις. 

Quel est maioris carminis fragmentam. Jam enim Tyrtaei aetate bello 

Miesseniaco altero, eadem ratione qua postea Critias Aleibiadi ab ezsilio 

Athenas victori redeunti gratulatorium carmen elegiacum scripeit, vi- 
C'ttoris Aristomenis celebrandi gratia encomium distichis elegiacis scri- 
Ptmm et publice cantatam fuisse constaret. Hoo vero argumento in 
ipso verborum contertu uti nolui, quum buius carminis scriptorem 
"qualem fuisse existimem Epaminondae, cuius consilis Messenii in li- 
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pares fuerunt sed ingenio direrso quatuor ex septem sa- 
pientibus , qui carmina gnormica scripserunt auctoresque 
exstiterunt elegiae gravis, severae, tristis et tetricae, Chi- 
lo, Pittacus, Periander Corinthius et Solon Atheniensis, 
qui in uno tantam alterove carmine aliquid de severitate 
remisisse οἱ amores furtaque cecinisse videtur. Nullum 
vero ab ullo horum scriptum carmen elegiacum memora- 
tum reperi quod contendi possit cum Phoenicis versibus , 
de quibus Pausanias I. 9, 8. ὡς Φοίνικα τὸν ἰάμβων ποιη- 
τὸν θρηνῆσαι τὴν ἅλωσιν " Ἑρμησιάναξ δὲ ὁ τὰ ἐλεγεῖα ψρά- 
yas οὐκέτι. ἐμοὶ δοκεῖν, περιῆν" πάντως γάρ που καὶ αὐτὸς 
ἂν ἐπὶ ἁλούσῃ Κολοφῶνι ὠδύρατος Quamquam hinc neque 
de metro, quo scriptum fuerit Phoenicis carmen , liquido 
constat neque coniectura Pausaniae de carmine, quod Her- 
mesianactem si in vivis fuisset scripturum fuisse opinatus 
est, quicquam probatur. Sed de recentioribus inferius 
videbimus ; hoc loco unice antiquissimorum poetarum ratio 
habenda est propter Horatii verba: primum querimoniam 


bertatem vindicati sunt et urbs Messene condita est, cl. Paus. IV , 37. 

4 ἐπεκαλοῦντο δὲ ἂν xow» καὶ ὕρωάς σφισιν ἑπανέκοιν συνοῖ- 
xovg — πλείστη δὲ καὶ παρὰ πάντων ἀνθρώπων ἀνάκλησις éylsozo 
"Agsarouéroug.. Sed nil mirum posteros quorum famam scripto con—— 
signavit Pausanias, credidisse carminis cantandi morem et ritup. exzm 
prisca antiquitate repetendum esse, Ex verbis: ἄσμα τὸ καὶ ἐς juGcum 
Pr, ἀδόμδνον colligas. licet hoc carmen elegiacum, Pausaniae aetate can- ἃ 
tilenam popularem fuisse, quod Bergkio visum Lyric. p. 882. Sed in-mm 
terpretari malim: carmen quod etiamnunc cantare solent Messenii ἐπ: 
sacris quibus Aristomenis colunt memoriam: v. Paus. IV, 14, 5. ".4ρε--- 
στομόνης xol νῦν fr, ὡς ἥρως ἔχεν παρὰ οσσηνίοις tdg, e— 
paullo post: ’“ριστομένοεν δὲ πατέρα “Ελλήνων οἱ πολλοὶ Πύρραυια.» 
φασὶν δοἶναν, Μεσσηνίους δὲ oida αὐτόὺς ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς ? foam 
στομέγην Νικομήδους καλοῦντας. In hoc ipso carmine puta. 
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dislicho elegiaco inclusam esse. Quod fecit unus tan- 
tum inter eos qui principes elegiaca carmina composuis- 
se dicuntur, Archilochus idque nonnisi ἴῃ epigrammatis 
sepulcralibus ,. quorum nobis vix unum superest , À.:P. 
VII , 441. E 
ὙΨψηλοὺς Μεγάτιμον ᾽Αριστοφωντά τε Νάξώ ᾿ 
κίονας, ὦ μεγάλῃ yap ὑπένερθεν ἔχεις. 
Neque silentio premendum Archilochum essé omníum poo- 
tarum, quorum carmina Coronae suae intezuit Meleager. 
antiquusimum nec aliunde mihi quidem ullum innotuisse 
poetam, qui ante Árchilochum inscriptiones complexus sit 
verzibüs alternis brevioribus, sed idem etiam ὠναθηματικά 
scripsit, quorum itidem unum servatum exstat A. P.. VI, 
133, | 
"Axxily πλοκάμων ἱερὴν ἀνέθηκε κἀλύπτῥην . 7 
"Hog; κοϑριδίων. εὖτ᾽ ἐκύρησε γέμων. 

Igitur iam utriusque generis inscriptiones elegiacis versibus 
srpsit, easque numero permultas ut doeent vetbx Me- 
lagri , qui epigrammata Archilochi ἃ se.in Florilegium re- 
espta dixit: μικρὰς στράγγας ἀπ᾽ ὠκεανοῦ, À, P, IV., 1. 
38, Quod nonnulli inter interpretes de corpore omnium 
Árchilochi carminum intellexerunt , equidem de unis epi- 
grammatis intelligere malim. His adiicjam , hac una de 
Causa ne praetermissa videri possint, diu post Archilochura 
Conseripta esse epigrammata quae in Aristotelis Pepli frag- 
mento colleeta leguntur !) , et seriore demum aetate ve- 

*) Ex ipsis tumulis descripta fuisse maiore pro parte patet ex Diodor. 
Sic. V, 79. τὸν τάφον αὐτῶν (ldomenei et Merionis) ἐν τῇ Κνωσῶ 
Ó&5xviovos» ἐπιγραφὴν ἔχοντα τοιάνδο" 

Kveciov 'Idousryog ὁρᾶς τάφον, αὐτὰρ ἐγὼ τοῦ 
πλησίον ἴδρυμαι Μηριόνης ὁ Μόλου. ᾿ 
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δέδοται καὶ κἡὶ τοῦ ἡρῴου (ita scribendum ese pro τρώτον - 


docent verba : ἡ τοῦ ηὐξημένου ἡρῴου ἔντασις κτὲ.) αὔξησις, 
ó*! ἐνίων δὲ καὶ τὸ ἐλεγεῖον, πρὸς δὲ τούτοις ἣ τε 
ἰοῦ ἰαμβείου «ρὸς τὸν ἐπίβατον παιῶνα ἔντασις καὶ 5» τοῦ 
ηὐξημένου ὑἡρῴαυ. εἷς τε τὸν προσοδιακὸν καὶ τὸν κρητικόν. 
Deinde Mimnéimus elegiae robur inflezit, unde eum ele- 
giae blandae, mollis et tenerae auctorem dizit: Hermesianaz 
Athenaei XIII, 598 A. 

Μίμνερμον δὲ τὸν ἡδὺν ὃς εὕρετο πολλὰὲν ἀνατλὰς — 

. 'χον καὶ μαλακὸν πνεῦμ᾽ ἀπὸ πενταμέτροσ, ᾿ 

et elegiam amatoriam Μιμνέρμου ἁβρὸν ἔπος Alexander. Ἀ.6. 
tolus -Atlten.. XIV, 699 B. Tandem Solon Atheniensis 
nobiliwimus fuit eorum, qui antiquissimis temporibus pree« 
ocpta wAae utilia versibus elegiacis scripserunt. 

Iam vero res ipsa postulare videtur ut ab his, quae pro- 
zime ad Horatii versus illustrandos pertinent, exorsi: lon- 
gius etiam progrediamur et recentiorum quoque poetarum 
carmina quorum servata est memoria , hoc loco compone. 
mus totamque quaestionem de argumento earminum .ele- 
giecorum apud Graecos plenissime simul quantum feri 
potest et brevissime pertractemus,  Uberius enim mjhi 
edisserenda sunt argumenta quibus iam olim pro parte usua 


scripsi Simonidem Ceum nulla epicedia elegiaca scripsissey: 


videri et falso certe eo relata esse epigrammata duo. 
fragmentorum editoribus, Anth. Pal. VII, 513. 
Aial, νοῦσε βαρεῖα, Tl δὴ ψυχαῖει μεγαίρεις - 
ἀνθρώπων ἐρατῇ πὰρ νεότητι μένειν, 
ἣ καὶ Τίμαριχον γλυχερῆς αἰῶνος ἄμερσας 
ἤϊϑεον πρὶν ἰδεῖν κουριδίην ἄλοχον, 
et c. 515. 
$3 ποτε Πρωτόμαχος, πατρὸς περὶ χεῖρας ἔχοντός » 
ἡνίκ᾽ ἀφ᾽ ἱμερτὴν ἔπνεεν ἡλικίην" 
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€ Τιμηνορίδη tfrai00€ φίλου οὕποτε λήξεις 
. οὔτ᾽ ἀρετὴν ποθέων οὔτε aaoposóviv , 
Ὁ]. vs, 9. scripsi λήξεις, quo sensui integritas süa contie 
Jiatur.: Codez:.edmore λήσει, quod nimium patienter tu-- 
lerunt viri docti, .Eiusdem epigrammatis vs, 1 Πρωτόμα» 
Aes edendum. curavi, ut.melrüm. aajvum. esset; eodex 
Tioépapse.,. quod: de. coniectnra in. Τίμαρχος mutavit Pla- 
nudes, Qua cupidius arrepta haec epigrammetà dao fru- 
sttüjla. ese coniecerunt ernditi eiusdem maioris: elegiae fu- 
nébris in Timarchum a Simonide conscriptae. Quod qnum 
550 pridem recte factnm esae. hegassem tam quod .pluscule 
fpigremmata simillime comparata in Antholegie occurrunt", 
idéoque Simonideis nihil inesse videbatur quod. borum 
carminurh iedoli repugnet, quàm qued nullo veterum te- 
s&rhonio constat Simonidem. amplieres. elegies . fufebres 
scripsisse , neminem .eruditorum '4ἱ -contrariam sententiam 
tomprobarunt eut tuiti sunt , in assensum pertrahere potui, 
His nunc addo: hsec epigrammata non ín adverso sed. in 
eo .cippi latere incisa fuisse , undo «explicandum: quod 
ib iis a vulgari inscriptionum norma discessum est, et 
maiora carmina quibus obitum defunctorum lugebant fuisse 
Türenos melicos a choris decantatos , nón vero carmina 
flegíaea, Fateor enim me non de uno tantum Simonide 
ted de omnibus fere ante Parthenium poetis dubitare num 
lebile scripserint in obitum privati bominis carmen ele- 
δίδου, saltem locupletius de hae. re a me' requiri vetetis 
teriptoris testimonium. Inter quos propter Pausaniae verba 
quaedam primos enumerabo antiquissimós poetas, qui ἐλε- 
γεῖα μεμελοποιημένά, i. e. tibicinum cantui inservientia 
iCripserunt, Clonas Tegeates sive Thebanus, et Sacadas 
Árgivas, quae in certaminibus centabant αὐλῳδοί : v. Plut, 
de Music. c. 8. ἐμ ἀρχῇ yàp ἐλεγεῖα. μεμελσποιημένα οἱ 
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αὐλῳδοὶ ἧδον ^ τοῦτο δὲ δηλοῖ ἡ τῶν Παναϑηναίων ψραφὴ 
(corrigendum dvay pa) ἡ περὶ τοῦ μουσικοῦ ἀγῶνος. Unde 
efficere licet Clonam, de quo Heraclides ἐν τῇ Συναγωγῇ 
“Τῶν dy μουσικῇ apud Plutarchum de Music. c. 3. Κλονᾶν, 
Ty πρῶτον συστησάμενον τοὺς αὐλῳδικοὺς νόμονς καὶ τὰ trpo- 
σόδια, ἐλεγείων τε καὶ ἑπῶν ποιητὴν γεγονέναι" πα) 
Πολύμνηστον τὸν Ἰζολοφώνιον, τὸν per, τοῦτον γενόμενον, τοῖς 
αὐτοῖς χρήσασθαι ποιήμασιν, οἱ fortasse etiam Polymnestum 
Colophonium ἐλεγεῖα scripsisse μεμελοκοιημέναν quum Po- 
lymnestus, de quo peculiari commentatione dicam , Se. 
cadae aequalis fuerit, v. Plut. l. c. c. 9. et idem Plu 
farchus diserte testetur Sacadam hoc fecisse, ibid. q. 8, 
γέγονε δὲ καὶ Σακάδας ᾿Αργεῖος ποιητὴς μελῶν TE καὶ ἐλε»- 
σείων μεμελοποιημένων * ὁ δὲ αὐτὸς καὶ αὐλητὴς 1) dy abi; 
καὶ τὰ Πύθια τρὶς νενικηκὼς ἀναγέγραπται, sed minus plene 
c. 9. ἦσαν δὲ οἱ περὶ Σακάδαν ποιηταὶ ἐλεγείων. Quae 
ἐλεγεῖα μεμελοκοιημένα qualia fuerint, patet ex Athenaei 
verbis XIV, 632 C. “Ὅμηρος διὰ τὸ μεμελοκοιηκέναι πᾶ- 
σαν τὴν ἑαυτοῦ ποίησιν ἀφροντιστὶ τοὺς πολλοὺς ἀκεφάλους 


1) Scripsi αὐλητῆς pro vulgata lectione ποιητής, quod fortasse iara 
ab aliis monitum , ex Paus. X , 7. 8. d»gyogsu9z Σακάδας ὁ 'gyetlo s 
ἐπὶ τοῖς αὐλοῖς" ἀνείλοτο δὲ ὁ Σακάδας οὗτος καὶ ἄλλας δύο té 
ἐφεξῆς ταύτης Πυϑιάϑας, VI , 14. 4. 11,33. 9. τὸ αὔλημα τὸ Πυϑικῶν 
πρῶτος ηὔλησοεν ἐν «Δελφοῖς. ldem IX, 80, 2. ὁ δὲ Σακάϑα τοῦ 
^Aloysiov τὸν ἀνδριάντα πλάσας, οὐ συνοὶς Πινδάρου τὸ ἐς αὐτῶν 
προοίμιον, ἐποίησεν οὐδὲν ὃς τὸ μῆκος τοῦ σώματος εἶναι τῶν 
αὐλῶν usijova τὸν αὐλητήν. Eius μέλη Epaminondae etiam aetate, 
ducentis circiter et triginta annis post ipsum poetam mortuum ab Ar 
givis eantabantur. Argivi enim et "Thebani quum Messenen urbem mu 
nirent, (Paus. IV, 27. 4.) eigyótorto ὑπὸ μουσικῆς ἀλλης μὲν οὖ" 
δομιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων καὶ 'Moyslov, τά vs Σακάδα «αὖ 
Προνόμου μέλη τότε δὴ προήχϑησαν μάλιστα ἐς ἅμελλαν, 
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Ποιεῖ στίχους καὶ λαγαροὺς. ἔτι δὲ μειούρους, Ἐενοφένης. δὲ 
καὶ Σόλων καὶ Θέογνις καὶ Φωκυλίδης, ἔτι δὲ Περίανδρος ὃ 
Κορίνθιος ἐλεγειοποιὸς καὶ τῶν λοιπῶν οἱ μὴ προφάγοντες “πρὸς 
τὰ ποιήματα. μελῳδίαν. ἐκιτονοῦσι τοὺς στίχους τοῖς. ὠριθμοῖς 
xa) τῇ τάξει τῶν μέτρων, καὶ σκοποῦσιν ὅπως αὐτῶν. μηδεὶς 
ἀχέφαλος ἕσται μήτε λαγαρὸφ. μήτε μιείουρος, εἰ Pausaniae 
loco X , 7. 8. τροφέθεσαν οἱ ᾿Αμφικτύονες. καὶ αὐλῳδίας ἀνώ» 
wj καὶ αὐλῶν." ἀνηγορεύθησαν δὲ νικῶντες Κεφαλήν τε Me- 
λώμππους κιθαρῳδίᾳ καὶ αὐλῳδὸς ᾿Αρκὰς Ἐχέμβροτος, Euxd- 
δας δὲ ᾿Αργεῖος ἐπὶ τοῖς «αὐλοῖς " — δευτέρῳ δὲ Πιυϑιάδι .— 
αὐλῳδίων. κατέλυσαν, καταγνόντες οὐκ εἶναι τὸ ἄκουσμα εὖ» 
Quaov *. ἡ γὰρ αὐλῳδία μελέτη τε ἦν αὐλῶν τὰ σκυθρω»- 
φότατα, καὶ ἐλεγεῖα καὶ θρῆνοι προφςῳᾳδόμενα τοῖς 
αὐλοῖς " μαρτυρεῖ δέ μοι καὶ TOU Ἐπεμβρότου τὸ ἀνάθημα, 
τρίτους. χαλκοῦς ἀνατεθεὶς τῷ Ἡρακλεῖ τῷ ἐν Θήβαις, ἐπκί- 
vpisa δὲ ὁ τρίπους εἶχεν" 
— Ἐχέμβροτος ᾿Αρκὰς ἔθηκε, τῷ Ἡρακλέϊ 
: ψικήσας τόδ᾽ ἄγαλμ᾽ "Audqixrudyoy ἐν ἀέθλοις, 
Ἕλλησιν δ᾽ ἄδων μέλεα καὶ ἐλέγους. ... 
ἴδ quo loco quum alia nos morantur, tum ipsa inscriptio- 
ais verba , quae in distichi elegiaci formam redigere. co- 
BMi sunt viri docti, ut priora versuum numeris exuta sint; 
Mibi vero haec ipsa verba ἐλεγείων μεμελοποιημένων nu- 
Weris videntur esse adstricota, ut primus tertiusque versus 
pestametri sonum legitimum referant non .digitis.sed au- 
ribus metiendum, Sed in tertio lectio viz. sana est. Nam 
partieula δέ inepta, quum dicendum fuisset : νικήσας ἄδων, 
ut ἐγίκησεν ἔδων apud Pausan. X, 7. 2. Et Echembrotus, 
quem poetam fuisse ex hoc loco Pausaniae non recte effecisse 
'iletur Muellerus Hist. Lit. Gr. t. 1. p. 188. cl. p. 292. 
degos et cantilenas üibiis succinuerat el ex hoc auloedo- 


Tum certamine praemium retulerat.. Quapropter tibiarum 
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diserla requiritur mentio, neque multum placet otiosum 
᾿Ἑλλῴσιν. Corrigam igitur: αὐλοῖσι wpocdóuv μέλεα xal 
ἐλέψγους, ut προςῳᾳδόμενα ἐλεγεῖα apud Pausaniam , vel ὑπ ἄδων, 
ut αὐλοῖς ὑπάδειν oppositum sit verbo ὑχαυλεῖν. Praevalen- 
tibus enim musicae modis ipsi versus centui inserviebant, 
Sed ipsa pentametri verba non praesto, sensum quem unice 
idoneum puto restituisse contentus, Praeterea haereo in 
verbis: μελέτη T€ ἦν αὐλῶν rà σκυθρωπότατα καὶ ἐλεγεῖα 
xal θρῆνοι προςᾳδόμενα τοῖς αὐλοῖς ; non enim intelligo 4686. 
nam esse potuerint tibiee tetricae, Corrigendum videtur: 
μελέτη τε ἦν αὐλῶν καὶ τὰ σκυθρωπότατα ἐλεγεῖς καὶ Épsva 
προραᾳδόμενα τοῖς αὐλοῖς. Videntur enim intelligi carmina 
elegiaca antiquiorum ante Mimnermum poetarum sive bel- 
lica et Martem spirantia sire austera et gnomica , si revera 
Pausanias er alio fonte quam er hac ipsa inscriptione 
durit quae de hoc auloedorum certamine in ludis Pythiois 
tradidit. De quo dubito propter ipsius verba: μαρτυρεῖ 
δέ μοι xré., ut fere certum videatur Pausaniam verbis τὼ 
σκυθρωπότατα ἐλεγεῖα καὶ θρῆνοι, reddidisse inscriptionis 
verba: μέλεα καὶ ἐλέγους, quae significant μέλη καὶ ἐλεγεῖα 
μεμελοποιημένα. Hinc efficere licet Pausaniam ex coniectura 
scripsisse hoc certamen abolitum esse aut obsolevisse quodi 
carmina cantata auditu minus essent iucunda. Quae sen- 
tentia mihi pro parte tantum vera videtur, et aliud in— 
super respiciendum puto.  Poeterum elegiacorum , Ár- 
chilochi, Callini, Tyrtaei carmina segregata fuisse videm— 
tur ἃ tibiae modis, nam Archilochi verba apud Schol. 
Ár. Àv. 1426. 
δον ὑπ᾽ αὐλητῆρος 

sine idonea causa ad elegiacum carmen retulit Muellerus 
Hist. Lit. Gr. t. I. p. 189 not. 1. De Tyrtaeo quod le- 
gitur apud Suidam: ἐλεγειοποιὸς καὶ αὐλητὴς, ὃν λόγος 
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τοῖς μέλεσι χρησάμενον ταροτρῦναι Λακεδαιμονίους πολειμμοῦνα 
τας Μεσσηνίοις, nunc unice ad μέλη spectare pnto ἐμβω- 
τήρια et anapaestica ad tibiam cantari solita, [d quod 
firmatur Philochori testimonio Athen. XIV , 29. 630 F. 
sroAepuxo) δ᾽ εἰσὶν οἱ Λάκωνες, ὧν καὶ οἱ υἱοὶ τὰ ἐμβατή- 
pum μέλη ἀναλαμβάνουσιν, ὅπερ καὶ ἐνόπλια καλεῖται. 
Ka) αὐτοὶ δ᾽ οἱ Λάκωνες ἐν τοῖς πολέμοις τὰ Τυῤταίου ποιή: 
pere dwopywuwovedoyrsg ἔρρυθμον κίνησιν ποιοῦνται. Φιλόοορος 
δέ duoi κρατήσαντας Λακεδαιμονίους ἹΜεσσηνίων διὰ τὴν 
Τυρταίου στρωτηγίαν iy ταῖς στρατείαις ἔθος ποιήσασθαι, ἂν 
. δειπνοποήσωνται καὶ σπαιωνίσωσιν. ἄδειν καθ᾽ ἕνα Τυρταίου " 
. κρίνειν δὲ τὸν πολέμαρχον καὶ ἄθλον διδόναι τῷ νικῶντι κρέας. 
Ubi ex praegressis liquet unice intelligi carmina bellica 
et lyrica , ut etiam Suidas post nomen αὐλητής Tyrteei 
memorat μέλη πολεμιστήρια, quod nomen pro τὰ ἔπη 
và ὠνάχαιστα restituendum puto Pausaniae IV , 13. 3. 
Sed de elegiacis Tyrtaei carminibus Iustinus III , 6. » Tyr- 
wes composita carmina éxercitui pro concione recita- 
vt Tunc igitur elegis μεμελοποιημένοις locus et ho- 
80}, sed Echembroto et Sacadae fere aequalis Mimnermus 
primus effecit ut elegiaca carmina, quae suaviora red- 
didit princeps et mollia scripsit primus, salvis metri le- 
fibus numerisque versuum ad tibias cani possent, De quo 
Phtaerehus de Music. c. 8. καὶ ἄλλος δ᾽ ἐστὶν ἀρχαῖος νό- 
Ks (αὐλῳδικός) καλούμενος Ἰζραδίας, ὅν Quoi Ἱππῶναξ 
Μημνερμον αὐλῆσαι, Strabo XIV , 1, t. HI , p. 179. Μίμ- 
νερμος αὐλητὴς ὥμα καὶ ποιητὴς ἐλεγείας, Hermesianax 
Athen, XIII, 598 A. Sed licet Mimnermus princeps ele- 
fiaca carmina ad tibicinem descripserit , diversa tamen ab 
lis faisse ἐλεγεῖα μεμελοποιημένα docemur Chamaeleontis 
lestimonio Athenaei XIV, 620 B. Χαμαιλέων 3' ἐν τῷ περὶ 
] Στωσιχόρου καὶ μελῳδηδῆναί φησιν οὐ μόνον τὰ Ὁμήρου ἀλλὰ 
4: 


καὶ τὰ Ἡσιόδου καὶ ᾿Αρχιλόχου, ἔτι δὲ Μιμνέρμου καὶ Φω» 
κυλίδου. Propter hunc potissimum ab Mimnermo institutum 
morem putaverim Δ] ΘΓ πὶ genus elegiacorum carminum 
neglectum iacuisse, Hinc nobis lustranda caeterorum poe- 
tarum quae eqüidem memorata inveni carmina elegiaca. 
. Kt primum quidem quod scripsi in. Epistola Critica Phi- ^. 
lolog. 1850 p. 473. Theognidis Elegiam ei; τοὺς ἡσσηθέν- 
τὰς τῶν Συῃρωκοσίων ἐν τῇ πολιορκίᾳ fuisse carmen flebile 
et lugubre, id mihi nunc re diligentius pensitata parum 
videtur probabile. Putem enim poetam devictorum virtutem 
celebrasse in ipsa clade et caede conspicuam , ut Simoni- 
des τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν cecinit carmine elegiaco, 
Utrumque certe carmen ad publicam spectat calamitatem 
aut victoriam.  Aeschyli haud dubie est epigramma , de 
quo traditum exstat in Vita Aeschyli p. XIV. ed. Dind, 
Biogr. Gr. p. 119. 44. ὑπ᾽ ᾿Αθηναίων κατασπουδασϑεὶς καὶ 
ὑἡφσηθεὶς νέῳ ὄντι τῷ Σοφοκλεῖ, κατὰ 9 ἐνίους ἐν τῷ εἰς τοὺς 
ἐν Μαραθῶνι τεθνηκότας ἐλεγείῳ ἡσσηδεὶς Σιμωνίδῃ" τὸ ψὰρ 
ἐλεγεῖον πολὺ τῆς περὶ τὸ συμπαθὲς λεπτότητος μετέχειν 
θέλει, ὃ τοῦ Αἰσχύλου, ὡς ἔφαμεν, ἐστὶν ἀλλότριον. Θαοά 
ἃ Welckero iam animadversum perum respexit Bergkius 
qui hoc testimonium ad Simonidis elegias traxit; Lyric, 
p. 771 sq.  Verissime quoque idem Welckerus Syllog. 
p. 145. ad Aeschyli epigrammata retulit Plut. Symp. I, 
10. 3, Γλαυκίας δὲ ὁ ῥήτωρ καὶ τὸ δεξιὸν κέρας Αἰαντίδαιαςςς 
τῆς ἐν Μαραθῶνι παρατάξεως ἀποδοθῆναι ταῖς Αἰσχύλοπιπ., 
τὴν μεθορίαν ἐλεγείαις. ἐπιστοῦτο, ἡγωνισμένου τὴν» ὦ 
μάχην ἐκείνην ἐπιφανῶς. Ubi Xylander iam emendavit. : 
τοῖς ἐλεγείοις. Nisi malis: τῷ éAeyelg. Praeterea corrigerm.- 
dum esse conieci: τοῖς Αἰσχύλου sig τὸ μεθόριον ἐλενείοις:; , 
i. e. in epigrammate inscripto termino quo Aeantidaru zx 
tribus a tribu contermina seiungebatur. Possis etiam ; £3 
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τῷ μεσορίῳ. — Talia epigrammata breviora in terminis in- 
scripta memorat Plat, Hipparch. 228 D. longius vero Leo- 
nidae Tarentini carmen legitur in A. P. IX , 316. Con- 
feras À. P. IX , 665. 6. καί μὲ παρ ἀμφοτέροις μέσσον 
ἔθηκεν ὅρον. 786. περικαλλέα βωμὸν Λευκῆς xxi Πτελέου 
μεέσσον ὅρον θέμενοι ἐνναέται χώρης σημήϊον. Et ex ipsis 
Plutarchi verbis patere videtur hoc Aeschyli testimonium 
non depromptum esse er carmine omnibus aequaliter et 
in. vulgus noto. Neque recte Bergkius Lyric. p. 434 
Kuripidis epicedium elegiacum effinxit ex Plut. Niciae c. 17 
ὃ μὲν yàp Ἑὐριπίδης μετὰ τὴν ἧτταν αὐτῶν καὶ τὸν ὄλεθρον 
φράφων ἐπικήδειον ἐποίησεν xri. ubi epigramma sepulcrale 
intelligendum esse monuerat iam Welckerus, quod fir- 
mabo altero Plutarchi loco de Anim. Procreat. Tim. c. 33. 
ὁ δὲ τῷ Πινδάρῳ ποιήσας τὸ ἐπικήδειον * 
ἄρμενος ἦν ξείνοισιν ἀνὴρ ὅδε καὶ φίλος ἀστοῖς. 

Etiam Callimachus in Heraclitum amicum non scripsit 
carmen elegiacum , sed sex versus ad epigrammatis sepul- 
cralis normam scriptos, À. P. VII, 80. 

Elegiacum vero carmen nemo dicat Hesiodi Ἐπικήδειον 
εἰς Βώτραχόν τινα ἐρώμενον αὐτοῦ, de quo Suidas v. Ἡσίο- 
δος, qui de Theocrito: τινὲς δ᾽ ὠναφέρουσιν εἰς αὐτὸν καὶ 
ταῦτα, ἹΠροιτίδας,. Ἔλπίδας, Ὕκμνους, ἐπικήδεια μέλη, Ἔλε- 
γείχς, Ἰάμβους, Ἐπιγράμματα, ubi corrigendum: Ἐπι- 
κήδει, Μέλη. Ubi Epicedia ab Elegiis seiuncta vides, 
hermetris ut videtur, scripta, ut Euphorionis Epicedium 
in Protagoram scriptum hexametricum fuisse visum est Mei- 
Dekio Anal, Alex, p. 101. — Nec non Arati Epicedium πρὸς 
θεόπροπον Schol. Hom. Il. XVII, 486. et alia in Cleom- 
brotum et Moerin fratrem eodem metro scripta fuisse puto, 
Minc corrigas Arati Vitam in Westermanni Biogr. p. 61. 
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11. ubi scripsisse traditur poeta : ᾿Αστρολογίαν καὶ ᾿Αστροῦε-. 
σίαν, Σύνθεσιν φαρμάκων, Θηριακῶν ἐπιτήδεια, quae hunc 
in modum emendanda: Σύνθεσιν φαρμάκων θηριακῶν, Ἐπ 
κήδεια. — ÀÁntimachi Lyden, tribus libris scriptam , carmen 
luctuosum fuisse ex Hermesianactis verbis : 
ἄκρην ἐν Κολοφῶνα, γόων δ᾽ ἐπλήσατο βίβλους 
ἱρὰς ἐκ παντὸς παυσάμενος καμάτου, 
effecerunt eruditi, sed accuratius haud dubie Plutarchu 
Consol. Apollon. p. 106 B. ἐχρήσατο δὲ τοιαύτῃ ἀγωγῇ καὶ 
᾿Αντίμαχος ὃ ποιητὴς " ὠποθανούσης γὰρ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 
Λύδης πρὸς ἣν φιλοστόργως εἶχε, παραμύθιον τῆς λύτης αὑτῷ 
ἐποίησε τὴν ἐλεγείαν τὴν καλουμένην Λύδην ἐξαριθμησώρζενος 
τὰς ἡρωϊκὰς (fortasse: ἐρωτικάς) συμφορὼς, τοῖς dAM- 
τρίοις κακοῖς ἐλώττω τὴν ἑαυτοῦ ποιῶν λύπην. Neque Her- | 
mesianactis verba sana sunt , quüm vocabulum γόων verbis | 
sequentibus ἐκ παντὸς παυσάμενος καμάτου parum videatur | 
convenire, Quare equidem scribendum conieci : | 
ἄκρην ἐς Κολοφῶν᾽ ἐλέγων δ᾽ ἐπλήσατο βίβλους 
τρισσὰς ἐκ παντὸς παυσάμενος καμάτου. 
Et Philisci versus apud Plutarch. Vit, dec. orat. c.8. . 
ἐποίησε δὲ καὶ ἐς Λυσίαν ἐπίγραμμα Φιλίσκος ὃ Ἰσοκράτους 
μὲν γνώριμος, ἑταῖρος δὲ Λυσίου — ἔχει δὲ οὕτως " 
Νῦν, ὦ Καλλιόπης θύγατερ πολυήγορε Φρόντι, 
δείξεις εἴ τι φρονεῖς καί τι περισσὸν ἔχει" , 
τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα μεθαρμοσθέντα καὶ ἄλλοις 
ἐν κόσμοισι βίοωυ σῶμα λαβόνθ᾽ ἕτερον, 
δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινα Λυσίᾳ ὕμνον, 
δύντα κατὰ Φθιμένων καὶ στέφος ἀθάνατον. 
ὃς τό T^ ἑμῆς ψυχῆς δείξει φιλέταιρον ἅπασιν 
καὶ τὴν τοῦ φθιμένου πᾶσι βροτοῖς ὠρετήν. 
non esse epigramma , quo vocabulo utitur Plutarchus , sed 
exordium carminis elegiaci, quo mortui memoriam cele- 
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bravit et virtutem ornavit Philiscus, indicatur voce ὕμνον 
vs, b. [n secundo disticho scribendum puto: 
τῷ yàp dg ἄλλο τι σῶμα μεθαρμοσθέντι καὶ ἄλλοις 
ἐν χόσμοισι βίου σχῆμα λαχόνθ᾽ ἕτερον xr£. 
Nam βίου σῶμα ineptum est, sed βίου σχῆμα saepius legi- 
tur ut apud Eur. Med. vs. 1039, εἰς ἄλλο σχῆμ᾽ ἀποστάν- 
τες βίου. Versus sextus partim ez Marklandi, partim ex 
Wyttenbachii sententia emendatus est. Codicum lectiones 
sunt: δύντι καταφθιμένον xal σοφῷ ἀθάνατον. ἘΠ κατά hoc 
sensu genitivo iungi constat , ut δύντα κατὰ βυθοῦ Athen. I, 
22. in fin. Paus. V, 25. 1. καὶ ναῦς ἠφανίσθη κατὰ τοῦ βυθοῦ. 
ut Herod. VII, 6. αἱ ἐπὶ Λήμνου ἐπικείμεναι νῆσοι ἀφανι- 
ζοίωτο κατὰ τῆς θαλάσσης, Plut. Moral. p. 881 E. ὠδεῖσϑαι 
κατὰ βυθοῦ, Philippus A. P. VII, 382. 5. 5 τύμβευε κανοῦσα 
xxÓ' ὕδατος, cl. Meinek. Delect. Epigr. p. 129. Sed 
valde dubito num mortui dici possint δῦναι κατὰ dipévay. 
Quare corrigo : 
δῶμα κατὰ φθιμένων — ἀθανάτῳ, 
de reliquis ampliandum ratus. Si igitur unam ercepe- 
ris Euripidis elegiam flebilem in tragoedia Andromache, 
nullum fere ente Parthenium a poetis Graecis carmen ele- 
giacum scriptum reperies quo miserationem movere studu- 
erint. lam vero si quaeris unde manaverit communis illa 
et pervulgata fama de lugubri elegiarum argumento , ma- 
xime inier recentiores sparso ex Ovidii versibus: 
Flebilis indignos, Elegeia, solve capillos, 
ah nimis ex vero nunc tibi nomen erit , 
equidem huius rei causas hinc repetendas puto. Fuit in- 
ter antiquissimos Graecos modus canendi ad tibiam dictus 
Ἔλεγος. de quo Plutarchus de Music. c. 4. οἱ δὲ vdpzi οἱ 
χατὰ τούτους, ὥγαθὲ ᾿Ονησίκρατε:, αὐλῳδικοὶ ἦσαν, ᾿Απόθε- 
Toc , Ἔλεγος, Κωμάρχιος, Σχοιγίωαν, Κηπίων, Ἐετραοί- 


διος 1) xai Τριμελής. — Cuius indolem novimus ex Euripide 
᾿ οἱ Aristophane , quorum hic lusciniae, ille halcyoni ἔλεγον 
οἶτον tribuit, v. Eur. Iph. T. 1060. et Arist. Av. 217. 
Fuit adeo non poeseos genus, sed planctus lugubris et fe- 
ralis ad tibiarum modos, quibus omnes fere antiquitus in | 
luctu utebantur, cum invocatione solenni nominum mor« 
tuorum , de qua Hom. Od. IX, 65, A. P. VII, 486. Virg. 
Aen. III , 86. Iustin, XVIII , 6. 5. » diu viri nomine cum 
multis lacrimis et lamentetione invocato." Propert. I, 
17. 23. 
Illa meum extremo clamasset pulvere nomen , 
ut mihi non ullo pondere terra foret , 

III, (8. 28. Quae ἀνάκλησις apud plures populos usu 
viguit, cui ritui nomen iuvenis mature abrepti indiderunt, : 
ut Phoenices Adonin, Aegyptii Manerotem , Mariandyni 
Priolan, Mysi denique Hylan. Nec diversa ab his Aristo- 
menis herois ὠνάκλησις carmine elegiaco a Messeniis facta, 
Paus. IV , 27. 4: v. supra p. 42. Illas moderabatur tibia- 
rum cantus: Athen. IV, 174 E. ὀνομάζονται δὲ o) αὐλοὶ 
ylyypo ὑπὸ τῶν Φοινίκων ἀπὸ τῶν περὶ ἸΑδωνιν θρήνων" τὸν 
γὰρ ἴΑδωνιν Τίγγρην καλεῖτε ὑμεῖς οἱ Φοίνικες, ὡς ἱστορεῖ, 
Δημοκλείδης. — De Mariandynis Nymphis Athenaei XIV , 
619 F. ὁμοίως δὲ καὶ τῶν δῶν ἐνίας xaTavojceiev. ἄν τις, 1 
ἃς ἐκεῖνοι κατά τινα ἐπιχωριαζομένην παρ᾽ αὐτοῖς συνήθειαν 
ἄδοντες ἀνακαλοῦνταί τινα τῶν ἀρχαίων, προφαγορεύοντες, 
Βῶρμον 3). Τοῦτον δὲ λέγουσιν υἱὸν γενέσθαι ὠνδρὸς éwia- 


1) Ita emendavi pro vulgata: Κηπίων τὸ xol fetog καὶ Τρεμδλής. 
Citharoedorum quoque modus fuit Τδτραοίδιος dictus, et Τοτράκωμος 
genus αὐλήσθως., Trypho Athenaei XIV , 618 C. 

*) Hinc emendanda Scholia ad Ap. Rh. I1, 780. ἰδίως τὸν 99vÀ- | 
λούμενον Πριόλαόν φησιν, ἄλλων Βάρυνον λεγόντων τὸν Τιετίου 
υἱὸν, ὡς Νύμφες καὶ Καλλίστρατος, Corrigendum' Βῶρμον. 
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νοῦς καὶ πλουσίου, τῷ δὲ κάλλει καὶ τῇ κατὰ τὴν ἀκμὴν ὥρᾳ 
«AD τῶν ἄλλων διενεγκεῖν" ὃν ἐφεστῶτα ἔργοις ἰδίοις καὶ 
βουλόμενον τοῖς θερίξουσι δοῦναι πιεῖν, βαδίζοντα ἐφ᾽ ὕδωρ 
ἀφανισθῆναι. Ζητεῖν οὖν αὐτὸν τοὺς ἀπὸ τῆς χώρας μετά 
τινος μεμελῳθημένου θρήνου καὶ ἀνακλήσεως., ᾧ καὶ νῦν ἔτι 
«ὄντες χρώμενοι διατελοῦσι. Τοιοῦτος δ᾽ ἐστὶ καὶ ὃ παρ᾽ Ai- 
ψυπτίοις καλούμενος Μανέρως. De quo Aegyptiorum more 
Herodotus II, 79. καὶ δὴ καὶ ἄεισμα ἕν ἐστι, Λίνος, ὅςπερ 
ἔν τε Φοινίχῃ ἀοίδιμός 1) ἐστι καὶ ἐν Κύπρῳ καὶ ἄλλμ᾽' κατὰ 
μέντοι ἔθνεα οὔνομα ἔχει" συμφέρεται δὲ ὡυτὸς εἶναι τὸν 
oi Ἕλληνες Λίνον ὀνομάζοντες ἀείδουσι" ὥστε πολλὰ μὲν καὶ 
ἄλλα ἀποθωυμάξζειν με τῶν περὶ Αἴγυπτον ἐόντων. ἐν δὲ δὴ 
xa) τὸν ΛΙνον ὄκόθεν ἔλαβον" φαίνονται δὲ αἰεί χοτε τοῦτον 
ἀξείδοντεο" ἔστι δὲ Αἰγυστιστὶ ὃ Λίνος καλούμενος Μανέρως " 
ἔφασαν δέ μεν Αἰγύπτιοι τοῦ πρώτου βασιλεύσαντος Αἰγύπτου 
«αῖδα μουνογενέα γενέσθαι" ἀποθανόντα δ᾽ αὐτὸν ἄωρον θρή- 
wii ὑπ᾿ Αἰγυπτίων τιμηθῆναι καὶ ἀοιδήν τε ταύτην πρώτην 
καὶ μούνην σφίσι γενέσθχι. In quo loco notanda verba: 
κατὰ μέντοι ἔδνεα οὔνομα ἔχει. Ita Mysi Hylan ἀνακαλοῦν- 
ται, ut legitur apud Hesychium v. éz;9óz, et ex eadem 
regione tibicines antiquissimos oriundos foisse tradit Plut. 
de Mus. c. 7. ἄλλοι δέ τινες ὑπὸ Μυσῶν εὑρῆσθαι τοῦτον τὸν 
γόριον " γεγονέγαι γάρ τινάς ἀρχαίους αὐλητὰς Μυσούς. Phry- 
ges vero, et ipsi arte tibiis canendi nobiles, Lityersam , 
de quo Photius Lez. v. Λιτυέρσαν, φδήν τινα ἣν ἄδουσιν οἱ 
βερίξοντες . ὡς ἐπίσημόν τινα γεγονότα τῶν παλαιῶν τὸν Λι- 
τυέρσαν ἀνακαλούμενοι. Quod ferale fuit carmen, v. Ser- 


3) Scribendum baud dubie: ὄςπερ ἐν τ Φοινίκη " Ad eric ἔστι xoi 
ἐν Kéngo καὶ ἄλλη. Ex Cypro enim in alias Graeciae regiones mi- 
grarunt ᾿“ϑωνεασμοί. 
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vium ad Virg. Ecl. VIII, 68, » Alii hunc Daphnin Pi- 
pleam amasse dicunt, quam quum a praedonibus raptam 
Daphnis per totum orbem quaesisset invenissetque ig Phry- 
gia apud Lytiersem regem servientem, qui hac legé in ad- 
venas saeviebat , ut quum niultas segetes haberet, peregri- 
nos advenientes secum metere faceret, .victosque iuberet 
occidi, Hercules miseratus Daphpidis venit ad regem et 
audita conditione certaminis falcem ad metendum accepit 
eaque regi caput amputavit, [ta Daphnin a periculo libe- 
ravit et ei Pijpleam Nympham , quam alii Thaliam dieunt, 
reddidit, quibus dotis nomine aulam quoque regiam con- 
donavit, ferali sopiío metendi carmine." In quo loce 
lacuna est post verbum: condonavit. Et pro eopito, qued 
corruptum , scribendum est: ferali contposito metendi car- 
mine, Et recte Herodotus Graecorum Linüm comparavit, 
Unde querulus cantus: Λίνος Αἵλινος, quem Οἰὐτόλινον dixit 
Pamphus apud Paus. IX , 29. 3. quod ad Adonin apte 
transtulit Sappho. Significat igitur iuvenem immatura mor- 
te praereptum , ut iuvenem mortuum verbis ajvéAie , Tpic- 
ἄωρε allocutus est Theodoridas A. P. VII, 527. 3. Sed 
hunc cantum , de quo Schol. Hom. 1l. XVIII , 570. τὴν 
ἐπὶ Λίνῳ τῷ ᾿Απόλλωνος παιδὶ δὴν ὄντι νηπίῳ καὶ ὑπὸ κυνῶν 
ποιμενικῶν διασπασθέντι πρώτην ἀσθεῖσαν., male intelligi pu- 
tarunt ab Homero ipso lliadis l. c. 

τοῖσιν δ᾽ ἐν μέσσοισι πάϊς Φόῤμιγγι λιγείῃ 

ἱμερόεν κιθάριζε, λίνον δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 

λεπταλέῃ Φωνῇ. 
Ex versibus enim Ovidii de Orphei patre: 

Aelinon in sylvis idem pater Aelinon altis 

dicitur znviía concinuisse /yra , 

quos parum recte interpretatos video viros doctos, sequi- 
tur lyrae modos a cantu flebili alienos esse. Ita Sopho- 
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cles in fregmento ex Thamyri decerpto, n. 728. 
οὐ νάβλα κωκυτοῖσιν, οὐ λύρα φίλη, 
et carmina flebilia ὠλύρους dixit ὕμνους Euripides in Alcest. 
466. quod rectissime interpretatus est iam Valckenaerius 
ad Kur. Phoen, 1034. Idem Herc. F. 888. 
κατέρχεται χορεύματ᾽ ἄτερ TUTAVOV. 

Kt Musarum cantus sine citharae modis memoratur in plan- 
genda Achillis morte Odyss. XXIV , 60. Huc vero cave 
conferas Hesiodi versus de Lino Thebano, Uraniae filio 
apud Eustathium Hom. 1]. 1. c. quibus demonstratur om- 
nes poetas et fidicines in exordio et in fine carminum 
Linum invocasse. Quod unice ad rhapsodorum Boeotorum 
scholam sive sectam spectare videtur !). De tibiarum can- 
tu his modis adhibito addatur Hesychius: -copéAA», ἐπι- 
(Φφώνημα θρηνητικὸν σὺν αὐλῷ Θρᾳκικόν. — Athen. IV, 76. 
174 E. γιγγραΐνοις αὐλοῖς — ὀξὺ καὶ γοερὸν φθεγγομένοις 
οἱ Κᾶρες «ρῶνται ἐν τοῖς θρήνοις. collata Hesychii glossa: 
ἹΚαρῖναι. ϑρηνῳδοὶ μουσικαὶ, αἱ τοὺς νεκροὺς τῷ θρήνῳ παᾶρα- 
“τέμπουσαι πρὸς τὰς ταφὰς καὶ τὰ κήδη. παρελαμβάνοντο δὲ 
αἱ ἀπὸ Καρίας γυναῖκες. Ubi corrige: αἱ τοὺς νεκροὺς τῷ 
θρήνῳ προπέμπουσαι " πρὸς δὲ τὰς ταφὰς καὶ τὰ κήδη mape- 
λαμβάνοντο αἱ ἀπὸ Καρίας γυναῖκες. Festus in v. ἢγαφῇ- 
cae »dicuntur mulieres ad lamentandum mortuum con- 
ductae quae dant caeteris modum plangendi, quasi in hoc 
ipsum praefectae. Naevius: haec quidem mehercle opinor 


4) Apud Propert. ΠῚ, 13. 7. 
Sed magis ut nostro stupefiat Cynthia versu, 
tunc ego sim 7nachio notior arte Lino, 
corrigendum puto : 
tunc ego sim Aonio notior arte Lino. 
Thebis enim natus poeta Linus. 
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praefica est, quae sic mortuum collaudat." Cicero de Legg. 
II, 24. 62. » honoratorum virorum laudes in .concione 
memorentur, easque etiam cantus ad tibicinem prosequa- 
tur, cui nomen neniae, quo vocabulo etiam Graecis can- 
tus lugubres nominantur." In quo loco omnes libri » pro- 
sequatur" sive hoc ipsum sive ita scriptum ut in praepo- 
sitione una nulla sit varietas. lidem »easque" tuentur 
unanimi consensu, quod Sehlegelius de coniectura muta- 
vit in » eosque," Reliqua varie in eodicibus scripta nullo 
ad sensum discrimine sed eodem modo haec: » easque — 
caníus prosequatur." Quod non recte dictum, Latine 


? 


enim dicitur aut » laudes alicuius persequi ," aut » lau- 
dibus aliquem prosequi," Pronomen autem demonstra- 
tivum ad unum substantivum »/audes"' referri potest, 
quo parum apte modum naeniarum significari puto. Qua- 
re equidem in Ciceronis verbis: » easque etiam cantus ad 
tibicinem prosequatur" emendaverim; exsequias etiam 
cantus ad tibicinem prosequatur, Ut Iustinus XI, 12. 
» In itinere nuntiatur uxorem eius decessisse eiusque mor- 
tem collacrymatum Alerandrum ezsequiasque benigne pro- 
secutum esse," Hic tibicinum . modus dictus ἔλεγος Ly- 
diae harmoniae acris et flebilis ab Olympo auctore inter 
Graecos repetebatur, id quod efficio ex Suidae verbis: 
"OAwwrog Μαίονος Μυσός, αὐλητὴς καὶ ποιητὴς ἐλεγείων 
καὶ μελῶν, ἡγεμών τε γενόμενος τῆς κρουματικῆς μούσης 
χῆς διὰ τῶν αὐλῶν, collato Plutarchi loco de Music. c. 15. 
τοιγώρτοι Πλάτων τὴν Λύδιον ἀρμονίαν παραιτεῖται, ἐπειδὴ 
ὀξεῖα καὶ ἐπιτήδειος πρὸς θρῆνον, ἧ καὶ τὴν πρώτην σύστασιν 
αὐτῆς φασι θρηνώδη τινὰ γενέσθαι. "Ολυώπον γὰρ πρῶτον 
᾿Αριστόξενος ἐν τῷ πρώτῳ περὶ μουσικῆς ἐπὶ τῷ Πύθωνί φησιν 
ἐπικήδειον αὐλῆσαι Λυδιστί. Licet enim Terpandri et 
Olympi ποιήματα idem memoret Plutarchus de Music. c. 18. 
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et Aristoteles Polit. VIII,. 5. δῆλον διὰ τῶν ᾽Ολύμπου μελῶν * 
ταῦτα γὰρ ὁμολογουμένως ποιεῖ τὰς ψυχὰς ἐνθουσιαστικές, 
putem tamen Olympi modos musicos magis fuisse rhyth- 
mica verba quam carmina. [ta Aristophanes Eqq. vs. 8. 
| δεῦρο νῦν πρόςελθ᾽ ἵνα 
ξυναυλίᾳ κλαύσωμεν Οὐλύμπου νόμον, 
quem Demosthenes et Nicias ita concinunt : 
μὺ μῦ μὺ RU μὺ [LU μὺ MU MU μῦ μὺ μῦ, 

et Semus Delius apud Athen. XIV, 618 Α. ὠνγνοουμένης 
δὲ χαρὰ πολλοῖς τῆς ξυναυλίας λεκτέον * ἦν τις ἀγὼν συμ- 
Φωνίας ἀμοιβαῖος αὐλοῦ καὶ ῥυθμοῦ χωρὶς λόγου τοῦ προςμ(ε- 
λῳδοῦντος. Ipsius igitur vocabuli ἔλεγος., cuius originem 
ex Lydia repetivit Boeckhius, nulla potest cum aliqua 
probabilitatis specie investigari etymologia , plane ut simi- 
lium ἴαμβος, δρίαμβος, διθύραμβος. Sed Grammaticos qui - 
apud poetas Átticos et scriptores de Historia musicae locos 
invenerant , ubi ἔλεγος de cantu flebili dicebatur et lugubri , 
eundem errorem errasse puto quem Scholiestes Apollonii 
ad II, 872. Ad poetae enim verba: ὅντινα λαὸς οἰκτίστοις 
ἐλέγοισιν ὀδύρεται ἐξέτι κείνου, annotatum invenio: τοῖς γὰρ 
ἐλεγείοις ἐν τοῖς ἐπιταφίοις ἐχρῶντο οἱ παλαιοί. — Apollonio 
sunt ἔλεγοι planctus quem Βῶρμον dixit. Nymphis , Scho- 
liastae ἐλεγεῖζ carmina elegiaca , quae deflendis mortuis 
antiquitus scribi solere male ex Apollonii loco effinxit. 
Neque enim putem Scholiasten doctissimum inscriptiones 
sepulcrales intellectas voluisse et significasse nomine éAeyelors. 
Modus lugubris cantus ad tibicinem sive peregre advectus 
sive Graecorum indigenarum more usitatus dictus fuit ἔλε- 
γος. Ex quo utrum flurerit ἐλεγεῖον incertüm ; hoc cer- 
tum, carmini elegiaco, ex quo post epica et heroica car- 
mina per se constitit, macimam cum epico carmine fuisse 
affinitatem argumenti, nisi quod omnia ex sua persona 


— 62 — 


proloquitur poeta, nullam vero cum flebili cantu. Quum 
igitar postea ἔλεγος et ἐλεγεῖα poetarum usu idem valerent 
et promiscue adhiberentur , sed primitus significatione di- 
versissima essent, anxie trepidarunt grammatici ut hanc 
quae ipsis videbatur repugnantiam tollerent et quum vide- 
rent eruditi nullius argumentum elegiae, quae quidem ho- 
minum manibus tereretur , lugubre esse, ipsos illos, quos 
principes esse vidimus elegiacorum carminum poetas, iam 
argumento diverso hoc metrum adhibuisse statuerunt, Alii 
«ero ad inscriptiones sepulcrales, unde erplicationem pete« 
rent, confugerunt idque recte, ut mihi videtur. Quorum 
sententiam erplicuit Horatius. 

Sed ut eodem regrediamur, ex quo omnis haec disputa- 
tio quam declinere non potuimus, nobis profluxit, ele- 
giacis maxime numeris tamquam legitimo et solemni metro 
scriptas fuisse inscriptiones, hinc quoque constat, quod 
dicuntur ἐλεγεῖα et ἔλεγοι, eae quoque quae alio metro 
scriptae sunt, Ut inscriptio hexametris inclusa ἐλεγεῖον 
apud Demosth, Neser. p. 1878. 13. dicitur, et in aliis 
locis quos ante me collegerunt viri docti ; Hesych. ZAe- 
vela , rà ἐπιτάφια ποιήματα. Epigrammata fAsyor dicun- 
tur a Meleagro Α. P. IV, 1. 36. et Agathia ib. 8. 130. 
Polliano XT, 130. 8, Lucilio ib. c. 136. 8. Apollonide 
X, 19. et Petroniano Hastilio , ut videtur poeta nomina- 
tus fuisse, in epigrammate colosso Memnoneo insculpto pri- 
mum edito a Letronnio in eleganti commentatione de Mem- 
nonis statua (Paris. 1838) p. 224. 

Τούτοις τοῖς ἐλέγοις ἸΠετρωνιανός σὲ ψεραίρω 
αὐδήεντι θεῷ μουσικὰ δῶρα διδούς, 

πατρόθεν οὔνομ᾽ ἔχων ᾿Αστίλιος., Ἰταλὸς ἀνήρ, 
ἀλλὰ σύ μοὶ ζωὴν δηρὸν ἄναξ χάρισαι. 

Πολλοὶ ἀναστείχουσι δαήμεναι εἴ ρ᾽ ἔτι Μέμνων 
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TOU λοιποῦ γῆρυν σώματος ἐντὸς ἔχει. 
αὐτὰρ ὅ γε στέρνων κεφαλῆς τ᾽ ἄτερ ἥμενος αὐδᾷ 
ὕβριν Καμβύσεω μητέρι μεμφόμενος " 
εὖτ᾽ ἂν δ᾽ ἠέλιος φαέθων ἀκτῖνας ἀνίσχῃ, 
ἥμαρ σημαίνει τοῖς παρεοῦσι βροτοῖς. 
Ubi ws, 3 in ipso colosso legitur : ᾿Αστηνός, quod correxi 
ut potui. Nomen enim Hastilius mihi aliunde ignotum, 
sed ductus AZTEIAIOZ prorime ad vulgatam accedunt. 
Litera N male descripta haud dubie est AI, et EI coaluis- 
se videtur in H. Contrario errore in vs. 4 legebatur ζώει», 
quod in ζωήν mutavi, Vs, 5 Letronnius er apographo 
edidit: πολλοὶ ἄμα στείχουσι, quod emendavi. Multi ex 
inferiore Áegypto in superiorem partem colossi visendi 
gratia iter facere dicuntur. Vs. 7 lapis: στείνων,. quod 
emendatum Cobeto debemus. Et quum ἐλεγεῖον constanter 
de inscriptionibus dictum sit, nescio an inscriptionum 
maxime poeta dicatur Mnasalcas ὁ ἐλεγειοποιός Theodoridae 
A. P. XIII, 21. 2. et Boéthus ὁ ἐλεγειογράφος in lemmate 
Anthologiae Philippi A. P. IX , 248. nter Latinos Ca- 
tullus et Martialis plurima epigrammata scripserunt hende- 
casyllabis et iambis cleudis, Graeci vero multo pauciora , 
neque multa iambis puris, ut in inscriptionibus ab elegia- 
cis numeris fere non recessisse videantur nisi ubi statuae 
basis eut lapis pro his angustior esset. Quod factum puto 
in Phaedimi epigrammate A. P. XIII, 2. 
Καλλίστρατός cot, Ζηνὸς ὦ διώκτορε, 
ἔθηκε μορφῆς ξυνὸν ἥλικος τύπον, 
Κηφισιεὺς ὁ κοῦρος" ᾧ παρεὶς ἄναξ 
᾿Απολλοδώρου παῖδα καὶ πάτραν σάω. 
In cuius vs. 2 corruptissimum est ξυνόν — τύπον, quod 
Iacobsius ad Anth. Gr. t. VII, p. 187 interpretatus est 
speciem utrique et deo Mercurio et Callistrato iuveni com- 


munem. Equidem emendavi: 
ἔθηκε μορφῆς ξύλινον ἥλικος τύπον. 
Quam imaginem nme quis eriliorem putet , apponam Plu» 
tarchum Vit. Dec. Orat. p. 843 E. εἰκόνες ξύλιναι τοῦ τὲ 
Λυκούργου xal ἐῶν υἱῶν αὐτοῦ Αβρωνος, Δυκούργου, Auxd- 
ζρονος, ἃς εἰργάσαντο Τίμαρχος καὶ Κηφισόδοτος οἱ Πραξι- 
τέλους υἱεῖς. lta iambis scriptum epigramma in Bacchi. 
dam apud Athen. VIII, 14. 336 C. καὶ Βαχχείδας δέ τᾷ 
τὸν αὐτὸν Σαρδαναπάλλῳ ζήσας βίον ὠποθανὼν ἐπὶ τοῦ dos 
ἐπιγεγραμμένον ἔχει " 
Πιὲν, φανὲν καὶ πάντα τᾷ Ψψυχᾷ δόμεν " 
κἀγὼ γὰρ ἕστακ᾽ ἀντὶ Βακχείδα λίθος. 
Pollux IV , 102. ἐπὶ μιᾶς ἦν καὶ ἐπίγραμμα" 
αίλια βίβατι πλεῖστα δὴ τῶν πάποκα. 
Plinius H.N. XXIX , 5. 8. » Hinc illa infelicis monumenti 
inscriptio , turba se medicorum periisse," Ex Graeco : 
πολλῶν ἰατρῶν cigodol μ᾽ ἀπώλεσαν. 
Inscriptio C. 1. v. II, p. 1046 n. 2322 b. 42. 
ρηστοῦ Τεχνῶνος μνᾶμα TOU Φρυγὸς τόδε, 
ὃς νῦν ποθεινὸς γέγονε τοῖς ἐν τῇ πόλει. 
Sed in unum tetrametrum colligandam puto inscriptionem. 
quam a se emendatam ita constituit Hermannus: 
IIufoxplro 
τῷ Καλλινίκω μνᾶμα ταὐλητᾷ τόδε, 
apud Paus. VI, 14. 4. Et inscriptio iambica, A. P. vil, 
345: Athen, VIII, 335 C. 
Ἐγὼ Φιλαινὶς ἡ ᾿τίβωτος ὠνθρώποις 
ἐνταῦθα γήρᾳ τῷ μακρῷ κεκοίμημαι" 
μή μ᾽ ὦ μάταιε ναῦτα τὴν ἄκραν κάμπτων 
«λευήν τε ποιεῦ καὶ γέλωτα καὶ λάσθην. 
οὐ yàp, μὼ τὸν Ζῆν᾽ οὐδὲ τοὺς κάτω κούρους 
οὐκ ἦν ἐς ἄνδρας μάχλος οὐδὲ δημώδης " 
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Πολυκράτης δὲ τὴν yovv. ᾿Αθηναϊὸς 

λόγων τι παιπάλημα καὶ κακὴ γλῶσσα 

ἔγραψεν ol ἔγραψ᾽ * ἐγὼ γὰρ οὐκ οἶδα. 
ex altero cippi latere descripta videtur, Quod assecu: 
*us sum coniectura ducta er glossa marginali in cos 
dice adscripta ad alterum epigramma in Phileenidem 
elegiaceum Dioscoridis A. P. VII, 420. p. 256: νόμίζω 
ὅτε δισσῶς κεῖται τὸ ἐπίγραμμα" πλὴν dy τῇ τάξει τῶν 
ἐπιγραμμάτων τοῦ κυρίου Μιχαὴλ οὕτως κεῖται συνημμές 
νὸν μετὰ τοῦ ἰαμβικοῦ, i. e. cum ipso hoc carmine , quod 
in codice ὠδέσποϊον est , ab aliis vero Simonidi tribueba« 
tur, Aeschrionis esse testatur Athenaeus, Equidern utrum- 
que epigramma in Philaenidem Dioscoridi tribuam , αἰγὶ πα 
que cippi lateribus vel inscriptum vél inséribendum. Eodem 
modo in Welckeri Sylloge Epigrammatum ex uto mat« 
more descripta leguntur duo epigrammeta , uhum elegia 
cum , alterum iambicum: c. 28 et 24 et iterum 59 et 60; 
61 et 62, 81 et 82. Ut in Frontonem Polittae filium 
A. P. VII, 384 et 335. Hinc explicandum quod Leoni- 
dae Tarentini leguntur duo epigrammata in unam Ána- 
creontis statuam Anth. Plan. c. 306 et 807. Et epigram: 
me iambieum eiusdem poetae Ápp. Ep. 48 per se inscri- 
ptio haberi nequit, eadem igitur ratione comparatum est; 
Confer praeterea Leonidae epigrammata A. P. VI , 211. 
Plan. 182. Quod vero Cicero scripsit Tusc. Q. V, 23, 64. 
in Arehimedis sepulcro inscriptos fuisse quosdam  senario- 
Jos in basi eippi adversa, id verum sine dubio, sed de al- 
terius lateris inscriptione qua defuncti res memorabantur , 
admonere noluisse videtur. Ut ad Dioscoridis redeam epi- 
gramma , in eius vs, 5 plane non intelligo quinam sint 
οἱ κώτω κοῦροι. pro quo scribendum est: οὐδὲ τοὺς κάτω, 
κούρους. οὐκ ἦν ἐς ἄνδρας xri. collato Soph. Ant. 542, 

ὅ 
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Αἰδὴς xoi κάτω συνίστορες.  Monendum denique. apogra- 
phum Domini Michaelis Chartularii , quod. sua manu ez 
Cephalae autogrepho descripserat , a librario cum codice 
Palatino collatum esse. Unde illud ὠντίβολιν dixit. GCon- 
feres notas marginales ad VII, 432. ἕως ὧδε τὰ τοῦ xuplow 
Muxz«4A τοῦλμακαρίτου περιεῖχον ἐπιγράμματα, ἅτινα ἴἰδιο- 
είρως, αὐτὸς ἔγραψεν ἐκ τῆς βίβλου τοῦ Κεφαλᾶς ad VI, 
269. ὡς Σασφοῦς " εἰς và ἀντίβολιν οὐ κεῖχαι τοῦ πυρίου 
Μιχαήλ. πόθεν. οὖν ἐφράζφη οὐκ oda 3 ed VIL, 428. fae ὧδέ 
ἀντεβλήδῃ πρὸς τὸ ἀντίβολιν τοῦ xvplqu Μιχαὴλ καὶ διωρ- 
Qd τινα, πλὴν ὅτι κἀκεῖνο σφάλματα εἶχεν. Ἐκ quo illud 
ipsum apographum iam vitiis inquinatum fuisse intelligi- 
tur, 

Sed iam demonstrandum mihi est Ánthologiam Graecam 
pro dimidiata parte. esse » Corpus Inscriptiosum " quod 
faciem exemplis singulorum generum Inscriptionum appo- 
sitis et illustratis, Et saepe miratus sum viros. doctos qui 
ssiduo labore er ruderibus inscriptionum fragmenta et 
particulas in lucem protrehere maluerunt quam his largis 
dapibus mecum frui. Quorum studia equidem minime con- 
temno , quum plurima cognitione et scitu dignissima inde 
nostris temporibus literis accesserint Graecis, sed. Antho- 
logiae. opera impendenda erat prae iis, in quibus restituen- 
dis viros doctos saepe ita versatos videas, ut' aut legantur 
quae ab homine Graece docto legi aut intelligi nequeant, 
aut ea quae ab ipso scriptore profecta esse non posse: sen- 
tias, etiamsi recta sint. Interdum vix ullam continuam 
literarum seriem agnoscas, Inscriptiones autem - integras ; 
quibus nullus fere in Graecia carebat locus, inter antiquos 
iam plurimi collegerunt Periegetae et Historici, ut Philo- 
chorus collecta edidit ᾿Ἐπιγράμματα ᾿Αττικά, Neoptolemus 
Perianus librol scripsit περὶ ἐπιγραμμάτων Athen. X, 45& E 


— 607 — 


et Polemo περὶ τῶν κατὰ πόλεις ἐπιγραμμάτων Athen, X, 
442 D. Quee iam alii composuerunt. His addo titulum 
libri Hellaniei apud Athenaeum XIV, 635 E ὡς Ἑλλά- 
vixog ἱστορεῖ ἕν Te τοῖς ἐμμέτροις ἹΚαρνεονίκαις κἀν τοῖς κατα- 
λογάδην., mihi ita explicandum videri , ut libro prosa ora- 
tione conscripto complexus sit tabulas chronologicas, altero 
vero descripta ediderit epigrammata statuarum et donario- 
rum ἃ victoribus dedicatorum. — Cuius rei exemplo sint ex 
Aristotelis libro de Mirabilibus c. 44. ὅθεν ὁ ἐν Σικυῶνι 
ἐστὶν ὠνδριὰς dv τῷ ἀρχαίῳ ναῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος καὶ dy Φενεῷ 
οἱ δρείχαλκοι καλούμενοι" ἐπιγέγραπται δὲ αὐτοῖς * 
Ἡραχλῆς ὁ ᾿Αμφιτρύωνος Ἦλιν ἑλὼν ἀνέθηκεν, 
c. 97. 118. et inprimis c. 120. [116 Athenaeus omnes 
fere inscriptiones ex Historicorum et Periegetarum libris 
descripsit, ut ex Harmodio Lepreate XI, 465 D. ex Hie- 
ronymo lE, 48 B. Πυϑδοῖ ἐπί τινος ἔργου ἐπιγέγραπται" 
TeUE Ἑλικὼν '"Axecz Σαλαμίνιος, ᾧ ἐνὶ χερσὶ 
morum θεσπεσίην Παλλὰς ἔτευξε χάριν, App. Ep. 334. 
ubi ingrata admodum repetitio verbi ἔτευξε. — Corrigendum 
videtur: Παλλὰς ἔτεγξε χάριν, quod eleganter dictum et 
recte, id quod de verbis: τεύχειν τινὶ χάριν ἐν χερσίν affir- 
mare non ausim. Ex Eparchidis libris de insula Ioaro 
dueta inscriptio Euripidis in averso cippi latere incisa II, 
61 B. ex Mbschione carmen Archemeli V, 44, ex Posido- 
mio, epigramma τοδὶ! V, 215 B. er Phenia V, 21. ex 
Philete XV, 678 A. ἰάκχα d» τῇ. Σικυωνίᾳ στεφάνωμα 
εὐῶδες"... 
"Eevux" dp κόμας εὐώδεας ἀγχόθι πατρὸς 
καλὸν ἰακχαῖον θηκαμένη στέφανον. 
Quod inscriptum fuit basi statuae filiae iuxta patrem po- 
sitae, Ex Phylarcho derivavit Doriei inscriptionem Athe- 
naeus X , 412 F. 
5* 
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τετραότῆ ἑάμαλεν mri. 
(jeem pro perte bur trametuh αἱ co comparsa demee- 
vtraren eosdem. παρά ex Chütomachi statua. descriptum eom 
epigrsmma ÁAlese Δ, P. IX , 588, 
οἷον ὁρᾷς, ὦ ξεῖνε, τὸ οέλκεεν cinis λῆμα 
Κλετομάχρον., τοίαν Ἑλλὰς éséide βίαν - 
ἄρτι γὰρ αἱματόεντα γερᾶν ἀπελύετο πυγμᾶς 
ivrem παὶ γοργῷ μάρνατο πγκρατίῳ xri. 
Übi eorrigendum : ὠπελύσατο. Semsus enim: vix lora dé 
brschíís solveret, quum iam pamcratio imetaretur. — dta et 
Ep. App. 56. 
Οἷον ἐμαιόσαντο νέον τόχον ἘΠΓλείδνιας 
ἐκ Φλεγύσυ κούρης Φοίβῳ ἀκερσεκόμῳ. 
τοῖόν TOR, Tlas&y ᾿Ασκληκιὲ, σεῖο Βροηθὸς 
χειρὸς ἄγαλμ᾽ ἀγαθῆς τεῦξεν ἑαῖς πράκισιν κτὲ. ᾿ 
Addantur ib, c. 60. Anth. Plan, c. 54. 
Οἷος big φεύγων τὸν ὑπήνεμον, ἕμανοε Aia, 
Θῦμον ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ πνεύματι θεὶς ὄνυχα,. 
φοῖον ἐχάλκευσέν σε Μύρων, ἐκὶ παντὶ ψαράξας 
σώματι Πισαίου προφδοκίην στεφάνου κτὲι 
Ubi versum secundum , quem alii aliter temtarunt, ita 
refingo: ἐπ᾽ ὠκροτάτῳ νεῦρα ταϑεὶς ὄνυχι. Quod cum deó- 
γῶν iungendum, et φεύγων ἐπ᾿ ἀκροτώτῳ ὄννχι dictum ut. 
apud Posidippum Plan. 275. 3. α. τίπτε δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρα βέ- 
βηκας. β. de) cgo do. Et in summa celeritatis contentione 
nervi rigent , cf. Anth. Plan. 266. 3. νεῦρά σε μανύει φόταν 
νυσμένα, Theocr. I, 48, inprimis XXV , 148. Similia prae- 
terea inscriptionum exordia Anth. Plan. 101. 102, et c. 86. 
Τοὐμπρασίῃ φύλακος μακρὰν ἀποτῆλε Φύλαξαι, 
τοῖος ὁποῖον ὁρᾷς, ὦ παρ᾽ ἔμ᾽ ἐρχόμενε, 
σύκινος, οὐ ῥίνῃ πεποιημένος κτὲ. 
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Ubi vs. t corrigendum: τοῦ πρασιῆς Φύλακος, el vs. 2 
Jacobsii. emendatio perficienda scripto: τοίου ὁποῖον ópge. 
Alia vero epigrammata er ipsis poetarum libris. duxit A- 
thenaeus, quae haud dubie statuis inscripta fuerunt, ut 
Mnesalcao Athen, IV, 163 A. Posidippi X, 412 E. et 415 
B. Hedyli XI, 497. C. cuius inscriptionem citavit etiam 
Strabo XIV, 6. t. Ill, p. 244. τοῦ ποιήσαντος τὸ ἐλεγεῖον 
τοῦτο. οὗ ἡ ἀρχή" 
Ἱρωὶ τῷ Φοίβῳ πολλὸν διὰ κῦμα θέουσαι. 
lMopsy. αἱ ταχιναὶ τόξα. Quysiy ἔλαφοι. 
εἴ8᾽ Ἡδύλος ἐστὶν εἶθ᾽ δοτιςοῦν, φησὶ μὲν ὁρμηθῆναι τὰς ἐλά- 
ᾧους Κωρυκχίης ἀπὸ δειράδος, ἐκ δὲ Κιλίσσης ἠϊόνος εἷς ἀκτὰς 
διανήξασθαι: Κουριάδας καὶ. ἐπιφϑθέγγεται διότε: ᾿ 
μυρίον ἀνδράσι θαῦμα νοεῖν πάρα, πῶς ἀνόδευτου 
«eU κα. δι᾽ εἰαρινῶν ἐδράμορμιεν Ζεφύρων. 
Ubi Meinekius Anal. Alex. p. 119. εἰαρινῷ — Ζεφύρῳ. 
Sed ob hiatum malim: εἰαρινοῖς — ZedQupor;, de quo dativo 
v. ad A. P. X, 17. 6. Praeterea soribendum : πολεὸν διὰ 
κῦμα: δέουσας οἱ ὠνόδευτον κῦμα. Intelligitur enim unda ma- 
pis, quum: flumina saepius. transeant cervi, Distichi in- 
termedii pars integra in verbis Strabonis superest haec : 
Κωρυκίης ἀπὸ δειράδος ἔκ τε Κιλίασης 
ἡόνος εἰς ἀκτὰς Κουριάδας! o ὦ --- 
Hoc enim probabilius videtur quam hexzametrum ita in-. 
formandum. esse : 
ἹΚωρυχκίης ἀπὸ δειράδος ὁρμηθεῖσαι. 
Ex Phalaeci epigrammatum libris desumta item. inscriptio 
ep&d Aihen. X, 56. p. 440 D.  d$4Azixoc δ᾽ ἐν τοῖς émi- 
γράμμασι γυναῖκά τινα ἀναγράφει πολυπότιν Κλεὼ ὄνομα ^ 
Χρυσωτὸν κροκύεντα περιζώσασα χιτῶνα 
τόνδε Διονύσῳ δῶρον ἔδωκε λεὼ, 
οὕνεκα συμποσίοισι μετέπρεπεν " ἶσα δὲ πίνειν 
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κεὶς σκῦλα γράψεις πὼς ἐπ᾿ Ἰνάχου ῥοαῖς " 
Θήβας πυρώσας τάςδε Πολυνείκης θεοῖς 
ἀσπίδας ἔθηκε. 
Call. Del, 188, insoriptiones Leonidae A. P. VI, 130. 
131. Nossidis c. 132. Plut. Timol. c. 31. ὁ Μάμερκος τὰς 
ἀσπίδας ἀγαθεὶς τοῖς θεοῖς ἐλεγεῖον ἐπέγραψεν ὑβριστικόν " 
Τάςδ᾽ ὀστρειονραφεῖς καὶ ψρυσελεφαντηλέκτρους 
ἀσπίδας ἀσπιδίοις εἵλοαμεν εὐτελέσιμ, 
inscriptionem apud Pausan. Υ͂, 10, 4. 
Νωὸς μὲν Φιάλαν χρυσέαν ἔχει, ἐκ δὲ Τανάγρας 
τᾶς Λακεδαιμονίοις συμμαχίδος γε τεθέν 
δῶρον ἀπ᾽ ᾿Αργείων καὶ ᾿Αθηναίων καὶ Ἰώνων 
τὰν δεκάταν νίκας εἵνεκα τῶ πολέμω. 
]ta haec edidit Iacobsius App. Ep. 255. Plures codi- 
cos συμμαχίας Tx»Üsy , unde Kayserus Mus. Rhen. 1847. 
p. 361. hoc dono non Tanagraeos sed Lacedaemonios ve: 
neratos esse deum statuens coniecit: θεῷ Δακεδαιμοόνιοι 
συμμαχία vz' ἀνέθεν. — Equidem scribendum puto: ἐκ δὲ 
Τανάγρας τᾶς Λακεδαιμονίοις ἄνθεμα συμμοανίδοςς Sed ini- 
tium quoque versus primi depravatum est , clypeus enim 
dedicatus in fronte superioris partis templi repositus erat , 
cui rei a Pausania memoratae parum conveniunt verba ; 
ναὸς — ἔχει, quae aliis emendanda mihi relinquenda sunt. 
Ad eundem entiquorum morem faciunt praeterea verba 
Plutarchi Flaminini c. 12. x«i αὐτὸς δὲ μέγιστον ἐφρόνησεν 
ἐπὶ τῇ τῆς Ἑλλάδος ἐλευθερώσει " ἀναθεὶς γὰρ eig Δελφοὺς 
ἀσπίδας ὠργυρᾶς καὶ τὸν ἑαυτοῦ θυρεὸν ἐπέγραψε" 
Ζανὸς ἰὼ κραιπναῖσι γεγαθότες ἱπποσύναισι 
κοῦροι, ἰὼ Σπάρτας Τυνδαρίδαι βασιλεῖς, 
Αἰνεάδας Τίτος ὄμμιν ὑπέρτατον ὥπασε δῶρον 
Ἑλλάνων τεύξας παισὶν ἐλευθερίαν. 
In quo scripsi Ζανὸς et Ἑλλάνων.  lacobsius in Αρρ. Ep. 
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c. 188 male iunxit κοῦροι Σπάρτας. Haec autem inscriptio 
ab Alcaeo Messenio scripta videtur, cui in Anthologie 
Planudea tribuitur inscriptio in eiusdem Flaminini !) do- 
nario I, c. 5. 
"Ayaye καὶ Ξέρξης Tlepray στρατὸν Ἑλλάδος ἐς γῶν, 
καὶ Τίτος εὐρείας ἄγαγ᾽ ἀπ᾽ Ἰταλίας " 
ἀλλ᾽ ὃ μὲν Ἐῤρώπᾳ δοῦλον ζυγὸν αὐχένι θήσων 
ἦλθεν, ὁ δ᾽ ἀμπαύσων Ἑλλάδα δουλοσύνας. 
Quae fortasse in altera clypei parte legebatur. Nec non 
eidem tribuerim Alcaeo inscriptionem , quam in sequentibus 
apponit Plutarchus: ὠνέδηκε δὲ καὶ χρυσοῦν TQ ᾿Απόλλωνι 
στέφανον, ἐπιγράψας ^ 
Ἴδνδε vot ἀμβροσίοισιν ἐπὶ πλοκάμοισιν ἔοικεν 
κεῖσθαι, Acrolón , χρυσοφαὴῇ στέφανον 
ὃν πόρεν Αἰνεαδᾶν ταγὸς μέγας " ἀλλ᾽ Ἕκάεργε 
ἀλκᾶς τῷ θείῳ κῦδος ὅπαξζε Τίτῳ, 
apud lacobsium App. Ep. 352. Restitui ἔοικεν vs, 1, quod 
in ipso donario lectum fuisse non dubito, idque nnlla fere 
mutatione pro vulgato ἔθηκεν. Sententiam (lii restituere 
conati sunt emendando versu tertio, qui sanissimus vide- 
tur, Eadem vero superbis donarii tenuioris inscriptionem 
composuit Nossis À. P. VI, 276. 
Χαϊροισάν voi ἔοικε κομᾶν ἄπο τὰν ᾿ΑΦροδίταν 
ἄνδεμα κεκρύφαλον τόνδε λαβεῖν Σαμύϑας " 
| δαιδάλεός τε γάρ dori καὶ ἀδύ τι νέκταρος ὄὅσδει 
τοῦ, τῷ καὶ τήνα καλὸν Αδωνα χρίει. 
In cuius vs. & coder τοῦ τῶι, pro quo melius ad aures 
accidere τοῦδ᾽ p visum Meinekio Delect. p. 95. Quod non 
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1) Hinc patet errasse Pausaniam V, 24. 1. '"Pouaio» δὲ οὔτε ἀν- 
ὅρα ἰδεώτην oi: ὁπόσοι τῆς βουλῆς οὐδένα Μομμίου πρότερον 
ἀνάϑημα ἴσμεν ἐς ἱερὸν ἀναϑέντα ᾿Ελληνικόν. 
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nego , sed pronomen demonstrativum huic loco parum aptum. 
Et totum versum corruptissimum esee arguit prima syl- 
laba verbi χρίειν correpta, quae semper et ubique pto- 
ducitur. Neque sententia idonea vulgatae inest. Venm 
enim dieitur. etiampune unguento nectareo Ádopin illi- 
nere, Quod absonum. .Hinc syllabe quae exeidit postlimi- 
nio revocata scribo: | 
τῷ τόκα καὶ τήνα χρῖσεν "ABuym καλόν. 
Αἀοπίῃ nempe mortuum. Simillime de Homero mertue 
Alcaeus Α. P. VII, 1. | 
γέκχαρι δ᾽ εἰνάλιαμ Νηρηΐδες ἐπμρίσαντο 
καὶ νέκυν ἀκταίῃ θῆκαν ὑπὸ σπιλάδι. 
Eadem vocabulorum EOIKE et EGHKE confusione - Ccor- 
ruptam pute inscriptionem clypei a Dioscoride eleganter 
conscriptam À. P. VI, 126. 4, | 
Σῶμα τόδ᾽ οὐχὶ μάταιον ἐπὶ ἀσπίδι καῖς ὁ Ἰολύττου 
Θάλλος ἀπὸ Κρήτας θοῦρος ἀνὴρ ἔθετο, 
Τοργόνα, τὰν λιθοεργὸν ὁμοῦ καὶ TpimAÓR γοῦνα 
γρεψάμενος" δέοις τοῦτο δ᾽ Borne λέγψειν ". 
᾿Ασαίδος ὦ κατ᾽ ἐμᾶς πάλλοιν δόρυ, μὰ κατίδῃς με, 
3 Φεῦγε τρισσοῖς τὸν ταχὺν ἄνδρα, ποσίν... 
Ubi versu primo et secundo Meinekii recepi  emendatio- 
es: σῶμα τόδ᾽ οὐχί οἱ Θάλλος pro codicis lectiobe σῶμά 
τοι et ἄλλος.  Yersu quarto codex:  δύεις quod emendavit 
Tyrrwhittus — Sed οἱ ἔοικε corruptum est ,. quo in errorem : 
inductus videtur Heynius qui hoc carmen pro. exemplo in- | 
doctae interpretationis . symboli Siciliae;; in nummis obrii, 
habendum esse existimavit. Hoc certum poetam de mente 
qua hanc imaginem in clypeo caelari iusserat Thallus, du- 
bitare non potuisse, Corrigo: 
Dyer; τοῦτο δ᾽ ἔθηκε λέγειν. 
Idem enim Thallus Dioscoridis versus clypeo inscribi vo- - 
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luit. De hoc more affero Pytheae verba apud Plut. De- 
mosth. c. 20. et Schol. Eur. Phoen. 134. ὡς ἔχοντος αὖ- 
τοῦ dsriewpo» τῆς ἀσπίδος τὸν περὶ ToU συὸς πόλεμον. Koo 
λίμακχος " 
spl τέρας Καλυδῶνος, ἄγω δ᾽ Αἰταλὲὸν "Αρηα. 
Qui versus apro Calydonio subscriptus erat in Tydei cly- 
peo. Praeterea in ipsis verbis, quibus imaginem clypei 
interpretatus est Dioscorides, corrigendum est: 
᾿Ασπίδος ὦ κατ᾽ ἑμᾶς πάλλων δόρυ μὴ κατίδῃς με, 
καὶ Φεῦγε τρισσοῖς τὸν ταχὺν ἄνδρα ποσίν. 
Ut Thallus ipse dicatur τρισσοῖς ποσί ταχύς. lam nemo 
dubitabit quin in ipso munere Minervae oblato inscriptum 
fuerit carmen Theodoridae À. P. IX, 743. 
Θεσσαλαὶ αἱ βόες aide παρὰ προθύροισι δ᾽ ᾿Αθέάνας 
ἑστᾶσιν καλὸν δῶρον ᾿Ιτωνιάδος * 
“ὅσαι χάλκειαι, δυοκαίδεκα, Φράδμονος ἔργον, 
£a) πᾶσαι γυμνῶν σκῦλον ἀπ᾽ Ἰλλυρίων. 
Quas boves.non puto decimam praedae esse de ipsa []- 
lyriorum gente partae, sed illyrios intelligsm | mercena- 
rios milites, quós conducere solebant reges Macedoniae: 
Plut, Arat. 28. xa) μὴ πάλιν τὴν Πελοχόννησον ἐκβαρβα- 
ῥῶσαι Φρουραῖς Μακεδόνων μήτε πληρῶσαι τὸν ᾿Ακροκόρινθον 
Ἰλλυρικῶν ὅπλων καὶ Ταλατικῶν. Philopoem. 6. Cleomen. 
28. Sed causa quare boves dicantur Thessalicae , me la- 
tet. Non enim puto Thessalos publice boves dedicasse, 
quod haud dubie gloriosius ertulisset poeta, neque hoc 
verbis Θεσσαλαὶ βόες inest. Victoris aut victorum laudes 
in imscriptione lateris alterius persecutus videtur Tbeodo- 
ridas, in hac vero superstite et artis opera et artificem 
celebravit. Quare coniicio: | 
Θεσσαλικοῖς βόες αἷδὲ παρὰ προθύροισιν ᾿Αθάνας 
ἑστᾶσιν καλὸν δῶρον Ἰτωνιάδος. 
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' «elvay yàp τὸ πάροιδε βαρὺς χόλος ἤλασεν Ἥρης 

e. ἐς Φάρον " ἧδε δ᾽ ἐγὼ ἹΚεκροπίς εἶμι νέκυς " 
-' εὗνέτις ἦν δὲ Χάρητος ἔπλων δ᾽ ὅτ᾽ ἔπλωεν ἐκεῖνος 

τῇδε Φιλιππείων ἀντίπαλος σκαφέων. 
Βοιΐϑιον δὲ καλεύμαν ἐγὼ τότε, γῦν δὲ Χάρητος 
ον εὐνέτις 3Mrelpoig τέρπομαι ἀμφοτέραις. 
"bi ve 7 Iacobsius in Anth. Pal. VII, 169 scripsit κα-: 
Δεῦρο ἐγὼ ὡς τότε, quod non improbandum , sed mihi 
unice verum videtur : 
Boilóioy δὲ καλεῦμαι ἔθ᾽ ὡς τότε. 
. Adverbium certe ἔτι requiritur , ut alibi νῦν ὡς τότε. Cor- 
qgüpta quoque inscriptio statuae v. ᾿Αγρίαι, ἀρσενικῶς, 
bo nce. μεταξὺ Αἵμου καὶ Ῥοδύπης ---- λέγονται καὶ 
b οΑνριῶνες, ὡς ἐν τῷ ἐπιγράμματι εἷς Νεοῆ τόλεμδοον Πισίδην 
οὕτως" ἢ 
᾿ Εἰμὶ Νεοπτόλεμος Κρεσσοῦ, τρισσῶν δ᾽ ἕν᾿ ἀδελφῶν 
ἕστασαν Ἰλωεῖς κῦδος ἐμὸν δόρατος: 
οὕνεκεν ὧν Πισίδας καὶ... ἄνες ἠδ᾽ ᾿Αγριᾶνας 
xa) Ταλάτας τόσσους ὠντιάσας στόρεσα, 
In quo alia aliis sananda erunt; versu vero secundo noti 
 Vuhite quin rétte emendaverim : 
κῦδος ἑλόντα δόρι. | 
Nisi praestat δορός. Quo facto commoda sententia Graecis 
addita est.  Inscriptionis quoque sepulcralis fragmentum 
ewe epigramma Posidippi apud Steph. Byz. v. Ζέλεια" 
Tlocsídimr mos δὲ Πάνδαρον παρὰ TQ Σιμοῦντι τεθάφϑαι φησίν " 
οὐδὲ Auxamoviw 

δέξατό σὲ Ζελίη ἀλλὰ προχοαὶ Σιμόεντος, 


e£ 9 RÀ s διὰ τοῦτό σοι Ἕκτωρ 
σῆμα καὶ ἀγχέμαχοι θέντο Λυκαονίδαι, 
vidit Meinekius p. 295. Versu primo correxerim : οὐδὲ 
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Tolo; ἔην Μίλων ὅτ᾽ ἀπὸ χϑονὸς ἤρατο (βρῖθος 
τετραετῇ δάμαλιν κτξ. 
Quam pro parte huc transtuli ut ea. comparata demon- 


strarem eodem mrodo ex Clitomaehi statua descriptum esses ' 


epigramma ÁAlcaei A. P. IX , 588, 
Οἷον δρῇς, ὦ ξεῖνε, τὸ χάλκεον εἰκόνι λῆμα 
Κλειτομάγου, τοίαν Ἑλλὰς ἐσεῖδε βίαν * 
ἄρτι γὰρ αἱματόεντα χερῶν ἀξελύετο πυγμᾶς 
ἔντεα καὶ γοργῷ μάρνατο παγκρατίῳ κτὲ. 
Ubi corrigendum : ἐπελύσατο. Sensus enim: vix lora dé 
brachiis solveret, quum iam pancratio luctaretur, lta et 
Ep. App. 56. 
Οἷον ἐμαιώσαντο νέον τόχον ἘΠλείϑυτας 
ἐκ Φλεγύσυ κούρης Φοίβῳ dxepsexdpa , 
τοῖόν TOi, Παιὰν ᾿Ασκληπιὲ, σεῖο Βοηθὸς 
«ειρὸς ἄγαλμ᾽ ἀγαθῆς τεῦξεν ἑαῖς πράπισιν gl. ᾿ 
Addantur ib, c. 60. Anth. Plan, c. 54. 
Οἷος P4; φεύγων τὸν ὑπήνεμον, ἔμπνοε Λῴδα, 
Θῦμον ἐπ᾿ ἀκροτάτῳ πνεύματι θεὶς ὄνυνα, 
φοῖον ἐχάλκευσέν σε Μύρων, ἐπὶ παντὶ χαράξας 
σώματι Πισαίου προφδοκίην στεφάνου xr. 
Ubi versum secundum , quem alii aliter tentarunt, ita 
refingo : ἐπ᾽ dxporárg νεῦρα ταθεὶς ὄνυχι. Quod cum Φεύ- 
yo» iungendum, et φεύγων ἐπ᾽ ἀκροτάτῳ ὄννχδ! dictum nt 
apud Posidippum Plan. 275. 8, α. τίπτε δ᾽ ἐπ᾽ ἄκρα βέ- 
βηκας. β. ἀεὶ τροχάω. Kt in summa celeritatis contentione 
nervi rigent , cf. Anth. Plan. 266. 3. νεῦρά σε μανύει φοταν 
γυσμένα, Theocr. I, 48, ioprimis XXV , 148. Similia prae- 
terea inscriptionum exordia Anth. Plan. 101. 102. et c. 86. 
Τοὐμπρασίῃ φύλακος μακρὰν ἀποτῆλε Φύλαξαι, 
τοῖος ὁποῖον ὁρᾷς, ὦ παρ᾽ ἔμ᾽ ἐρχόμενε., 
σύκινος, οὐ ῥίνῃ πεποιημένος κτὲ. 


— 
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Ubi vs. 1 corrigendum : τοῦ πρασιὴς φύλακος, el vs. 2 
| Jacobsii. émendatio perficienda scripto: τοίου ὁποῖον ὁρᾷφ. 
Alia vero epigrammata er ipsis poetarum libris. duxit Α- 
Shenaeus, quae haud dubie statuis inscripta fuerunt, ui 
Mnasalcao Athen. IV, 168 A. Posidippi X, 412 E. et 415 
B. Hedyli XI, 497 C. cuius inscriptionem citavit etiam 
Strabo XIV, 6. t. ΠῚ, p. 244. τοῦ ποιήσαντος τὸ ἐλεγεῖον 
τοῦτο, οὗ 9 ἀρχή" 
Ἱραὶ τῷ Φοίβῳ πολλὸν διὰ κῦμα θέουσαι. 
ἤλθομεν. αἱ ταχιναὶ τόξα. φυγεῖν ἔλαφοι, 
εἴ8' Ἡδύλος ἐστὶν εἶθ᾽ δοτιςοῦν, φησὶ μὲν ὁρμηθῆναι τὰς ἐλά- 
Qus Κωρυκίης ὠπὸ. δειράδος, ἐκ δὲ Κιλίσσης ἠϊόνος εἷς ἀκτὰς 
διανήξασθοι. Κουριάδας xal. ἐπιφθέγγεται Sire. 
μυρίον ἀνδράσι θαῦμα νοεῖν πάρα, πὥς ἀνόδευτου 
«εῦ κα. δι εἰαρινῶν ἐδράμομεν Ζεφύρων. 
Ubi Meinekius Anal Alex. p. 119. εἰαρινῷᾷ --- Ζεφύρῳ. 
Sed ob hiatum malim: εἰαρινοῖς — Ζεφύροις, dequo dativo 
v. ad A. P. X, 17. 6. Praeterea soribendum: πολιὸν διὰ 
κῦμα (lovem, ot ἀνόδευτον κῦμα. Intelligitur enim unda ma- 
sis, quum: flumina saepius. transeant cervi. Distichi in- 
termedii pars integra in verbis Strabonis superest haec: 
Κωρυκίης ἀπὸ δειράδος ἔκ τε Κιλίασης 
ἡόνος εἰς ἀκτὰς ἹΚουριάδας! o o. — 
Hoc enim probabilius videtur quam hezametrum ita ἴῃ». 
| formandum. esse : 
ἹΚωρυκίης ἀπὸ δειράδος ὁρμηθεῖσαι. 
' Ex Phalaeci epigrammatum libris desumta item. inscriptio 
ep&d Athén. X, 56. p. 440 ἢ, Φάλαικος Y ἐν τοῖς ἐπε. 
γράμμασι γυναῖκά τινα ἀναγράφει πολυπότιν Κλεὼ ὄνομα ^ 
Χρυσωτὸν κροκόεντα περιξζώσασα χιτῶνα 
τόνδε Διονύσῳ δῶρον ἔδωκε Κλεὼ, 
οὕνεκα συμποσίοισι μετέπρεπεν " ἶσα δὲ πίνειν 
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οὔτις οἱ ὠνδρῶν ἤρισεν οὐδαμά. πω. Ápp. Ep. 93. 
In quo pro χρυσωτόν iam olim emendavi χρυσωπόν, collato 
P. Silent. Eéphr. 635. χρυσοφανῇ κροχόεντα λίθων ἐμαρύγ- 
ματα τεύχει, et Nonni Peraphr. IV, 209, Φύσιν «ιονωπὸν 
ἀμείψας, ut recte Passovius pro vulgato ψιονωτόν. His 
nunc addo pro vulgato περιζώσασα corrigendum esse -e- 
ριξωσθέντα. Ex verbo ἀναγράφει quo Áthenaeus. usus est, 
hoc epigramma confictum habere possis, sed ipsum cér- 
men monstrat hos versus donario er voto inscriptos fuisse. 


Ut τόνδε substantivo omisso in dedicatoriis epigrammatis - 


solemne, v. Meinek. Del. Epigr. p- 236. et Theodvridan 
À. P. XIII, 8. 

ἐκ δολιχοῦ τὸ ja σφυρήλατον, ὡς τάχει «ρωτήσαις 

ταῖς ᾿Αριστομάχειος ἀνείλετο χάλκεον λέβητα. 
Ubi Iacobsius vs. 1 τὸ γέρας. Ego vero substantivum addi 
nolim , et aptiorem emendandi rationem puto Cobeti : τόνδε 
M Nisi malis : δολεχοῖο τόδε, i. e. , ἄγαλμα: v 2 éeri- 

* υἱὸς ᾿Αριστομάμκειος. 

"u Athenaeo plura afferri possent , sed properaiti mihi 

ad Anthologiam ad inscriptiones transeundum ex Pausanis 
ductas, quibus similes subiungam alias. Clypeo .Cydiae 
dedicato inscriptum legebatur epigremma X , 21. 3. 

Ἦ μάλα δὴ ποθέουσα νέην ἔτι ἸΚυδίου ἥβην 

ἀσπὶς ἀριζήλου φωτὸς ἄγαλμα Ad, 
ἧς διὰ δὴ πρώτης λαιόν ποτε πῆχυν ἔτεινεν, ᾿ 
εὖτ᾽ ἐπὶ τὸν Ταλάταν ἤκμασε θοῦρος " Apyc. 

Cuius ultimum versum. ingeniosa coniectura tentavit. Berg- 
kius, scripto: εὖτ᾽ ἐπὶ τὸν Ταλατᾶν ἤχμασε θοῦρον "Apy. 
Dialeoti Doricae vestigis sustuli, quum Cydias fuerit Athe- 
niensis. Initio versus primi editores Pausaniae cohiece- 
runt: κεῖμαι 35; lacóbsius ἧμαι δύ, collato Hegesippi car- 
mine À. P. VI, c. 124. 
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᾿Ασπὶς ἀπὸ βροτέων ὥμων Τιμάνορος ἧμαι 
yxà ὑπωροφία Παλλάδος ἀλκιμάχας, 
πολλὰ σιδαρείου κεκονιμένα ἐκ πολέμοιο, 
τόν μὲ φέροντ᾽ ἀεὶ ῥυομένα θανάτου, 
et Mnesaloae, quae item inscriptio est, ib, c. 128. 
"Hoo κατ᾽ ἠγάθεον τόδ᾽ ἀνάκτορον, dew Φαεννά, 
ἄγθεμα Λατῴᾳ δάϊον ᾿Αρτέμιδι xri. 
Equidem ἧσθαι recte dictum puto de hasta ἃ Simonide 
A. P. VI, 52. et Anyte ib. c. 128, Sed de clypeo di- 
cendum est &wrsy. Quamobrem in epigrammate apud 
Peusaniam. restituendum quod literarum ductibus inest: 
ἥμμαι δὴ ποδέουσα νέην ἔτι Kublou ἥβην. 
1n Hegesippi quoque carmine $4«! ex coniectura restitu- 
tum est, Cader Τιμάνωρος &xuxi, ubi H male descriptum 
pro genuina litera M. [Integrum igitur versum ita scri- 
peerim : 
— "Asmie ἀπ᾽ ἐμβριθέων ὥμων Τιμάνορος ἄμμαι, 
quod aptissimum humerorum latorum epitheton , et for- 
tasse. iam simpler βριθέων satis per se efficar ut apud Q. 
Smyrn. III, 540. βριθύτερον δ᾽ ἄρα θῆκε δέμας. Versu & 
scribendum : ῥυσαμένα. ἴῃ Mnasalcae denique inscriptione 
malim : 
3o κατ᾽ ἡγάθεον τόδ᾽ ἀνάκτορον, ἀσπὶ Qaevy&. 
Et fortasse in carmine eiusdem Mnasalcae A. P. VI , 264. 
᾿Ασαὶς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Φυλλέος ἱερὸν ἅδε | 
δῶρον ᾿Απόλλωνι χρυσοκόμᾳ δέδομαι, 
ubi χρυσοκόμῳ vulgo editur , scribendum est: δέδεμαι, cl. 
Anacreonte Á, P. VI, 141. ἀσπὶς ᾿Αδηναίης ἐν τεμένει xpé- 
μεαται et 130, 2, Kt insulse. videtur dictum : δῶρον δέδο-- 
μαι. Nec unice a privatis sed publice quoque propter 
victoriam ab imperatoribus dedicabantur clypei. De quo 
more cf, Eur. Phoen. 574. 
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κεὶς σκῦλα γράψεις πὼς ἐπ᾿ Ἰνάχου ῥοαῖς ^ 
Θήβας πυρώσως τάςδε Πολυνείκης θεοῖς 
ἀσπίδας ἔθηκε. mE 
Call. Del, 185, insoriptiones Leonidae A. P. VI, 180. 
131. Nosidis c. 132. Plut. Timol. c. 31. ὁ Mépuspxoc τὼς 
ἀσπίδας ἀναϑεὶς τοῖς θεοῖς ἐλεγεῖον ἐπέκραψεν ὑβριστικόν " 
Τάςδ᾽ ὀστρειοχραφεῖς καὶ χρυσελεφαντηλέκτρους 
ἀσπίδας ἀσπιδίοις εἵλαμεν εὐτελέσιμ, 
inscriptionem apud Pausan. V, 10, 4. e L6 
.Neàg μὲν φιάλαν χρυσέαν ἔχει, ἐκ 933 Taydypuo — ^oc 
τᾶς Λακεδαιμονίοις συμμαχίδος γε τεθὲν 
δῶρον ἀπ᾽ ᾿Αργείων καὶ ᾿Αθηναίων καὶ Ἰώνων | 
τὰν δεκάταν νίκας εἵνεκα τῶ πολέμω.: 

]ta: haec edidit lacobsius App. Ep. 255. Plures codi- 
| ces συμμαχίας τάνθεν, unde Kayserus Mus. Rhen. 1847. 
p. 361. hoc dono non Tanagraeos sed Lacedaemonios τὸν 
neratos esse deum statuens coniecit: θεῷ Aaxebeusóviot 
συμμαχία v" ἀνέθεν. Equidem scribendum puto: ἐκ δὲ 
Tavàypas τᾶς Λακεδαιμονίοις ἄνθεμα coupons Sos, Sed ini- 
tium quoque versus primi depravatum est, clypeus enim 
dedicatus in fronte superioris partis templi repositus erat , 
cui rei a Pausania memoratae parum conveniunt verba ; 
ναὸς — ἔχει, quae aliis emendanda mihi relinquenda sunt. 
Ad. eundem ontiquorum morem faciunt praeterea verba 
Plutarchi Flaminini c. 12. καὶ αὐτὸς δὲ μέγιστον ἐφρόνησεν 
ἐπὶ τῇ τῆς Ἑιλλάδες. ἐλευθερώσει * ἀναθεὶς γὰρ eig Δελφοὺς 
ἀσπίδας. ἀἐργυρᾶς καὶ τὸν ἑαυτοῦ θυρεὸν ἐπέγραψε. -: ^ 

. Zayàg ἰὼ κραιπναῖσι γεναδότες ἱπποσύναισι τῇ 
κοῦροι, ἰὼ Σπάρτας Τυνδαρίδαι βααιλεῖς, 
Αἰνεάδας Τίτος ὄμμιν ὑπέρτατον ὥπασε δῶρον 
Ἑλλάνων τεύξας παισὶν ἐλευθερίαν. 
In quo scripsi Ζανὸς et Ἑλλάνων. lacobsius in Ápp. Ep. 
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e. 188 male iunxit κοῦροι Σπάρτας. Haec autem inscriptio 
ab Alcaeo Messenio scripta videtur, cui in Anthologia 
Planudea tribuitur inscriptio in eiusdem Flaminini !) do- 
nario I, c. 5. 
"Ayoays καὶ Ξέρξης ΤΙερσᾶν στρατὸν Ἑλλάδος ἐς γᾶν, 
καὶ Τίτος εὐρείας ἄγαγ᾽ ἀπ᾽ Ἰταλίας " 
ἀλλ᾽ ὁ μὲν Ἑὐρώπᾳ δοῦλον ζυγὸν αὐχένι θήσων 
ἦλθεν, ὃ δ᾽ ἀμπαύσων Ἑλλάδα δουλοσύνας. 
Quae fortasse in altera clypei parte legebatur. Nec non 
eidem tribuerim Álcaeo inscriptionem , quam in sequentibus 
apponit Plutarchus: ὠνέδηκε δὲ καὶ χρυσοῦν TQ ᾿Απόλλωνι 
στέφανον, ἐπιμράψας ^ 
Τόνδε vot ἀμβροσίοισιν ἐπὶ πλοκάμοισιν ἔοιχεν 
κεῖσθαι, Aorolón , χψρυσοφαὴῆ στέφανον 
ὃν πόρεν Αἰνεαδᾶν ταγὸς μέγας " ἀλλ᾽ "Exdepyt 
ἀλκᾶς τῷ θείῳ κῦδος ὅπαξζε Τίτῳ, 
apud lacobsium. App. Ep. 862, Restitui ἔοικεν vs. 1, quod 
in ipso donario lectum fuisse non dubito, idque nulla fere 
mutatione pro. vulgato ἔδηκεν. Sententiam dlii restituere 
conati sunt emendando versu tertio, qui sanissimus vide- 
tur. Eadem vero superbia donarii tenuioris inscriptionem 
composuit Nossis A. P. VI, 276. 
Χαίροισάν vo) ἔοικε κομᾶν ἄπο τὰν ᾿ΑΦροδίταν 
ἄνθεμα κεχρύφαλον τόνδε λαβεῖν Σαμύϑας " 
δαιδάλεός τε γάρ ἐστι καὶ ἀδύ τι νέκταρος ὅσδει 
TOU, τῷ καὶ τήνα καλὸν Λδωνα wplei. 
In cuius vs. 4 coder τοῦ τῶι!, pro quo melius ad aures 
accidere τοῦδ᾽ ᾧ visum Meinekio Delect. p. 95. Quod non 


1) Hinc patet errasse Pausaniam V, 24. 1. Ρωμαίων δὲ οὔτο à»- 
ὅρα ἐδιώτην οὗτο ὁπόσοι τῆς βουλῆς οὐδένα Μομμίου πρότερον 
ἀνάϑημα ἴσμεν ἐς ἱερὸν ἀναϑέντα ᾿Ελληνικόν. 
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nego , sed pronomen demonstrativum huic loco parum aptum. 
Et totum versum corruptissimum esse arguit prima syl- 
laba verbi χρίειν correpta, quae semper et ubique pro- 
ducitur. Neque sententia idonea vulgatae inest.  Vemw 
enim dieitur etiampune unguento nectareo Ádopin illi- 
nere, Quod absonum. Hinc syllabe quae exeidit postlimi- 
nio revocata scribo : 
τῷ τόκα καὶ τήνα χρῖσεν Ἄδωνα καλόν. 
Adonin nempe mortuum. Simillime de Homero mertw 
Alcaeus À. P. VII, 1. | 
γέκταρι δ᾽ εἰνάλιαι ἸΝηρηΐδες ἐπρίσαντο 
καὶ νέκυν ἀκταίῃ θῆκαν ὑπὸ σπιλάδι. 
Eadem vocabulorum EOIKE et EGHKE confusiene cor- 
ruptam pulo inscriptionem clypei a Bioscoride eleganter 
conscriptam Α. P. VI, 126. 4. 
Σῶμα τόδ᾽ οὐχὶ μάταιον ἐπ᾿ ἀσπίδι ταῖς ὁ Ἰϊολύττου 
Θάλλος ἀπὸ Κρήτας θοῦρος ἀνὴρ ἔθετο, 
Τοργόνα τὰν λιθοεργὸν ὁμοῦ καὶ τριπλόα γοῦνα: 
γρεψάμενος" δοις τοῦτο δ᾽ Borna λέγειν" 
᾿Ασπίδος ὦ κατ᾽ ἐμᾶς πάλλων δόρυ, μὰ κατίδῃς με. 
3 φεῦγε τρισσοῖς τὸν ταχὺν ἄνδρα. ποσίν. 
Ubi versu primo et secundo Meinekii recepi emendatio 
nes: σᾶμα τόδ᾽ οὐχί et Θάλλος pro codicis lectione σᾶμά 
τοι et ἄλλος.  Yersu quarto codex: 3àX«; quod emendarit. 
Tyrrwhittus. Sed et ἔοικε corruptum est, quo in errorem 
inductus videtur Heynius qui hoc carmen pro exemplo ip- 
doctae interpretationis symboli Siciliae, in nummis obvii, 
habendum esse existimavit. Hoc certum poetam de mente 
qua hanc imaginem in clypeo caelari iusserat Thellus, du- 


bitare non potuisse, Corrigo: 
δύοις τοῦτο δ᾽ ἔθηκε λέγειν. 
Idem enim Thallus Dioscoridis versus clypeo inscribi vo- ἢ 
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] luit. De hoc more affero Pytheae verba apud Plut. De- 
mosth. c. 20. et Schol. Eur. Phoen. 134. ὡς ἔχοντος αὖ- 
reb ésriewpo» τῆς ἀσπίδος τὸν περὶ τοῦ συὸς πόλεμον. Κα» 
λίμαιχος " 
e τέρας Καλυδῶνος, ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν "Αρηα. — 
Qui versus apro Calydonio subscriptus erat in Tydei cly- 
peo. Praeterea in ipsis verbis, quibus imaginem clypei 
interpretatus est Dioscorides, corrigendum est: 
᾿Ασπίδος ὦ κατ᾽ ἑμᾶς πάλλων δάρυ μὴ κατίδῃς we, 
καὶ φεῦγε τρισσοῖς τὸν ταχὺν ἄνδρα ποσίν. 
Ut Thallus ipse dicatur τρισσοῖς ποσί ταχύς. lam nemo 
dubitabit quin in ipso munere Minervae oblato inscriptum 
fuerit carmen Theodoridae Α, P. IX , 743. 
Θεσσαλαὶ αἱ βόες αἴδε᾿ παρὰ προθύροισι δ᾽ ᾿Αθάνας 
ἑστᾶσιν καλὸν δῶρον "Irovid3os * 
«ὅσαι χάλκειαι, δυοκαίδεκα, Φράδμονος ἔργον, 
καὶ πᾶσαι γυμνῶν σχῦλον ἀπ᾽ ᾿Ἰλλυρίων. 
Quas boves:non puto decimam praedae esse de ipsa Il- 
lyriorum gente partae, sed Illyrios intelligam mercena- 
rios milites, quós conducere solebant reges Macedoniae: 
, Plut. Arat. $8. xa) μὴ πάλιν τὴν Πελοπόννησον ἐκβαρβα- 
. ῥῶσαι Qpoupal; Μακεδόνων μήτε πληρῶσαι. τὸν AxpoxdpiyOoy 
Ἰλλυρικῶν ὅπλων καὶ Ταλατικῶν. Philopoem, 6. Cleomen. 
28. Sed causa qüare boves dicantur Thessalicae , me la- 
| tet. Non enim puto Thessalos publice boves dedicasse, 
E quod heud dubie gloriosius extulisset poeta, neque hoc 
verbis Θεσσαλαὶ βόες inest. Victoris aut victorum laudes 
in inscriptione lateris alterius persecutus videtur Tbeodo- 
vidas, in hac vero superstite et artis opera et artificem 
celebravit. Quare coniicio: | 
Θεσσαλικοῖς βόες alos παρὰ προθύροισιν ᾿Αθώνας 


ἑστᾶσιν καλὸν δῶρον Ἰτωνιάδος. 
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In eodem Minervae Itoniae témplo. donaria dedicavit Pyr- 
rhus, Epiri rer, v. Paus, I, 13. 2. Pariter inscriptio 
habendum est epigrainma incerti poetae , fortasse. Sti, 
Anth. Plan. c. 6. 
Κοίρανος Ἑὐρώπκας., ὁ καὶ (iy GAL καὶ κατὰ "Tm 
φόασον ἄναξ θνατῶν, Ζεὺς ὅσον ὠθανάφων, :^- 
᾿ Ἑνοδίᾳ τὰ λάφυρα κατὰ θρασέος ἹΚιροάδα ᾿᾿ ας 
καὶ τέχγων καὶ ὅλας γᾶς ἔδθετ᾽ ᾿Οδρυσίδος . 
υἱὸς ἐυμμελία Δαματρίου." ὦ δὲ Φιλίππου. 
δόξα πάλαε βείων ἄγ χε βέβηκε θρόνων. 
Philippus hanc praedam retulit ex bello cum Odrysis geste.; 


de quo Polyb, XXIV, 6. Sed de lectione vulgata in ver». 


su tertio dubito. Graece quidem dicitur rporaiov iavrdvmà 
κατά Tivog, quo significatur spolia hostibus deducta ie con- 
tumeliam et dedecus victorum in tropaei formam composita. 
esse, Sed non puto: hoc Joco poetae fuisse mentem, hanc. 
praedam Hecatae dedicatam esse, ut. hostes ludibrio habe- 
rentur aut contemtui. : Quamobrem emendavi: 

Ἑϊνοδίᾳ τὰ λάφυρ᾽ Ἑκώτᾳ θρασέος Κιροάδα 

. καὶ τέκνων καὶ ὅλας γᾶς ἔθετ᾽ ᾿Οδρυσίδος. 


Ubi cum postremis maxime iungendum τὰ λάφυρα, υἱ τῆξ ᾿ 


᾿Ασίης τὰ λάφυρα A.P. XI c. 336. 1. Versu sexto seribe κι U 


δόξα “(λιν θείων ἄχρι βέβηχε θρόνων. οτος AU 


Ita Theocritus VIE, 92. τά vov καὶ Ζανὸς ἐπὶ tpi ἄγαγε, 


In Stephano quoque Byzantio plores leguntur inseriptio- 
nes, quarum unam:et alteram hic tractabo , ut v. Βόσσορος * 
μαρτυρεῖ δέ μοι. καὶ τὸ ἐπίγραμμα. τοῦ κίονος τῆς ἀντιπέραν 
γῆς Χρυσοπόλεως., ἐν ᾧ μαρμαρίνη δάμαλις ἵδρυται, φάσκον 
οὕτως " 
Ἰναχίης οὐκ εἰμὶ βοὸς τύπος, οὐδ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο 
κλήξεται ἀντωπὸν Βοσπόριον πέλαγος" 


ta .- - 


t 
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- Χείνην yàp τὸ polle βαρὺς χόλος ἥλασεν Ἥρης 
ἐς Φάρον " ἥδε δ᾽ ἐγὼ ἹΚεκροπίς εἶμι νέκυς " 
εὐνέτις ἦν δὲ Χάρητος " ἔπλων δ᾽ ὅτ᾽ ἔπλωεν ἐκεῖνος 
τῇδε Φιλιππείων ἀντίπαλος σκαφέων. 
Boildioy δὲ καλεύμαν ἐγὼ τότε, νῦν δὲ Χάρητος 
εὐνέτις ἡχείροις τέρπομαι ἀμφοτέραις. 
Ubi vs. 7 Iacobsius in Anth. Pal. VII, 169 scripsit κα- 
λεῦμο᾽ ἐγὼ ὡς τότε, quod non improbandum, sed mihi 
unice verum videtur : 
Boildioy δὲ καλεῦμαι ἔθ᾽ ὡς τότε. 
Adverbium certe ἔτι requiritur , ut alibi νῦν ὡς τότε. Cor- 
rupta quoque inscriptio statuae v. ᾿Αγρίαι, ἀρσενικῶς , 
ἔϑνος ἸΙαιονίας μεταξὺ Αἴμου καὶ Ῥοδύπης — λέγονται καὶ 
᾿Αν»ιᾶνες, ὡς ἐν τῷ ἐπιγράμματι εἷς Νεοπτόλεμον Πισίδην 
οὕτως " | 
Eln) Νεοπτόλεμος Κρεσσοῦ, τρισσῶν δ᾽ ἕν᾽ ἀδελφῶν 
ἔστασαν Ἰλωεῖς κῦδος ἐμὸν δόρατος" 
οὕνεκεν àv Πισίδας xat... ἄνες ἠδ᾽ ᾿Αγριᾶνας 
καὶ Ταλώτας τόσσους ἀντιάσας στόρεσα. 
in quo alia aliis sananda erunt; versu vero secundo noti 
dubite quin recte emendaverim : 
| κῦδος ἑλόντα δόρι. | 
Nisi praestat 3opdz. Quo facto commoda sententia Graecis 
addita est.  Inscriptionis quoque sepulcralis fragmentum 
esse epigramma Posidippi apud Steph. Byz. v. Zée- 
Ποσείδιππος δὲ Πάνδαρον παρὰ TQ Σιμοῦντι τεθάφθαι φησίν 
οὐδὲ Δυκαονίη 
δίξατό σὲ Ζελίη ἀλλὰ προχοαὶ ΣΙμόεντος, 
2e 99 t nnn διὰ τοῦτό σοι Ἕκτωρ 
σῆμα καὶ ἀγχέμαχοι θέντο Λυκαονίδαι, 
vidit Meinekius p. 295. Versu primo correxerim : οὐδὲ 
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Λυκαονίδη.  Pandarus enim Λυκάονος ἀγλαὸς υἱός Hom. 
Il. I1, 826, Ieinde pro ΔΛυκαονίδαι scribo: Δολιονίδαι, 
quam nationis Troianae gentem Ilium Priamo opem lato- 
ram duxit Panderus. Videtur autem hoc.carmen sepul- 
cro Pandari instaurato inscriptum fuisse, ut in Orphei tu- 
mulo epigramma epüd:. Álcidemantem Orat. Gr. t. VIII, 


p..75. Reisk. ὡς καὶ τὰ ἐπὶ τῷ μνήματι αὐτοῦ δηλοῖ im 


ψράμμωτα" 
Μουσάων πρόπολον κτὲ. ; App. Ep. 250 J 


ED Heroum sepulera in Troade religione prosequebantur indigenas, 


Herod. VIL, 43. ϑηησάμονος δὲ Aégbgc καὶ πυθόμενος κρίνοι &naceb 


sg ᾿Αϑηναίῃ τῇ 'TAsads ὄϑυσο βοῦς χιλίας, χοὰς δὲ οἱ μάγον τοῖοι 
ὕρωσι ὄχόαντο. Iustin. XI, δ. »In Ilio quoque Alezander ad tumules 
heroum , qui Troiano bello ceciderant , parentavit." Donaria autem re. 
fecta esse intelligitur ex Theocriti scriptione A. P. IX, '436. et App. 
Ep. 865. 
Τοῦτον ὃν δὲροράας τύπον ὄρϑεον 'Avtevivov 
“Ὡρόθεος IFrsléy θήκατο κρυπεόμενον. 
ladem. ratione tumulos et cippos instaurare solebant et alii et archaso 
logi, de quo more confer C. I. n. 1051. t. I, p. 656. τὸ ἐπέγφαμμα 
τῶν ἂν τῷ Περσικῷ πολέμῳ ἀποθανόντων καὶ κϑιμένων ἐνταῦϑα 
ἡρώων , ἀπολόμενον δὲ τῷ χρόνῳ ᾿Ἑλλάδιος ὁ ἀρχιδρεὺς ὅτ. 
σκδύασον.. epigramma Α. P. VII, δ64. ᾿ B 
5 T7304 nos! ἀκτερέϊστον ἐδέξατο γαῖα χανοῦσα 
“αοδίκην Jie» ὕβριν ἀλουομόνην" — - 
᾿σῦμα δ᾽ ἀμαλδύνακεος ἀνωΐστοιῦ χρόνοιο ᾿ 
Μάξιμος ἔνδηλον θῆκ᾽ ᾿Ασίης ὕπατος, 
καὶ κούρης χάλκδιον ἐπεὶ τύπον. ὀῳφράσατ' ἄλλη 
κοίμονον ἀκλδιῶς, τῷδ᾽ ἐπέθηκε κύκλῳ, | 


et aliud repertum prope Amasiam, Ponti quondam metropolin, Mus. | 


Rhen. 1845. p. 249. 25. 
Σήματα σννθραυσθέντα παλαιγονέων ἡρώων 
ἐν μακροῖσε χρόνοις Αούπεος ἡρμόσατο | 


[ 


| 


His pauca alia addenda: Ephorus plura ex statuarum 
basi descripsit epigrammata, v. Strabo X, p. 711, vapa- 
τίδησι δὲ (ὃ "ἜΦορος) καὶ τούτων μαρτύρια τὰ ἐκιγράμματα, 
τὸ μὲν ἂν Θερμοῖς τῆς Αἰτωλίας, ὅπου τὰς ἀρχαιρεσίας 
«οιδῖσδαι πάτριον αὐτοῖς ἐστιν, ἐγκεχαραγμένον τῇ βάσει 
τῆς Αἰτωλοῦ εἰκόνος, τὸ δ᾽ ἐν τῇ ἀγορᾷ τῶν ᾿Ηλείων ἐπὶ τῷ 
Ὀξύλου ἀνδριάντι. Quae. in. Appendicem Epigrammatum 
retulit Iacobsius n. 386. et 108. qui diajectum Doricam 
singulis verbis reddere neglexit. [tem Appendici inserere 
neglexit epigramma quod Ephoro debet Diodor. Sic. XIII, 
41. xarà τὸν "Ade ysvopévav τῶν τριήρων, ἐπεγενήθη χει- 
pi!» τηλικοῦτος. ὥστε τὰς μὲν ναῦς ὁπάσας ὁπολέσθαι τῶν 
δὲ ἐγδρῶν δόδεκα μόνους διασωδῆναι. Δηλοῖ δὲ τὸ περὶ τού- 
τῶν ἀνάθημα κείμενον ἐν τῷ περὶ Ἱορώνειαν νεῷ, καϑάπερ 
Φησὶν "ἜΦορος, τὴν ἐκιγραφὴν ἔχον ταύτην" 

: OiY ἀκὸ πεντήκοντα νεῶν θάνατον προφυγόντες 

σρὸς σκοζέλοισιν " Ala σώματα γῇ πέλασαν 
δόδεκα" τοὺς δ᾽ ἄλλους ὥλεσεν μέγα λαῖτμα θαλάσσης 
- . φῇς τε στυγεροῖς πνεύμασι χρησαμένας. 

Inecriptiomem ex lapide Arcadico de rebos Arcadum de- 
scripsit Callisthenes apud Polyb. IV , 33. 2. v. App. Ep. 
294. Nec noa Eratosthenes spud Strabonem II, 1. t. I, 
p. 117 Tasuchn. ὁ δὲ ᾿Ἐ Λατοσδένης καὶ τοῦτο τὸ γράμμα πρό- 
Φέρεται τὸ ἐν τῷ ᾿Ασκληπιείῳ τῶν Παντικαζαιέων ἐν τῷ ῥα» 
ψείσῃ χαλκῇ ὑδρία διὰ τὸν τάγον. v. Αρρ. Ep: 162. [ia 
ex .Philomis Heracleotae Periegetae Admirandis epigramma 
Delphiemm excerpsit Porphyrius spud Stobaeom Eclog. 
Phys. 1, 52. 48. p. 1016 sq  Heeren. xai ᾿Αλεξάνθρῳ τῷ 
Muazsedós: ἐνεχθῆναι ὑπὸ Σωπάτρου κέρας τοιρῦτον, 2 χαὶ ἀνα» 


κοἔγαρφ óces τιμᾶτε ταψους νεπίων παρφηϑίελις 
Aetme» εὔὐψήαως τίετ᾽ ἐμει βόμενοι. 
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τεϑῆναι ἐν Δελφοῖς, ἐφ᾽ οὗ καὶ ἐπιγεγράφθαι: App. Ep. 324 
Addatur Sotion de Mirabil. c. XXIV. ἐν Κλείτορι δὲ 
᾿Αρκαδίας κρήνην Φασὶν εἶναι, ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνοντας μισεῖν 
οἶνον, ἐπικεχαράνχθαι δὲ ἐπ᾽ ἀὐτῆς ἐπίγραμμα τοιόνδε" 7 
'Aypóra , σὺν ποίμναις τὸ μεσαμβρινὸν ἥν ce βαρύνῃ - 
δίψος ἀν᾽ ἐσχατιὰς Κλείτορος ἐρχόμενον, T 
τῆς μὲν deo xpjvyc ἔρυσαι πόμα καὶ παρὰ Νύμφαις * 
Ὑδριάσι στῆσον πᾶν τὸ σὸν αἰπόλιον. 
ἀλλὰ σὺ μὴ ποτὶ λουτρὰ βάλῃς wpol, μή σε καὶ " 
πημαίνῃ τερπνῆς, ἐντὸς ἐόντα, μέθης " r 
Φεῦγε δ' ἐμὴν πηγὴν μισάμπελον, ἕνδϑα Μελάμπους ᾿ὶ 


λυσάμενος λύσσης ΤΠροιτίδας ὠργαλέης.. XE 
Sévra καθαρμὸν ἔκρυψεν ἀπόκρυφον, εὖτ᾽ ἄρ᾽ ἀπ᾿ "App 
οὔρεα τρηχείης ἥλυθον ᾿Αρχκαδίης. a 


Mirere stuporem scriptoris qui epigrammate utitur quo adt 
mirandum quod ipse scripto consignavit, verum non es: 
evincitur, Quare videndum an non eius verba lacunos 
aut τοὺς “πίνοντας corruptum habendum sit, licet plure 
scriptores tradiderint vinum taedio esse iis qui ex hoe 
fonte biberint. Poetae inscriptionis convenit cum. Kudos : 
Steph. Byz. v. ᾿Αζξανία ' ἔστι κρήνη τῆς ᾿Αζηνίας.. ἡ τοὺξ 
γέυσαχμένους τοῦ ὕδατος ποιεῖ μηδὲ τὴν δδμὴν τοῦ οἷνν 
ἀνέχεσθαι, εἷς ἣν λέψουσι  Μέλαμποδα ὅτε τὰς Προιξϑαὴ 
ἐκάθηρεν, ἐμβαλεῖν τὰ ἀποκαϑάρματα,, quem Schneidert 
excitavit δὰ Vitruvium t. I. p. 220, et Phylárcho Αἰδοι ἢ - 
naei II, 43 F. φησὶν iy Κλείτορι εἶναι κρήνην, dd ἧς 'roWN 
πίνοντας οὐκέτ᾽ ἀνέχεσθαι τὴν τοῦ οἴνου δδμήν in di 
tantum quod fontis aquas expertos vel odorem. vini averi 
sari ait. Quam sententiam restitui vs. 6 ubi wwpzlyy scripsi ἢ 
pro vulgata πημήνῃ et coniunri αὔρα — μέθης, collato 
μέθης εὐώδεες αὖραι Nonn. Dion. XIV; 416. XVI , 111, 
Pro verbis ἐντὸς ἐόντα elegantius aliquid desidero.  laco« 
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ius iuniit τερχνῆς ἐντὸς ἐόντα μέθης , quod idorieo sensu ca- 
t, et αὔρα interpretatus est de odore sive vaporibus ex 
jua surgentibus, Vs, 5 scripsi μὴ so7/, pro quo vulgo 
gitur: μήτ᾽ ἐπί, sed simplici μή hic unice locus est, 
mposito nullus. Ad dictionem confer Nicerchum A. P. 
ΐ, 980. 5. occi δὲ μὴ ποτὶ νίπτρα Φέρειν κρυστάλλινα 
vuv δῶρα, οἰ locosa Iacobsio adscriptos, Eur. Or. 305. 
vrp&: T ἐπὶ χροὸς βάλλε. ἢ, Hom. Cer, 50. οὐδὲ χρόσ 
laasro λουτροῖς, ubi verbum βάλλειν corruptum videba-: 
f Ruhnkenio, Equidem contractam formam λουτροῖς a 
ieterum antiquiofum epicorum usu alienam puto, quare 
aim: οὐδὲ χρόα βάλλε Acevpoig, Vs. 8 praetuli λυσά- 
mes .Horingae emendationem pro codicis lectione : ᾿αύσά- 
o. Quod est λυσώμενοφ. Ibidem verissime .Brunckius 
waAbys.  Tacobsius in App. Ep. 100. cum I. G. Schnei- 
NO: ὠρτεμέας, et ex Schaeferi coniectura: (vcdpevos. 
lem vs. 9 recepit alteram eiusdem Schaeferi coniectu- 
ua ἔβαψεν. Codices ἔκοψεν. ex quo. effinzi quod in te- 
f supra. editum legitur, cl, Eur. Herc. F. 1070, ἀπό- 
Moy δέμας ὑπὸ μέλαθρον κρύψω. Versu ultimo cum 6. 
mga ἤλυθον scripsi pro vulgata lectione ἤλυθεν; haec enim 
| Proeti filias insanientes, non ad Melampodem referenda 
dentur, Hoc carmine comparato, quod ut plurimae 
scriptiones ὠδέσποτον est, liquet in basi imaginis Panis 
l: fontem — positae scriptam inscriptionem. fuisse epi- 
amma  Nicarchi A. P. IX, 330., quod et dei et 
i6tae ingenio accommodatum , ludicrum adeo est et la- 
irum: 3 Pa 

κα. Kpdvag εὐΐδρου παρὰ νάμασι καὶ παρὰ Νύμφαις 

ἔστασέν us Σίμων, Πᾶνα τὸν αἰγιπόδην. 
β. τεῦ δὲ χάριν; α. λέξω τοι. ὅσον ποθέεις ἀπὸ κράνας 
καὶ πίε καὶ κοίλαν κάλπιν ἑλὼν ἄρυσαι, 


6 
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ες 000] δὲ μὴ ποτὶ νίπτρα Φέρειν κρυστάλλινᾳ Νυμῷᾶν 
δῶρα, τὸν ὑβριστὰν εἷς ἐρεὲ δερκόῤκενος. | 
B. ὦ σέμν᾽ οὐ λέξεις ἕτερον λόγον: α. ἀλλὰ παρέξεις 
αυγίξαε * τούτοις χρῶμαι ὁ Πὰν νομίμοις " 
ἣν δὲ ποιῇς ἐπίτηδες, ἔχων πάθος, ἔστι καὶ ἄλλα 
«τέχνα, τῷ ῥοπάλῳ τὰν κεφαλὰν λέπομες. 
Ve. 4 scribendum ἔχων. Inepta enim sententia vulgatae 
» arrepta urna aquaria hauri." Dicit Pan unicuique li- 
core vel manibus vel urna aquam haurire sitis levandae 
gratis, Vs. θ coder Palatinus praebet: ἣν δὲ πίνῃς ἐπί" 
TW)jsc , quod. metro redarguitur. Reiskius scripsit womne ; 
quod Brunckius. interpretatus est: » si vero de industris 
id feceris, quie cinaedus es." Quse vis dubito an iure 
Greecis verbis tribui possit, neque diffiteor mihi hoc.weri- 
pto emendationem versus potius inceptam quam porfostuts 
videri, Nicarchus scripsisse videtur : κοι 
ἣν δὲ ποιῇς ἐπὶ τοῖσιν, ἔχων πάθος xr. 
hac sententia: » si αὶ pathious vel his legibus-eqnis fontis 
te abluis, alia ratione te hine arcebo." In verbis etiam 
alia restitui probabiliter possunt, ut v. c. ἣν δὲ ποιῇς ἐπὶ 
τοῖςδ᾽ &T' ἔχων πάθος. 

His autem inseriptionibus cavebetur ne fons puras et 
dulcis sordibus lavantium inquinaretur, cuius rei gratia 
de fonte illo Arcadico fama sparsum. erat, omnes qui oius 
aquis lavarentur, vinum aversaturos esse, Aliis locis nom 
dissimilibus terricnlamentis usi sunt ad monendos viatores 
se aquam [fontis amaram et salsam potarent, quae tam- 
quam vera securi in libros suos conduxerunt Periegetae et 
Mirabilium. scrütatores, Rursus Sotio c. XXVI. ἐν δὲ 
Σούσοις τῆς Περσίδος 1) ὕδωρ εἶναι λέγουσιν, ὃ τῶν vridy- 


5) Etiem Vitruvius VIII, 3. fontem Susis fuisse narrat, cuius aqua-a, 
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Tuy ἐκπίπτειν ποιεῖ παραχρῆμα τοὺς ἐμπροσθίους ὀδόντας * 
κεχάρακται δὲ χαὶ ἐπὶ ταύτης τὸ ἐπίγραμμα τόδε " 
Ὕσδατα ταῦτα βλέπεις φοβερὰ, ξένε, τῶν ὥπο χερσί 
λουτρὰ uy ἀνθρώποις ἀβλαβῆ ἐστιν ἔχειν" 
ἣν δὲ βάλῃς κοίλης ποτὶ νηδύος ἀγλαὸν ὕδωρ 
. ἄκρα μόνον δολιχοῦ χείλεος ἁψάμενος, 
αὐτῆμαρ πριστῆρες ἐπὶ χθονὶ δαιτὸς ὀδόντες. 
«ἰπτουσιν, ψενύων ὀρφανὰ θέντες ἕδη. 
Ubi τὸ. 1. lacobsius. in App. Ep..878. ex varia lectione 
in codice inventa: ὕδατα χρανάεντα βλέπεις, scripsit ὕδατα 
κηραίνοντα.- De: quo hoc unum: assentior ' viro :doctissimo 
veram lectionem: in. κρανάέντα delitescere , vulgatam inter- 
pojateri :deberi. ; Neque-recte procedit sertentis in distii 
cho eegundo ,: quod qui. tanquam sanum transmiserunt , ita 
intellexisse videntur: »si vero inter lavandum vel ertre- 
mis labiis sam degusteveris, edentulws fies." Sed diserta 
requiritor oppositio: : manus hoc fonte lavare sine damno 
licet ; sed-eiusdem aqua pota: nocet. Et ineptum admo- 
dum :epithéton labiorum est δολιχόν. Quare scribi ve- 
lm: € 
ἣν δὲ βάλῃς κοίλης κατὰ νηδύος ἀγλαὸν ὕδωρ, 
ἄκρα μόνον διεροῦ αχείλεος ἀρσαμένῳ ᾿ 
ess nnn n ἐς ὀδόντες Πίπτουσιν. 
Ita de. nave Árpo Ap. Rh. IV., 1328.. κατὰ νηδύος ἄμμε 
Φέρουσα et Q. Smyrn. V , 344. xarà νηδύος ἐνδόθι βαίνων. 
Tertium epigramma Aristoni philosopho acceptum refert 
Sotio: e; XXV. "Apleruy ὁ περιπατητικὸς QiAdoodos ἐν τῇ 
Kp πηγήν φησιν. ὕδατος εἶναι͵, ἀφ᾽ ἧς τοὺς πίνοντας ὦναι- 


06 


pota dentes excuteret radicibus. Sed Graecum epigramma fonti in 
Perside adscriptum fuisse nemini puto persuaderi posse. Tentavi: ὃν δὲ 
Ἀνχκυσούρα τῆς Παρρασίδος. 

8 * 
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υϑήτους γίνεσθαι ταῖς ψυχαῖς * εἶναι δὲ καὶ ἐπὶ ταύτης ἐπί» 
γράμμα τοιόνδε" 
Ἡδεῖα Ψψυχροῖο ποτοῦ λιβὰς., ἣν ἀνίησιν 
αηγή" ἀλλὰ νόῳ πέτρος ὁ τῆςδε πιών. 
Ápp. Ep. 198. Histum in versu minore tollere . possis 
correcto: σἴδαξ. Etiam Vitruvius VIII, 3. tradit in Ceo 
insula ad fontem insculptum fuisse distichon hoo sensu : 
iucundam esse potionem illius fontis, sed qui biberit, 
saxeos habiturum sensus. Similís ironia in epigrammate , 
quo usus est Stephanus Bysantius v. Δῖον... App. Kp. 253. 
». Νᾷμα τὸ Διηνὸν, γλυκερὸν ποτόν — ἥγιδε πἴδι — 
“«αύει μὲν δίψης, εὐθὺ ὃΣ καὶ βιότον. 
Parum recte Meinekius coniecisse videtur Διηνῶν , neque 
assentior eidem viro docto pro librorum manuscriptorum 
lectione repenendum esse: ἣν δὲ míyc viv. Nam ἄνιδε est 
inscriptionis indicium adeoque sanum , sed pro s/yc scripsi 
αἴϑι, ut haec media interiecta legantur. Et παύει emen- 
davi pro vulgata παύσῃ, reliquis in unum coniunctis. 
Aliae inscriptiones in pilis lapideis vel in statuarum besi 
ad fontes quondam incisae leguntur Anth. Pal, ΙΧ, 37. 
38. 327. 328. et suavissima carmina X , 12. Anth. Plan. 
227. À. P. IX , 374. | 
'Adyaoy Καθαρήν pe παρερχομένοισιν ὁδίταις .. 
e» ἀμβλύξζει γειτονέουσα νάπη" 
πάντη δ' αὖ πλατάνοισι καὶ ἡμεροθηλέσι δάφναις 
ἔστεμμαι σκιερὴν ψυχομένη κλισίην " 
τοὔνεκα μή μὲ θέρευς αραμείβεοα" δίψαν ἀλαλκὼν 
ἄμπαυσον παρ᾽ ἐμοὶ καὶ κόπον ἡσυχίῃ. 
Vs. 3 codex ὑἡὗῥεροθαλλέσι, quod Graefius correxit. Ita Cyl- 
jlenius A. P. IX , 4. ἀχρὰς — ὀδνείοις ὄζοισι μετέροφυτος 
ἥμερα θάλλω. De versu quarto TIacobsius: » Planudes et 
Brunckius: σκιερῇ — κλισίμ. Si membranarum lectio sin- 
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cera est, sic accipi debet , ut ipsa fontis ripa , quae sedem 
gelidam offert , σκιερὴ κλισίη dicatur , quasi esset : ἔχουσα 
σκιερὰν xxl ψυχρὰν xXolay." Minime; ipse fons dicitur 
aquis gelidis sedem umbresam et gratum viatoribus de- 
verticulum refrigerare. In hunc fontem qui pellucidus οἱ 
vitre splendidier fuisse videtur, epigrammata Apollinidis 
et Antiphanis servata erstent A. P. IX, 257 et 258. 
lta lapidi ad fontem posito inseulpti fuerunt versus Niciae 
A. P. IX, 315. 
"eu ὕχ᾽ αἰνείροισιν ἐπεὶ κάμες ἐνθάδ᾽ ὁὀδῖτα., 
καὶ «ἰε θᾶσσον ἰὼν πίδακος dperipac , 
μνᾶσαι δὲ xpdyay καὶ ἀπόπροθι, ἂν ἐπὶ Τίλλῳ 
^ Σῖμος ἀποφθιμένῳ “ταιδὶὲ παριδρύεται. 
lm cuius versu secundo scribendum esse conieceram : καὶ 
αίε δ' ἄσσον ἰών, quod emendavit Schneidewinus scri- 
pto: xa) “πἴ8᾽ ἄσσον idw. [n ultimis melim: ᾧ ἐπί, wt 
sd fontem prope quem sepultus erat filius, patris statua - 
posita. foisse putetur, Confer Philostr. V. S. I, 21. 2. 
ὥσπερ el wnAxO τῶν ἀνδριάντων περὶ TÀ4 ἐμπύρους τῶν πηγῶν 
κεκαπνισμένοι. De more sepeliendorum mortuorum ad fon- 
tes confer Pausaniam X , 12. 3, ubi epigramme affertur in- 
scriptum cippo tumuli Sibyllae prope fontem, ed cuius 
aquas collocatae erant Mercurii et Nympharum imagines , 
apud Iacobsium Ápp. Ep. 101. 
*A3' ἐγὼ ἃ Φοίβοιο σαφηγορίς sius Σίβυλλα 
Ν τῷδ᾽ ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυθομένα, 
παρθένος αὐδήεσσα τὸ πρὶν, νῦν δ᾽ αἰὲν ἄναυδος 
ἹΜοίρᾳ ὑπὸ στιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην " 
ἀλλὰ πέλας Νόμφαισι καὶ Ἑρμῇ τῷδ᾽ ὑπόκειμαι, 
μοῖραν ἔχουσ᾽ Ἕ). κάτῳ τῆς τότ᾽ ὠνακτορίης. 
Pro πυϑθομένα rectissime Kayserus emendavit κευδομένα. 
Etiam sextus versus corruptus, ubi legendum est: 
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μοῖραν ἔχουσα κάτω τῆς τότ᾽ ὠνακτορίης. 
Quorum sensus: etiam mortua et in inferis vaticinia ho- 
minibus fundo. Confer .Anacreontem Α. P. Vl, 846. 
αἰῶνος μοῖραν ἔχοντ᾽ ἀγαθήν. VIL, 152. 8. ἐν χάριτος 4β0» 
φάσει μοῖραν ἔχοντα μόρου. E 

Etiam Meleager primus Ánthologiae conditor , et Insori- 

ptionum et Epigrammatum: edidit :Florilegium.: .:Cuá ad 
amasium Dioclem mísso praefatus est prooemio Ánth. Pal, 
IV, 1. in quo singulos poetas floribus fruticibus εἰ mibo- 
ribus comparat. Ibi legitür vs. 17. - .. — τ ς΄ 

βλαισήν τε πλατάνιστον. ἀκέθρισε πρμφιαοὺ οἴνης 

'σύβκτελεκτον καρύης Épyeci ἸΙαγπράτεος. - 

Vocabulum οἴνης corruptum alii eliter emendáre conati 
sunt, Reiskius ὑγροῖς, laeobsius οὔλοις,. equidem tentavei 
ram ὕλης. Sed verissime monuit Geelius sermonem hic esse 
de platano cui vitis incumbat ; εἰ. βλαισήν quod.de platano 
patulis ramis diffusa interpretatus . erat. Iacobsius , :nonnisi 
viti et hederae, quae flerus; babeant ramos et tortiles , 
tribui posse. Sed de emendatione quem eidem: viro τίου 
ctissimo acceptam tulimus: | : 

βλαισήν τε. πλαταγίστου ἀπέθρισε Παμφίλου den 
scrupulus mihi remanet, quum Meleager Simonidis car- 
mina dixerit -νέον' οἰνάνθης κλῆμα vs. 8, et olyy: et οἰνάνθη 
poetarum usu significatione nón discrepent.  Melebgrum 
autem diversos poétas cum eadem arbore non comparatu- 
rum fuisse iam ab aliis monitum. Equidem nunc arti- 
ficiosius aliquid excogitavi ,- quod vix ulla mutatione re- 
stituere licet: 

βλαισήν τε πλατάνιστον ἀπέθρισε Παμφίλου᾽ olvyc. 
Ut ipsa platanus, βλαισὴ οἴναις, dicatur manibus tortilibus 
vitis adstricta esse. . Ita. βλαισός fere. passive. usurpatum 
slatuo, Eiusdem prooemii parum intellectus est vs, 22.. 
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ἐν δ᾽ ἄρα Δαμάγητον, ἴον μέλαν, ἡδύ TE μύρτον 
Καλλιμάχου, στυφελοῦ μεστὸν ἀεὶ μέλιτος. 
Ubi verbis στυφελοῦ μέλιτος Martinus spectari putavit 
Ibidem Callimachi , quam sententiam ita veram habuit Ia- 
cobsius ut Meleager non ad Ibidem unum, verum etiam 
ad iambos et choliambos respererit, et inimicorum iniu. 
rias ultus , melle quidem , sed acerbo et odioso usus esse di- 
catur Callimachus, Sed ut myrtus arbor est Veneri sacra, 
ita verba στυφελὸν μέλι unica ad amorem referri possunt. 
Kpigremmsta igitur Callimachi pro maiore parte fuerunt 
amatorii argumenti. Ámorem z;xpv μέλι dixit idem Melea« — 
ger A. P. XII, 82. 1. et γλυκερῆς ἄχϑος ὀδύνης c 99. 6. 
Et ipse deus ὁ γλυχύπικρος Ἔρως. Confer etiam. Schol. 
Ap, Rh. II. 1005. τίϑεται δὲ 5» λέξις (στυφελός) καὶ ἐπὶ 
Τοῦ χαλεποῦ » ὡς τὸ 
| ἀπὸ στυφελοῦ ᾿Αφροδίτης. 
In γε, 26. ται δ᾽ ἅμ᾽ Ἡγήσιππον ἐνέπλεκε, μαινάδα βότρυν, 
Πέρσου τ᾽ εὐώδη σχοῖνον ἀμησάμενος, 
corrigendum est τοῖσι, ut vs. 11. 
τῇ δ᾽ ἅμα καὶ σάμψυχον ἀφ᾽ ἡδυπνόοιο Ῥιανοῦ 
scribendum τοῖς ;. θη enim flores Rhiani uius Nossidis 
iridi, sed coronae florum omnium poetarum  implicuii 
Meleager. Hino constat in vs. 39. 
τοὺς δ' Kp ᾿Αλεξάνδροιο νέους ὅρπηχας ἐλαίης 
ἠδὲ Πολυκλείτου πορφυρέην κύανον, 
scribendum esse: τοῖς δ ἄμ᾽ 'A. cl. vs. 55. τοῖς δ᾽ ἅμα 
Μούσης καὶ σφετέρης ἔτι που | odii Atuxdim.  Praepositio 
desideratur vs. 43. : N 
καὶ μὴν xai Συρίαν σταχυότριχα θήκατο νάρδον, 
ὑμνοθέταν ἙἭ. μοῦ δῶρον ἀειδόῤδενον " 
ἐν δὲ Ποσείδιππόν τε καὶ Ἡδύλον, ἄγρι᾽ ὠρούρης 
Σικελίδεώ τ᾽ ἀνέμοις ἄνθεα φυόμενα. 


Ubi scribendum est: ἐν μὲν καὶ — ἐν δέ, quae cum ϑθύ- 
κατο iungenda, Neque sanos habeo versus 29— 33, 
σμυρναίους τε κλάδους Νιπαινέτου ἠδὲ Φαέννου 
τέρμινδον, βρωτήν τ᾽ ἀχράδα Σιμίεω" 
ἐν δὲ καὶ ἐκ λειμῶνος ὠμωμήτοιο σέλινα 
βαιὰ διακνίξζων ἄνθεα Tlaplevisos. 
Praesens enim ferri nequit, cui substituendus aoristus , ut 
supra ὠμησάμενος vs. 26.  Corrigo: 
σελίνων, βαιὰ διακνίξας ἄνθεα κτὲ. 
Nisi praestat σελίνου. Ita Hom. Od. V, 72. λειμῶνες feo 
ἠδὲ σελίνου, Insuper βρωτήν depravatum est, Pira enim 


| 


agrestia dicuntur ὠἐγράδες, sativa et duleia fyyyas. . Unde. 


ἀχράδες dictae ὁμαί A.P. IX , 4. Leonid. IX , 316. 6. 
Inc. ibid. 706. 3. Theophr. H. Pl. II. 2. 5. ἐκ δὲ cis 
ἀπίων μοχϑηρὰ ἡ ἀχράς, IV, 13. 1. De Caus, Plant, IV, 
8. 2. γεώδη καὶ στρυφνὰ καὶ ἰσχυρὰ τὴν φύσιν, olov βάλανος. 
ἀχρὰς., οὖον, et mox: πάνθ᾽ ὅλως. ἃ πεπαίνεσθαι δύναται 
ἀφαιρεθέντα, καθάπερ ἡ ἀχρὰς καὶ τὸ οὖον.  Addetur Leo- 
nidae epigramma Α. P. IX , 78. | 
Μὴ μέμψῃ μ᾽ ἀπέπειρον ἀεὶ θάλλουσαν ὁπώρην - 
ἀχράδα. τὴν καρποῖς πάντοτε βριϑομένην . 
ὁππόσα γὰρ κλαδεῶσι πεπαίνομεν, ἄλλος ἐφέλκει" 
ὁππόσα δ᾽ ὠμὰ μένει, μητρὶ περικρέματα!.- 
Quod non recte interpretatus est Iacobsius Anim, t, I. 2. 
p. 102. de pirestro, qui se apud dominum excuset quod 
nonnisi immaturos habeat fructus ; poma enim simulatque ad 
maturitatem pervenerint, a fure aliquo decerpi. Scriptum 
est hoc carmen in arborem , cui pro parte alieni rami in- 
siti sunt quaeque partim peregrinis partim suis fructibus 
onerata est. Illos quibus vesci possunt homines ἄλλος. 
ἐφέλκει. De quorum . verborum sensu. ambigo. — Explicari 
enim possunt »alius sibi decerpit"" sive quod malim » ma- 
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turorum fructuum alio nomine dictorum alia arbor prae- 
mium fert et laudem." Fructus vero agrestes de ramis 
pendent, In verbis recte Hermannus Annal. Vindob. 1843. 
t. CIV. p. 238. χκλαδεῶσι pro codicis lectione: κλάδοισι ς 
ad sententiam compara Cyllenii versus A. P. IX , 4. 
Ἢ πάρος ἐν δρυμοῖσι νόϑης ζείδωρος ὁπώρης 
&xpàs , δηροβότου πρέμνον ἐρημοσύνης, 
ὀδνείοις ὄζοισι μετέμῴφυτος ἥμερα θάλλω, 
οὖκ ἐμὸν ἡμετέροις κλωσὶ φέρουσα βάρος. 
. πολλὴ col, Φυτοεργὲ. πόνου άρις" εἵνεκα σεῖο 
é&xp&c ἐν εὐκάρποις δένδρεσιν ἐγγράφομαι. 
Sed in Meleagri versu. ὠγράς de fructu intelligi nequit, 
«quod de arbore dictum, ut patet ex vs. 14. 16. 50,  Cor- 
rigendum igitur: 
βλωθρήν τ᾽ ἀχράδα Σιμίεω. 
Neqae recte emendatum puto versum tricesimum sesztum : 
ἐν δ' ἄρ᾽ ᾿Ανακρείοντα, τὸ μὲν γλυκὺ κεῖνο μέλισμα 
ψέκταρος. εἷς δ᾽ ἐλέγους εὔσπορον ἀνθέμιον, κτὲ. 
Codex Palatinus ἄσσορον quod quidem sensu caret, sed 
εὔσπορον nihilo videtur rectius. Corrigo: 
εἰς δ᾽ ἐλέγους ἀστέρος ἀνθέμιον. 
Compara Nicandrum Athen, XV , 684 C. 53 ἑλένειον 3 ἀστέ- 
pe Φωτίζοντα δρέψας. Et nomen certe floris requiritur, 
Kz versu autem 33. 
λείψανά τ᾿ εὐκαρπεῦντα μελιστάκτων ἀπὸ Μουσέων 
ξανϑοὺς ἐκ καλάμης Βαχχυλίδεω στάχυας, 
οἱ vs.: 37. 
ἐν δὲ καὶ ἐκ Φορβῆς σκολιότριχος ἄνθος ἀκάνθης 
᾿Αριιλόχου, μικρὰς στράγγας ἀπ᾽ ὠκεανοῦ. 
uübi verba ἐκ φορβῆς corrupta videntur et cum Brunekio 
mulanda in: £x Φοβερῆς — ἀκάνθης. ut Archilochi Φοβερῆς 
ἰὸς ἐπεσβολίας A. P. IX , 185. liquet iam Meleagri aetate 
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numero peucissimas inscriptiones ex. permultis quas Bac 
chylides et Archilochus acripserunt , servatas fuisse, Di 
cit enim Meleager se er spinosorum carminum Archiloch 
corpore selegisse flores inscriptionum, earum vero ingenti 
numero ab ipso poeta aequalibus scriptarum paucissima 
superstites invenisse. . Inscriptiones autem partim ipse de- 
scripsit Meleager, partim. ab amicis et feiniliaribus ho- 
spitibusque acceptas primus publici iuris fecit. | De quo 
apponam Luciani verba de Dipsade t. VIII, p. 144. Bip. 
ἐπίγραμμά τι ἤκουσα... ὃ μοι τῶν ἑταίῤῥων τις ἔλεγεν 
αὐτὸς ἐπὶ στήλῳς. ἀνεγνωκέναι ἀνδρὸς οὕτως, ἀποθανόν- 
σὸς, ὅτε ἐκ ΛΔιβύηφ, ἔφη, ἀκιὼν. εἰς Αἴγυπτον παρὰ τὰ 
μεγάλην Σύρτιν ἐποιεῖτο τὴν. πορείαν * ἔνθω δὴ τάφῳ ἐντυχεῖν 
παρὰ τὴν ἠϊόνα ἐπ᾿ αὐτῷ τῷ κλύσματι καὶ στήλην ἐφεφτάναι 
δηλοῦσαν τοῦ ὀλέδρου τὸν τρόπον " κεκολάφθαι γὰρ ἐπ᾽ αὐτῇ 
ἄνθρωπον μέν τινα. οἷον τὸν Τάνταλον γράφουσιν ἐν Alp 
ἑστῶτα καὶ ὠρυόμενον τοῦ ὕδατος. ὡς πίοι δῆθεν " τὰ θηρίοι 
δὲ, τὴν διψάδα, ἐμπεφυκὸς αὐτῷ περιεάπειρᾶσθαι τῷ ποδὶ καὶ 
τινὰς γυναῖκας ὑδροφορούσας ἅμα πολλὰς. καταχεῖν τὸ ὕδωρ 
αὐτοῦ...... γεγράφθαι δὲ πρὸς τοὐπίγραμμα." οὐ χεῖρον δὲ 
καὶ αὐτὸ εἰπεῖν, ΑΡρ.. ᾿ὺρ.. 380, Complures harum inscri- 
ptionum Meleagri opera primum in communem omnium 
notitiam protractas esse hinc quoque intelligitur quod Aga: 
thias eundem sibi in Anthologia edenda preposuit finem, 
De quo ipse in praefatione Historiarum p. 6. 8. Bonn, 
ἔδοξε δέ μοι χκἀπεῖνο ἀξιέπαινόν τι εἶναι xal οὐκ ἄχαρι, εἴγε 
τῶν ἐπιγραμμάτων τὰ ἀρτιγενῆ καὶ νεώτερα δια- 
λανθάνονφτα. ἔτι καὶ χύδην οὑτωσὶ παρ᾽ ἐνίοις ὕπο- 
Ψιθυριζόμενα dyelpaipl τε ὡς οἷόν τὲ εἰς ταὐτὸ καὶ 
ἀναγράψαιμι ἕκαστα κόσμῳ ὀποκεκριμένα. — Ex iisdem Hi- 
storiis patet Ágathiam inscriptiones ex marmoribus colle- 
gisse et edidisse, Jta de Trallibus in Asia terrae motu sub 
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Àugusio eversis et Chaeremonis opera refectis Hist. II, 
18. p. 102. 5. ταῦτα δὲ οὕτω ξυνενεχθῆναι δηλοῖ μέν που 


| καὶ ἡ πάτριος τοῦ ἄστεος ἱστορία, οὐχ ἥκιστα δὲ τοὐτίγραμμα,, 


izap ἔγωγε ἐκεῖσε ἐλθὼν ὠνελεξάμην — ἐγκεχάραχται 


, δὲξτε τὸ ἐλεγεῖον τῷ βωμῷ ὧδέ πως ἔχον, v. App. Ep. 222. 
. et II, 10. p. 87. 10. ἐμοὶ δέ τις τῶν ἐπιχωρίων καὶ 
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ἐλεγεῖόν τι ἔφη ἐς κύρβιν τινὰ λιθίνην ὑπό τοὺ γε- 
γιάφϑαι ἀμφὶ τὰς ówÜàc τοῦ ποταμοῦ ἱδρυμένην, ὧδέ πως 
ἔρον. App. Κρ. 812. His omnibus adscriptum puto a 
Meleagro , quod ad Theocriti epigramma IX, 435. in co- 
dicis margine adnotatum legitur: ταῦτα τὰ ἐπιγράμματα 


ἐν Συρακούσαις ἐγράφησαν. Horum unum apponem c. 436, 


"Apwaie τὠπόλλωνος τάναθήματα ταῦτα 
ὑχῆρχεν" ἢ βάσις δὲ τοῖς μὲν εἴκοσι 
τοῖς à ἑπτὰ, volo δὲ πέντε, τοῖς δὲ δώδεκα, 
τοῖς δὲ διηκοσίοισε νεωτέρη ἥδ᾽ ἐνιαυτοῖς " 
τοσσύόφδε ydp νιν ἐξέβη μετρούμενος... .. 
Incuius fine deest unus versus, in quo χρόνος lectum fuit, 
quo sententia absoluta erat, Et quidem versus iambieus, ut 
in epigrammate: Α P. VIL, 664 singulos versus logaoedicos 
eripiunt bini senarii iambici catalectici, Ut er Crinago- 
rae epigrammate: À. P. IX , 239. ubi dao disticha elegiaca 


. seiumeta sant'duobus versibus iambicis interiectis intelli- 


giwr in. fine mutilum esse inscriptionem Simonidis A. P. 
AN, 14. : 
᾿Αργεῖος Δέάνδης σταδιοδρόμος ἐνθάδε πεῖται — 
νίκαις ἱππόβοτον πατρίδ᾽ ἐκευκλεῖσας., 
Ὀλυμπίᾳ δὶς ἐν δὲ Πυϑῶνι τρία. 
δύω δ᾽ ἐν Ἰσθμῷ. πεντεκαίδεκα Νεμέᾳ" 
τὰς δ᾽ ἄλλας νίχας οὐκ εὐμαρές ἐστ᾽ ἀριθμῆσαι... 
Desideratur enim. pentameter ultimus, quo viri aetatem 
Patrisque nomen enuntiasse poetam verosimile, Theocriti 


carmen inscriptum fuit basi , in qua collocatae fuisse videntur 
statuae ad minimum decem , Apollinis puto , in templo olim. 
dedicatae. Hoc intelligitur ex verbis: τοῖς μὲν —- τοῖς δὲ 
xri. Hinc vs. 1 ubi etiam brevis ayllaba in ersi pedis secundi 
versum vitiatum arguit, malim: τάγάλματα, lscobsiw 
deleto ταῦτα versum iambicum restituit , quo stropharom 
ordo. pervertitur, . Similem notam marginalem in codies 
legas ed A, P. VII , 657. νομίξω δὲ ὅτι ἐν "'EQéeg κεῖται 
ταῦτα. Est inscriptio dulcissima Leonidee Tarentini, qua 
in Anthologie Meleagri legebatur, haec: | 
Ποιμένες οἱ ταύτην ὄρεος ῥάχιν οἱἰοπολεῖτε 
αἷγας κεὐείρους ἐμβατέοντες Big y 
Κλειταγόρῃ, πρὸς Τῆς, ὀλίγην χάριν ἀλλὰ — 
τίνοιτε χϑονίης εἵνεκα Φερσεφόνης " 
βληχήσαιντ᾽ δίές μοι. ἐπ᾽ ἀξέστοιο δὲ ποιμὴν 
πέτρης συρίζοι πτρηέα βοσκομέναις * 
εἴαρι. δὲ πρώτῳ λειμώνιον ἄνθος ἀμέρξας 
χωρίτης στεφέτω τύμβον ἐμὸν στεφάνῳ, 
καὶ τις da εὐάρνοιο καταχραίνοιτο γάλακτι 
ológ , ἀμολγαῖον μαστὸν ὠνασ χόμενος, 
κρηπῖδ᾽ ὑγραίνων ἐπιτύμβιον" εἰσὶ θανόντων 
εἰσὶν ἀμοιβαῖαι xdv φθιμένοις χάριτες. 
Je vs, 1 mihi iterum monendum , mirom videri Poetam 
ordinem verborum ita turbare maluisse quam alia ratione 
disponere: / 
“ποιμένες οἱ ταύτην ὄρεος ῥάχιν ἐμβατέοντες 
αἶγας κεὐείρους οἱοπολεῖτ᾽ δίας. 
Vs, 10 nunc malim : 
οἷὸς ἀμολγαῖον μαστὸν ἐπισιχομένης. 
Confer Callimachum EM. p. 372. 4. κεῖθι δέ oi “τρώτῃ 
μαζὸν ἐπέσχ᾽ "Epldwu , Euphorion. fr. 51. 4. λαρὸν δ᾽ ἐκὶ 
χείλεσι πρώτη μαστὸν ἐπισχομένη, ubi Meinek. p. 98. Q., 
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Smyrn. VÍ, 139, ἰσχφνόωντα γάλακτος θρέψε θοή more 
κιμμὰς μαζὸν ἐπισχομένη. — Ubi editur ὑποσγομένη. Α. P. 
IX, 224, 5. ᾧ γὰρ ἐπέσχον μαζὸν ἐμόν. Pollux IHI , 10. 
ἡ τεκοῦσα, ἡ μαστὸν ἐξισχοῦσα, ὡς Σοφοκλῆς. Versu quinto 
eribendum : ἐπ᾽ εὐξέστοιο τοὶ ἐπὶ ξεστοῖο ---- πέτρους [.8- 
pis enim sepuloralis, in quo hoc epigramma insculptum 
legebatur, haud dubie ξεστός fuit. Ita Pindarus Nem. X, 
67. ἔνϑεν ἁρκάξαντες ἄγαλμ᾽ 'Afón, ξεστὸν πέτρον. Vs. 1 
vodex ὠμόρσας. lllud restituit Scaliger, quem secuti sunt 
Brunckius et Lobeckius Technol. p. 54. In vs. 9 cor- 
ruptum videtur xaraxpalvorro , sed quod per se spectatum 
probabile videri possit καταρραίνοιτο, id propter additum 
ὑγραίνων habet quod displiceat, Etiam alia occurrunt in 
. Anthologia Meleagrica carmina, quae intelligi: nequeunt , 
nisi animo tibi informes imaginem enaglyphi lapidis, cui 
subscripta fuerunt. Ut epigramma Posidippi A. P. VIT, 
170. 
Τὸν τριετῇ παίζοντα περὶ φρέαρ ᾿Αρχεάνακτα 
εἴδωλον μορῷᾶς κωφὸν ἐπεσπάσατο " 
ἐκ δ' ὕδατος τὸν παῖδα διάβροχον ὥἅρπασε μάτηρ 
σκεπτομένα Omas εἶ τινα μοῖραν ἔχει" 
Νύμφας δ᾽ οὐκ ἐμίηνεν ὃ νήπιος, ἀλλ᾽ ἐπὶ γούνων 
ες ματρὸς κοιμαθεὶς τὸν μακρὸν ὕπνον ἔχει. 
Vs. 6 altero loco in codice Palatino legitur: τὸν βαθὺν 
ὕπνον ἔχει, quod vulgo ab editoribus receptum est, sed 
χὸν μακρὸν unice rectum habeo. Ultimum distichos refo- 
rendum «ad imaginem anaglyphi, in quo conspiciebatur 
 aater.ÉRlium mortuum in sinu fovens, Eodem recurren- 
dum ad erplicandum Xenocriti epigremma A. P. VII, 
291. . 
Χαῖταί σου στάζουσιν ἔθ᾽ ἁλμυρὰ. δύςμορε κούρῃ 
ναυηγὲ, Φθιμένης εἶν ἁλὶ, ΔΛυσιδίκη" 


ἡ γὰρ δρινομένου πόντου δείσασα θαλάσδης 


ὕβριν, ὑπὲρ κοίλου δούρατος ἐξέπκεσες. 
καὶ σὸν pàdy φωνεῖ τάφος οὔνομα καὶ χθόνα Κύμην 
ὀστέα δὲ ψυχρῷ. κλύζετ᾽ im ἀὠγιαλῷ.. 
πικρὸν ᾿Αριστομάχψῳ γενέτῃ κακὸν. ὃς ca κομέξων. 
. 4e γάμον, οὔτε κόρην. ἤγαγεν οὔτε νέχων."."ς | 
Ubi verba. χαῖται — ϑ᾽ GApupd idoneo sensu destituta sunt, ὦ 
bisi statuag ih anaglypho effictam fuisse ipsam puellam-inollé 
e mari protractam , comis: etiümnunc aqua.marinsa. médh 
dis. Versu secundo vayxyá.corruptam esse negare nolim| 
sed durius est vàwwyo quod Meinekius coniecit Deleet, 
P. 985, Vs. 6 scribendum est: ^ . - B 
ὑστέα δὲ ψηχρῷ xAUQev ἐπ᾽ αἰρεαλᾷ.. 
Pari ratione in Α. P. VII, 288. 
ὀστέα δ' αὖτέ 
βέβρασται ψυχρῇ τῇδε παρ᾽ ἠϊόνε... 
corrigendum Ψηχρῇ. Sed in Diodori Zonae epigrammate 
VII , c. 404. | 
Ψυχράν. δεὺυ κεφαλᾶς ἑπαμήσομαι αἰγιαλῖειν 
θῖνα κατὰ κρνεροῦ χευάμενος νέκυος, - 
corrigendum est: ψυχρᾶς σευ κεφαλᾶς. .. Pronomen enim 
σεῦ praeponi. nequit substantivo xejxAG4. . Confer. A. P. 
VII, 166..8, δερμὰ xarà Ψψυχροῦ Suxpum «εῖτε τάφου, 
c. 279. ἐπὶ ψυχρῇ ξζωγραφέων σποδιῇ. Ita. βοαύλεα villico 
erstinoto dicuntur ψνυυρά À. P. ViI ; 717.1]... v 3 
Idem animadvertendum de Leonidae carmine A. P. VM, 
472, quod in duas inscriptiones: arae sepulcrali -inoittt 
dispescuit iam Brunckius. In parte arae superiore dem 
bantur octo vérsus t ec 
Muplog ἦν, ὦὥνθρωσε, χρόνος προτοῦ, ἄφρι πρὸς ἡ 
ἦλθες và λοιπὸς μυρίος εἷς ᾽᾿Αἴδην"" 
τίς μοῖρα ζωῆς ὑπολείπεται, ἢ ὅσον ὅσσον 


δτιγμὴ καὶ στιγμῆς εἴ τι χαμηλότερον ; 
μικρή ceo ζωὴ τεθλιμμένη " οὐδὲ γὰρ αὐτὴ 
ἡδεῖ" ἀλλ᾽ ἐχθροῦ στυγνοτέρη θανάτου. 
χειμέριον ζωὴν ὑπαλεύεο velo δ᾽ ἐς ὅρμον, 
ὡς κὐγὼ Φείδων ὁ ἹΚρίτου εἷς ᾿Αἴδην. 
Ve. 2 inepta visa sunt Meinekio Del. Ep. p. 128. verba , 
«ὦ A. με. εἰς ᾿Αἴδην, quo humana vita in immensum ex- 
tendi diceretur; legendum videri: εἶν 'Ajóy. Non assen- 
tior., nsm simillime dictum Simonid. fr. 47. πολλὸς yàp 
ἄμμιν εἰς τὸ τεθνώναι χρόνος, ζῶμεν δ᾽ ἀριθμῷ παῦρα 
κακῶς ὅτεα. In inferiore autem eiusdem lateris. ραγῖθ ana- 
glypho subscripti legebantur versus hi : 
Ἐκ τοίηὴς ἄνθρωποι ἀπηκριβωμένοι ὀστέων 
δρμονίης ὑψοῦντ᾽ ἠέρα xàv νεφέλας " 
ὦνερ TY ὡς ὠχρεϊον, ἐπεὶ περὶ νήματος ἄκρον 
/ εὐλὴ ὠἀκέρκιστον λῶπος ἐφεζομένη * 
οἷον τὸ ψαλάθριον ἀπεψιλωμένον οἷον, 
πολλῷ ἀραχναίου στυγνότερον σκελέτου. 
ἡοῦν ἐξ ἠοῦς ὅσσον σθένος ὦνερ ἐρευνῶν, 
εἴης, dy λιτῇ κεκλιμένος βιοτῇ, 
aie) τοῦτο νόῳ μεμνημένος, ἄχρις δρμιλῇς 
ζωοῖς, ἐξ οἷης ἡρμόνισαι καλάμης. 
Verbis dx τοίηφ et ἴδ᾽ ὡς respicitur ad figuram sceleti hu- 
mani saxo araeó sepulcralis insculptam , -« uam in monu- 
mentis serYatis raro occurrere monuit. Welckerus Syll. 
Epigr. p. 99. Ite larva nudis ossibus cohaerens conspicie- 
batur in lepide, unde descriptam App. Ep. c. 121. 
ἄνθρωπος τοῦτ᾽ ἐστί" τίς εἶ βλέπε καὶ τὸ μένον σε" 
εἰκόνα τήνδ᾽ ἐσορῶν σὸν τὸ τέλος λόγισαι. 
Hinc erplicandum ἐπεψιλωμένον, ut Ψψίλωμα est » corpo- 
ris pars, cuius praeter ossa nil reliquum." Confer ferod. 
IX, 83. τῶν νεκρῶν περιψιλωθέντων τὰς σάρκας. Unde 
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in vs, 11 probabili coniectura restituere possis; 
οἷόν τε ψιλώθρῳ ἀπεψιλωμένον ὀστεῦν. 

Ut ossa denudate dicantur, ut caput psilothro epilatum, 
Sed fortasse satius sit his manum abstinere. Alia cer- 
tis fere emendationibus «b Hermanno et Meinekio saneta 
sunt, ut ultimum distichon. Ubi codex: «ii» rovrov σῷ 
μεμνημένος. ἄχρις ὁμιλῇς ζωῆς. ἐξ οἵης ἡρμόνισας καλάμηφε 
Hermanno debetur: αἰεὶ τοῦτο νόῳ μι... caetera Moinekio, 
Vs..1 codex ὥνθρωπε quod Meinekius in vocativum plu 
ralem mutavit. Huic vero adversatur, quod moz. sequi 
tur: ὦνερ, ut non dubitandum sit quin in universum 
hanc sententiam de hominibus enuntieverit poete. Unde 
pentametri verba, ubi codex: ὕψος τ᾽ ἠέρα καὶ v. corri- 


genda. Ubi lacobsius: ὑψοῖς ἠέρα, Meinekius: Owovof - 
ἠέρα κεὶς νεφέλας. Quod ad sensum rectissimum , ab li- - 


terarum ductibus propius abest Hermanni inventum : xdy 
νεφέλας. Qui integrum distichon sanavit scripto: ὥνθρω- 
ποι — ὑψοῦντ᾽ ἠέρα κἄν γεφέλας. Sed de caeteris idem 
vir doctissimus parum probabilia et valde mirabilia pro- 


tulit, Utrumque autem Leonidae carmen eidem lapidi in- 
scriptum fuisse puto, quod vitae taedium utroque com- , 


mendavit lectoresque iusserit meminisse mori, His iunge 
suavissimam inscriptionem Persae A. P. VII, 730. 
Δειλαία ἸΜνάσυλλα. τί TOL καὶ ἐπ᾽ ἠρίῳ οὗτος 
μυρομένῳ κούραν γραπτὸς ἔπεστι τύπος 
Νευτίμαν; ἃς δή ποκ᾽ ἀπὸ Ψυχὰν ἐρύσαντο 
ὠδῖνες, πεῖφωι δ' οἷα κατὰ βλεφάρων 
ὠχλύϊ πλημμύρουσα φίλας ὑπὸ ματρὸς ἀγοστῷ * 
αἰαῖ δ᾽ ᾿Αριστοτέλης δ᾽ οὐκ ἀπάνευθε πατὴρ 
δεξιτερᾷ κεφαλὰν ἐπιμάσσεται " ὦ μέγα δειλοὶ 
οὐδὲ θανόντες ἐῶν ἐξελάθεσθ᾽ ἀχέων. 
In quo nonnulla eliter excudenda curavi. Versus secun. 
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' dus et tertius apud lacobsium leguntur ita: μυρομένας 
κούραν — Νευτίμας θ᾽ ἃς. — Codex: μυρομένα κούρα — Nevu- 
τίμας ἧς. Equidem participium ad pronomen τοί referen- 
dum putavi et legitimum accusativi regimen verbo μύρε- 
σθαι addidi. Hermannus quid de hoc carmine statuerit in 
Opusculis diiudicare nequeo, quum eorum volumina mihi ad 
manus non sint, Vs. 2 γραπτός de picto anaglypho , ut et 
in IX , 59. γραπτὸν τέγος. intellexit Welckerus Syll. Epigr. 
p. 162, quum marmora colorum ornatu obducta fuisse con- 
stet. Cuius sententiae ignarus 'γλυπτός scribendum puta- 
veram, sed γραπτός ab hoc proprio vocabulo usu vix 
differre monstrant Ep. in App. c. 356. 
πατέρ᾽ Ἑὐτόνιον τεθνεῶτα 
τολλάκις ὑμνήσωμεν ἐνὶ στήλαισι γραφέντα, 
ubi corrige: éx/, Inscr. Adesp. A. P. VII, 279. 
Παῦσαι νηὸς ἐρετμὰ καὶ ἔμβολα τῷδ᾽ ἐπὶ τύμβῳ 
αἰὲν ἐπὶ ψυχρῇ ζωγραφέων σποδιῇ " 
ναυηγοῦ τὸ μνῆμα" τί τῆς ἐνὶ κύμασι λώβης 
 αὗτις ἀναμνῆσαι τὸν κατὰ γῆς ἐθέλεις : 
Paus. lI , 7. 4. In inscriptione incerti poetae, haud dubie 
post Meleagrum scripta , Iacobsius pro aiéy coniecit aiai 
vs, 2. PPraestare videtur: 
& ξέν᾽ ἐπὶ ψυχρῇ ζωγραφέων σποδιῇ. 
Quod in lapide scriptum erat: AIEN, quo facto forma 
literarum Ξ et I vix tantillum differt. Verbum ζωγραφεῖν 
hoc loco significat: remi et rostri efhgiem in marmore 
insculpere. !) QConfer Hom. Od. ΧΙ, 74. 


1) Ut pio more Graeci ori mortaorum obolum indere solebant porti- 
tori solvendum , qui animos Stygem transvehebat, et simul cum ipsis 
mortuis dilectissima quaeque dum in vivis erant aut rogo cremabant 
aut tumulo condebant, — de quo conferas Plut. non posse suav. vivi sec. 
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ἀλλά μὲ κακκεῖαι σὺν τεύχεσιν, ἄσσα μοι ἔστιν, 
σῆμά τέ μοι χεῦαι πολιῆς dm) θινὶ θαλάσσης 
ἀνδρὸς δυστήνοιο καὶ ἐσσομένοισι συθέσϑαι" 
ταῦτά τέ μοι τελέσαι πῆῇῆξαί v' ἐπὶ τύμβῳ ἐρετμὸν 
τῷ καὶ ζωὸς ἔρεσσον, ξὼν μετ᾽ ἐμοῖς ἑτάροισιν, 
et XII, 16. 
τύμβον yeUayTreg καὶ ἐκὶ στήλην ἐρύσαντες 
πήξαμεν ὠκροτάτῳ τύμβῳ εὐῆρες Éperudv. 
Ex sepuleralibus autem et dedicatoriis inscriptionibus ea 
potissimum deligam , in quibus clarissime eernuntur huius 
carminum generis notae, Quas quivis cernet in Heracliti 
versibus A. P. VII, 465 
'A κόνις ἀρτίσκαπτος ἐπὶ στάλας δὲ μετώπων 
σείονται φύλλων ἡμιθαλεῖς στέφανοι " 
γράμμα διακρίναντες ὅὁδοιπόρε πέτρον ἴδωῤεεν 
λευκὰ περιστέλλειν ὀστέα φατὶ τίνος " 
Ξεῖν᾽ ᾿Αρετημιάς εἶμι, πάτρα Κνίδος, Εὔφρονος ἦλθον 
εἷς λέχος * ὠδίνων οὐκ ἄμορος γενόμαν * 
δισσὰ δ᾽ ὁμοῦ τίκτουσα τὸ μὲν λίπον ἀνδρὶ ποδαγ ὃν 
ψήρως., ὃν δ᾽ πάγω μναμόσυνον πόσιος. 


Epic. 26. 3. p. 1104 D. ἐκ δὲ τούτου παρατροπῷς γενομένης καὶ ὅπλα 
καὶ gxsvy καὶ ἱμάτια τοῖς τεϑνηκόσνι xol ὡς Μίνως τῶ ΖΣλαύκω 
Κρητικοὺς Milo); θανούσης κῶλα ποικίλης νοβροῦ 
συνϑάπτοντος ὕδεον ἔχουσε. In Euripidis verbis adscriptis corrige: Kgz« 
τικπῆς εἰ ϑανόνεε — ita praeter inscriptiones sepulcrales cippis inci- 
sas, instrumentorum quibus visi usi erant imagine et effigie tumulos 
ornabant. Ut in Archimedis sepulero erat « columella in qua inerant 
sphaerae figura et cylindri" Cic. Tusc. V, 23. 65. v. A. P. VII, 888. 
420. 445. oi Ó' ἐπὶ τύμβῳ μανυταὶ τέχνας δουροτόμοι πολέκϑις. 
505. | 
Τῷ γριπεῖ Πελάγωνε πατὴρ ἐπέϑηκε Mesviaxoc 
κύρτον wal κώπαν μνᾶμα κακοζοΐας. 
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In cuius vs. 8 ex codice restitui ὅν quod in ἔν mutarant. 
Illo monentur lectores alterum ex infantibus marem deces- 
sisse, Quum de poetae aetate, cuius carmina in Antho- 
logia Meleagrica legebantur , non satis ab omni parte con- 
stet et hic Heraclitus non diversus haberi possit ab aequali 
Callimachi, pro certo effirmare nolo quod verosimillimum 
mihi videtur, in altero eiusdem cippi latere insculptum 
fuisse epigramma Antipatri Sidonii ib. c. 464, quod al- 
teri certe quod ad suavitatis et elegantiae dotes a latere 
apponi meretur : 
"H ποὺ σε χϑονίας ᾿Αρετημιὰς ἐξ ἀκάτοιο 
Κωκυτοῦ θεμέναν ἴχνος ἐπ᾽ ἀϊόνι, 
οἰόμενον βρέφος ἄρτι νέῳ Φορέουσαν ἀγοστῷ 
ᾧκτειραν θαλεραὶ Δωρίδες εἶν ἀΐδᾷᾳ 
πευθόμεναι τέο κῆρα" σὺ δὲ ξαίνουσα παρειὰς 
δάκρυσιν ἄγγειλας κεῖν᾽ ἀνιαρὸν ἔπος " 
διπλόον ὠδίνασα Φίλαι τέκος ἄλλο μὲν ἀνδρὶ 
Εὔφρονι καλλιπόμαν, ἄλλο δ᾽ ἄγω φθιμένοις. 
Ubi vs. ὅ pro ξαίνουσα quod nonnisi de genis unguibus 
in luctu laniatis dicitur, reponendum videtur ῥαίνουσα. 
Pergendum hinc ad Damageti inscriptionem Α. P. VII, 
735. 
Ὕστάτιον, Φώκαια κλυτὴ πόλι, τοῦτο Θεανὼ 
εἶπεν ἐς ἀτρύγετον νύκτα κατερχομένη " 
Οἴμοι ἐγὼ δύστηνος " ᾿Απέλλιχε ποῖον ὅμευνε, 
αοῖον ἐπ᾿ οἰκείῃ νηΐ περᾷς πέλαγος : 
αὐτὰρ ἐμεῦ σιεδόθεν μόρος ἵσταται" ὡς ὄφελόν γε 
χειρὶ φίλην τὴν σὴν χεῖρα λαβοῦσα θανεῖν. 
Invocatio civium urbis Phocaeae hinc explicanda quod in 
viis publicis et celebribus condebantur mortui , ut Atticus 
iuxta viam Áppiam. Epigr. Athen. X , 436 D. 
ἠρίον "Αστεὸς ὥγκωσαν τἄδε παρ᾽ ἀτραπιτῷ, 
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Erinna A. P. VII, 710. 4. Cic, Tusc. V , 23. 65: »est 
enim ad portas Áchradinas magna frequentia sepulerorum." 
Vs. 4 otiosum epitheton οἰκείῃ mutandum in ὠκδίῃ. Mie. 
ja unum locum conferenda «etiam Krinnae epigrammata 
À. P. VII, 710. 
Στάλα καὶ Σειρῆνες ἐμαὶ καὶ πένθιμε κρωσσὲ. 
ὅστις ἔχεις ᾿Αἴδα τὰν ὀλίγαν σποδιὼν, 
τοῖς ἐμὸν ἐρχομένοισι παρ᾽ ἡρίον εἴπατε χαίρειν, 
αἴτ᾽ ἀστοὶ τελέθωντ᾽ αἴδ᾽ ἕτεροι πόλιος. 
«Ti μὲ νύμφαν εὗσαν ἔχει τάφος, εἴπατε καὶ τό" 
χὥῶτι πατήρ μ᾽ ἐκάλει Βαυκίδα χὥτι γένος 
Τηνία,, ὡς εἰδῶντι, καὶ ὅττι μοι ἃ συνεταιρὶς 
Ἤρινν᾽ ἐν τύμβῳ γράμμ᾽ ἐχάραξε τόδε. 
et c. 712. ΄ 
Νύμφας Βαυκίδος ἐμμί" πολυκλαύταν δὲ παρέρπων 
στάλαν τῷ κατὰ γᾶς τοῦτο λέγοις ᾿Αἴδᾷ" 
» Βάέσκανος ἔσσ᾽ ᾿Αἴδα.᾽᾽ τὰ δέ τοι καλὰ τὰ μεθ᾽ δρῶντι 
ὄμματα τὰ Βαυκοῦς ἀγγελέοντι τύχαν, 
ὡς τὰν παῖδ᾽, Ὑμέναιος ἐφ᾽ αἷς ἀείδετο πεύκαις, 
ταῖςδ᾽ ἐπὶ καδευτὰς ἔφλεγε πυρκαϊᾷ * 
καὶ σὺ μὲν, ὦ Ὑμέναιε, γάμων μολκαῖον ἀοιδὰν 
ἐς θρήνων γοερῶν φθέγμα μεθηρμόσαο. 
De quo erravit Bergkius Lyric. p. 633: » Vs. 8 Leo- 
nidas vel Meleager Anth. Pal. VII, 13. 4. "H ῥα τόδ᾽ 
ἔμφρων εἶπ᾽ ἐτύμως ἃ παῖς " Βάσκανος foo! ᾿Αἴδα, ex hoc 
carmine affert, verum non videtur epigramma ab Krinna 
profectum , sed serius ab alio ad similitudinem epigram- 
matis prioris compositum." — Descriptum enim est er aver- 
so cippi latere, unde emendandus videtur versus tertius 
in hunc modum: 
τὰ δέ TO) καλὰ κἄμ᾽ ἐφορῶντι 


γράμματα τὰν BauxoUc. ἀν γελέοντι τύχαν. 
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| Ubi rà καλὰ γράμματα ipsius huius inscriptionis versus 
dici videntur, quibus non iam patria et genus Baucidis sed 
| miseranda sors enarratur, Ideo rectissimum est: κἄμ᾽ ἐφο- 
ρῶντι »si eliam cippum ab altero latere inspicias." Quae 
. verba proxime ad codicis lectionem τὰ μεθ᾽ ὁρῶντι acce- 
dunt ; nam 6 est 9 ; neque facile T et K dignoscas, Vul- 
* go ex eleganti et ingeniosa Salmasii coniectura editur: τὰ 
j δέ τοι καλὰ σάμαθ᾽ δρῶντι ὠμοτάταν B. d. τύχαν, qua pre 
| parte assumta Welckerus Syllog. p. XXVIII sqq. con- 
decit: rà δέ τοι καλὰ γράμμαθ᾽ δρῶντι ὠμοτάταν xri. et 
““ράμματα de anagl]yphi imagine intellectum voluit. In 
priore epigrammate στάλα edidi ex emendatione Schnei- 
dewini; codex crZA«;. Ibidem vs. 7 recipiendum in 
verborum ordinem , quod idem vir eruditissimus con- 
iecit Τηλία. Tenos enim insula Ionum , Telos a Dorien-- 
sibus hsbitata, quorum dialecto usa est Erinna. Vs. 4 
scripsi ἕτεροι πόλιος, quod in codice legitur ἑτέρωι πόλιος. 
Hoc ornatius dictum pro ξένοι. Has vero inscriptiones in- 
sulae Teli haud dubie Leonidas non cognitas habuit, sed 
primus in itineribus descripsit Meleager. Unde intelligitur 
epigramma in Erinnam Α. P. VII, 13. Meleagri esse, non 
Leonidae. Duo vera elegiace epigrammata eiusdem lapidis 
sepulcralis in '"Eurymedontem leguntur A. P, VII, 658. 
659. a Theocrito scripta, Leonidae Tarentini item duo in 
ει Pratalidam Cretensem A. P. VII, 448. 449. in Cassan- 
i drum in Anthologia Gregorii Magistri VII, 327. 328., 
Parmenionis denique in Anthologia Philippi VIT, 183. 
Παρϑενικῆς τάφος εἴμ᾽ Ἑ). λένης., πένθει δ᾽ ἐπ᾽ ἀδελφῷ 
Αἵἴδης τὴν Κροκάλης ἔφθασε παρθενίην, 
εἷς δὲ γόους ὙὝμέναιος ἐπαύσατο, τὰς δὲ γαμούντων 
ἐλπίδας οὐ θάλαμος κοίμισεν ἀλλὰ τάφος... 
δἰ c. 184, 
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Παρθενικῆς τάφος εἴμ᾽ Ἑλένης, πένθει δ᾽ ἐπ᾿ ἀδελφοῦ 
προφθιμένου διπλῶ μητρὸς ἔχω δάκρυα" 
μνηστῆρσιν δ᾽ ἔλιπον κοίν᾽ ἄλγεα" τὴν γὰρ ἔτ᾽ οὕπω 
οὐδενὸς ἡ πάντων ἐλπὶς ἔκλαυσεν ἴσως. 
In huius inscriptionis vs. 1. coder ὠδελῴοῦ προφϑιμένου,. 
quod ex prioris carminis vs. 1 in dativum commutandum 
videtur. Brunckius et lacobsius in c. 1883. ἐπ᾽ ὠδελφοῦ 
scripserunt, sed genitivi hac quidem vi praepositioni él 
additi exempla desidero. Ibidem vs. 2 scripsi Κροκάλης 
pro vulgata κροκώλης., ut matris sit nomen. Idem nomen 
mulieris apud Lucian. Dial. Mer. XV , 2. et viri Κρόχα- 
Aog in Schol. Pind. Ol. I, 114. 127. Vocabulum :ap- 
ϑενίην in παρθενικήν mutari non necesse, quum illud prae- 
ferre potuerit poeta, ne tam brevi intervallo repetitum 
idem substantivum aures offenderet, Et adiectivum vide- 
tur esse χαρθενίη hoc sensu: Pluto puram , innuptam Cro- 
cales filiam rapuit. Quibus ex Anthologia ductis carmini- 
bus subiiciam duas inscriptiones apud Welckerum Spicil. 
Ep. 38. 39. Mus. Rhen. 1845. p. 261. 262. 
Κλαίει μέν σε τέκνον, κλαίει δ᾽  AyoldyysAos ὡνὴρ 
(υρόμενος φιλίην τερπνοτάτην λόφου" 
ὠύρονται δ᾽ ἀδελφοὶ Μηνᾶς καὶ Δάψιλος ἄμφω 
ἠδ᾽ ὅσσοι σ᾽ ἐφίλουν κἠπόθεον διόλου " 
γηραλέην δὲ κομηπολίην πάλλουσα καθ᾿ ὥραν 
ἡρίον ἀμφὶ τεὸν Μοῦσα χέω δάκροα. 
et in altero cippi latere : 
Κεῖσαι δὴ. τέκνον καλὸν, προλιποῦσα τοκῆας 
ἠδὲ κασιγνήτους καὶ πόσιν ἀμφιδαλῇ. 
νούσου ὑπὸ στυγερῆς δεδαμασμένη" αὐτὰρ ἔμοιγε 
πένθος ἀνιητὸν κάλλιπες οἰκτροτάτῃ᾽ 
γραῖα δ᾽ ἀνήκεστον πένθος κατὰ μοῖραν ἔχουσα, 


ἀμφὶ τεὴν στήλην, Μοῦσα τέκνον, χέομαι.. 
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In his apographi vitia recte correxit Meinekius Diurn. 
Ant. 1844, p. 1038, qui scribendum monuil in c. 38. 5. 
“ηραλέην δὲ κόμην πολιὴν τίλλουσα καθ᾽ ὥρην, et c. 99 4. 
πένθος ἀνιηρόν. Versum tertium prioris inscriptionis qui 
metri legibus non congruit, idem restituit ita: μούροντ᾽ 
ὠδελφοί vel ὡὠδελῴοί. Mihi lenius videtur verba transpo- 
nere ᾿ 
μύρονται Μηνᾶς καὶ Δάψιλος ἄμφω ἀδελφοί. 
Ad eundem modum in unum locum coniungenda ezistimo 
epigrammata Leonidae Tarentini A. P. VII, 266. 
Nauwyou τάφος εἰμὶ Διοκλέος " οἱ δ᾽ ἀνάγονται, 
φεῦ τόλμης. ἀπ᾽ ἐκοῦ πείσματα λυσάμενοι, 
et c, 264. 
Ein ποντοπόρῳ πλόος οὔριος " ἣν δ᾽ ἄρ᾽ ἀήτης 
ὡς ἐμὲ Toig ᾿Αἴδεω προςπελάσῃ λιμέσιν, 
μεμφέσθω μὴ λαΐτμα κακόξενον, ἀλλ᾽ &o τόλμαν, 
ὅςτις ἀφ᾽ ἡμετέρου πείσματ᾽ ἔλυσε τάφου. 
Ubi scribendum esse patet : ὃν δ᾽ ἄρ᾽ ἀήτης xri. In Theo- 
doridae disticho haud dissimilis argumenti VII , 282. 
Ναυηγοῦ τάφος εἰμί" σὺ δὲ πλέε" καὶ yàp 00 ἡμεῖς 
ὠλόμεθ᾽ αἱ λοιπαὶ νῆες ἑποντοπόρουν, 
corrigendum est: ὠλλύμεθ᾽ αἱ κτὲ. propter imperfectum 
ἐποντοπόρουν. Eiusdem Leonidae Tarentini duo epigram- 
mata elegiaca in Áristocratem mortuum scripta haud dubie 
eidem cippo incisa fuerunt, A. P. VII, 440 et 648. Ita 
epigramma Dioscorsdis in Lycambae filias VIE, 351. excipit 
alterum in easdem puellas, cum lemmate : ὠδέσποτον, οἱ δὲ 
Μελεάγρου. Quod equidem eiusdem Dioscoridis esse puto, 
Pariter post epigramma Dioscoridis in Othryaden VII , 430. 
legitur alterum in viri fortissimi tropaeum instauratum , 
ut videtur, carmen c, 431 inscriptum: ἄδηλον, οἱ δὲ Xi- 
μωνίδους — Hoc quoque eidem poetae tribuendum puto, 
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quod interdum in codice adscripto: ἄλλο, notatur v. 
Jjemmata δὰ VII, 449. XIII, 6. Nec iniuria Meinekis 
Delect. Ep. p. 154. epigramma Theocriti A. P. VII, 262. 
Αὐδήσει τὸ γράμμα τί σῆμά τε καὶ τίς ὑπ᾽ αὐτῷ" 
Γλαύχης εἰμὶ τάφος τῆς ὀνομαζομένης. 
exilius habuit et Theocriti ubertate indignum. — Ab altera 
enim cippi parte fortasse inscriptio plurium legebatur 
versuum , quo hoc uno disticho remisit viatores poeta , ut 
in Ápp. Ep. 276. 
Ὅστις καὶ τίνος εἰμὴ τὰ πρόσθεν γράμματα φράζει" 
ἀμφὶ δ᾽ ἐμῆς μοίρης πᾶς ἐδάκρυσε λεώς κτὲ. 
Nisi verosimilius habendum primum tantum maioris car- 
minis distichon servatum , reliqua deperdita esse. Quod 
tueri possis cl, Ápp. Ep. c. 233. 
ἹΜαρκέλλης τάφος εἰμὶ" τὶς αὐτὴ γράμματα λέξει" 
ἀρτίγαμος κούρη εἴκοσιν οὖσ᾽ ἐτέων κτὲ. 
Hoc saltem mihi prae altero arridet, qui inscriptionem 
mutilam habeo. 

Anthologiee vero Meleagricae fragmenta meiora quae ia 
Anthologia Palatina servata exstant, a viris doctis mon- 
strata sunt haec: V. 136—216, VI. 110—158, 202— 
227, 262—314, VII, 192—204, 406—530, 646— 
666, 707—741, IX , 313—339. Quibus paucissima ali- 
unde interposita epigrammata , interdum etiam epigrem- 
matis immixtae inscriptiones , quas inter epigrammata Ἔρω- 
Tix& negligenter retulit Cephalas. [ta in libro Quinto le- 
gitur epigramma Simonidis ὠναθηματικόν, c. 159. ᾿ 

Βοίδιον ηὑλητρὶς xal Πυθιὰς. αἵ ποτ᾽ ἐρασταὶ. 
σοὶ Κύπῥι τὰς ζώνας τάς τε γραφὰς ἔθεσαν" 
ἔμπορε καὶ Φορτηγὲ. τὸ σὸν βαλλάντιον οἶδεν 
καὶ πόθεν αἱ ζῶναι καὶ πόθεν οἱ πίνακες, 
quod mihi vere Simonideum videtur , neque perspicio qua 
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| de causa haec inscriptio poetac abiudicala sit, Sed ad 
ἐρωτικά recte relatum carmen Hedyli V , c. 161. 
EOQpà καὶ Θαὶς καὶ Βοίδιον, αἱ Διομήδους 
ψραῖαι, ναυκλήρων ὁλχάδες εἰκάροροι, 
ἾΑγιν καὶ Κλεοφῶντα καὶ ᾿Ανταγόρην, ἕν᾽ ἑκάστη, 
ψυμνοὺς., ναυηγῶν ἥσσονας, ἐξέβαλον " 
ἀλλὰ σὺν αὐταῖς νηυσὶ τὰ λῃστρικὰ τῆς ᾿ΑΦροδίτης 
φεύγετε" Σειρήνων aiós γὰρ ἐχθρότεραι. 
In verbis: ναυκλήρων ὁλκάδες εἰκόσοροι explicandis mire se 
torserunt viri docti, quorum Brodaeus voce εἰκόσοροι re- 
spici putavit ad amatorum numerum , quas admiserint me- 
retrices , easque navigiis comparari , ut amantes remigibus, 
notavit Iacobsius. Ego vero Agidem , Cleophontem et An- 
tagoram naucleros fuisse puto navis εἰκοσόρου, quas vel sic 
bonis exuerint meretrices, Quae sententia restitui potest 
scripto: 
“ραῖαι ναυκλήρους ὁλκάδος εἰκοσόρου 
γυμνοὺς ἐξέβαλον. 
Eiusdem vero Hedyli inscriptio ὠναθηματική inter. epigram- 
mata ἐρωτικά falso relata est c. 199. 
Οἶνος xal προπόσεις κατεκοίμισαν ᾿Αγλαονίκην 
αἱ δόλιαι καὶ ἔρως ἡδὺς ὁ Νικαγόρεω, 
ὃς παρὰ Κύπριδι ταῦτα μύροις ἔτι πάντα μυδῶντα 
κεῖνται παρθενίων ὑγρὰ λάφυρα πόθων, 
σάνδαλα καὶ μαλακαὶ, μαστῶν ἐκδύματα,, μίτραι 
ὕπνου καὶ σχυλμῶν τῶν τότε μαρτύρια. 
Ubi vs. 5 scribe: ἐνδύματα. Nec ab omni parte emenda- 
tae duae inscriptiones, eiusdem ut videtur Hedyli, quae 
hanc in Anthologia Meleagrica subsequuntur , apud Ce- 
phalam V. 200. 
'O κρόκος, οἵ TE μύροισιν ἔτι πνείοντες ᾿Αλεξοῦς 


σὺν μίτρχι: κισσοῦ κυάνεοι στέφανοι 


4,322. ΤΌΣ GIBI LI IL ταν. Ἄ ιᾶς:. 
5 δῶ τῆν dowm30 — l.c. Laduum an anis co 
erenca;.one δια πὶ .— :cerus. im c. 2€M. 
PFem.zToUvi ulz2c- Lx TIll AIXAZCU £c 
TTulI£. τῷ QUIS TilIT-ussw- Xde»ux, 
ac TELE AGTIAS TLLT- τ 7.9 MocueEuT: πεληῖὲ 
IQILLTIN S&oíígucl πεῖτ᾽ ἔτ: σξυπνχιῶος, 
eGcT,dAm : aa. Tia ÁÁÀ Ii “ες πὰ activum esi 
Miranum A. P. IX. 663. 11. I: z alu Χοτδὸν 
δή αστ: τσ — bom χυζημ στ απ s.umt epigra 
Asclep.ad.s c. 22 st Z2. Poetae iacerti c. 205. 
"tulo » NOELG. 5 ε΄ 1.2 τη.) £IAÀAGEZO 


ΤΊΣΖΙΟΣΞΟΣ ΣΑΣ A4 coOGA3 TY. 4eTpTE Xejsism 
TA OXELITAGI in 2 ZasugxdXes.. 
Hos versus ex donar: cescriptes esse doeemur corn 
το, 1. CASEIN. .. 5, CASEIN. quod dudum dii 
perspereruat, — Esseci .:ecarum 4 et A confusiose 
Συρίας vietur esse τε. 3 uhi Tux Az ax, quod i 
pide exaratum erat. mc ncom imm χρυσὴ scexíAy οἶδα. 
Homerus: z:4:7z 72x23 yz2z3.  Sahmasius ceniecii 
xiA$eigx, lacobs:cs qT.—:: TTAGCUGE, quod ab ek 
tiae laude comzmendiriom. Has imscriptiones exei] 
versus Leonidae Tirent;ir: :n domario meretricum is 
pti, unde eos cum siis quae recemsui epigrammnti 
ἐρωτικά retulit Cephalas. c. 206. 
M»AX xx. minut τενυνλίχες ᾿Αγτιγενείδεω 
ταῖξες. ταὶ δευτέχν εὔχολξι ἐργάτιδες, 
ΔΙᾺ κὸν ΜΙ ταις ΤΙ τλυῖσι τοὺς ταχυχειλεῖς 
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αὐλοὺς καὶ ταύτην πύξινον αὐλοδόκην * 

3$ Φίλερως Σατύρη δὲ τὸν ἕσπερον οἰνοποτήρῶων 
5. σύγκωμον, κηρῷ ζευξαμένη. δόνακα, 

. 380v συριστῆρα, σὺν ᾧ πανεπόρῷφνιος ἠῶ 
FI ηὔγασεν αὐλείοις οὐ κοτέουσα θύραις. 
Wu. 1 τανυήλικες interpretandum videtur » corpore. pro- 
Bo" v. Hesych. ἡλικία, μέγεθος σώματος. Ut verbis 
gridis Χαρίδης ὁ μικρός laudatis Eustathius p. 1554. 2, 
femisit haec : πέπαικταί τινι παλαιῷ εἷς ἄσωτον βραχυή- 
| rri. Et ita. Reiskius, Vs. 2 verba M. εὔχολοι ἐργά- 
minus recte explicuit Iacobsius: simplices et minime 


| las Musarum famulas. Intelliguntur αὐλητρίδες pecunia 
Kabiles, Vs. 3 pro ταχυχειλεῖς Reiskius coniecit σαάχυ- 
Kass, cui praeferam quod Osannus proposuit Auct, Lexic. 
154. τανυχειλεῖς, quales tibiae sunt aut esse possunt, 
aves, Utrique tamen praestare putem : ταχύχειρας xà- 
KM.  Conferas Pollucem IV, 72. ἀπόδεξαι καὶ τὴν αὐλη- 
B raxuxeiples καὶ εὐχέρειαν. Ita Telestes Athenaei XIV, 
B. tibiarum laudat πνεῦμα ἀγλαᾶν σὺν ὠκύτατι χει- 

Vs. 6 ex Meinekii emendatione eleganti et vera scri- 
E ξευξαμένη. Codex τευξαμένη. Ultima mire corrupta 
M, quae equidem ita in integrum restituenda ezistimo: 


I 
δ. (ἑ 


| ἡΠδὸν συριστῆρα σὺν ᾧ πανεπόρῷφνι᾽ ἐς ἠῶ 

, . MUAMG' αὐλείοις ἐγκροτέουσι θύραις. 
quibus certa habeo : πανεπόρῷνι᾽ ἐς ἠῶ, οἱ αὐλείοις ἐγ- 
ἕουσι θύραις. Ab hoc non multum discrepat, quod Dor- 
coniecit, quem Brunckius secutus est: αὐλείοις éy- 
μέσυσα θύραις. Sed Satyra tibicina ipsa fores men pul- 
jit, sed comissantibus iuvenibus canebat τὸ θυροκοπικὸν 
6, quem tibiarum cantum memorat Trypho apud 
βου. XIV, p. 618 C. v. Meinek. Delect. p.111. Qui 
Wlto aptius dici putat Satyram adolescentibus ita: favisse 
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ut ipsa etiam foribus quae effringendae essent irasceretur , 
unde leni manu refinpgendum esse: αὐλείοις συγκοτέουσα 
θύραις. Hoc parum probabile, sed ex eiusdem viri doctis- 
simi verbis de Satyra, quae totam per noctem usque ad 
solis ortum «comissantibus aderat, quae sententia unice 
apta , emendavi vitiosa : πανεπόρῴνιος ἠῶ. Otto Schneiderus 
infelici coniectura 5x9. Pro 40440 &. et alia verba' restitui 
possunt , ut ἤπυσ᾽ αὐλείοις xrí. Sed absque hoc sententiae 
prospectum esse neminem negsturum opinor. | 
Hinc transeundum δὰ aliquot inscriptiones | Antholo; 
giae Meleagricae a Cephala inter epigramimata Ἐχιδεικτικά 
relatas, À. P. IX , 316. 
ἾὮΩ τάνδε στείχοντες ἀταρπιτὸν, αἴτε ποτ᾽ ἀγροὺς 
δαμόθεν air. ἀπ᾽ ἀγρῶν νεῖσθε ποτ᾽ ἀκρόπολιν, 
ἄμμες ὅρων Φύλακες, δισσοὶ θεοὶ, ὧν ὃ μὲν Ἑρμᾶς, 
οἷον δρᾷς μ᾽. οὗτος δ᾽ ἅτερος Ἡρακλέης " 
ἄμφω μὲν θνατοῖς εὐάκοοι, ἀλλὰ sol" αὑτούς 
&iT' ὠμὰς παραθῇῆς ἀχράδας.,, ἐγκέκαφεν " 
γαὶ μὰν ὡσαύτως τοὺς βότρυας, αἴτε πέλονται 
ὥριμοι, αἴτε χύδαν ὄμφακες, eürpézixev. - 
μισέω τὰν μετοχὰν οὐδ᾽ ἥδομαι" ἀλλ᾽ ὃ Qépuy i 
ἀμφὶς, μὴ κοινᾷ τοῖς δυσὶ παρτιθέτω " 
καὶ λεγέτω » τὶν τοῦθ᾽ Ἡράκλεες "᾽᾽ ἄλλοτε » τοῦτο 
Ἑρμᾷ᾽" καὶ λύοι τὰν ἔριν ἀμφοτέρων. 


Hoc Leonidae carmen inscriptum fuit termino in confiniis 
urbis et tribus rusticae. Ut in Attica pluribus locis, de 
quo nobili loco Plato Hipparch. 228. D. Ἵσσαρχος — 
ἔστησε τοὺς ἐν τοῖς ἀγροῖς Ἑρμᾶς κατὰ τὰς ὁδοὺς ἐν μέσῳ 
τοῦ ἄστεος καὶ τῶν δήμων ἑκάστων, κἄπειτα ἐκλεξά- — 
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μενος ἃ ἡγεῖτο σοφώτατα εἶναι, ταῦτα αὐτὸς ἐντείνας εἷς 
ἐλενεῖον, αὑτοῦ ποιήματα καὶ ἐπιδείγματα τῆς σοφίας ἐπέ- 
γψρᾶψεν — ἵνα παριόντες ἄνω καὶ κάτω καὶ ὠναγιγνώσκοντες 
καὶ γεῦμα λαμβάνοντες αὐτοῦ τῆς σοφίας Φοιτῷεν ἐκ τῶν 
ἀγρῶν καὶ ἐπὶ τὰ λοιπὰ παιδευθησόμενοι. ἐστὸν δὲ δύο τὠπι- 
ψράμματε" ἐν μὲν τοῖς ἐπ᾽ ἀριστερὰ τοῦ Ἕ, ρμοῦ ἑκάστου 
WE ἐκιγέγραπται λέγων ὃ Ἑρμῆς ὅτι ἐν μέσῳ τοῦ ἄστεος καὶ 
τοῦ δήμου ἔστηχεν" ἐν δὲ τοῖς ἐπὶ δεξιὰ 

μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου" στεῖχε δίκαια φρονῶν" 
φησίν" ἔστι δὲ τῶν ποιημάτων καὶ ἄλλα ἐν ἄλλοις 
Ἑρμαῖς πολλὰ καὶ καλὰ ἐπιγεγραμμένα 1) ἔστι δὲ 
δὴ καὶ τοῦτο ἐπὶ τῇ Στειριακῇ ὁδῷ, ἐν ᾧ λέγει " 

μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου" μὴ φίλον ἐξαπάτα., 
Ubi verba ἐν μέσῳ τοῦ ἄστεος καὶ τῶν δήμων ἑκάστων in- 
terpretanda » in confiniis urbis et tribuum" cl. Schol. Ar. 
Av. 998. Μελίτη γὰρ ἅπαν ἐκεῖνο, ὡς ἐν τοῖς δρισμοῖς yé- 
γράπται τῆς πόλεως. In tali termino Aeschyli epigramma 
insculptum fuisse supra p. 52 conieci. Praeterea compa- 
randa inscriptio Anth. Plan. c. 254. 
Ἱερὸν Ἑ ρμείῃ με παραστείχοντες ἔχευαν 

ἄνθρωποι λίθινον σωρὸν" ὃ δ᾽ ἀντ᾽ ὀλίγης 
οὗ μεγάλην αὐτοῖς ἔγνω χάριν, ἀλλ᾽ ὅτι λοιπὰ 

Αἰγὸς ἐπὶ κρήνην ἑπτὰ λέγω στάδια, 
et Ántipatri , quae argumento epigrammati Leonidae simil- 
lima , A. P. IX, 72. 


Εὔκολος ἙἭ, ρμείας, ὦ ποιμένες, dy δὲ γάλακτι 


4) Partem inscriptionis Hermae Attici laudatam invenias apud Eust. 
Hom, Il. XXlV , 333. p. 1353. 8. 

“Ἑρμῇ τοτρακέφαλεο, καλὸν Τολεσαρχίδου ἔργον. πάνθ᾽ ὁράᾳς. 
Emendaturo τϑτρακάρηνδ occurrit Hesychius: τοτρακόφαλος Ἑρμῆς 6» 
τῇ τριόϑω τῇ ἂν Kegausuxo ἴδρυτο. 
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χαίρων καὶ Opuiyp σπενδόμενορ μέλιτι" 
&AA' οὐχ Ἡρακλέης" ἕνα δὲ κτίλον ἣ παχὺν ἄρνα 
αἰτεῖ καὶ πάντως ἕν θύος ἐκλέγεται, 
ἀλλὰ λύκους εἴργει. τί δὲ τὸ πλέον, εἰ τὸ φυλαχθὲν 
ὄλλυται εἴτε λύκοις εἶθ᾽ ὑπὸ τοῦ Φύλακος ἢ, 
Ubi vs. 2 corrigam σπενδομένοις, verbis ita iunctis: «αίς- 
pav τοῖς σπένδουσι γάλακτι καὶ μέλιτι. — Praepositio fere 
abundans et forma verbi media usu trita offensione carent ; 
sed valde dubito num recte dicatur: ὁ θεὸς μέλιτι σπένδεται, 
quum activi sit regimen: δεῷ σπένδειν μέλι. ΝΘ reote 
dici videtur : χαίρειν ἐν γάλακτι. Diversi sunt loci Arist. 


Nub. 1008. ἦρος ἐν ὥρᾳ χαίρων et Ep. App. 200. 8. καὶ - 


cà τὸν ἐν σπονδαῖσι γεγαθότα πουλὺ μετ᾽ στῶν. In Leoni- 
dae epigrammatis vs. 2 notandum vocabulum δαμόθεν. Ur- 
bem enim alio loco δῆμον dictam esse non memini, Sed 
tibus inversa vice saepius dicuntur σχόλεις, Vs. b verba 
ποθ᾽ αὑτούς recte Meinekius p. 119. interpretatus est: ἀλλὰ 
πρὸς ἀλλήλους dissidiis agitati noto pronominis usu, ut 
Philipp. A. P. IX, 11. 1. ἀμφότεροι δὲ εἷς αὑτοὺς τὸ τύχης 
ἐνδεὲς ἠράνισαν. Idem vir doctus trium versuum indicavit 
lacunam. Kt iam Casaubonus ad Hist, Aug. Script. 1, I, 
p. 911. post versum quintum versum »unum et alterum 
excidisse suspicatus est, assentiente Iacobsio in Add. ad 
À. P. Idem in Animadversionibus ὠμὰς ἀχράδας erpli- 
cuit: acerbas et immaturas, Sed quum ὠχρώδες perpe- 
tuo dicantur epitheto óue/, v. superius p. 88, equi- 
dem malim: ὥστ᾽ Ópàe παραδῇῆς ἀχράδας. Codex: aira- 
μαι παραθής. Vs. 19 coder: τὴν τοῦθ᾽ 'H. quod emen- 
davit Meinekius, Idem ὠλλὰ τὸ cum Casaubono et [a- 
cobsio edidit, servato Ἑρμῶ. Sed in codice legitur: 
ἄλλοτε τοῦτο 'Epp.si , quod leniter mutatum a poeta pro- 
fectum esse puto. Adverbium ἄλλοτε saepissime alteri ora- 
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tionis parti addi, omisso τότε in priore parte, notissimum 
est. Dativi idem usus in verbis: τοῦτο Ἑρμᾷ, qui in 
praegressis: τὴν τοῦθ᾽ Ἡράκλεες. Hine tuearis Antipatri 
verba falso tentata, À. P. IX , 114. 3. 
τοῦτο γὰρ ἀνθρώποις βιοτῆς Opog* οἱ δ᾽ ἐπὶ τούτοις 
Νέστορι " 
ξ. 6. Nestor sibi habeat. Music. ΙΧ, 39. 8, "Ape τὰ 
στωμύλα ταῦτα. Theaetct Plan. 239. 7. ἄλλοις ἀκροπόληες. 
Callim. A. P. IX, 566. 1. μικρή Tic, Διόνυσε, καλὰ πρήσ- 
covri ποιητῇ ῥῆσις. Hom. Il. XXIII, 736. vix4 δ᾽ ἀμφοτέ- 
potc; , i. e. uterque vincat. Unde defensio paranda epi- 
grammatis primi libri Quinti vs. 2. !): 
Τὴν καταφλεξίπολιν ZXsveaaión , τὸν βαρύμισθον. 
τὴν τοῖς βουλομένοις χρυσὸν ἐρευγομένην, 
γυμνήν μοι διὰ νυκτὸς ὅλης παρέκλινεν ὄνειρος 
ἄχρι φίλης ἠοῦς προῖκα χαριζομένην " 
οὔκέτι γουνάσομαι τὴν βάρβαρον, οὐδ᾽ ἐπ᾽ ἐμαυτῷ 
κλαύσομαι. ὕπνον ἔχων κεῖνα χαριζόμενον. 
Ubi dativus τοῖς βουλομένοις audacius etiam cum articulo 
uno coniunctus est. Nam etiamnunc reponendum osse con- 
tendo , quod olim conieci : 
τὴν τοῖς βουλομένοις χρυσὸν ἐρυγγανέμεν., 
i. e, meretricem relinquendam illis qui magna mercede 
noctem redimere volunt. "Vulgatam ἐρευγομένην Iacobsius 


3) Huius epigrammatis versu quarto mihi plane ineptum videtur: Ge 
φίλης ἠοῦς. quod Íortase mutandum im ἄχρε καλῆς oic. Confer 
A. P. V , 201. 1. 

ἩΗγρίύίπνησε drorii; ἕως πρὸ; καλὸν £wor 
ἀστέρα τῷ χρυσέω τερπόμενος Σθενίω. 
Versa quinto offendunt «erha: οἱ δ᾽ ἐπ’ ξαχιτῶχι αἰσομας, pro 7π0Ὸ 
malim : οὐδ᾽ ἐν ὁμαιτώ. 
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nterpretatus erat: » quae viros cogit aurum ipsi effune 
dere, viros itaque emungens," postea in Add. ad A. P. 
coniecit ὠμεργομένην, eodem fere sensu. Contra Meinekius 
ad Del. Epigr. p. 187 versum iniuria in vitii suspicionem 
adductum esse statuit : Sthenelaidem enim iis qui eius con- 
suetudinem 'appelerent, divitias suas ex corporis quaestu 
collectas iactare, quo maius amatoribus pretium extorque- 
ret. Multa sunt quae huic interpretationi obstant, οι. 
bum enim βούλεσθαι in re Venerea dicitur de assensu puel- 
lerum , quarum concubitum ezpetis, non de amatoribus; 
v. A. P. V, 42. 2. XII, 29. 1. 205. 2. ad quem locum 
Iacobsius Anim. t. X , p. 92. adscripsit Aristaenet, I, 16, 
mpogeydAmcey X00 καὶ ἦν σφόδρα βουλομένης τὸ βλέμμα, 
unde in Epigr. A. P. V, 286. 7. 
μοῦνον ἐγὼ χαρίεσσα τεὸν δέμας ἀγκὰς ἑλίξας 
θελγοίμην ἐπὶ σοῖς ἅψεσι βουλόμενος 
poetae reddidi βουλομένης. Ῥταοίογθα χρυσὸν ἐρεύγεσθαι 
translato.sensu dictum Graece non significare videtur » di- 
vitias iactare " sed » praedives esse." ^ Compara Nicoma- 
chum Athenaei XI, 781 F. ὦ χαῖρε χρυσόκλυστα καὶ wpu- 
σοῦς ἐμῶν, ubi scribendum videtur: xpucóxAucTE, et ipsum 
Athenaeum XV , 601 Ο. Εὔπολις " » σάγδαν ἐρυγγάνοντα "" 
λέγων, ὅπερ ὃ Θυατειρηνὸς Νίκανδρος ἐπὶ τοῦ ἄναν χλιδῶν- 
Tog εἰρῆσθαι ὥκούει. Αἀ eundem modum χρυσὸν ἐρυγν ἄνωκ 
translate dictum est ἄγαν πλουτῶχ. Sed proprie dictum 
significat » auri magnam vim larga manu dare."  Praedi- 
vitum autem amatorum mentio aptissima , ut de meretrice 
apud poetam incertum ÀÁ. P. VI, 283. 1. 
ἡ τὸ πρὶν αὐχήσασα πολυχρύσοις ἐπ᾽ ἐρασταῖς, 


4 


altera olim coniectura a me restituta erat hac: 
τὴν τοῖς βουλομένοις, χρυσὸν ἐρευγομένοις. 
Quod nune mihi durius dictum videtur et propter asyndeton 
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repudiandum. Haec vero nunc argumentis pluribus firman- 
da putavi propter Ottonis Schneideri verba, qui Meinekii 
sententia probata me coeco inventi mei amore duci scri- 
psit, quod Meinekio obmovissem Sthenelaidem si se divi- 
tem esse iactaret, quaestui suo certe officere : amatores 
enim iure postulare potuisse ut sibi minore pretio gratifi- 
caretur, ut Strato fecit ἃ. P. XII, 134. 
Δός μοι καὶ λάβε χαλκόν" ἐρεῖς ὅτι πλούσιός εἶμι * 
δώρησαι τοίνυν τὴν χάριν ὡς βασιλεύς. 
Quo in posterum cautum iri spero, ne mihi qui brevitatis 
studio plura reticere soleo, obtrudantur aliena et fere. im- 
proba, certe parum humana et prudenti viro indigna. 
Sed haec in transcursu, quum mihi tractandae sint plures 
inscriptiones ÁAnthologiae Meleagricae, quas Cephalas in 
Nonum librum Ἐπιδεικτικῶν retulit. Incerti poetae est 
c. 917. 
&, Χαίρω τὸν λακέρυξον δρῶν θεὸν eig τὸ φάλανθον 
βρέγικ᾽ ὑπὸ τᾶν ὀχνᾶν, αἰπόλε, τυπτόμενον. 
(. αἰπόλε, τοῦτον ἐγὼ τρὶς ἐπύγισα" τοὶ δὲ τραγίσκοι 
εἷς ἐμὲ δερκόμενοι τὰς χιμάρας ἐβάτευν. 
&. ὄντως σ᾽ Ἕ ρμαφρόδιτε, πεπύγικεν 5 y. οὐ μὰ τὸν Ἑρμᾶν 
αἰπόλε. (9. ναὶ τὸν Πᾶν᾽ αἰἷἰπόλε κἀπιγελῶν. 
Vs. 1 lacobsius .adiectivum Φάλανθον alicui ex senioribus 
Satyris, Sileno nempe, convenire monuit. Confer Schol. 
Ar. Nub. 223. ἐλέγετο δὲ ὃ Σωκράτης τὴν ὄψιν Σειληνοῦ 
σταρεμφαίνειν" σιμός τε γὰρ καὶ φαλακρὸς ἦν, Paus. I, 
28. 6. τοὺς γὰρ ἡλικίᾳ τῶν Σατύρων προήκοντας ὀνομάζουσι 
Σειληνούς, Ammian, ἃ. P. IX , 756. 3. 
νῦν δ᾽ ἡμῖν οὐ γῆρας ἔτ᾽ ἀδρανὲς, ἀλλ᾽ ὃ πεδήτας 
Σειληνοῖς κώμων βάσκανός ἐστι λίθος, 
Nonn. Dion. X, 425 Σειληνοὶ δὲ γέροντες, XIV , 96, In- 
scriptum igitur fuisse puto hoc epigramma basi imaginis 
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Sileni , cui adstabat caprarius, ad cuius verba in secundo 
disticho confer Theocr. V , 41. 
&vÍx' ἐπύγιζόν τυ, τὺ δ᾽ ἄλγεες ^ αἱ δὲ χίμαιραι 
αἵδε κατεβληχῶντο καὶ ὃ τράγος αὐτὰς ἐτρύπη. 
videntur autem hi versus ita scribendi οἱ distribuendi 
esse : | 
α. Xaip ὦ τὸν AmxépuGoy δρῶν θεὸν sig τὸ Φάλανθον 
βρένμ᾽ ὑπὸ τῶν ἐχνᾶν αἰπόλε τυπτόμενον " 
αἰπόλε τοῦτον ἐγὼ τρὶς ἐπύγισα " τοὶ δὲ τραγίσκοι 
εἷς ἐμὲ δερκόμενοι τὰς χιμάρας ἐβάτευν * 
β. ὄντως σ᾽ Ἑρμαφρόδιτε πεπύψικεν: y. οὗ μὰ τὸν Ἑρμᾶν 
αἰπόλε. m. ναὶ τὸν Πᾶν᾽ αἰπόλε κἀπιγελῶν.. 
Alloquitur caprarius alios pastores oves praeteragentes ver- 
bis: χαῖρ᾽ ὦ xvé. et narrat se irridendi maxime gratia Sile- 
num. paedicasse, Hinc hospes deum senem dicit Herma- 
phroditum , sed Silenus hanc iniuriam sibi factam negat. 
Quod .vs. 1 scripserunt A«xépuGov, id mihi non magnopere 
placere fateor. |. Codex A«xópuGo» , in quo aliud quid latere 
videtur. Vs. 4 codex praebet: ψιμάρας ἔβλεπον, quod 
in éQZrevv mutarunt, — Equidem conieci: τὰς χιμάρας ἔλε- 
TOV. lta Alexis Athenaei XIV, 663 C. mulieres iubet 
λέπεσθαι., quod interpretatus est Athenaeus: τῷ δὲ λέπε- 
σθαι χρῶνται ἐκὶ ἀσελψοῦς καὶ Φορτικῆς Or ἀφροδισίων ἡδὸο- 
yi. Unde Mnesimacho Athen. XI, 402 F. λέπεται κόρδαξ 
restituerunt critici, Mercurii imaginis basi inscripti fueruat 
versus Philoxeni ἃ. P. IX , 319. 
Ὑληπόλεμος ὃ Μυρεὺς Ἑρμᾶν ἀφετήριον ἕρμᾷ 
ἱροδρόμοις θῆκεν παῖς ὃ Ἰπολυκρίτεω, 
δὶς δέκ᾽ ἀπὸ σταδίων ἐναγώνιον " ἀλλὰ πονεῖτε 
μαλθακὸν ἐκ γονάτων ὄκνον ἀπωσάμενοι. 
Ad vs. 8. notavit Tacobsius t. ὙΠ, p. 182 » Haereo in 
verbis: δὶς δέκ᾽ ἀπὸ στ. quae Reiskius vertit: ad spatium 
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viginti stadiorum , sensu parum expedito." Quem expe- 


ditissimum mihi restituisse videor emendando : 
δὶς δέκα πρὸ σταδίων ἐναγώνιον. 
Viginti enim stadiorum hoc stadium, ad cuius carceres 
Mercurii imago collocata erat, fuisse videtur. Ad totum 
epigramma illustrandum facit inscriptio Philippi, quam 
in librum sextum ἀναθηματικῶν retulit Cephalas, VI, 
c. 259. 
Tí; τὸν ἄχνουν Ἑ ρμὴν σε παρ᾽ ὑσπλήγγεσσιν ἔθηκεν ; 
β. Ἑρμογένης x. τίνος ὧν κτὲ. 
Mnaesalcae exstat inscriptio ἃ. P, ΙΧ, 333. 
Στῶμεν ὡλιρράντοιο παρὰ χθαμαλὰν χθόνα πόντου, 
δερχόμενοι τέμενος Ἰζύπριδος εἰναλίας 
κράναν τ᾽ αἰγείροισι κατάσκιον, ἃς ἄπο νξμα 
ξουδαὶ ἀφύσσονται χείλεσιν ὡλκυόνες. 
Cuius primus versus pluribus corruptelis obsitus est. Nam 
mare dici nequit &A/pgavrov , dici vero recte potest ὥλιρ- 
ρόθιον. ἘΠῚ χθαμωλὰν χθόνα πόντου ineptum , quum nulla 
apta vis verbis χϑὼν πόντου tribui possit. Sed hisce vitiis 
medendi non una tantum in promtu est ratio. Servatis 
enim λίρραντον et πόντου scribi potest: στῶμεν dAlppayroy 
στόντου χϑαμαλὰν παρὰ θΐνα. Sed elegantius emendaveris: 
εξλιρροθίου πόντου. ta idonea sententia poetae restituta est, 
sed fateor mihi prae his quibus leniore manu ineptias tol- 
las, arridere emendationem quae audacior dici possit : 
Στῶμεν &Aippoüiou ψθαμαλὰν παρὰ θῖνα θαλάσσης. 
Hoc Μηδβαϊοαθ carmen excipit Persae inscriptio c. 334. 
Κἀμὲ τὸν ἐν σμικροῖς ὀλίγον θεὸν ἣν ἐπιβώσῃς 
εὐκαίρως, τεύξῃ" μὴ μεγάλων δὲ γλίχου. 
ὡς 0 τι δημογέρων δύναται θεὸς ἀνδρὶ πενέστῃ 
δωρεῖσθαι. τούτων κύριός εἶμι Τύχων. 
Vs. 8. in tertum recepi ὅ 7; quod Meinekius Del. Ep. 
S* 
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p. 181 reponendum esse vidit, Cod. Pal. ὡς ὅτε, quod 
in óc ys mutavit Brunckius. Sed saepe pluralem ad 
ὅςτις referri notum est, Gravior vero corruptela inhaeret 
vocabulo δημογέρων. Deus enim Tychon, quisquis tandem 
sit, minorum est gentium et plebeiorum deus, sed non 
est senex, Hinc in basi simulacri olim lectum fuisse opi- 
ΠΟΥ: 
ὡς 0 τι δημοτέρων δύναται θεὸς ἀνδρὶ πενέστῃ 
δωρεῖσθαι, τούτων κυριός εἶμι Τύχων. 
Comparandus Ap. Rh. I, 788. δημότεραι μὲν. ὄπισθεν ἐπ- 
εἐκλονέοντο γυναῖκες. Antiphil. A. P. IX , 415. 2. ἡνίκα 
δημοτέρην Κύπριν ἐναυτολόγει. 
Digna etiam quae ex accuratae doctrinae copiis illustre- 
tur Callimachi inscriptio A. P. IX , 336. 
Ἥρως Ἠετίωνος ἐπίσταθμος ᾿Αμφιπολίτεω 
ἔδρυμαι μικρῷ μικρὸς ἐπὶ προθύρῳ 
λοξὸν ὄφιν καὶ μοῦνον ἔχων ξίφος “ ἀνδρὶ ἐπείωι 
ϑυμωθεὶς πεζὸν κάμὲ παρῳκίσατο. 
Qui versus inscripti fuerunt basi statuae pedestris herois 
ante fores domus Eetionis Amphipolitani. Et ita fere 
lemma in codice adscriptum : ἐπὶ ὠγαλμάτιον μικρὸν ἐπὶ 
φροθύρῳ ἱστάμενον. Inde pro ἐπίσταθμος, quod pro vul- 
gata ἐπὶ σταθμόν ex codice in textum venit, scribendum 
ἐπὶ σταθμῷ.  Ánte fores enim statuam collocatam fuisse 
in sacello intelligitur ex verbo παρῳκίσατο, vs. 4, quo- 
cum compara Ápp. Ep. 256. 5.- 
᾿Αρχέλοχος δ᾽ ὡς αὐτὸς ἐρημοφίλας καὶ &yelruy , 
ὦ παριὼν. τοῖον κἀμὲ παρῳκίσατο. 
Inprimis. conferenda fabula inter Babrianas n. 63. in qua 
rusticus sacra facere fingitur heroi, cui sacellum in implu- 
vio dedicaverat. "Vs. 3. Brunckius coniecit: καὶ γυμνὸν 
ἔχων ξίφος, sed recte Naekius Hecales, p. 72. codicis 
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lectionem defendit et explicuit: 4Acd misi anguem et 
gladium. | Heroum enim imagines, quae plerumque eque- 
Stres erant, ut patet ex vs. 4., armis indui solebant. 
Quod ex hoc Callimachi loco coniectura efficere possumus, 
sed diserte testatur Scholiastes ad Arist. Vesp. 823. εἶχον. 
y&p οἱ ἥρωες πανοπλίαν" καὶ δῆλον ἐκ τῶν Δαιταλέων. | Poe- 
tae versus sunt: | 
θήρῷον εἴπως ἐκκομίσαις τὸ TOU NUXOU ..... 
οὔκουν ἔχει γ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ἥρως ὧν ὅπλα. 
Ad verba λοξὸν ὄφιν confer Plutarchi verha  Cleomen. 
c. 89. ὀλίγαις δ᾽ ὕστερον ἡμέραις οἱ τὸ σῶμα τοῦ Κλεομένους: 
παραφυλάττοντες εἶδον εὐμεγέθη δράκοντω τῇ κεφαλῇ περι- 
σεπλεὺ μένον. ἐκ δὲ τούτου δεισιδαιμονία προσέπεσε τῷ βασι-- 
λεῖ, ὡς ἀνδρὸς ἀνῃρημένου θεοφιλοῦς καὶ κρείττονος τὴν. φύσιν. 
Οἱ δ᾽ ᾿Αλεξανδρεῖς καὶ προφέτρεχον φοιτῶντες ἐπὶ τὸν τόπον, 
ἥρωα τὸν Κλεομένην καὶ θεῶν παῖδα προςαγορεύοντες. — Καὶ 
τοῦτο κατιδόντες οἱ παλαιοὶ μάλιστα τῶν ζῴων τὸν δράκοντα 
τοῖς ἥρωσι συνῳκείωσαν. Ubi κρείττων idem fere significat 
quod ἥρως. Ut in Cimon. c. 19. τιμῶσι δὲ καὶ Κιτιεῖς 
τάφον τινὰ Κίμωνος, ὡς Ναυσικράτης ὃ ῥήτωρ φησὶν, ἐν. 
λοιμῷ καὶ γῆς ἀφορίᾳ τοῦ θεοῦ προςτάξαντος αὐτοῖς μὴ ἄμε-- 
λεῖν Κίμωνος ἀλλ᾽ ὡς κρείττονα σέβεσθαι καὶ γεραίρειν, quod 
minus recte et hoc loco et Pyrrh. 24, Marii c. 27. deum 
interpretatus est. Wyttenbachius in Indice, Ex hoc vete- 
rum more serpentes heroibus sacrandi explicanda mihi vi- 
delur fabula de Cadmo et Harmonia in draconum formam 
mutatis , i. e. religione et reverentia heroibus debita cul- 
lis, et in eo lusisse videtur Aristophanes Vesp. 438. 
ὦ Κέκροψ ἥρως ἄναξ τὰ πρὸς ποδῶν Δρακοντίδη 
περιορᾷς οὕτω μ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρῶν βαρβάρων «χειρούμενον, 

el, vs. 157. ἀλλ᾽ ἀποφεύξεται Δρακοντίδης. 

His accedant inscriptiones Anytes A, P. IX , 144. 
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τοῦτον δ᾽ αὐτὸν ὃ δᾶμος, ὡς σάφ᾽ cióge, 
ἔστασ᾽ ἐνθάδε χάλκεον ποιητάν. 
Legitima enim dicendi forma est χαλκοῦν ἱστάναι, et “0ι- 
ἡτάν adeo iungendum cum pronominibus τοῦτον αὐτόν. . Iu 
marmore hodieque superstite et Ánacreontis imagini sub- 
scriptum legitur eiusdem Theocriti epigramma IX , 599. 
si Ligorio fides ex quo hoc enotavit Welckerus Mus. 
Rhen. 1845. p. 467.  Inscriptionem quidem fuisse hoc 
epigramma nullum dubium, quam hoc loco nisi plane in- 
tegritati restitutam , at saltem a vitiis, quae recentiores 
intulerunt , perpurgatam dabo : 
Θᾶσαι τὸν ἀνδριάντα τοῦτον, ὦ ξένε, 
σπουδᾷ καὶ λέγ᾽ ἐπὰν ἐς οἶκον ἔνθῳς " 
᾿Ανακρέοντος εἶκόν᾽ εἶδον ἐν Tig 
τῶν πρόσθ᾽ el τι περισσὸν ᾧδοποιῶν᾽ 
προφθεὶς δὲ wm! τοῖς νέοισιν ἅδετο, 
ἐρεῖς ἀτρεκέως ὅλον τὸν ἄνδρα. 
Vs. 8. corruptum est ἐν Tég. Imaginem enim non in in- 
sula Ionica Teo positam fuisse ipsa dialectus docet, Quae 
documento est eam in vestibulo aedium privati hominis | 
Doriensis collocatam fuisse, Scribendum . est: ἐκ. Τέω, 
i, e. ᾿Ανακρέοντος Τηΐου. Qui sequitur versus parum recte 
criticorum opera constitutus est. Pessime enim dictum: 
"Avaxpéoyrog — εἴ τι περισσόν. — Graecum esset: εἴ τινος πε- 
ρισσοῦ. — Ut in Soph. 0, C. 734. σϑένουσαν εἴ τιν᾽ Ἕ λλάδος 
μέγα. Αἱ. 487, ἐξέφυν πατρὸς εἴπερ τινὸς σθένοντος ἐν 
πλούτῳ Φρυγῶν. Strabo V, 2. t. I. p. 362. Tauchn. καὶ 
ψὰρ εἴ τισιν ἡμῖν γε οὐκ ἂν ὑπῆρξαν ὁραταί. ἴη codice le- 
gitur: τῶν προσθ' ἔντι περισσὸν ᾧδοποιοῦ, quod ita emen- 
dandum puto : | 
"Avxxpéoyrog sixóv εἶδον. ἐκ Τέω 
τοῦ πρόσθεν τι περισσὸν ᾧδοποιοῦ. 
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In quibus 7) περισσόν referas αὐ εἰκόνα, quum ipsa imago 
egregia arte elaborata fuisse videatur. 

Ita in stetua Eunomi citharoedi in templo Delphico , de 
cuius periegetis Plut. de Pyth. Orac. c. II. ἐπέραινον οἱ 
στεριηγηταὶ rà συντεταγμένα, μηδὲν ἡμῶν φροντίσαντες ἐπι- 
τεμεῖν τὰς ῥήσεις καὶ τὰ πολλὰ τῶν ἐπιγραμμάτων, 
quarum inscriptionum unam apposuit de Tranq. Anim. 
c. 6, οὐκ ἀνέγνωκας οὖν τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐν Δελφοῖς" 

ὑγρᾶς καὶ τραφερᾶς βασιλεὺς ᾿Αγίς μ᾽ ὠνέθηκεν, 
inter plurimas alias inscriptiones legebatur carmen quod 
servatum erstat in Ánth. Pal. IX, 584. εἰς ἄγαλμα E)vó- 
μου TOU κιθαρῳδοῦ ἑστῶτος ἐν Δελφοῖς. ἔχοντος ἐπὶ τῇ κιθάρᾳ 
καὶ τὸν μουσικὸν τέττιγα. | 
Εὔνομον, " (eroAAov, σὺ μὲν οἶσθά e πῶς ποτ᾽ ἐνίκων 
Σπάρτιν ὁ Λοκρὸς ἐγώ" πευθομένοις δ᾽ ἐνέπω. 
αἰόλον ἐν κιθάρᾳ νόμον Éxpsxoy* ἐν δὲ μεσεύσᾳ 
ὠδᾷ μοι χορδὰν πλᾶκτρον ὠνεκρέμασεν" 
καί μοι φθόγγον ἑτοῖμον ὁπανίκα καιρὸς ἀπήτει 
εἰς ἀκοὰς ῥυθμῶν τὠτρεκὲς οὐκ ἔμενεν. 
καί τις &x' αὐτομάτου κιθάρας ἐπὶ πῆχυν ἐπιπτὰς 
τέττιξ ἐπλήρου τοὐλλιπὲς ἁρμονίας, xri. 
In versu quarto mihi mire dictum videtur: πλῆκτρον ὧπε- 
Ἐρέμωσε χορδήν, pro quo verbum requiro quale est ἐκερ- 
pocvrigey , cl. Hesych. κατεκερμάτισεν, συνέθραυσεν. — Vs. 6. 
recte puto Iacobsium emendasse: οὐκ ἔνεμεν, quorum ver- 
borum in codicibus frequentissima est confusio , sed quum 
durius hoc ad subiectum xopàzy referatur, insuper initio 
versus quinti καί mutaverim in pronomen relativum à. 
Ws. 8, τοὐλλιπές ex criticorum emendatione in textum il- 
latum est. QCodex τὠτρεκές, quod errore ex vs. 6. hic 
irrepsisse putant. Equidem cogitavi an forte reponi pos- 
set TOxpexéc. Quod adiectivum ὠκρεκής a verbo κρέκειν 
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eadem ratione formatum qua ὠπρεπής a verbo πρέπειν. — Ita 
vs. 9. αἰόλον ἐν κιθάρᾳ νόμον ἔκρεκον. Moc carmen sede- 
cim versuum revera inscriptionem fuisse patet ex vs. 2, 
πευθομένοις δ᾽ ἐνέπω. quibuscum confer C. I. 3118. 1. 
Ἰχνεύεις, ὦ ξεῖνε, τίς εἴμ᾽ ἐγὼ ἡ κατὰ χαίης 
ἢ τίνες οἱ πατέρες τὴν μελέην ἕτεκον. 
Append. Epigr. 307. 1. 
Εἴπερ πυνθάνεαι τίς ἔφυν, ξένε, τίς τ᾿ ἐγενήθην 
ὦ παροδῖτα μάθε στὰς ὀλίγον πρὸ τάφων, 
ut recte versum primum addito εἴπερ supplevit in corpore 
Jnscriptionem n, 1888 Boeckhius. Praeterea vix ferenda 
tautologia in eodem versu: τίς ἔφυν τίς τ᾽ ἐγενήθην argu- 
mento est verba negligenter e lapide descripta esse, sed 
quid reponendum sit coniectura non facile assequaris. Hinc 
patet verissime Graefium emendasse Meleagri inscriptio- 
nem Á. P. VII. 468. 10. . 
τοῖς μὲν ὁμιλήσασι ποθεῖν πάρα, τοῖς δὲ τοκεῦσι 
πενθεῖν, τοῖς à ἀγνὼς πευθομένοις ἐλεεῖν. 
ubi vulgo legitur: ἁγνῶς. Ut idem Meleager in alia in- 
scriptione 6. 470, 1. εἰπὸν ὠνειρομένῳ τίς καὶ τίνος ἐσσί. Non 
diversa usa:est dicendi ratione Sappho in inscriptione A. P. 
VI, 269. 
Παῖδες ἄφωνος ἐοΐσα τετ᾽ ἐννέπω αἴτις ἔρηται, 
φωνὰν ἀκαμάταν κατθεμένα πρὸ ποδῶν - 
Αἰδοπία με. κόρῳ Λατοῦς ἀνέθηκεν ᾿Αρίστα 
Ἑρμοκλείταο τῷ Σαοναϊάδα, 
σὰ πρόπολος. δέσποινα γυναικῶν" ᾧ σὺ χαρεῖσα 
πρόφρων ὡμετέραν εὐκλέϊσον γενεάν. 
Huic carmini librarius in codicis Palatini margine adscri- 
psit: ὡς Σαπφοῦς " εἷς τὸ ἀντίβολιν οὐ κεῖται τοῦ Κύρου 
Μιχαήλ. πόθεν οὖν ἐγράφη οὐκ "οἶδα. Qua glossa docemur 
codicem Palatinum pleniorem esse ipsa Cephalae Ántholo- 
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gia , ex cuius aulographo apographum suum Michaél de- 
scripsit, Ex verbis: ὡς Σαπφοῦς ne forte quis colligat 
hoc epigramma Sapphoni abiudicandum esse, satis caveri 
videtur altero lemmate ad VI, 273. Ως Νοσσίδος. 
ἼΑρτεμι Δᾶλον ἔχοισα καὶ "Opruylay ἐρόεσσαν 
τόξα μὲν elg κόλπους ἅγν᾽ ὠπόθου Χαρίτων, 
λοῦσαι δ᾽ Ἰνωπῶ καθαρὸν χρόα, βᾶθι δ᾽ ἐς οἴκους 
λύσουσ᾽ ὠδίνων ᾿Αλκέτιν ἐκ χαλεπῶν. 
Qui versus ut luculentius etiam mulieris Locrensis, v. 
A. P. VII, 718, prodant manum ,, corrigendum eit : 
(abi δὲ Λοκρούς. 
Vulgatae enim nullus commodus sensus, quod dominae 
aedium ad quas Dianam Lucinam venire precatur poetria , 
nomen addendum erat, nec apte huc nomen Álcetidis ra- 
trahere licet. Neque dubium quin urbs ipsa, non do- 
| mus hominis privati hic memoranda sit. Αἀ vs. 2. con- 
fer Phaedimum VI, 271. 3. 
οὕνεκά οἱ πρηεῖα λεχοῖ δισσὰς ὑπερέσχες 
χεῖρας, ἄτερ τόξου πότνια νισσομένη. 
Vs. 3. recte Meinekius Ἰνωπῶ pro codicis lectione ᾿Ἰνωπῷ. 
Ad Sapphonis epigramma in margine codicis adscriptum : 
ὅλόσφαλτον., quae vitia inter recentiores plurimi et saga- 
eissimi critiei tollere conati sunt, Bentleius, Reiskius, 
Toupius, lacobsius et nuperrime Meinekius Delect. p. 225 
sq. qui post suam operam nihil iam incerti et obscuri in 
ι eo inesse affirmavit. Fieri sane potest ut ego pessime 
aberrem , sed diffiteri non possum mihi etiamnunc in eo 
omnia perquam incerta videri, nam statim quod primo 
disticho unice verum ait Meinekius: 
Παῖδες, ἄφωνος ἐοῖσα τότ᾽ ἐννέπω. xi τις ἔρηται, 
φωνὰν ὠἀκαμάταν κατθεμένα πρὸ ποδῶν. 
id ut ab elegantissima muliere profectum putem , nullo 
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pacto adduci possum. Cuius dissensus rationes singulas 
non erplicabo, quum mihi persuasum sit criticos quotquot 
hos versus sibi tractandos sumserant , Sapphonis mentem 
parum persperisse, Annotavit enim Bentleius statuam di- 
cere se vel mutam loqui posse, si quis inscriptionem que 
tuor qui sequuntur versiculis constantem legere velit , ante 
pedes in basi positam , et ad eandem normam Meinekim 
scripsit hoc epigramma insculptum fuisse basi statuae, 
quam loquentem induzisse poetriam. Sed diserte inscri- 
| ptionis verba demonstrant ipsam statuam , i. e. statuae be- 
sin ἄφωνον esse, nulla igitur inscriptione ornatam, — Neque 
de statua cuius basi insculpta est inscriptio dici potest , ei 
vocem ante pedes positam 'esse. Omnia enim quae δὰ 
basin statuae iacent, ante pedes statuae iacere dicuntur s 
Graecis, v. Leonidam Leonidam A. P. VI, 200. 
Ἐκ τόκου, EljÓvum , πικρὰν ὠδῖνα Φυγοῦσα 
᾿Αμβροσίη κλεινῶν θήκωτό σοι πρὸ ποδῶν 
δεσμὰ κόμας καὶ πέπλον, ἐν ᾧ δεκάτῳ ἐπὶ μηνὶ 
δισσὸν ἀπὸ ζώνης κῦμ᾽ ἐλόχευσε τέκνων. 
cuius alterum distichon ita emendandum : 
ἐφ᾽ à δεκάτῳ ἐνὶ μηνὶ 
δισσὸν ὑπὸ ζώνης κῦμ᾽ ἐλόχευσε τέκνων. 
Verbis ἐφ᾽ ᾧ ratio redditur quare hoc donarium dedicave- 
rit Ambrosia : praepositio ἐνί unice apta, et ὕπό idem fere 
quod ὑπέκ, quod aliis fortasse praestare videbitur.  Ad- 
dantur Áchaeus ap. Schol. Eur. Or. 363. v. Meinek. Anal, 
Alex. p. 161. 
Νῦν οὖν ἡμεῖς ixérmi ....... 
θαλλούς τε θεῶν yipag....... 
τίθεμεν πρὸ ποδῶν τῶν σῶν λῆξαι 
τῆς ὠστερόπου Ζηνὸς θυσίας. 
Pausan. IX , 19, 4. πρὸ τοῦ ἀγάλματος τῶν ποδῶν τιθέασι 
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ce ἐν ὁπώρᾳ πέφυκε γενέσθαι. Priorum igitur versuum 
asus est: Arista quae me Dianae dedicavit nullis in basi 
scriptis versibus, tabulam votivam cum inscriptione in- 
ΙΒ ante basin collocari iussit , si quis scire cupit quae- 
im me deae sacraverit." .Conferas Pausan. V , 25. 2. 
τὶ δὲ πρὸ TOV ποδῶν TOU Ορκίου πινάκιον χαλκοῦν, ἐπι- 
ἱγραπται δὲ ἐλεγεῖα ἐπ᾽ αὐτοῦ. Leni autem manu ipsa 
etriae verba sananda sunt * 
Παῖδες, ἄφωνος ἐοϊσ᾽ ἅπερ ἐννέπω al τις ἔρηται, 
Φωνὰν ἀκαμάταν κατθεμένα πρὸ ποδῶν. 
Ailozix μὲ κόρᾳ Λατοῦς ἀνέθηκεν ᾿Αρίστα. 

iscriptio haec tabulae votivae dicitur Φωγὰ ἀκαμάτα. 
8. 1. nunc emendavi ὥπερ ἐννέπω. Olim minore muta- 
j;ne litera T in digamma aeolicum converso , quod sae- 
ssime factum v. Ahrens. Dial. Aeol. p. 31. conieceram: 
"6 Fevvémo ai τις ἔρηται. Sed. verbo ἐννέπειν digamma 
Idere nunc non.ausim, Plurimarum coniecturarum , qui- 
15 secundum pentametrum restituere tentarunt eruditi , 
Xtima sine dubio quam protulit Meinekius : 

& 'EpuoxAsióm τῶ Σαῦλαϊάδα. 
quidem unam literam « traiicere malim hac ratione 

& 'EpuoxAeiro τῶ Σαὺυνηϊάδα. 
10d patronymicum Hermocliti a patris nomine Σαυνεύς 
»eto: Σαῦναϊάδα correrit Keilius Anal. Epig. p. 118. 
n improbante Ahrensio Dial. Dor. p. 506 sq. qui no- 
na Boeotica Σαύμειλος et Σαυκράτεις comparat. Vs. 5 
iptum est : ᾧ σὺ χαρεῖσα., quum femininum ad Aristam , 
n ad donarium referendum sit. Corrige: ᾧ σὺ χαρεῖσα. 
rbum χαρῆναι de diis dictum qui victimas vel dona lu- 
2tes accipiunt aut donantibus propitii sunt, illustravit 
ntleius ad Call. fr. 417. p. 302. ed. Blomf. Idem red- 
1dum poetae qui Syringa scripsit À. P. XV. c. 21. 16. 
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ᾧ τόδε τυφλοφόρων ἐρατὸν 

πᾶμα πάρις θέτο Σιμιχίδας 

ψυχὰν ἀεὶ βροτοβάμων....... 

λαρνακόνυιε χαίροις 

dài μελίσδοις. 

Quae sensu destituta , nisi ita corrigantur: Ψψυχὼν ᾧ "- χι» 
pelo, i. e. σύριγγι. Si pronomen ad proximum spa jo ilm 
ferre mavis, scribe: 9.  Notabilis praeterea in Sapphosi 
epigrammata transitus a tertia persona dyédyxey vs. 3. d 


primam ὠμετέραν vs. 6. Alia huius mutetionis eremph 
App. Ep. 822. | 
Σοὶ, Παιῆον ἄναξ ᾿Ασκληπιὲ, τήνδ᾽ ὠνέθηκεν 
εὐξάμενος στήλην λαϊνέην ὁ Βάλης, 
νούσου ἐπεί μ᾽ ἀκέσω βαρυαλνέος- 
Parrhasius Athen. ΧΙ, 543 C. 
᾿Αβροδίαιτος ἀνὴρ ἀρετήν τε σέβων τόδ᾽ ἔγραψεν 
᾿Παρράσιος κλεινῆς πατρίδος ἐξ ἘΦέσου " 
οὐδὲ πατρὸς λαδόμην EüwWvopoc , ὅς μ᾽ ἀνέφυσεν 
γνήσιον Ἑλλήνων πρῶτα φέροντα τέφχνης. 
In quo vs, 1 vulgo legitur: τάδ᾽ ἔγραψεν. et vs. 3. ὅς νιν 
ἔφυσεν ex lacobsii coniectura. — Libri: ὅς γ᾽ ἀνέφυσεν, 
quod emendavi, Adde Leonidam A. P. Vil, 506. 1. sed 
in Philippi epigrammate A. P. VI , 230. 
Ἔκμβολα χαλκογένεια, Φιλόπλοα τεύχεα γηῶν 
᾿Ακτιακοῦ πολέμου κείμενα μαρτύρια, 
ἤνιδε σιμβλεύει κηρότροφα δῶρα μελισσῶν. 
ἑσμῷ βομβητῇ κυκλόσε βριθόμενα. κτὲ. 
recte. Brunckius vulgatam κείμεθα mutavit in κείμενα. 
Asyndeton enim: durissimum nisi κείμενα scribatur. [ta 
σιμβλεύει active dictum : ἔμβολα σιμβλεύει μέλι. — Rostra 
tamquam alveoria mel ferunt, 
Ex Anthologia Meleagrica praeterea ducta fere omnia 
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epigrammata quae Cephalas inscripsit: ἐσιγράμματα Ouu- 
ΦόἝόρων μέτρων et in librum Decimum Tertium collecta de- 
dit. n quo ad c. 28. adscriptum legitur praeter Simoni- 
dis nomen: Καλλιμάχου ἐπὶ TQ αὐτῷ τετραμέτρῳ ἕνδεκα- 
σύλλαβον, unde nonnulli epigramma Simonidis Callimacho 
tribuerunt. Sed Simonidis carmen sequebatur Callimachi 
epigramma quod inter sepulcralia in Codice Palatino rela- 
tum exstat VII, c. 728, in alio vero libro manuscripto 
inter epigrammata libri Decimi Tertii legebatur. Inde 
ductae etiam Simmiae inscriptiones Πέλεκυς et Πτέρυγες 
"Eporo; À. P. XV, 22 et 24. quarum haec statuae Àmo- 
ris alatae, in templo dedicatae incisa fuit, haec Epei se- 
curi, quam Athenis asservabant, [In iis conspicua felix et 
audax et sana dictio et metro choriambico semper pede 
demto decrescente facillima ratione poematia accommodari 
poterant statuarum quibus inscriberentur formae, Etiam 
Dosiadae Ara inscriptio fuit quae Árae cui inscrip!a erat 
figuram referebat, [ἃ quod demonstratur versus adscripta 


; in A. P. XV , 25. 


Δωσιάδα βωμὸς Δωριέως ὃν ἔστασε μούσαις ἐν γᾷ, 
quae verba facillime numeris choriambicis adstringas : 
Δωσιάδα Δωριέως βωμὸς ὃν ἔστασ᾽ ἐνὶ γᾷ v Μούσαις. 
Poetam ipsum. non diversum habeo ab historico qui res 
Cretensium perscripsit , v. Athen. IV, 143. Α. VI, 264. 
A. Diod. Sic, V, 80, Etiam epigramma A. P. VII, 154. 
quod cippo insculptum legit Paus. I, 43. 7. a Meleagro 
descriptum puto, item distichon in equum Phidolae VI, 
135. basi inscriptum equi deo dicati v. Paus. VI, 18, 5. 
et alia ut Leonidae epigramma VI, 130. apud Paus. I, 
18. 2. Antipatri quoque Sidonii epigramma in Homerum 
A. P. VIL, 6. in lapide scriptum exstat, sed alterum 
eiusdem poetae in Homerum epigramma VII, 2. descri- 
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ptum fertur in marmore in insula [o reperto, quod con- 
fictum esse et spurium docuit Welckerus Diurn. Ant, 
1844. p. 300. Quem latuit verba corrupta: ὅδ᾽ ἔλαχον 
νασῖτις 00 γὰρ ἐν ἄλλᾳ πνεῦμα θανών ex "hoc Antipatri 
epigrammata ducta esse. 

Sed dubito an in Meleagri Anthologia lecta fuerint epi- 
grammata Α. P. VI, 342. cui adscriptum: ὠνέάθημα τῇ 
᾿Αθηνᾷ παρὰ τῶν Κυζικηνῶν, et VI, 344, cuius lemma: 
ἐπὶ TQ ἐν Θεσπιαῖς βωμῷ. 

Θεσπιαὶ εὐρύχοροι πέμψαν ποτὲ τούςδε σὺν ὅπλοις 
τιμωροὺς προγόνων βάρβαρον eig ᾿Ασίην, 
0i μετ᾽ ᾿Αλεξάνδρου Περσῶν ἄστη καθελόντες 
στῆσαν ἐριβρεμέα δαιδάλεον τρίποδα. 
Quos versus tripodi inscriptos fuisse docet pronomen de- 
monstrativum τούςδες nomina autem militum Thespiensium, 
qui cum Alexandro profecti erant, inferius adscripta fue- 
runt. QComparavit Iacobsius Philiadae inscriptionis frag- 
mentum in Thespienses a Persis caesos: 
ἄνδρες Tol ποτ᾽ ἔναιον ὑπὸ κροτάφοις Ἑλικῶνος 
λήματι τῶν αὐχεῖ Θεσπιὰς εὐρύχορος, 
v. App. Ep. 94. Inde in nostro carmine explicanda ver- 
ba. τιμωροὺς προγόνων.  Epitheton autem ἐριβρεμέα tripodi 
tributum satis videretur aptum esse, si sermo esset de 
lebete ἐμπυριβήτῃ. tripodi vero Diis oblato non convenit, 
Corruptelae suspicionem auget syllaba brevis in pentametri 
caesura, quam transpositis hemistichiis tollit Iacobsius, 
et Dei. nomen, cui tripus dedicatus est, omissum. Hs 
difficultatibus occurrere licet, scripto : 
στῆσαν ἜἘριβρεμέτῃ δαιδάλεον τρίποδα, 
i. e. Iovi Tonanti, Ita Mercurius dicitur ᾿Αρκάς Ἀ. P. 
VI , 315. 2. et Κυλλήνιος Simpliciter a Philippo A. P, 
VI, 92. 6. et Neptunus "Aa; Plan. 214. 5. 
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Epigramma autem QCyzicenum Gregorii Magistri opera 
descriptum a Constantino demum Cephala Anthologiae in- 
sertum puto, Je quo inferius dicam ; hoc loco ipsum 
carmen , opporlunitate data, corrigam : 

"Aüp4eoy Χαρίτων ὑπὸ παστάδι τῇδε τριήρους 
στυλίδος τᾶς πρώτας τοῦθ᾽ ὑπόδειγμα τέχνας " 
ταύταν yàp πρώταν ποτ᾽ ἐμήσατο Παλλὰς ᾿Αθήνη 
τάνδε πόλει στάλαν ἀντιδιδοῦσα χάριν " 
Ἰοὔνεκεν ὑψίστᾳ Τριτωνίδι νηὸν ἔτευξεν 
Κύξικος ἄδ᾽ ἱρῷ πρῶτον ἐν ᾿Ασιάδι " 
δεῖγμ᾽ ἃ καὶ πλίνθων χρυσήλατον ἤγαγεν ἄχθος 
Δελφίδα γᾶν. Φοίβῳ τάνδε νέμουσα «χάριν. 
Ws. 7 et 8. nunc in textum recepi emendationes quas pri- 
dem proposui. Coder: δεῖγμα καί, quem trochaeum in 
primo pede sustuli. lacobsius infelici conatu: δεῖγμά τε 
καί, Δὰ πλίνθων confer Bianorem À. P. IX , 423. 3. αἵ 
χρυσῷ τὸ παλαιὸν ἐπλινθώσασθε μέλαθρον. Vs. 8. vulgatum 
est; τάνδ᾽ ἐνεποῦσα χάριν, quam dictionem Graecam et 
aptam esse negabo, donec certa eius exempla proferantur ; 
etiam aoristo praesens substituendum est. Et literae un- 
ciales II et M centies confusae. Plane geminum est , quod 
legitur in epigrammate Halicarnassensi C. I. c. 2661. a. 
ΝΝόσσος Μυρμιδόνος κούραν Διὸς ἄνθετο παῖδα 
Αρτεμιν εὐόλβῳ τῷδε παρὰ προπύλῳ 
Φοίβῳ ᾿Αγυιεῖ τάνδε νέμων «χάριν. 
Cysziceni igitur huius donarii effigiem auream Delphos mi. 
serunt in templo Apollinis dedicandam, Sed quidnam hoc 
donarium habendum sit, de eo dissentientes vides inter- 
pretes. Buttmannus enim τριήρη σταλίδα emendandum ra- 
tus columellam triplicem , Gratiarum fortasse symbolum, 
; qualia δόκανα fuerunt Dioscuros significantia intellexit. 
Cuius sententiam latius etplicuit Boeckhiüs, qui utilia de 
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hoc carmine notavit in Explic. ed Pind. Ol, VII, p. 17: 
»In Asia Athenarum neptis Cyzicus, quae ob architect: 
tam et operum organicorum peritiam cum Rhodo apu 
Strabonem XIV, p. 695 C. componitur, per Milesios Athe 
niensium colonos tradita sibi religione Minervae , ab ha 
sibi dea donatam artis facultatem gloriata est."  Intelli 
gendam autem censet Boeckhius primae artis: sculptoris 
opus et a Pallade ipsa factum donatumque Cyzicenis quum 
primum ii templum condidissent , triangularem igitur 
ecippum sive. columellam , triadis Gratiarum Symbolum, 
unde postea mortalis alicuius ingenio et invento ars pre. 
gnata sit." Rectius vero pro parte Walcherus Mus, Rhe 
1845. p. 273. opus hoc vere sculptorium fuisse putat, st 
tuam triplicem et unam Gratiarum , fere ut Hecates trige 
minae imagines , στήλη de statua et imagine dictum mul. 
lis recentiorum scriptorum et poetarum locis demonstra»s 
Quibus alia ex antiquioribus ducta addi possunt quae alio 
loco collecta dabo, Jacobsius vero qui olim pronior in 
Buttmanni sententiam fuerat, posterius in Addendis ed 
Anth. Pal, de nulla alia arte hic agi putavit quam de 
navium erstruendarum regendarumque ratione quam Arg 
traditam esse ἃ Minerva vulgo narrant. Equidem prius. 
maxime propter verba sxpgucxAaTov ἄχθος, quae mihi di 
columellae effigie dicta propter auri laterum pondus intel. 
ligi non posse videbantur, haec adseripta vel inscripta pu 
tavi ferro primae navis a Minerva aedificatae. Quod nun 
ipse repudiandum puto, quum aureae effigiei pondus i 
maius auctam esse nil mirum sit. Donarium igitur nun 
cum Buttmanno, Boeckhio, Wéelckero fuisse puto colu 
mellam prismatam in cuius lateribus singulis singularur 
dearum , Aglaiae, Euphrosynae et Thaliae fuerunt imag 
nes, Ínitium carminis recte Buttmannus emendavit : 
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"ΔΑόρησον. Χαρίτων ὑπὸ παστάδι τῷδε τριήρη 
σταλίδα " τᾶς πρώτας τοῦθ᾽ ὑπόδειγμα τέχνας. 
Ubi χαρίτων iungendum esse cum σταλίδα demonstrant 
verba: ὑπὸ παστάδι τᾷδε, quod Minervae templi fuisse 
coniicio. Mox τᾶς πρώτας τέχνας significant τῆς dpyauo- 
τάτης, αἱ saepe de artis operibus Pausanias: τέχνης dg- 
«mias et τέχνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν.  Ád haec verba, minime 
ad σταλίδα referendus versus sequens: 
ταύταν γὰρ πρώταν ποτ᾽ ἐμήσατο Παλλὰς "Alava. 
, Haec enim est antiquissima ars ab ipsa Pallade inventa, 
| eus hoc superest monumentum, eiusque arlis peritiam 
Oyricenis tribuit Minerva, urbis Cyzici dea tutelaris. Vix 
recte alit statuerunt hanc columellam a Dea Cyzicenis do- 
80 datam 6886. quam sententiam ex coniectura intulerunt 
τι, ὁ. ubi codex: τάνδε πολιστάλαν. Mihi totus locus ita 
&ribendus videtur: 
ταύταν yàp πρώταν ποτ᾽ ἐμήσατο Παλλὰς ᾿Αθάνα 
τᾷδε πόλει καλὰν ἀντιδιδοῦσα χάριν, 
οὕνεκεν ὑψίστᾳ Τριτωνίδι ναὸν ἔτευξεν 
Κύζικος ἅδ᾽ ἱρᾷ πρῶτον ἐν ᾿Ασιάδι. 
Nec sane. dubitari potest quin οὕνεκεν scribendum sit pro 
. Tüwxcv, et apte ita Minerva Cyzicenis pro templo sa- 
Cato gratias rependisse dicitur. Quod pro donariis dedi- 
&is deos facturos esse in votis erat. Confer Macedonium 
À.P. VI, 40. 3. 
δὸς δὲ βδε ζώειν ἐτύμω καὶ πλῆσον ὠρούρας 
δράγματος. ὀλβίστην ἀντιδιδοῦσα χάριν 


Ρ 


c, 42, ὅ. 
ὧν τὰ μὲν ἐκ κήποιο, τὰ δ᾽ ὑμετέρης ὠπὸ πέτρης 
δέξο καὶ ἀντιδιδοὺς δὸς πλέον ὧν ἔλαβες. 
Átiereon VI, 340. 
Τελλίᾳ ἱμερόεντα βίον πόρε Μαιάδος υἱὲ 
9* 
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&yT' ἐρατῶν δώρων τῶνδε χάριν θέμενος. 
δὸς δέ μιν εὐθυδίκων Ἑὐωνυμέων ἐνὶ δήμῳ 
ναΐειν αἰῶνος μοῖραν ἔχοντ᾽ ἀγαθήν. 
In quo εὐθυδίκων omnium tribulium aut paganorum epi» 
theton non ferendum est. Quamobrem nisi εὐρυχόρῳ aut 
εὐθυμάχων scribendum quod tamen minus probabile vides ἢ 
tur, Ánacreontem scripsisse puto: 
δὸς δέ οἱ εὐθυδίκῳ Ἑξδωνυμέων ἐνὶ δήμῳ 
- ναίειν αἰῶνος μοῖραν ἔχοντ᾽ ἀγαθήν. 
Cui confer Diotimum Α. P. VI, 267. 
Φωσφόρος ὦ σῴώτειρ᾽, ἐπὶ Παλλάδος ἔσταθι κλήρων, 
ἼΑρτεμι καὶ χαρίεν Φῶς éóy ὠνδρὶ δίδου " 
ΝΞ ecc n n n S. οὐ γὰρ ἀφαυρῶς 
ἐκ Διὸς ἰθείης οἷδε τάλαντα δίκης. 
idem votum in Asclepiadis inscriptione A. P. V, 202. 5, 
Κύπρι Φίλη. σὺ δὲ τῇδε πόροις νημερτέα νίκης 
| δόξαν, ἀείμνηστον τήνδ᾽ ἐπιθεῖσα χάριν. 
Ubi ad eandem normam lacobsius scripsit: γίκης δόξαν. 
ἀειμνήστου, τήνδ᾽ ἐπιδοῦσα χάριν, sed verbum ἐκιδιδόναι. 
hic locum non habet. Hactenus tamen lacobsio assentior . 


ἀείμνηστον rectius. cum δόξαν coniungi quam cum, xdpgts, 
Quare maluerim : 

δόξαν ἀείμνηστον, τῶνδ᾽ ἐπιθεῖσα χάριν. 
Id quod explicatius dixit Anacreon: ἄντ᾽ ἐρατῶν δώρων 
τῶνδε χάριν θέμενος.  Áttamen negare non ausim veram 
poetae manum assecutun esse Schneidewinum , qui χάρις. 
de donario Plangonis interpretatus, coniecit : 

ἀείμνηστον τήνδε τιθεῖσα χάριν. 
Inter inscriptionem Thespiensem et Cyzicenam , quas pro- 
pter aetatem qua scriptae sunt hoc loco tractandas mihi 
putavi, media inserta legitur inscriptio Áttica quam Si- 
monidi tribuendam esse vidit Schneidewinus ad Simonid. 
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. 176. In codice Palatino adscriptum ἄδηλον VI, 343. 
"Ἔδνεα Βοιωτῶν καὶ Χαλκιδέων δαμάσαντες 
παῖδες ᾿Αθηναίων ἔργμασιν ἐν πολέμου, 
δεσμῷ ἐν ἀχνυόδεντι σιδηρέῳ ἔσβεσαν ὕβριν 
τῶν ἵππους δεκάτην Παλλάδι τάςδ᾽ ἔθεσαν. 
fine Schneidewinus ex optimi codicis Herodoti lectione 
ἐθεσαν. scripsit ὠνέθεν. Quam verbi formam equidem 
etis usitatam fuisse nego. θυσία est ez vetustissima in 
"iptione apud Boeckhium η9, 29. 
'"Fagyeios ἀνέθεν τῷ Ail τῶν Kopiüdlev. 
«l| corrigas ὠνέθεντο, quo species senarii quam his verbis 
dere cupit Boeckhius evanescit, Plena inscriptio fuisse 
detur: τῶν Κορινθόθεν λαφύρων δεκάταν.  Galeae enim 
»rs tantum superstes, in qua legitur: ΑΝΈΘΕΝ TOI 
ΕΓῚ. Vs. 3. pro Zx»véevri codex Palatinus ὠχνυνθέντι 
uod lacobsius a verbo ἄχνυμαι repetiit, Hoc fieri posse 
»te negavit Lobeekius ad. Buttm. Gr. t, H, p. 64. Ex 
lurium codicum lectione ὠχνυθέντι., mutato 6G in O ego 
χνυδεντα erui, quod probavit Schneidewinus. Ut ab 
YAUc, ὠχλυόεις, Ma ab Zxvóc, ἀκχνυόεις. Confer E. M. 
85. 1. dug: ἡ λύπη ᾿ οἷον 
τῆς à ὀλοζυυρομένης ἀμφ᾽ ἀχνύϊ λείβεται. αἰών 
jj recte λείβεται. pro vulgata εἴβεται Meinekius Án, Al; 
168. Comparandus Homeri versus Od, V. 152. κατεί- 
vo δὲ γλυκὺς αἰών. |n eodem libro sexto legitur in- 
rti poetae inscriptio Rhodiaca, quae a Meleagro. nisi 
ithologiae addita est. certe addi potuit, VI. c. 171. 
Αὐτῷ col πρὸς "OAujmOV ἐμακύναντο κολοσσὸν 
τόνδε Ῥόδου ναέται Δωρίδος ᾿Αέλιε, 
χάλκεον, ἁνίκα κῦμα κατευνάσαντες Ἐινυοῦς. 
ἔστεψαν πάτραν δυσμενέων ἐνάροις. 


4 


οὐ γὰρ ὑπὲρ πελάγους μόνον ἄνδεσαν. ἀλλὰ καὶ ἐν yg 
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&(9püy ἀδουλώτου φέγγος ἐλευθερίας " 
τοῖς γὰρ ἀφ᾽ Ἡρακλῆος ἀεξηθεῖσι γενέθλας 
πάτριος ἐν πόντῳ κή͵ν χθονὶ κοιρανία. 
In cuius vs. 3. χάλκεον vulgo iungitur cum κχολοσσόν. . 
Equidem adiectivum ad κῦμα referre malim , collato He 
gesippi versu A. P. VI, 124. 3. πολλὰ σιδαρείου xexm- ἢ 
μένα ἐκ πολέμοιο, οἱ Antipatri VII, 232. 2. πολλὰ eie 
ρείης χερσὶ θιγόντα μάχης. Vs. 5. ἄνθεσαν criticorum de- 
mum opera praepostera in textum receptum est, qui ρὲ" 
rum reputasse videntur nullum esse idoneum sensum ver- 
borum ὀνατιθέναι Qéyyoc. Codex κάτθεσαν, unde emen- 
dandum esse coniicio: 
οὐ yàp ὑπὲρ πελάγους μόνον ἅψαντ᾽, ἀλλὰ καὶ ἐν γᾷ 
ἁβρὸν ἀδουλώτου φέγγος ἐλευθερίας. 
Plerumque quidem dicitur : ὥπστειν φέγγος. πῦβ. σέλας, 
sed medii forma usos esse poetas nil mirum. Et ita Agathias 
A. P. IX, 152. ὅ. ᾿Ατρειδᾶν ὀροφηφάγον ἁψαμένων arüp. 
His subiungam alias inscriptiones per capita distributas, 


additis veterum scriptorum locis aliarumque inscriptionum 
exemplis, quibus demonstratur, haec carmina non esse 
epigrammata £rijexrixz , 884 revera e lapidibus donatiis- 
que descripta. Ut enim iuvenes Apollini, puellae Dianae 
diis κουροτρόφοις comas detonsas sacrabant, — de quo mo- 
re festis diebus solemni nobilissimi loci afferendi , Pam- 
phil. Athen. XI, 88. oi μέλλοντες ἀποκείρειν τὸν σκόλλυν 
ἔφηβοι εἰςφέρουσι τῷ Ἡρακλεῖ μέγα ποτήριον “ληρώσαντες 
olyou , ὃ καλοῦσιν οἰνιστηρίαν καὶ σπείσαντες τοῖς συνελβθοῦσι 
διδόασι πιεῖν.  Mesych. in v. κουρεῶτις, μηνὸς Πυανεψιῶνος 
ἑορτὴ. ἐν 4 τὰς ἐπὶ τῆς κεφαλῆς τῶν παίδων ἀποκείροντες 
τρίχας ᾿Αρτέμιδι θύουσιν. Call. Del. 296, 

ἧἦτοι Δηλιάδες μὲν, ὅτ᾽ εὐήχης ὑμέναιος 

ἤθεα κουράων μορμύσσεται, ἥλικα χαΐτην 
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παρθενικαῖς, παῖδες δὲ θέρος τὸ πρῶτον ἰούλων 
ἄρσενες ἠϊθέοισιν ἀπαρχόμενοι Φορέουσιν. 
et ipsos Delphos proficiscebantur ut in templo augustis- 
simo sacrum peragerent ritum , de quo confer Theopomp. 
Athen, XIIL, 88. 605 A. Θεόπομπος Φιλογύναιδόν φησι 
ψεγονέναι Φάῦϊλλον τὸν Φωκέων τύραννον, Φιλόπαιδα δὲ 'Ovó- 
ἐκαρχον" καὶ ἐκ τῶν τοῦ θεοῦ χαρίσασθαι αὐτὸν εἷς Δελφοὺς 
σγταρωγενομένῳ τῷ Πυθοδώρου τοῦ Σικυωνίου υἱῷ ἀποκειροβένῳ 
χὴν κόμην, ὄντι καλῷ συγγενόμενον τὰ Συβαριτῶν ὠναθημα- 
TX, 6t Plut, Thes. c. V. ἔθους δὲ ὄντος ἔτι τότε τοὺς 
μεταβαίνοντας ἐκ παίδων ἐλθόντας εἷς Δελφοὺς ὠπάρχεσθαι 
τῷ θεῷ τῆς κόμης, ἦλθε μὲν εἷς Δελφοὺς ὃ Θησεύς κτὲ. ubi 
corrigendum 'esse: ἤδη τότε liquet , ita inscriptio capillo- 
rum dedicatorum cum compluribus aliis eiusdem argumenti 
in insula Paro eruta est: τὸν πρωτότμητον τρίχα τὴν ἐφη- 
βίην κείρας ἀνέθηκε Στρατόνικος ᾿Ασκληπιάδου ᾿Ασκληπιῷ 
Ὑγείᾳ Ts δῶρον αὐτὸς ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ Στρατονίκου χάριν. v. 
Mus. Rhen. 1836. p. 420. Eiusdem argumenti plures ex- 
stant inscriptiones in Anthologiae Palatinae libro sexto, 
ut hoe Theodoridae c. 156. 
Καλῷ σὺν τέττιγι Χαρίξεινος τρίχα τήνδε 
κουρόσυνον κούρῃ θῆκ᾽ ᾿Α(καρυνθιάδι 
σὺν βοὶ χερνιφθέντα ^ πάϊς δ᾽ ἴσον ἀστέρι λάμπει. 
πωλικὸν ὡς ἵππος χνοῦν ὠποσεισάμενος. 

Ws. 1. codex Χαρισθένεος, quod in Suidae codicibus paullo 
aliter scriptum a lIacobsio mutatum est in Χάρης Φενεεύς. 
a Meinekio p. 224. in Χάρης Σθένιος vel Χάρης Τένεω. 
Mihi ἃ ductibus vulgatae literis uncialibus exaratae nihil 
propius abesse videtur quam Χαρίξεινος, quod nomen apud 
Meleagrum A. P. VII, 468. 1. Vs. 2. emendavi: κούρῃ --- 
᾿Αμαρυνθιάδι. — Codex: κούραις ---- ᾿Αμαρυνθιάσι. Diana intel- 
ligenda , v. Epist. Crit. Philol, 1850, p. 474, Vs, 4. vi- 
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ris doctis offensioni fuit propier alteram comparationem 
illatam, unde lacobsius ψνοῦν de spuma circa ora equi 
collecta interpretatus est, Boettigerus vero de sordibus 
aqua abluendis. Quorum neutrum huc quadrat. Neque 
in duplici comparatione haerendum. Nam verba ὡς ioc 
ad ἀποσεισάμενος pertinent; prior comparatio verbo λάώμ- 
πεὶ addita. lam ut χνοῦς dicitur iuvenilis et puerilis la- 
nugo, ita hoc loco πωλικὸς χνοῦς est quod apud Hesy- 
chium legitur v. μνοῦς" ἡ πρώτη τῶν ἀμνῶν καὶ “τώλων 
ἐξάνθησις. Quam et colore δὲ forma diversissimam esse a 
jubis longioribus equorum adultorum nemini non comper- 
tum. Hac igitur Charixeni cum equo comparati imagine 
intelligimus iuvenem ἔφηβον primitiis capillorum deae sa- 
cratis togam sumsisse virilem. Elegans item eidem dona- 
rio addita inscriptio Euphorionis A. P. VI, 279. 
Πρώτας ó-70T ἔπεξε καλὰς Ἐδδοξος ἐδείρας 
Φοίβῳ παιδείην ὥπασεν ἀνλαΐην " 
ἀντὶ δέ οἱ πλοκαμῖδος, Ἑ κηβόλε, καλὸς ἐπείη 
ὡχαωρνῆθεν ἀεὶ κισσὸς &sEopévoc. 
Vs. 3. καλὸς scripsi pro vulgato κάλλος ex Meinekii con- 
iectura Delect. p. 147. quae ipsi auctori probabilis qui- 
dem visa, sed vera haud dubie altera haec: 
ἀντὶ δέ οἱ πλοκαμῖδος, Ἕκηβόλε, κάλλος ἐπείη 
χώχαρνῆθεν ἀεὶ κισσὸς ἀεξόμενος. 
Optare enim poetam ut pro deposito cepillorum decore 
venustas puero et hedera Acharnensi, i. e. poetica virtus 
obtingat. Sed speciem puleram deos non rogant in inscri- 
ptionibus huius argumenti nec apte eam Apollinem rogas- 
set puer. Praeterea vellem Meinekius exemplis demon- 
strasset Graece dictum esse: κάλλος ἔπεστιν αὐτῷ. Quare 
καλός praetuli. Optat igitur puer ut pro hoc munere 
oblato victoriae praemium in ludis scenicis sibi obtingat. 


| 
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Sed quare hedera dicta sit ἀεὶ ὠεξόμενος nemo interpretum 
explicuit. Corrigendum : 
ὠντὶ δέ οἱ πλοκαμῖδος, Ἑκηβόλε, καλὸς ἐπείη 
ὡχαρνῆθεν ἀεὶ κισσὸς ἀεξομένῳ. 
Ita comparandi versus Rhiani c, 278, 3. 
Φοῖβε, σὺ δ᾽ ἵλαος Δελφίνιε κοῦρον ἀέξοις 
εὔμοιρον λευκὴν ἄχρις ἐφ᾽ ἡλικίην. 
Iniuria quis obmoturus foret participium praesens minus 
aptum esse, v. Phaedim. A. P. VI, 271. 6. Epigr. in 
€. I. 406. 
παῖς μὲν ἐὼν ὄνομ᾽ ἔσχον ᾿Αθήναιος, αὐξόμενον δὲ 
ὠνόμασαν τοκέες δῖον ᾿Αθηνόφιλον. 
Epigr. Mus, Rhen. 1845. p. 268. 48. 7. 
ἀλλά ἑ νοῦσος ἔμαρψε κακὴ καὶ μοῖρα βαρεῖα 
ἥρωα πρὶν ἰδεῖν παῖδας ἀεξομένους. 
Ex hoc autem Euphorionis carmine, qui vs. 2. primos 
capillos desectos dixit σαιδείην ἀν λαΐην emendavi Antipatri 
Thessalonicensis inscriptionem ex Anthologia Philippi A. P. 
VI, 198,. 
ἍΩριον ἀνθήσαντας ὑπὸ κροτάφοισιν ἰούλους 
κειράμενος, γενύων ἄρσενας ἀγγελίας. 
Φοίβῳ θῆκε Λύκων πρῶτον γέρας" εὔξατο δ᾽ οὕτως 
καὶ πολιὴν λευκῶν κεῖραι ἀπὸ κροτάφων. 
τοίην ἀλλ᾽ ἐπίνευε" τίθει δέ iv , ὡς πρό γε τοῖον, 
ὡς αὖτις πολιῷ γήραϊ νιφόμενον. 
Quod legitur vs. 8 γενύων ἄρσενας ἀγγελίας Iacobsius inter- 
pretatus est. »virilis aetatis circa yenas nascentia si- 
gna." Ipsam poetae manum restituere mihi videris scri- 
pto: 
γενύων ἄρσενας ἀγλαΐαᾶς. 
Ad ultimum distichon idem lacobsius apte adscripsit Cri- 
nagorae epigramma À. P, VI , 242. 
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'Hoj ἐπ᾿ εὐκταίῃ τάδε péGQouev ἱρὰ τελείῳ 
Ζηνὶ καὶ ὠδίνων μειλίχῳ ᾿Αρτέμοιδι. 
τοῖσι γὰρ οὑμὸς δμαιμος ἔτ᾽ ἄχνοος εὔξατο θήσειν 
τὸ πρῶτον γενύων ἠϊδέοισιν ἔαρ" 
δαίμονες ἀλλὰ δέχοισθε καὶ αὐτίκα τῶνδ᾽ ἀπ᾽ ἰούλων 
Εῤκλείδην πολιῆς ἄχρις ἄγοιτε τριχός. 
In cuius vs, 5. adverbium αὐτίκα summo iure corruptum 
habuit lIacobsius, quum QCrimagoras inepto admodum a 
diis petiturus fuisset ut Euclidem statim senem facerent, 
Aptisimum vero quod lenissiima adhibita medela poetae 
restituendum videtur : 
xxl αὖτις τῶνδ᾽ ἀπ᾽ ἰούλων 
ἙΕῤκλείδην πολιῆς ἄχρις ἄγοιτε τριχός. 
Ut Antipater: τίθει δέ μιν ὡς πρό ye τοῖον, ὡς αὖτις πολιῷ 
γήραϊ νιφόμενον. Haec emendatio omnibus videretur veri- 
tatis numeris absoluta esse, nisi unum obstaret propter 
quod alios de ea dubitare posse video, quod QCrinagoras 
nusquam in pede quarto spondeo uno vocabulo absoluto 
sine caesura usus est, Quo numeri herzametri ex alacriori- 
bus fiunt asperiores, Eiusdem Crinagorae inscriptio ha- 
benda est carmen quod legitur A. P. VI, 100. 
Λαμπάδα τὴν κούροις ἱερὴν ἔριν ὠκὺς ἐνεγκὼν 
ola ΤΠιρομηθείης μνῆμα σπυροκλοπίης, 
νίκης κλεινὸν ἄεθλον ἔτ᾽ ἐκ χερὸς ἔμπυρον Ἕ ρμῇ 
θῆκεν ὁμωνυμίου παῖς πατρὸς ᾿Αντιφάνης. 
Eiusdem argumenti inscriptiones erutae sunt duae, altera 
App. Ep. 230. C. I. 243. 
Λαμπάδα νικήσας σὺν ἐφήβοις τήνδ᾽ ἀνέθηκα 
Ἑὐτυχίδης., παῖς ὧν Ἑῤτυχίδου ᾿Αδμονεύς. 
altera C. I. c. 250. 
*AÓAx τὰ τῆς νίκης ᾿Ωράριος Ἡρα(κλεώτης) 
λαμπάδας '"Eppely θῆκε καὶ 'Hgax(Aéi) 
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In Crinagorae epigrammate codex vs. 1. évxyx&ác, quod 
in ἐνέγκας mutarunt editores, — Equidem malui ἐνενκών. 
Vs. 4, ὁμωνυμίου ex emendatione restitutum est pro codi- 
cis lectione : διρωνυμίῃ. — Similiter Anyte A. P. VI, 158. 
᾿Αριστοτέλης — γενέτᾳ ταὐτὸ λαχὼν ὄνομα. 200. 9. πατρὸς 
"Δριστοτέλους συνο(τώνυμος. 

Pariter muneribus in deorum templis dedicatis ἃ mu- 
lieribus puerperis et feliciter infantem enixis, de quo more 
v. Schol. Ap. Rh. I, 288. λύουσι τὰς ζώνας oi πρώτως 
τίκτουσαι καὶ ἀνατιθέασιν ᾿Αρτέμιδι. “Ὅθεν καὶ Δυσιξώνου 
᾿Αρτέμιδος ἱερὸν ἐν ᾿Αθήναις. inscriptiones in tabulis votivis 
appositas fuisse consentaneum est, quarum exempla ex 
Anthologiae libro sexto apponam. Ex hoc genere Leoni- 
dae Tarentini sunt carmina VI. c. 200. 

Ἐκ τόκου, Ἑληήθυια., πικρὰν ὠδῖνα Φυγοῦσα 
᾿Αμβροσίη κλεινῶν θήκατό σοι πρὸ ποδῶν 
δεσμὰ κόμας καὶ πέπλον, ἐφ᾽ ᾧ δεκάτῳ ἐνὶ μηνὶ 
δισσὸν ὑπὸ ζώνης κῦμ᾽ ἐλόχευσε τέκνων. 
et c, 202. 
Εῤθύσανον ζώνην To) ὁμοῦ καὶ τόνδε κύπασσιν 
᾿Ατϑὺὶς παρθενίων θῆκεν ὕπερθε θυρῶν, 
ἐκ τόκου, ὦ Λητωί. βαρυνομένης ὅτι νηδὺν 
ζωὸν ἀπ᾽ ὠδίνων λύσαο τῆςδε βρέφος. 
In prioris epigrammatis vs. 3. codex ἐν ᾧ, quod in supe- 
rioribus emendavi. Quod recte factum esse arguit ὅτι in 
altero carmine, ul et οὕνεκα in Phaedimi Ep. A. P. VI, 
271. 
ἤΑρτεμι, σοὶ τὰ πέδιλα Κιχησίου εἴσατο υἱὸς 
καὶ πέπλων ὀλίγον πτύγμα Θεμιστοδίκη, 
οὕνεκά οἱ πρηεῖα λεχοῖ δισσὰς ὑπερέσχες 
χεῖρας ἄτερ τόξου πότνια νισσομένη. 


Nam ἐφ᾽ ᾧ idem quod ὅτι et οὕνεκα significat, [πη inscri- 
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ptionibus autem res laeta propter quam munus diis dica-- 
tur memorari solet. Ideo supra in Leonidae Ep. A. P. 
VI, c. 293, 5. scripsi obvexz pro ἡνίκα. Posterior quoque 
ex duabus Leonidae inscriptionibus male a librariis habita 
necdum ἃ criticis pristinae integritati restituta est. — In 
vs. 4. pro dz' ὠδίκων scribenduur puto: ὑπ᾽ ὠδίνων. lllud 
quo sensu Graece dicatur, docent A. P. VII, c. 4. 8. 
μητρὸς ἀπ᾽ ὠδίνων δέξατο Λητοΐδην. 888. 8. Φεῦ μακαριστοὶ, . 
ὅσσοι ἀπ᾿ ὠδίνων οὐκ ἴδον ἠέλιον. [ηἴδλη8 igitur ζωὸς ἀπ 
ὠδίνων est »natus vivus," quod hoc loco, ubi ζωόν per se» 
rectissimum est, ineptum. Quod restitui ὑπ’ ὠδίνων. di- 
ctum ut ὑπ᾿ αὐλῶν, ὑπὸ συρίγγων, ὑπὸ μαστίγων. Sed ne 
sic quidem omnia plane dicta mihi videntur. Nam in 
priore alterius distichi versu iungenda sunt: ἐκ τόκου βα- 
ρυνομένης, ut Theocr. XVII, 61. ᾿Αντιγόνας θυγάτηρ βε- 
βαρημένα ὠδίνεσσιν. Call. Del. 202. τλήμον᾽ ὑπ᾽ ὠδίνεσσι 
βαρυνομένην ὁρόωσα. — Verbo βαρυναοικένης appositus accusa- 
tivus νηδύν. Sed ita mire dictum: λύσαο τῆςδε βρέφος, 
ubi aut praepositionem additam malueris aut aliud ver- 
bum exspectasses, Quod aliis reperire obtingat, . Vs. 2. 
corruptum est: ὕπερθε θυρῶν.  Corrigo: «apüeviev Óiixeu 
ὑπὸ προθύρων, vel ἐπὶ προθύρων. Ut Asclepiades A. P. V, 
202. 2. Πλαγγὼν εὐΐππων θῆκεν ἐπὶ προθύρων. Vl, c. 157. 
4. 246. 3. ῥάβδον ἐπὶ προθύροισι Πόσειδον ἄνθετο. c. 254. 
8. δῶρα Tlprgorelay θῆκεν ἐπὶ προθύρων. 293. 6. στεπτοῖς θῆ- 
κεν ἐπὶ προθύροις. Similiter VI, 172. πρὸ παστάδος ἠώρη- 
σε ταῦτα. 277. 2. σοὶ πλόκον οἰκείας τόνδε λέλοιπε κό- 
μῆς ᾿Αρσινόῃ θυόεν παρ᾽ ἀνάκτορον. Αἀ idem inscriptio- 
num genus referendum etiam Niciae epigramma Α. P. VI, 
270. ! 
᾿Αμφαρέτρις κρήδεμνα xot ὑδατόεσσα καλύπτρα 
Εἰλήθυια, τεᾶς κεῖται ὑπὲρ κεφαλᾶς. 
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& σε μετ᾽ εὐχωλᾶς ἐκαλέσσατο λευγαλέας ol 
κῆρας ἀπ᾽ ὠδίνων τῆλε βαλεῖν λοχίων. 
Ws, 1. codicis Palatini lectionem in Δαμαρέτας mutavit 
Cum Salmasio Brunckius. Meinekius vero p. 139. leniore 
mutatione 'Audgaepérzs scripsit, idque nomen comparatione 
*imilium: ᾿Αμφιμένης, ᾿Αμφίμαχος etc. tuitus est, Mihi 
scribendum videtur: Φαιναρέτας. Vs. 8. codicis scriptura 
5t: ὡς σὲ μετ᾽ εὐχωλαῖς., quam revocavit Meinekius rver- 
ba ita coniungens: ὥς σε μετεκαλέσσατο εὐχωλαῖς. Scri- 
bendum videtur : 
ἃς σε μετ᾽ εὐχωλᾶς ἐκαλέσσατο ---- τῆλε βαλεῖν. 
Lucinam invocavit Phaenarete cum voto haec ipsa dona ἃ 
80 dedicatum iri. ^ Comparandum  Ánacreontis distichon 
À. P. VI , 137. 
Πρόφρων ᾿Αργυρότοξε δίδου χάριν Αἰσχύλου υἱῷ 
Ναυκράτει, εὐχωλὰς τάςδ᾽ ὑποδεξάμενος. 
Posem plura hic apponere carmina post felicem partum 
Scripta et donariis addita , sed sufficiat hinc monuisse cor- 
TUuptum esse Persae epigramma VI, c. 272. 
Züp τοι. ὦ Λατωΐ καὶ &yÜcpudevra κύπασσιν 
καὶ μίτραν μαστοῖς σφιγκτὰ “περιπλομέναν 
θήκατο Τιμάεσσα δυσωδίνοιο γενέθλας 
&pyaA&oy δεκάτῳ μηνὶ φυγοῦσα βάρος. 
lu quo vs. 8. δυσωδίνοιο tenui tantum nititur codicis au- 
Coritate, Seriptum enim: δυδίνοιο suprascriptis in initio 
literis: c». Unde reponendum videri possit: θήκατο Ti- 
μάεσσ᾽ εὐωδίνοιο γενέδθλας. Sed huic correctioni non favet 
| adiectivum ὠργαλέον, neque recte dici videtur εὐώδιν vel 
εὐώδινος de prole quam enixa est puerpera. Quamobrem 
poetam scripsisse puto: δισσωδίνοιο γενέθλας. Sed ita no- 
men Τιμάεσσα syllaba curtandum est, cuius metro aptan- 
di ratio idonea non succurrit, Hinc autem firmari puto 
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sententiam quam etiam prius defendi Meinekium non re- 
cte statuisse .de Marci Árgentarii inscriptione Α. P. VI, 
201.- 
Σάνδαλα καὶ μίτρην περικαλλέα, τόν TE μυρόπνουν 
βόστρυχον ὡραίων οὖλον ἀπὸ πλοκάμων, 
καὶ ζώνην καὶ λεπτὸν ὑπένδυμα τοῦτο χιτῶνος 
καὶ τὰ περὶ στέρνοις ἀγλαὰ μαστόδετα, 
ἄμβροτον εὐώδινος ἐπεὶ φύγε νηδύος ὄγκον 
Εὐφράντη νηῷ θῆκεν ὑπ᾽ ᾿Αρτέμιδος. 
Ita hoc carmen edidit Brunckius in Analectis, nisi quod 
vs. b. scripsit &9poroc. Dc quo uno ab elegantissimi iu- 
dicii viro dissensit Meinekius p. 182 sq. ἄμβροτον inter- 
pretatus ὡμώρτητος, ἁμαρτωλός, frustratus , ut Euphran- 
te abortum fecerit, ^ Ad quam interpretationem recurri . 
posse, ratione habita caeterarum eiusdem argumenti in- 
scriptionum equidem etiam atque etiam nego, neque du- 
bito quin unice vera sit Hermanni emendatio : ἔμβρυον -᾿--- 
ὄγκον. 

De more fabrorum et opificum senio confectorum in- 
strumenta artis diis dedicandi ut et militum veteranorum 
rude donatorum qui idem in armis suis facere solebant 
omnia notissima, Carmina tamen huc spectantia in Án- 
thologia libro sexto pro parte minore sunt Epigrammata. 
Ex inscriptionum numero est hoc Leonidae carmen 4A. P. 
VI. 205. 
ε΄ "Téxrovo; ἄρμενα ταῦτα Λεοντίχου, αἵ τε χαρακταὶ 

ῥῖναι καὶ κάλων οἱ ταχινοὶ βορέῃ, 
στάθῤθμαι καὶ μιλτεῖα καὶ αἱ σχεδὸν ἀμφιπλῆγες 
σφῦραι καὶ μίλτῳ φυρόμενοι κανόνες. 
αἵ T' ἀρίδες ξυστήρ τε καὶ ἐστελεωμένος οὗτος 
ἐμβριθὴς τέχνας ὃ πρύτανις πέλεκυς, 
τρύπανά τ᾽ εὐδίνητα καὶ ὠκήεντα τέρετρα 
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καὶ yópqQuy οὗτοι To) πίσυρες τορέες, 
ἀμῴφίξουν τε σκέπαρνον" ἃ δὴ χαριέργῳ "Alava 

ὡνὴρ ἐκ τέχνας ἄνθετο παυσάμενος. 
De primo pentametro haud dubie corruptissimo annotavit 
Meinekius p. 112. sibi reponendum videri κάλων oi ταχι- 
vol (Jopíeg , i. e. rapidos liguorum voratores, quibus verbis 
runcinas describi, quas omissas esse in fabri lignarii in- 
strumentorum recensu nequaquam credibile esse, "Voca- 
bulum βορεύς aliunde non cognitum , at recte formatum 
esse. Mihi haec vix ac ne vix quidem probabilia viden- 
tur. Nam ut mittam dictionis insolentiam , de qua an- 
ceps haerere possit iudicium , hac unum vel maxime huic 
coniecturae obstat quod ita copula καί vel τέ desideratur, 
Vides enim singulorum instrumentorum nomina coniun- 
ctionibus connexa esse. Unde pro certo effici potest verba 
κάλων — βορέῃ ad στάθμαι referenda esse. Quod mihi 
rectius singulari numero στάθμα scribi videtur. Hoc loco 
ex Philippi versu A. P. VI, 103. 1. 

Στάθμην ἰθυτενῆ μολιβαχϑέα., δουριτυπῇ τε 

σφῦραν καὶ γυρὰς ἀμφιδέτους ἀρίδας 
conieci: καὶ κάλων ἰδυτενὴς μολίβῳ στάδμα., ut genitivus 
κάλων ad στάθμα referatur, Sed quis talia praestare ve- 
lit? Pergendum ad vs. 7. ubi valde displicet ὠκήεντα τέρε- 
vpx. Sed placeret ὀξήεντα. Quod ab ὀξύς eadem ratione 
formatum qua ὠκήεις ab ὠκύς et αἰπήεις ab αἰπύς Leoni- 
dae Ep. A. P. VII, 273. 1. In Leonidae inscriptionis 
vs. 9. Suidas adiectivi χαρίεργος interpretationem ex hoc 
uno loco ductam dedit hanc: ὁ κεχαριτωμέγα ἐργαζόμενος. 
Unde lacobsius suspicatus est eum in codice suo legisse 
χαριεργός. Equidem nullum reperi vocabulum, cuius ana- 
logia huius vocabuli forma defendi possit, neque illud 
pessime formatum dicere vereor. Quapropter Minervae 


Erganes epitheton aptissimum sane χειρουρψῷ ᾿Αϑάνᾳ ἃ poe« 
tae manu profectum esse puto. Confer Soph. fr. apud 
Plut. Moral. p. 99 A. n. 724 Dind. 
(Jàv' εἰς ὁδὸν δὴ πᾶς ὃ χειρῶναξ λεὼς 
οἱ τὴν Διὸς γοργῶπιν Ἐργάνην στατοῖς 
λίκνοισι προςτρέπεσθε 
quocum coniunge ἔτ. 748. apud Plut. Morel. p. 802 B, 
σὴν γὰρ Ἔργάνην οὗτοι μόνον θεραπεύουσιν, ὥς Quoi XoQe- 
κλῆς. οἱ παρ᾽ ἄκμονι τυπάδι βαρείᾳ καὶ πληγαῖς ὑπακούου- 
σὰν ὕλην ἄψυχον δημιουργοῦντεςς. In quibus senariorum 
laciniae servatae sunt hae: οἱ παρ᾽ ἄκμονι Τυπάδι βαρείᾳ. 
Caetera luxata et lacunosa sunt. Inscriptionibus snnume- 
randa duo alia consimilis argumenti Leonidae Tarentini 
epigrammata À. P. VI, 296. et 4. Quorum hoc pisce. 
toris senis muneribus additum fuit : 
Εὐκαμπὲς ἄγκιστρον καὶ δούρατα δουλιχόεντα 
χὼριιὴν καὶ τὰς ἰχθυδόκους σπυρίδας, 
καὶ τοῦτον νηκτοῖσιν ἐπ᾽ ἰχθύσι τεχνασθέντα 
κύρτον, ἁλιπλάγκτων ἄρμενα δικτυβόλων, 
τρηχύν τε τριόδοντα,, Ποσειδαώνιον ἔγχος 
καὶ τοὺς ἐξ ἀκάτων διχθαδίους ἐρέτας, 
ὁ γριπεὺς Διόφαντος ὠνάκτορι θήκατο τέχνας 
ὡς θέμις, ἀρχαίας λείψανα τεχνοσύνας. 
Vs, 1. vitium quo metrum pessumdatur , diversissima ra- 
tione tollere conati sunt eruditi. Equidem unice proban- 
dam puto Blomfieldii emendationem : ὥγκιστρ᾽ εὐκαμι πῇ. 
in notis ad Call. Dian. 10. p. 96. Vs, 4. codex εὕρεμα, 
quod de Dorvillii sententia mutatum est, "Vereor ut vel 
sic ipsam teneamus poetae manum. Vs. 4. ἐρέτας inter» 
pretantur épezuz , quod alii silentio. suo. comprobarunt, 
Me vero haud poenitet coniecisse : 
καὶ τὰς ἐξ ἀκάτων διχθαδίας ἐλάτας. 
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, Quod nomen de remis poetarum usu frequentatum, v. Ap. 
Rh. II, 661. Oppian. Hal. III, 240. 312. 428, V, 296. 
Q. Smyrn. VI, 105. Alterum Leonidae carmen venatoris 
donariis inscriptum legebatur hoc: 
᾿Αστεμζφῆ ποδάψρην καὶ δούνακας dvrUxTÉpAG, 
καὶ λίνα καὶ γυρὸν τοῦτο λαγωοβόλον,, 
ἰοδόκην καὶ τοῦτον ἐπ᾽ ὄρτυγι τετρανθέντα 
αὐλὸν καὶ πλωτῶν εὐπλεκὲς ἀμφίβολον, 
Ἑ ρμείῃ Σώσιππος ἐπεὶ παρενήξατο τὸ πλεῦν 
ἥβης. ἐκ γήρως δ᾽ ἀδρανίῃ δέδεται. 
Wersu primo Salmasius et Brunckius αἰδυκτῆρας, Bernhar- 
dyus ad Suid. v. ὠστεμφέα suspicatus est ἀμπυκτῆρας, 
Meinekius p. 115. cum Reiskio ὠνθεκτῆρας, quod aptissi- 
mum esse epitheton arundinum captas aviculas firmiter 
emplectentium, Mihi haec omnia longius dissita videntur 
et praeferendum longe simplicius: δούνακας dypevriipms. 
Sed si cui parum credibile videatur notissimum vocabulum 
et intellectu facillimum ita obliteratum esse , nihil afferre 
possum quo eius sententiam convellam.  Ancüpis tamen , 
non piscatoris haec esse munera , satis apertum, — Corrup- 
tum igitur vs, 4. πλωτῶν, quod mutandum in “πτηνῶν. 
Vs, 8. scribendum : xioóóx4v. — Coniunctio certe aliqua ab- 
esse nequit, Sed de hac crasi dubitari video. — Ex caeteris 
inscriptionibus unam praeterea huc referendam seligam, 
Antipatri Sidonii A, P. VI, 93 
᾿Αρπαλίων ὃ πρέσβυς, ὁ πᾶς ῥυτὶς, οὑπιλινευτὴς, 
τόνδε παρ᾽ Ἡρακλεῖ θῆκέ με τὸν σιβύνην, 
ἐκ πολλοῦ πλειῶνος ἐπεὶ βάρος οὐκέτι χεῖρες 
ἔσϑενον, εἷς κεφαλὴν δ᾽ ἤλυθε λευκοτέρην. 
Ultimum eius distichon sanatum esse scripto ἔστεγον puta- 
runt Salmasius et Brunckius, probante Mehlhornio ad 
Anthol, Lyr. p.88. Equidem paullo plus mihi iuris in 
l0 
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loco corrupto sumo et poetam scripsisse censeo : 
ἐκ πολλοῦ πλειῶνος ἐπεὶ βαρὺς οὐκέτι χεῖρας 

ἔσθενεν, εἷς κεφαλὴν δ᾽ ἥλυθε λευκοτέρην. 
Confer Theocr. XXIV. 101. Τειρεσίας πολλοῖσι βαρύς 
ἐὼν ἐνιαυτοῖς. ΑΡΡ. Ep. 217. 6, κεῖται δὴ γήρᾳ βεβαρ: 
νος.  Ád singularem πολλοῦ πλειῶνος confer Ovidiei 
multa sonabat avis, et ÁAntipatrum Thessal, A. P. . 
10. 2. ἠελίῳ ψύχειν πολλὸν ἀνῆκε πόδα. Quod de p 
pode dictum significat πολλοὺς πόδας, ut hoc loco: 
πολλῶν ἐνιαυτῶν. 

Doneriis a poetis dedicatis et tripodibus choregicis 
victoriam in certaminibus reportatam deo sacratis inscr. 
fuerunt carmina Tbeocriti A. P. VI, 338. 

Ὑμῖν τοῦτο Θεαὶ κεχαρισμένον ἄνθετο πάσαις 
τὥγαλμα Ἐενοκλῆς τοῦτο τὸ μαρμάρινον 
᾿ μουσικός" οὐδ ἑτέρως τις ἐρεῖ" σοφίῃ δ᾽ ἐπὶ τῇδε 
&lyoy ἔχων Μουσέων οὐκ ἐπιλανθάνεται. 
et c, 339. 
Δαμομένης ὃ χοραγὸς ὃ τὸν τρίποδ᾽ ὦ Διόνυσε 
καὶ σὲ τὸν ἄδιστον θεῶν μακάρων ἀναθεὶς 
μέτριος ἦν ἐν πᾶσι, wopg δ᾽ ἐκτήσατο νίκαν 
ὠνδρῶν καὶ τὸ καλὸν. καὶ τὸ προσῆκον δρῶν. 
De poeta Xenocle sat nobili Theocriti aetate ex hoe 
epigrammate constat. Cuius primum distichon elegen 
in Theocriti editionibus ita fertur : 
Ὑμῖν τοῦτο Θεαὶ κεχαρισμένον ἐννέα πάσαις 
τὥὔγωλμα Ἐενοκλῆς θῆκε τὸ μαρμάρινον. 
Sed κεχαριφμδένος corrigendum esse, ut Xenocles intell 
tur, dooet ipsius poetae versus Id. XI, 7. ubi Niciam 
cit: τοῖς ἐννέα δὴ πεφιλαμένον ἔξοχα μούσαις. In al 
epigrammate nomen viri fortasse fuit Δαμομέλης . q 
legitur in Choerob. Can. p. 142. 9. Vs, 3. codex re 
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me ἐν πᾶσι. Quod inepte mutarunt in παισί. Hoc esset 
puerili aetate fuit μέτριος.᾽᾽ — Quasi oppositum esset: χορῷ 
'Ιδρῶν. Sed hoc additum, quod chori inter Graecos erant 
"δρῶν et chori παίδων. Neque virtus. Graecis μετριότης 
icta in puero cernitur, sed in viro. Ad ἐν me: confer 
allim, A. P. V, 146. 8, εὐαίων ἐν πᾶσιν ἀρίζαλος Bepe- 
xa. Q. Smyrn. I, 38. ἐν zciv. ἀρίξηλος γεγαυῖα. Athen. 
᾿, 211. C. ὁ δ᾽ ᾿Αλέξανδρος προφηνὴς ἦν ἐν πᾶσιν. Dion. 
[4], t. VI, p. 774. 5 μὲν γὰρ Ἡροδότου διάθεσις ἐν ἅπασιν 
πιρικής. Clem, Al. Strom. VII, 7. 8. 35. ὁ γνωστικὸς οἷ- 
εἰοῦται θεῷ σεμνὸς ὧν ἅμω καὶ ἱλαρὸς ἐν πᾶσι. Vs: 4. 
nihi rectius videtur: εἰς τὸ καλὸν δρῶν, ut App. Ep. 
113, 4. 

μηδένα λυπήσας ἀλλ᾽ εἷς τὸ δίκαιον ἀθρήσας. 
Vulgatae tamen tuendae admoveri possunt Xen. Cyr. VIII, 
l. 26. τὸ δίκαιον ἰσχυρῶς δρῶν. Dio Chrys. Or. XXXI. 
», 598. τὸ λυσιτελὲς οἴονται δεῖν τινες ὁρᾶν ἐξ ἅπαντος. 
Donario propter eandem rem laetam Baccho sacrato inci- 
ium fuit distichon Anacreontis A. P. VI, 140, 

παιδὶ Φιλοστεφάνου Σεμέλας ἀνέθηκε Μέλανθος 

᾿ς μνῶμα «χοροῦ vixas υἱὸς ᾿Αρηϊφίλου. 

ubi scribendum: 

παιδὶ φιλοστεφάνῳ Σεμέλας μ᾽ ἀνέθηκε ἹΜελάντας κτὲ. 
Mpiheton enim illud Bacchi est, non Semeles. Et ita 
iun Barnesius iudicavit, Pronomine aut substantivo , quo 
domrium dicitur , addito opus est, ut in eiusdem Ana- 
CContis inscriptione c. 142, 

£4y τε χάριν Διόνυσε καὶ ἀγλαὸν ἄστεϊ κόσμον 

Θεσσαλίας μ᾿ ἀνέθηκ᾽ ἀρχὸς "Exexparióus , 

ἔς, 138. 

X Xoy μὲν Καλλιτέλης μ᾽ ἱδρύσατο" τόνδε δ᾽ ἐκείνου 

ἔκγονοι ἐστάσανθ᾽ οἷς χάριν ἀντιδίδου. 
105 
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In cuius distichi versu minore scribendum :. ἔστασαν τοῖς 
χάριν ᾿ἀντιδίδου: Sed Bacchylidis inscriptio A. P. VI, 313. 
Κούρη Πάλλαντος πολυώνυμε πότνια Νίκη 
πρόφρων Καρθαιέων ἱμερόεντα χορόν 
αἰὲν ἐποπτεύοις, πολέας δ᾽ ἐν ἀθύρμασι Μουσέων 
Κηΐῳ ἀμφιτίδει Βακχυλίδῃ στεφάνους, 
intelligi nequit nisi de choro solemniter festo die ad locum 
religione alicuius Dei nobilem mitti solito cum carmine 
Baechylidis prosodiaco. Et fortasse in certamine Deliaco, 
quo omnes commeabant Graeci vicit Bacchylides. ét Car- 
thaeensium chorus !), "Vix enim dubito quin recte Berg- 
kius Lyric. Graec. p. 832. emendaverit codicis lectionem 
πρόφρων Κρανναίων. Quod quum in Κραναῶν mutarem , μὲ» 
rum reputavi hoc pro Bacchylide et pro simplici inscri- 
ptionis consceribendae ratione nimis erudite de Atheniensi- 
bus dictum esse, Sed scripto Καρθαιέων dialectus  Lonica 
per omnia restituenda erat. Quod feci in κούρα, Νίκα et 
Μουσᾶν. Neque praetermittendae hoc loco inscriptiones 
Simonidis A, P. VI, 213. 
"ES ἐπὶ πεντήκοντα, Σιμωνίδη. ἥραο ταύρους 
καὶ τρίποδας, πρὶν τόνδ᾽ ἀνθέμεναι πίνακα " 


apu BEER σα REND 


1) De carminibus a Simonide scriptis nt in panegyri Deliaca caneren- 
tur a choris publice e variis Graeciae civitatibus Delum missis interpre 
tanda putabam Strabonis verba XV, 728 B. ταφῇναν λέγεταν Mópre» 
πδρὶ Πάλτον Σνρίας παρὰ Βάλαιον (ita Schneidewinus emendavit) 
ποταμὸν, ὡς δἴρηκε Σιμωνίδης ἐν Μέμνονε, διϑυράμβω τῶν ds- 
λιαχῶν. Hoc igitur carmen in Bacchi honorem in insula Delo canta- 
tum videbatur, caetera fortasse quae in.hoc unum caput collegerant 
grammatici, paeanes erant. Sed in tempore video Schneidewinum in 
commentatione de Aristotelis Peplo p. 40. locum Strabonis ita consti- 
tuisse: ὡς elgnxs Σιμωνίδης ὃν Μέμνονι διϑυράμβω καὶ Zguog ὁ 
“ήλιος 8»... . τῶν 4Δηλειακῶν, 
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τοσαάκις ἱμερόεντα διδαξάμενος χορὸν ἀνδρῶν 
. εὐδόξου Νίκας ἀγλαὸν ἄρμ᾽ ἐπέβης, 
in qua vs, ὃ. scripsi τοσσάκις pro vulgata τοσσάκι δ᾽ i., cui 
coniunctioni quinam sit hic locus non video, et App. Ep. 
79. apud Bergkium n. 148. 
*Hpxev ᾿Αδείμαντος μὲν ᾿Αθηναίοις, ὅτ᾽ ἐνίκα 
᾿Αντιοχὶς φυλὴ δαιδάλεον τρίποδα " 
Ξεινοφίλου δὲ τις υἱὸς ᾿Αριστείδης ἐχορήγει 
πεντήκοντ᾽ ἀνδρῶν καλὰ μαθόντι χορῷ " 
ἀμφὶ διδασκαλίῃ δὲ Σιμωνίδῃ ἕσπετο κῦδος 
ὀγδωκονταέτει παιδὶ Λεωπρέκευς. 
Ubi versu tertio admodum absonum est τὶς υἱός quum 
Aristides haud dubie fuerit vir dives et nobilis, neque si 
Íorte minus nobilis fuisset, Simonides hoc fuisset memo- 
raturus. Hemsterhusius in editione Callimachi, inter cu- 
ius epigrammata hoc carmen edi solebat, annotavit: δέ 
τοι: Bergkius scripsit E. δὲ 700 vios. Mihi literis 7; in 
unam coniunctis reponendum videtur : 
Ἐεινοφίλου δ᾽ &Ug υἱὸς ᾿Αριστείδης ἐχορήγει. 
Hac autem inscriptione comparata utendum est ad emen- 
dandam alteram eiusdem Simonidis inscriptionem elegan- 
tissimis versibus conditam , Α. P. XIII , 28. 
Πολλάκι δὴ φυλῆς ᾿Ακαμαντίδος ἐν χοροῖσιν ὧραι 
ἀνωλόλυξαν κισσοφόροις ἐπὶ διθυράμβοις 
αἱ Διονυσιάδες, μίτραισι δὲ καὶ ῥόδων ἀώτοις 
σοφῶν ἀοιδῶν ἐσκίασαν λιπαρὰν ἔθειραν, 
oi τόνδε τρίποδα σφίσι μάρτυρα Βακχίων ἀέθλων 
ἔθηκαν " κείνους δ᾽ ᾿Αντιγένης ἐδίδασκεν ἄνδρας * 
εὖ δ᾽ ἐτιθηνεῖτο γλυκερὰν ὅπα Δωρίοις ᾿Αρίστων 
᾿Αργεῖος ἡδὺ πνεῦμα χέων καθαροῖς ἐν αὐλοῖς " 
τῶν ἐχορήγησεν κύκλον μελίγηρυν Ἱππόνικος 
10. Στρούθωνος υἱὸς ἄρμασιν ἐν Χαρίτων Φορηθεὶς. 
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ai οἱ ἐπ᾽ ἀνθρώπους ὄνομα κλυτὸν ἀγλαάν τε νίκαν 
ἕκατι Μοισᾶν θῆκαν, ἰοστεφάνων θεάων. 

Ad integritatem enim inicriptionis desidero mentionem an- 
ni, sive nominis viri quo Árchonte Eponymo in hoc cer- 
tamine chororum orbicularium sive dithyrambicorum vicit 
tribus Ácamantidarum. "Nam primo versu zoAAZx; δή cum 
verbo ὠνωλόλυξαν hoc sensu iungi nequit ut multo clamore 
victoribus applausum esse dicatur, Imo sensus est: lam 
saepe antea in superioribus certaminibus vicit Acamanti- 
darum tribus et rursus hoc anno, Confer Simonid. A. P. 
VI , 2. τόξα — πολλάκι δὴ στονόεντα κατὰ κλόνον ἹΠερσῶν 
αἵματι λουσάμενα. Callim. fr. 201. πολλάκι δὴ λύχνου πῖον 
ἔλειξαν ἔαρ, ut recte emendavit Sehneidewinus, Inepte 


quoque omnes quotquot prius victores exstiterunt poelae 


et choreutae una hunc tripodem dedicasse dicuntur. Unda 
coniicio post versum quartum excidisse duos versus, qui- 
bus archontis nomen et poetae choreutarumque mentionem 
complexus est Simonides, Eo referendum oi — θήκαντο 
ut recte scripsisse videtur Bentleius et κείνους — ἄνδρας, 
quod ingeniosa coniectura mutavit Bergkius in: θῆκαν" 
Κικυννεύς δ᾽ ᾿Αντιγένης !). At Bergkii emendationem in 
textum recipere non ausim, quod de singulis verbis ver- 
suum ,.quos equidem intercidissé statuo, ommia incerta 


3) Lenius foret, si gentile nomini proprio addendum foret; reponere: 
Orxavto*, Κεῖος δ' ᾿Ἡντιγένης κτὸ. Idque non improbabile videri pos- 
sit. Et fuit quum hoc nomen restituendum esse putarem Aristoteli 
apud Diog. L. II, 46. Πινδάρω &gio»sixee 'Mduguuérvzg ó Kaog. 
Sed hoc incertius esse ipse fateor. Certius vero scribendum esse: ὁ Km. 
oc, Simonidis et Bacchylidis eadem insula Ceo oriundorum aequalis «t 
amicus qui graviores etiam cum poeta Thebano lites exercuisse videt. wu 
el rixas, 
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sunt, Neque ἀοιδῶν de choreutis interpretandum , quod 
Dissenium fecisse video, sed de poetis, quibus solemniter 
fere σοφία tribuitur, Sed non unum poetam Antigenem 
sed chorum quoque dedicasse tripodem , ut factum quo- 
que a choro Carthacensium et Bacchylide, demonstrant 
verba: οἷ᾽--- ϑήκαντος  Antigenem vero dithyrambi poetam 
fuisse docent versus Simonidis de se in epigrammate sü- 
perius emendato: ΝΞ | ! 
' ἀμφὶ διδασκαλίῃ δὲ Σιμωνίδῃ ἕσπετο κῦδος ΕΞ 
. ὀγδωκονταέτει παιδὶ Λεωπρέπεος. | 
Quod tantum ad dithyrambum spectare potest. Cohfer 
Athen, V, 181 B. καθόλου δὲ διάφορος ἦν 9» μουσικὴ παρὰ 
κοῖς Ἕλλησι, τῶν μὲν ᾿Αθϑηναΐων τοὺς Διονυσιωχοὺς «χοροὺς 
«᾿ροτιμώντων καὶ τοὺς κυκλίους, Συρακοσίων δὲ τοὺς ἰαμβι- 
στάς. Max. Tyr. VII, p. 16, καλὸν μὲν Λακεδαιμονίοις τὸ 
ἐμβατήριὰν καλὸν δὲ ᾿Αθηναίοις τὸ κύκλιον. Versum septi- 
' mum et octavum non puto ab omni parte sanos neque recte 
| sanatos esse: nàm quod Bergkius coniecit Δωριεύς, id ab - 
; ipso coniecturae auctore dubitanter propositum , nec sane 
Δωριεὺς ᾿Αργεῖος ferri potest. Vs. 10. corruptum sine du- 
bio: ἄρμασιν ἐν Χαρίτων, quod singulari numero dicturus 
fuisset poeta.  Coniicio: 
᾿ ἀγκάσιν ἐν Χαρίτων Φορηθείς. 
Compara Stratonem A. P. XII, 200, 3. καὶ μὴν καὶ τὸν 


ὅτ᾽ ἐστὶν dv ἀγκάσιν εὐθὺ θέλοντα, et ad sententiam Pind. 


Nem, V, 41. dez; Εῤθύμενες Νίκας ἐν ὠγκώνεσσι πιτνὼν 
£3 muxDay ἔψαυσας ὕμνων. Rhian. A. P. ΧΙ, 121. εἰ Me- 
lagi ib, 122. 
*Q, Χάριτες τὸν καλὸν ᾿Αρισταγόρην ἐξιδοῦσαι, 
ἀντίον εἷς τρυφερὰς ἠγκαλίσασθε χέρας. 
Vi 11 οἱ 12, iniuria pro subditiciis habet Schneidewinus 
τοὺ scripsit poeta: 
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&i οἱ ἐπ᾽ ἀνθρώπους ὀνομάκλυτον ἀγλαάν τε νίκαν, 
Μοισᾶν ἕκατι θῆκαν ἰοστεφάνων θεάων. 

Rectissime dictum : ὀνομάκλυτον ἐπ᾽ ὠνθρώπους νίκαν, quod 
temere vel vulgata lectione servata in dativum ἀνθρώποις 
mutavit Brunckius. Dativus ἐπ᾽ ἀνθρώποις significat » in 
rerum natura," ut in Hom. Od. XIII, 60. γῆρας καὶ 
θάνατος. τὰ τ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώποισι πέλονται. i. e. quae humana 
sunt. Theocr. XI, 8, κοῦφον δέ τι τοῦτο καὶ ὧδύ γίνετ᾽ ἐπ᾽ 
ἀνθρώποις, εὑρῆν δ᾽ οὐ ῥῴδιόν ἔντι. Plat. Euthyd. p. 278 
À. ὄνομα ἐπ᾽ ἀνθρώποις ἐναντίως ἔχουσι κείμενον. Symp. 
p. 186 A. "Versus in Hesiod. et Hom. Cert. p. 248. 9, 
τῆς σοφίης δὲ τί τέκμαρ ἐπ᾽ ἀνθρώποισι πέφυκεν: Q. Smymm. 
], 418, τί δ᾽ ἐπ᾽ ἀνδράσι λώϊον ἄλλο θῆκε θεός ; Sed accu- 
sativus proprie dicitur de fama per omnes homines sparsa, 
ut in Homer. Il. X, 212. μέγα x£y oi ὑπουρώνιον κλέος 
εἴη πάντας ἐπ᾽ ἀνθρώπους. Mimnerm. fr. 15. καί pu» ἐπ᾽ 
ἀνθρώπους βάξις ἔχει χαλεπή. Unde intelligitur in Arati 
vs, 1036. τί ro! λέγω ὅσσα πέλονται σήματ᾽ ἐπ᾽ ἀνθρώπους ; 
scribendum esse ἐπ᾽ ὠνθρώποιςς.υ In versu ultimo coder: 
θῆκαν ἰοστεφάνων θεᾶν' ἕκατι Μοισᾶν, quae in versus nume- 
ros coegit Neuius, quem secutus est Bergkius, Equidem 
Μοισᾶν ἕκατι praetuli, postposito de more Graecorum ad- : 
verbio. 

. Propter victoriam in certamine equestri reportatam Tyn- 
daridis munus obtulerat Euaenetus, in cuius gratiam in- 
scriptionem composuit Callimachus, nativo candore ἔπος 
signem À. P. VI , 149. 

Φησὶν ὅ μὲ στήσας Ἑὐαίνετος — οὐ γὰρ ἔγωγε" 
ψιγνώσκω — νίκης ὦντί μὲ τῆς ἰδίης 
ἀγκεῖσθαι χάλκειον ἀλέκτορα Τυνδαρίδῳσι" 
πιστεύω Φαίδρου παιδὶ Φιλοξενίδεω. 
Ex Tyndaridarum mentione, cui confer Pind. 0], HI. 
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et 39. Ἐμμενίδαις Θήρωνί τ᾽ ἐλθεῖν κῦδος, εὐἰππωὼν διδόντων 
Τυνδαριδᾶν. intelligitur victoriam Euaeneti fuisse curulem. 
Idem discretius de Parmenontis victoria testatur Anony- 
mus in inscriptione A.,P. XIII, 18. 
X&Axsm ἔργα λέγοισθε θοῆς ἐπινίκια πώλου 
ἥτις κεντρομανῇ λαβοῦσα παῖδα, 
Ψιλὴ λευρὸν ἔθυσε περὶ δρόμον" ἐκ δ᾽ ἄρ᾽ ἐκείνου 
Παρμένων χρυσέης κύρησε νίκης. 
Φώχριτε, σῷ δ᾽ ἄρα παιδὶ καὶ Ὑλαϊδαι βασιλῆες 
«αωτρῴων ἔδοσαν λαχεῖν ἀέθλων. 
Cuius carminis sensus penitus obscuratus est a criticis qui 
versum secundum cuius sententiam non persperzerant in in- 
tegrum sibi restituisse visi sunt assumta lacobsii coniectu- 
ra, er uius sententia hendecasyllabon primum hic quo- 
que editum vides, Sed codex: ἥτις xevrpoppxy! βαλοῦσα 
«zxióx. Et βαλοῦσα παῖδα sanissimum esse docet Pausaniae 
locus VI, 13. 5. 5 δὲ ἵππος ἡ τοῦ KopivÓlou Φειδώλα ὄνομα 
μὲν. ὡς οἱ ἹΚορίνθιοι μνημονεύουσιν, ἔχει Adpz , τὸν δὲ ὦνα- 
βάτην ἔτι ἀρχομένου τοῦ δρόμον συνέπεσεν ἀποβαλεῖν αὐτὴν 
καὶ οὐδὲν τι ἧσσον θέουσα ἐν κόσμῳ περί τε τὴν νύσσαν ἐπέ- 
στρεῷε καὶ ἐπεὶ τῆς σάλπιγγος ἤκουσεν, ἐπετάχυνεν ἐς πλέον 
τοῦ δρόμου κτὲ. Ubi malim: περιέστρεῷε. Et pueros equi- 
tandi artis peritos saepe fuisse equorum vectores, quos 
hodie Anglico nomine dicere consueverunt, patet ex verbis 
Callixeni apud Athen. V, 32. 200 E. Hinc sequitur male 
licobsium adiectivum ψιλή interpretatum esse de equo 7n 
ns rato , quum intelligendus sit equus vectore destitu- 


"ts. Neque recte Meinekius Delect. p. 238. pro ἐκείνου 
P'&estare putavit scribere ἐκείνης. Pronomen enim redit 


adi 


leXs vatur peritia, minime ad unum substantivum πῶλος. 


universam sententiam praegressam , qua mira equi ce- 


*À iectivum κεντρορραγῆ si active interpretari liceret de pue- 
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ro calcaribus nimium abuso, non mutandum foret. Sed 
praestat corrigere : 
ἥτις κεντροραγὴς βαλοῦσα παῖδα 
Ψιλὴ λευρὸν ἔθυσε περὶ δρόμον. 
Ut equus dicatur calcaribus laceratus esse, Metro hoc de- 
dit poeta ut litera f non geminata uteretur. Vs. 5. vere 
procul dubio quod ad sententiam Iacobsius coniecit: 'Agv- 
κλαῖται βασιλῆες. quod metro congruum reddidit Moine- 
kius scripto: ᾿Αμυχλαῖδαι. Idque de Tyndaridis proprie 
dictum, Sed offendit hiatus in. verbis παιδὶ 'ApuxAaióm , 
quare praecedentia quoque corrupta puto. 
In nutricis sepulcrum inscriptio merito pessima a Boec. 
khio dicta legitur in C. Y. n. 808. v. Welcker, Syll. 
p. 20. , item alia edita in Mus. Rhen. 1845. p. 235. 3. 
Ἐνθάδε γῇ κατέχει τιτθὴν παίδων Διογείτου 
ἐκ Πελοποννήσου τῆνδε δικαιοτάτην. | 
Unde demonstratur ,| si argumentis ad hanc causam firman: 
dam opus est, ex cippis descripta esse carmina Dioscoridis 
A. P. VII, 456. Callimachi c, 458, et Theocriti sive 
Leonidae Tarentini c. 663. 
*O μικκὸς τόδ᾽ ἔτευξε τῷ Θρεΐσσᾳ 
ἹΜήδειος τὸ μνῶμ᾽ ἐπὶ τῷ ὁδῷ κἠπέγραψε Κλείτας " 
ἑξεῖ τὰν χάριν & γυνὰ &vr' ἐκείνων 
ὧν τὸν κῶρον ἔθρεψε τί μάν: ὅτι χρησίμα τελευτᾷ. 
Suaviter puer Medius ipse hoc sepulerum nutrici condi—— 
disse et epigramma inscripsisse fingitur.  Nutrices autem» 
ex Peloponneso et ex Thracia petere solebant Graeci. Un-—7 
de repetendum puto quod mulier Thracia oriunda Themi—- 
stoelis dicitur fuisse mater, quae fuit eius nutrix, apuczs 
Athen. XIIL, 476 C. xal αὐτὸς Θεμιστοκλῆς ἐξ ἑταίρας umm 
ψεγενημένος, ὄνομα ᾿Αβροτόνου, ὡς ᾿Αμφικράτης ἱστορεῖ &— 
τῷ περὶ ἐνδόξων ἀνδρῶν συγγράμματι " 
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᾿Αβρότονον Θρήϊσσα γυνὴ γένος " ἀλλὰ τεκέσθαι 
τὸν μέγαν Ἕλλησιν Φασὶ Θεμιστοκλέα. ' 
Qui versus leguntur etiam in Ánth. Pal. VII, 306. tam- 
quam sepulcro mulieris inscripti : 
᾿Αβρότονον Θρήϊσσα γυνὴ πέλον " ἀλλὰ τεκέσθαι 
τὸν μέγαν Ἕλλησιν φημὶ Θεμιστοκλέα. 

Plut, Them. c. 1. Ut Athenis vulgaris haec fuit inimi- 
torum calumnia, qua Cleophontem petiit Aristophanes 

Ban, 679. et alios alii. Leonidas autem Tarentinus pro- 
pler metrum primam syllabam gentilis 6pzieccz, v. Steph. 
Byy. in v. Theognost, Can. p. 17. 12. p. 99. 25. corri- 
puit, Quod ab ipso poeta factum esse libentissime credo. 
Sed. caetera quae in hoc uno carmine singularia inveniun- 
ur, libráriorum erroribus deberi puto. Hinc fluxisse vi- 
detur quod editum exstat vs. 2. ἐπὶ τῷ ὁδῷ, quod mu- 
iamdum censeo in ὑπὸ rZ δρυΐ. Extremam enim articuli 
'Ocalem et primam substantivi in unam syllabam coale- 
(Gere posse in versibus poetae dociae elegantiae studiosis- 
ümni vir adducor ut credam eoque minus quod haec li- 
cemtia cumulatur altera in versu tertio, ubi, vocali prima 
praepositionis elisa scribendum foret: ὦ ψυνὰ 'vr' ἐκεί- 
νῶν. Quae apocope mihi tamen in Leonida non ferenda 
videtur. Nec admodum probandum quod idem pro vul- 
Wari Graeca dictione ἐνδ᾽ ὧν, i. e. ὅτι scribere maluit ἀντ᾽ 
ἐκείνων ὧν. Quapropter haec omnia quae corruptissima 
habenda sunt ab acutioribus sanatum iri spero. Ultima 

incriptionis verba describenda curavi ex Hermanni senten- 
tà a Meinekio probata ; codex: ἔθρεψε τιμᾶν ἔτι χρησίμα 
πλευτᾷ. quae vereor ut recte emendata sint, Sed melius 
füd| equidem investigare non potui, alios . indagaturos 
*$€* non dubito. 

Y inscriptionem in equum aAcQópov sepulcro ornatum ex 
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marmore descriptam apud lacobsium Addend. ad Anth. 
Pal. p. crm. invenias hanc: 
ἃ. Στήλη μαρμαρέη, τίνος εἶ τάφος 5 (3. ὠκέος ἵππου. 
&. τίς δ᾽ ὀνομ΄: β. Εὐδύδικος " α. τί κλέος 5. β. ἀδλοφόρος. 
&. ποσσάκις ἐστέφθη δρόμον 5 β. πολλάκι" α. τίς δ᾽ ἔλαέν μιν: 
β. Κοίρανος * α. ὦ τιμῆς κρέσσονος ἡμιθέων. 
In cuius versu teriio pro πολλάκι quod metro officit scri- 
bendum: óxráx:, sive quod Cobetum in margine exempla- 
ris sui adscripsisse video: ἑπστάκι. Quacum conferendae 
ex Anthologia duae inscriptiones eiusdem argumenti , al- 
tera Mnasalcae À. P. VIL, 212, altera Anytes VII, 208. 
μνᾶμα τόδε φΦθιμένου μενεδαΐου εἴσατο Δᾶμις 
ἵππου ἐπεὶ στέρνον τοῦδε δαφοινὸς "Apye 
τύψε" μέλαν δέ οἱ αἷμα ταλαυρίνου διὰ ψρωτὸς 
ζέσσ᾽ ἐπὶ δ᾽ ἀργαλέων βῶλον ἔδευσε φόνῳ. 
Ut autem in Mnasalcae inscriptione nomen equi cursoris 
est Αἰδυια et in altera EófUóixoz , ita in Anytes inscriptio- 
nis versu primo Meinekius Delect. Epigr. p. 98. cum 
Grotio Μενεδαΐου quod equi nomen fuerit, praefert. Quod 
mihi parum probabile videtur, equo enim nobilitato vi- 
etoriis iu certaminibus curulibus nomen inditum esse nil 
mirum, sed in equis bellicis idem a militibus fieri non 
solet, Igitur rectissimum est μιενεδαΐου ἵππου, id est so- 
λεμιστηρίου, ut Call. Cer. 109, καὶ τὸν dsÜAoQ pov καὶ τὸν 
πολεμήϊον ἵππον, Polyb. Exc. XII, 2. In eiusdem car- 
minis versu secundo Meinekius ex codice 9aQovóy restituit. 
Ex Suida lacobsius δαφοινός, quod mihi videtur praestare, 
propter adiectum : μέλαν αἷμα. Versu quarto ineptum 
esse quod vulgo legitur ὠργαλέαν nemo non intelligit. Imm, 
super ἔδευσε languidius dictum videtur. Quamobrem poem 
triam dedisse puto: — ' 
ἐπὶ δ᾽ ἀρμαλέαν βῶλον ἔρευσε Qvo. 
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Adiectivum aptisimum cuius memoria servata est apud 
unum Hesychium: ὠρμαλέον, ξηρόν, Plura huius generis 
epigrammata haud dubie inscripta fuerunt cippis tumu- 


lorum prope Agrigentum, de quibus Diod, Sic. XIII, 


e 


82. δηλοῖ δὲ τὴν τρυφὴν τῶν ᾿Ακραγαντίνων καὶ καὶ πολυτέ- 
λεία τῶν μνημείων ἅτινα μὲν τοῖς ἀθληταῖς ἵπποις κατεσκεύ- 
«gx, τινὰ δὲ τοῖς ὑπὸ τῶν παίδων καὶ παρθένων ἐν οἴκῳ 
τρεφομένοις ὀρνιθαρίοις ἃ Τίμαιος ἑωρακέναι Quel μέχρι τοῦ 
Χαθ᾽ ἑαυτὸν βίου διαμένοντα, ut cicadarum et locustarum 
monumenta magno cum dominorum studio et opificum ar- 
tificio facta memorat Plinius H. N. 34. 9. 3. » Myronem 
fecisse et eicadae monumenta ac locustae carminibus suis 
Erinna significat," Ex quibus descripta aliquot carmina in 
Anthologiam recepta sunt, ut Mnasalcae À. P. VII , 194. 
᾿Αχρίδα Δημοκρίτου μελεσίπτερον ὥδε θανοῦσαν 
Αργιλος δολιχὰν ἀμφὶ κέλευθον ἔχει. 
᾿ &e καὶ ὅτ᾽ ἰθύσειε πανέσπερον ὕμνον ἀείδειν 
TXV μέλαθρον μολπᾶς ἴαχ᾽ ὑπ᾽ εὐκελάδου. 
Ubi particula καί ut valde absona offendor, quapropter 
malim: ὧς κεν — ἴαχεν, ut iudicetur hoc fieri solitum 
fuisse. De lectione in voce ΓΑργίλος dubitatur, quum in 
codice scriptum sit: ᾿Αργειλόςς. Urbis Macedoniae nomen 
restituit Brunckius, sed mihi displicere fateor sententiam 
ita informatam ; ἥδε πόλις — ἔχει ἀκρίδα ἀμφὶ κέλευθον, 
quum ezxspectaveris: ἥδε κέλευθος ἔχει. Sed melius quid 
720m invenio et fortuito factum puto, quod in locustam 
Dexwocriti aliud. exstat epigramma a Phaenno scriptum ib. 
€-- 197. | 
Δαμοκρίτῳ μὲν ἐγὼ. λιγυρὰν ὅκα μοῦσαν dyelwy 
&xp)g ἀπὸ πτερύγων, τὸν βαθὺν ἄγον ὕπνον * 
Δαμόκριτος δ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ τὸν ἐοικότα τύμβον δδῖτα 
ἐγγύθεν ᾿Ωρωποῦ χεῦεν ἀποφθιμένᾳ, 
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unde ad veram lectionem in Mnasalcae carmine invenmen- 
dam argumenta ducere non licet. In Phaenni inscriptio- 
nis vs. 1, scripsi ὠνείην pro ἐνείην οἱ dativum Δαρμοκρίτῳ 
junxi cum verbis τὸν βαθὺν ἦγον ὕπνον. De quo etiam 
Hermannus admonuit, His sddendum plures inscriptio- 
nes in canes sepultos Ánthologiae insertas et additas. esse, 
quarum duae, altera Simonidis, altera Anytes leguntur 
apud Pollucem V, 48. xa) yàp ἡ Τεγεᾶτις ᾿Ανύτη Λοκρίδα 
δόξης ἐμπέπληκεν, ἐφ᾽ ἧς τῷ τάφῳ Φέρουσ᾽ ἐπέγραψεν xb. 
v. Ápp. Ep. 9 et 844, Addatur inscriptio in. Welckeri 
Syllog. c. 102. p. 137. 
χρῆμα τὸ Πανθείας βαιᾶς κυνὸς ἠρία κεύθει 


εὐνοίας στοργῆς εἴδεος ἀγλαΐαν. 
κούρη δ᾽ ἁβρὸν ἄθυρμα ποϑοῦσ᾽ ἐλεεινὰ δακρύει 

τὸν τροφίμην Φιλίας μνῆστιν ἔχουσ᾽ ἀτρεκῇ. 
In qua inscriptione eleganti suavitate condita haud dulbie 
coniungenda sunt; 3px κεύθει ἀγλαΐαν εἴδεος, εὐνοίας, 
στοργῆς.. Áccusativus igitur ὠνλαΐαν redire censendus fo- 
ret ad initium χρῆμα τό, quae verba sana visa sunt Wel- 
ckero. Sed ita constructione verborum durissima locutus 
esset poeta , quare χρῆμα τό corruptum videtur, at idem 
nisi ipsius lapidis auctoritate vix sanabile dicam. 

Inter poetas quorum carmina in Ánthologiam suam col- 
legit Meleager, optimus haud dubie est Simonides qui 
omnem inscriptionis formam a rudibus profectam initiis 
in summae artis moderamina coegit et dulcedinem sectatus 
in argumento grandi verba ipsa ingeniosa in brevem gy. — 
rum contraxit, verbo ἐπίγραμμα πρίνινον ἐς χρύσεον σχῆμα -? 
μεθηρμόσατο. nter posteriores optimis annumerandi prae-— 
ter ipsum Meleagrum Leonidas Tarentinus et Callimachus 
Cyrenaeus, quos iam ipsorum veterum iudicio optimos im—— 
hac literarum. parte habitos esse scriptores videmus.  Leo— 
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dae enim epigramma simulacro Panis subscriptum Lati- 
' convertit Propertius III, 11. 41. complura alia imita- 
ne ezpressa reddiderunt alii epigrammatum poetae, quod 
hoc uno poeta saepissime factum videas, De Callima- 
'0 idem constat ex verbis Plinii Epist. IV. 3. » Ita 
le sum refectus ipse, cum Graeca epigrammata tua, 
um jambos ibi proxime legerem : quantum ibi humanita- 
8, venustatis! quam dulcia illa, quam antiqua, quam 
"gula, quam recta! Callimachum me vel Herodam vel si 
vid his melius, tenere credebam." Martialis IV, 229. 
|... Dum tu lenta nimis diuque quaeris 
qui primus tibi quisve sit secundus 
Graium quisve Epigramma comparabit 
palmam Callimachus Thalia de se 
facundo dedit ipse Brutiano. 
Qui si Cecropio satur lepore 
Romanae sale luserit Minervae 
illi me. facias precor secundum. 
sane si prapter summam in celebrando facinore magni« 
Ὁ simplicitatem summo iure admiramur epigramma pu- 
Cum Simonidis in Spartanos in Thermopylis occisos con- 
à ptum hoc: | 
ὦ ξεῖν᾽ ἀγγέλλειν Λακεδαιμονίοις ὅτι τᾷδε 
κείμεθα τοῖς κείνων ῥήμασι πειθόμενοι. 
Ἂς comparare ausim in diverso genere Callimachi disti- 
€n:. "" | 
δωδεκέτη τὸν φαϊδα πατὴρ ἀπέδχε Φίλισατας 
 ἐγθάδε τὴν πολλὴν ἐλπίδα NixorÉAMV 
» P. VII, 453. et c. 451. 
τῶᾶϑε Xdww ὃ Δίκωνος ᾿Ακώνθιος ἱερὸν ὕπνον 
κοιμᾶται" θνάσκειν μὴ λέγε τοὺς ἀγαθούς. 
! suavissimum est epigramma in Heraclitum amicum 
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morluum, et dulcissimum epigramma amatorium A. P.H. 
XII, 134. 
"EAxog ἔχων ὃ ξεῖνος ἐλάνθανεν * ὡς ἀνιηρὸν 
πνεῦμα διὰ στηθέων εἶδες ἀνηγάγετο, 
τὸ τρίτον ἡνίκ᾽ ἔπινε, τὰ δὲ ῥόδα φυλλοβολεῦντα 
τὠνδρὸς ἀπ᾽ ὀστλίγγων πάντ᾽ ἐγένοντο «χαμαί. 
ὄὥστηται μέγα δή τι" μὰ δαίμονας, οὐκ ὠπὸ ῥυσμοῦ 
εἰκάζω, φωρὸς δ᾽ ἴχνια Qàp ἔμαθον. 
In quo vs. 4. recepi coniecturam Ottonis Schneideri ár' 
ὀστλίγγων pro quo in codice legitur πὸ στομάτων, apa ἢ. 
Athenaeum ὠπὸ στεφάνων. Quod ipse olim restitutum 
volui, haud dubie reiiciendum est, sed miror Schneide- 
rum hoc acerbius notare maluisse, quam quae de ver 
lectione restituenda vs. 2 et 3. monueram assensu suo 
comprobare neque tamquam indicta praetermittere, In suo 
genere admirabile est aliud epigramma inscriptum cone 
chae a Selene Veneri Equestri dedicatae, in quo locus 
suavissimus et nitidissimus de nautilo, qui cum ipso epi« 
grammate hic apponendus est et corrigendus: 
Κόγχος ἐγὼ Ζεφυρῖτι παλαίτερον" ἀλλὰ σὺ νῦν με 
Κύπρι Σεληναίης ἄνθεμα πρῶτον ἔχεις 
ναυτίλον * ὃς πελάγεσσιν ἐπέπλεον, εἰ μὲν ἀῆται, 
τείνας οἰκείων λαῖφος ἀπὸ προτόνων, 
εἶ δὲ γαληναίη λιπαρὴ θεὸς. οὖλος ἐρέσσων 
ποσσί VIV, ὥστ᾽ ἔργῳ τοὔνομα συμφέρεται" 
ἐκ δ᾽ ἔπεσον παρὰ ϊνας Ἰουλίδας, ὄφρα γένωμαι 
σοί τι περίσκεχστον παίγνιον, ᾿Αρσινόη, : 
μηδὲ μοι ἐν θαλάμῃσιν ἔθ᾽ ὡς πάρος, cip yàp ἄπνους 
τίκτηται νοτερῆς ὥὦεον ἁλκυόνης. . 
Κλεινίου ἀλλὰ θυγατρὶ δίδου χάριν " οἷδε γὰρ ἐσθλὰ 
ῥέζειν καὶ Σμύρνης ἐστὶν ἀπ᾽ Αἰολίδος. 
Versu primo pro παλαίτερον Schneiderus correxit : πάλαι 
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atero corruptum est πρῶτον, nam haec concha haberi ne: 
: quit princeps prae aliis in hoc Veneris templo dedicata 
esse, Vs. 6. emendato ab Hermanno optime scribetur : 
ᾧτ᾽ ἔργῳ τοὔνομα s. Vs. 7. non intelligo quid sit iva; 
Ἰουλίδας, pro quo alii poetae manum genninam praesta- 
bunt. Vs. 10. pro νοτερῆς libenter reponerem ψοερῆς — 
dAxuóy4c. Sed longe ineptissime extulisse putandus foret 
poeta sententiam in fine epigrammatis, si revera Selenen 
ideo a Venere gratias sibi rependendas precatam fecit quod 
Smyrna esset oriunda. Mihi idonea sententia restituta vi» 
detur, correcto: 
οἶδε yàp ἐσθλὰ 
ῥέζειν ἡ Σμύρνης εἴτις ἀπ᾽ Αἰολίδος. 

Selene enim nova nupta prae caeteris mulieribus et civi- 
bus Smyrnaeis bonum rectumque colere perhibetur.  Cal- 
limachi unum vertit epigramma Horatius I. Sat. 2. 105. 
alterum Q. Catulus apud Gell. XIX , 9. tertium Latine 
conversum legitur in Catalectis Virgil. XIV, p. 346. Teub- 
ner., quartum expressit Helvius Cinna in Anthol. Lat, 
t. I. p. 440. 

Secundus post Meleagrum Ánthologiae conditor ezstitit 
Philippus Thessalonicensis sive Macedo, qui se plane ad 
Meleagri exemplar Ánthologiae carmina digessisse profes« 
sus est Anth, Pal. IV, 2. quam Coronae praefationem hic 
spponam integram : 

"Ανθεώ σοι δρέψας "EAixGVIE , καὶ κλυτοδένδρου 
Πιερίας κείρωας πρωτοφύτους κάλυκας, 

καὶ σελίδος γεαρῆς θερίσας στάχυν ἀντανέπλεξα 
τοῖς Μελεαγρείοις ὡς ἵκελον στεφάνοις. 

ἀλλὰ παλαιοτέρων εἰδὼς κλέος, ἐσθλὲ Κάμιλλε 
γνῶθι καὶ ὁπλοτέρων τὴν ὀλιγοστιχίην. 
lH 
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Αντίπατρος πρέψει στεφάνῳ στάχυς * ὡς δὲ κόρυμβος 
Κριναγόρας * λάμψει δ᾽ ὡς βότρυς ᾿Αντίφιλος " 
Τύλλιος ὡς μελίλωτον" ὠμάρακον ὥς Φιλόδημος. 
μύρτα δ᾽ ὁ Παρμενίων" ὡς ῥόδον ᾿Αντιφάνης " 
κισσὸς δ᾽ Αὐτομέδων Ζωνᾶς κρίνα " δρῦς δὲ Βιάνωρ" 
᾿Αντίγονος δ᾽ ἐλάη καὶ Διόδωρος ἴον " 
Ἑῤήνῳ δάφνην συνεπίπλεκε" τοὺς δὲ περισσοὺς 
εἴκασον οἷς ἐθέλεις ἄνθεσιν ἀρτιφύτοις. 
Ultimi versus corrupti sunt, quum enim συνεπίπλεκε re- 
ferendum sit ad Camillum quem Philippus alloquitur, 
Poetae ita negotium suum in patronum transtulisset , quod 
ineptum. Carminis quoque tenor monstrat Evenum lauro 
comparandum esse , quod nostra de hoc loco praestat con- 
iectura : | 
Εὔηνον δάφνᾳ. συνεπιπλεκτοὺς δὲ περισσοὺς 
εἴκασεν οἷς ἐθέλεις " ἄνθεσιν ἀρτιφύτοις. 
Initio versus Εὐήνῳ δάφνην non videtur servari posse. De 
aetate qua vixerit Philippus, satis certo constare videre- 
tur , si item certo constaret recte et vere de hoc Philippo 
intelligi inseriptionem in Philippum Macedonem Ap. Ep. 
354. 
Τὸν πσάσης ἀρετῆς εἰδήμονα φῶτα Φίλιπκσον 
πρέσβυν κ᾽ ᾿Αονίης ἐμπέραμον σοφίης 
Αὐσονίων ὕπατον πατέρα κλυτὸν ᾿Αντιγόγοιο 
ϑρέψε ἹΜακηδονίη δέξατο δ᾽ Ἰταλίη. 
Romae enim haud dubie demum post gentem Augusteaim 
exstinetam vixisse et in summos honorum gradus provectus 
esse potuit, Complura Philippi epigrammata esse ἐσιδείκ- 
τικά et ex aliorum carminibus expressa notavit Lacobsius, 
in quibus docilis sermonis et mundae eloquii elegantiae 
protulit studia et expertus esse videtar quomodo optime : 
similia dissimilibas possent emuneiari. Quo magis miror 
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Meinekium Delect. p. 220. Philippum notasse quod plura 
in verborum formatione et syllabarum mensura admiserit 
singularia. Quae exempla contulit vir doctissimus, ea aut 
valde incerta aut omnino conficta puto. Nam correptio 
syllabae ante duplicem 4 ἃ Brunckio demum profecta est 
in inscriptione Α, P. VII, 394. 

ἹΜυλεργάτας ἀνήρ μὲ xov Quo φρόνοις 

βαρνβρομήταν εἶχε δινητὸν πέτρον, 

αυρήφατον Δαματρὸς εὐκάρπου λάτριν, 

καὶ κατθανὼν στάλωσε τῷδ᾽ ἐπ᾽ ἠρίῳ 

σύνθημα τέχνας * ὡς ἔχει μ᾽ αἰεὶ βαρὺν 

καὶ ζῶν ἐν ἔργοις καὶ θανὼν ἐπ᾽ ὀστέοις. 
Nam ita vs. 1. in codice recte legitur. Brunckius scri- 
psit: ἀνήρ ue ζωᾶς ἐν χρόνοις. Sed ut eadem sententia 
quam in fine argute enunciavit poeta prioribus quoque 
tribustur, quae ita scripta ut nunc leguntur sensu desti- 
tuta videntur, primos versus ita scribam : 

Μυλεργάτας ἀνήρ μὲ κὴν ζωῶς wpdyon 

βαρὺν βρομήταν εἶχε δινητὸν πέτρον. 
Ubi iungenda sunt: βαρὺν εἶχε, ut vs. 5. Vs. 4, cor- 
rexerim : xa) κωτθωνὼν σταλώσαθ᾽ ὧδ᾽ ἐπ᾽ ἡἠρίῳ. 

Medie enim verbi forma significatur hominem iussisse 
ut ex lapide molari cippus sibi in tumulo conficeretur, 
Alter locus est in inscriptione À. P. IX , 742. 

νΑπαιρέ μου τένοντος, ὦ γεωπόνε, 

λέπαδνα καὶ σίδαρον αὐλακερῤγάταν " 

χαλκὸν γὰρ dpüv οὐκ ἐσάρκωσεν Μύρων, 

χέχνα δ' ἐζωπόνησεν ὄψιν ἔμηπνοον κτὲέ. 
Ubi non satis iuvamur Meinekii correctione : δὲ ζωχόνησεν, 
quum restituendum sit: ἐξεπόνησεν. Quod vero hoc ear- 
men dixerim inscriptionem mirum visum iri sat.scio, Sed 
non celabo sententiam mihi omnia carmina in Myronis 

11* 
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bovem in Α. P. IX , 713—743. non scripta videri eo con- 
silio ut locum communem diversis rationibus eleganter 
enuntiarenl poetae , sed revera descriptas fuisse inseriptio- 
nes eri imaginibus erpressis ex prototypo, 'et ectypis, 
quae haud dubie plurima numero aedes privatorum homi- 
num ornabant, [ia puto etiam alia epigrammata inscripta 
fuisse tabulis expictis ad exemplar tabulae a summis arti- 
ficibus pictae.  Correptio primae syllabae in ὑφασμένος 
A, P, VI , 247. 5. et ipsa idonea caret auctoritate, quum 
in codice recte scriptum sit: 
καὶ τάλαρον σιχοίνοις ὑφασμένον. 
quod imperite in σαοίγοισιψ mutarunt. . Formam analogiae 
adversam τρωχηλοδεσμότης recte sustulit Meinekius p. 220: 
ἐξεσύρη IX , 56. 5. inter singularia referri nequit , quum 
correptio penultimae legitima sit; ὠναδρώμεται pro &veópa- 
μεῖται Philippum [X , 575. aliorum exemplo scripsisse 
probabiliter statuit. Buttmannus Gramm. I. p. 398. ; pla- 
ribus etiam commune est ἐλώη., quod legitur IV, 2. 12. 
et VI, 102. 6. . 
. καὶ σίκυον wvomovra , τὸν ἐν φύλλοις πεδοκοίτην. 
καὶ πέρκην ἤδη χρυσοχίτων᾽ ἐλάην. 
σοὶ, Φιλοδῖτα Πρίηπε, φυτοσκάφος ἄνθετο Δάμων 
δένδρεσι καὶ γυΐοις εὐξάμενος θαλέθειν. 
In quo miror Priapum villicorum deum et rubrum. horto — 
rum custodem dici viatorum deum tutelarem , quum dea 
munus sit fures. viatores hortis arcere. Codicis igitur le- 
ctio Φιλοδῆτα. non satis recte emendata videtur. Restant 
in Philippi carminibus vitiosa πυρητόκον in Ep. VI, 90. 6. 
οἰ λίθον τε ναύταις ἑσπέρης srupyróxov , 
quod mutaverim in πυρσητόκον, ut VI, 27. &. καὶ λίδον 
ἀντιτύπῳ κρούσματι πυρσοτόκον. 28, 5. xxl μητέρα πυρσῶν 
τήνδε λίθον, et correptio syllabae longae in VI , 108. 5. . 
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τρύχανά δ᾽ ἑλκεσίχειρα τέρετράώ τε μιλτοφυρῆῇ τε — 
σγοῖνον ὑπ᾽ ἀκρονύχῳ Ψαλλομένην κανόνι 
quum. ipse recte dixerit VI, 251. 3. 

- δέξαι πλωτήρων μάξης χεριφυρέα δαῖτα. εἶς 
Equidem conieci μμλτοχρῆ τε, collato Hesychio : ἱαρόχρης » 
καδαρὸς, θύσιμος et E. M. 265. 48. ἀχρής" οἷον " 

ἀχρὴς δ᾽ ἀνέπαλτο 
ἔστιν ἄχρους. v. Lobeck. Paralip. Il. p. 256 sq. [n eius- 
dem Philippi versibus A. P. VI , 92. | 
᾿Αὐλὸν xapuvevrsjpx τὸν Φιλήνεμον 
ῥίνην τε κνησίχρυσον ὡκυδήκτορα 
"καὶ τὸν δίχηλον καρκίνον πυρανγρέτην 
-πτοωκὸς πόδας τε τούςδε λειψανηλόγους 
οὖ χρυσοτέκτων Δημοφῶν ζυλληνίῳ 
| ἔθηκε γήρᾳ κανθὸν ἐζοφωμένος 
sribeidum est, quod unice aptum, ὀξυδήκτοραᾳ. In in- 
sriptione sepulcrali VII, 180. 
ἴΑρτι μὲν dy θαλάμοις Νικιπαίδος ἡδὺς ἐπήχει 
λωτὸς kx) γαμικοῖς ὕμνος ἔχαιρε κρότοις ᾿ 
δρῆνος δ᾽ εἷς ὑμέναιον ἐκώμασεν" ἡ δὲ τάλαινα 
οὕπω πάντα γυνὴ καὶ νέκυς ἐβλέπετο. 
δακρυόεις ᾿Αἴδη. τί πόσιν νύμφης διέλυσας 
 αὗτις ἐφ᾽ ἁρπαγίμοις τερπόμενος λέχεσὶιν y 
Vripsüi vs. 6, αὖτις pro vulgata lectione αὖτός, quam 
iMeptàin. esse non. opus est ut pluribus evincam argumen- 
li Inter poetae Coronae Philippi optimi sunt Antipater 
Thesalonieensis ; Crinagoras et Diodorus Zonas. Elegan- 
mima et rectissimo verborum delectu admodum commen- 
dabilis sunt Diodori epigrammata VI, 347. VII, 366. 
' 404. 624, 627. 632. 700. 701. IX , 226. 312. 
Seius denique idemque Anthologiae hodie superstitis 
conditor fuit Constantinus Cephalas, cuius cognorninis Κε- 
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Φαλᾶς ratio inde repetenda videtur, quod Anthologiam 
pro argumento in singula distribuit eapita , ὁ κεφαλαιωσάν 
μενος. De quo legitur in lemmate ad IV , 1. συνέταξε δὲ 
ὃ MeMaypos τὰ ἐπιγράμματα κατὰ στοιχεῖον, ἀλλὰ ζων- 
σταντῖνος ὃ ἐπονομαζόμενος Κεφαλᾶς συνέχεεν αὐτὰ ἀφορίσας 
εἰς κεφάλαια διάφορα. De eiusdem moribus legas ad VII, 
1. ἀρχὴ τῶν ἐπιτυμβίων ἐπιγραμμάτων ὧν ἐσιχεδίασεν ὃ κύ- 
poc Κωνσταντῖνος ὁ Κεφαλᾶς, ὃ μακάριος καὶ ἀείμνηστες 
καὶ τριπόθητος ἄνθρωπος.  Cephalas fuit discipulus Gregorii 
Magistri, de quo constat ez lemmate ed VIT, 429. τοῦτο 
τὸ ἐπίγραμμα ὃ Κεφαλᾶς προεβάλετο ἐν τῇ σχολῇ τῆς νέας 
ἐκκλησίας ἐπὶ τοῦ μακαρίτου Τρηγορίου τοῦ poxylrropog , ἷ. 6. 
carmen aenigmatiee scriptum aliis solvendum proposuit 
tamquam ζήτημα, praeside Gregorio Magistro, a quo idem 
e lapide descriptum accepisse videtur. Quamquam et Zz? 
Γρηγορίου τοῦ μαγίστορος interpretari possis » Gregorio ma- 
gistro Byzantii vivo," "Minus plene dictum, τοῦ quexb- 
cTopo, quod integrum legitur ad I. 109. Ἰγνατίαυ To 
μαγίστορος τῶν γραμματικῶν. In porticu igitur novae ec— 
clesiae Byzentii fuit schola grammaticorum , ut in basilica , 
quae βασίλειος στοὰ dicta, In hac versabantur docebant- 
que philosophi grammatici rhetores et iureconsolti, v. 
Agath. Hist, I1, 29. p. 127. 20. HI, 2. p. 188. 15. cl, 
Kp. A. P. IX, 660. sic τὴν βασιλικὴν τῶν παιδευτηρίων ἐν 
Butayzíg, unde emendandus Stephanus Byzantius v. 'Ayex- 
τόριον » καὶ Eóyéviog δὲ ὁ πρὸ ἡμῶν τὰς ἐν τῇ βασιλίδι cwo- 
λὰς διακοσμήσας ᾽ ubi scribe βασιλικῇ. — Gregorius ille Ma- 
gister in itineribus per Asiam Minorem et Graeciam com- 
plures collegit inscriptiones, quas Cephalas in Anthologia 
sua a praeceptore acceptas primus publici iuris fecisse. vis - 
detur. Gregorii opera in describenda inscriptione Cysi- 
cena laudatur in scholiis ad A. P. VII, 334. t. III, p.294. 
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εἷς Φρόντωνα υἱὸν Πωλίττης, εὑρέθη δὲ ἐν Κυζίκῳ, τὸν δὲ 
“γοιήσαντα οὗ γιγνώσκω, ἐγράφη δὲ καὶ τοῦτο ὁμοίως παρὰ 
τοῦ μακαρίτου Τρηγορίου τοῦ καμψικίξοντος, ὅθεν αὐτὸ ὁ Ke- 
Φαλᾶς dy τοῖς ἐπιγρέμμασιν ἔταξεν. — Ubi καμψικίξοντος ex ' 
codice recte Paullesenius, quod verbum Hesychius inter- 
pretatus est: χαμψικίξουσα, βαρβαρίξουσα. Eiusdem igi- 
tur opera descripta putem undeviginti epigrammata Cyzi- 
cona libri tertii Anthologiae Palatinae et alterum quod 
superius emendavi A. P. VI , c. 342. fortasse etiam Thes- 
piense VI, 842. et Rhodiacum epigramma VI, 171. Sin- 
gulis carminibus addidit lemma in que urbes et vicos me- 
moravit ubi ex lapidibus inscriptiones descripserat , plane 
ut Meleager. Ita ad VII, 327. εἷς Κάσσανδρον τὸν ὡραῖον 
ἐν Λαρίσσμ κείμενον" xereypadu παρὰ Τρηγορίου τοῦ μακα- 
pw ἐξ αὐτῆς τῆς λάρνωκος, addito: ὡραῖον, σημείωσαι. 
: ad VII, 330. «l4 Μάξιμον καὶ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ Καληπο- 
Way ἐν τῷ Δορυλδέῳ. 881. elo γυναῖκα σώφρονα καὶ μόναν- 
iy, εἷς "Ὥρακα ἐν Φρυγίᾳ. 882. εἰς ᾿Ακμονίαν εἷς τινὰ 
Taj βακχχευτρίας ἀναιρεθέντα. 333. εἰς ᾿Αδριανοὺς ἐν Φρυ- 
yle. 881. εἷς ᾿Αρμονίαν γυναῖκα πλουσιωτάτην καὶ σώφρονα 
ἐν Μεγάροις. 8338. εἷς Περικλέα ἐν Μαγνησίᾳ κείμενον. 840. 
εὑρεθὲν ἐν Θεσσαλονίκῃ. c. 346. εἰς Σαβῖνον dy ἹΚορίνθῳ. c. 
688. ὠδέσισοτον εἰς Ῥουφῆῖνον υἱὸν Αἰθερίου " εὑρέθη δὲ ἔν 
Πρύσῳ, 575. εἷς Ῥόδην ἐν Βυζαντίῳ τελευτήσασαν. ad VII, 
613, Διογένους ἐπισκόπου τῆς Ποντικῆς ᾿Αμισοῦ. 607. ἀδέ- 
στοτον ἐν τῷ ναῷ τῆς ὁγίας ᾿Αναστασίας ἐν Θεσσαάλονίκῃ. 
672. ἀδέσποτον ἐν Koplvóp γέγραπται, ad ΙΧ, 597. Κομητᾷ 
Σχολαστικοῦ ἐν ᾿Αναζαρβῷ, ad XV, 2. εἰς τὴν πόλιν τῶν 
Μύρων τῆς Λυχίας, 8. 4. — 12. 15. XV. t. III. p. 835. 
ἐεσιγράμματα d» TQ ἱπποδρόμῳ Ἑωνσταντινουπόλει., et in. 
lemmatis inscriptionum aliquot Christianarum libri Primi 
Anthologiae. Cephalam autem inconsiderate versatum esse 
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in digerendis carminibus et carmina diversissima sub unuim 
contrarisse titulum pluribus docemur 'exemplis , idque in 
ipso codice, notatum ad IX, 16. τοῦτο οὐκ ἐπιδεικτικὸν 
&AA' ἐρωτικὸν ἐπίγραμμα. 16. Μελεάγρου. καὶ τοῦτο ὁμοίως 
ἐρωτικὸν διὰ τὴν ἀφυΐαν τοῦ ἐκλεξαμένου. Ita sepulcralis 
est inscriptio Diodori Zonae, quae inter ἀναθηματικά legi- 
tur VI, 347. ut male inter sepulcralia epigrammata col. 
locata carmina Myrini in pictam tabulam A. P. VII, 
703. et Antiphili in horologium VII, 641. Et ad epi 
grammata ἐπιδεικτικά potius referendum erat eiusdem ἀμ» 
tiphili carmen in ingentem Dicaearcheae molem Α. ἢ, 
VII, 379. ut Philippi epigramma eiusdem argumenti A.P. 
IX , 709. 6. quae ex eo genere sunt, de quibus scripsit 
Agathias A, P. IV, 3. 117. 

ἀλλὰ πάλιν μετ᾽ ἐκεῖνα " παλαίτερον εὖχος ἀείρει 

ὅσσαπερ 3» γραφίδεσσι χαράξαμεν ἢ τινι χώρῳ 

εἴτε καὶ εὐποίητον" ἐπὶ βρέτας εἴτε καὶ ἄλλης 

τέχνης ἐργοπόνοια πολυσπερέεσσιν ἀέθλοις. 
Confer eiusdem verba Hist. II, 10. p. 87. 10. ἐμοὶ δέ τις 
τῶν ἐπιχωρίων καὶ ἐλεγεῖόν τι ἔφη ἐς κύρβιν τινὰ λιθίνην 
ὑπό του γεγράφθαι ἀμφὶ τὰς ὀχήὰς τοῦ ποταμοῦ ἱδρυμένην, 
ὧδέ πὼς ἔχον, v. App. Ep. 812. In tali cippo rei me- 
memorabilis celebrandae gratia posito incisum fuit epi- - 
gramma ἀδέσποτον quod falso ad sepulcralia transtulit Ce- - 
phalas A. P. VII, c. 626. 

Ἐσχατιαὶ Λιβύων Νασαμωνίδες, οὐκέτι θηρῶν. 


| 


ἔθνεσιν ἠπείρου νῶτα βαρυνόμενα, 
εὖ To) ἐρημαίαισιν ἐπὶ πτήσσεσθε λεόντων 
ὠρυγαῖς ψαμάθους ἄχρις ὑπὲρ Νομάδων, 
Φῦλον ἐπεὶ νήριθμοον ἐν ἰχνοπέδαισιν ἀνρευϑὲν 
ἐς μίαν αἰχμηταῖς Καῖσαρ ἔθηκεν ὃ παῖς " 
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αἱ δὲ πρὶν ὠγραύλων ἐγκοιτάδες ἀκρώρειαι 
θηρῶν, νῦν ἀνδρῶν εἰσὶ βοηλασίαι. 
lis hoc poemation edidit Iacobsius, ἃ quo pluribus de 
camis mihi dissentiendum est. Hoc unum probandum vi- 
detur, quod coniecit vs. 2. scribendum esse βαρυνόμενα. 
Veba enim ita mihi videntur iungenda: νῶτα ἠπείρου 
βαρυνόμενα θηρῶν ἔθνεσιν οὐκέτι ἐπιπτοιεῖσθε ὠρυγαῖς λεόντων. 
Vere autem dixit Africae dorsa leonibus feta, ut Libya 
Ébsporpóoz Ap. Rh. IV, 1561. quae Graecorum proverbio 
καινὸν del τι Üwploy τίκτει. — Vs. 9. codex ἐπὶ πτύσεσθε, 
quod Meinekius p. 237. in ἐπιπτύρεσθε mutavit, toto versu 
ita scripto: ἡχοῖ ἐρημαίαισι T^ ἐπιπτύρεσθε λεόντων ὠρυγαῖς, 
improbante Hermanno. Prorimo ad codicis lectionem ac- 
cedere videtur ἐπιπτοιεῖσθε, caetera vero quae in membra- 
nis ita scripta erzstant: ἤχοι ἐρημαίαισιν, olim in hunc mo- 
dum lecta fuisse autumo: : 
'"Heei ἐρημαίᾳ συνεπιπτοιεῖσθε λεόντων 
ὠρυγαῖς ψαμάθους ἄχρις ὑπὲρ Νομάδων. 
Ipsi deserti Libyci recessus οἱ Echo perterriti dicuntur ru- 
' gitu leonum ; Echo autem eadem ratione nympha solitaria 
dicitur ab Árchia Anth. Plan. 94. 5. 
ποίμνας ἐξελάσασθε" πάλιν μυκηθμὸν ἀκούοι 
Ἦχὼ ἐρημαίης ἐνναέτειρα νώπης 
Versum sertum in quo iam olim correxi ἐν ὀπαῖς, tn ca- 
veis, nunc certa emendatione mihi redintegrasse visus» 
sum , scripto: ' 
δέσμιον αἰχμητὰς Καῖσαρ ἔθηκ᾽ ἐν ὀπαῖς. 
Jta apud Polybium legitur XXV, 8. 7. τὸν Χαίρωνα --- 
ἐποίησε δέσμιον. In cippo ad pontem quo Auzentius archi- 
tectus fluminis Cydni aquas iunxerat posito incisum lege- 
batur carmen, quod post alios lacobsius edidit in App. 


Ep. 270. 
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"οντως σῆς ὠρετῆς Αὐξέντιε καὶ τόδε θαῦμα 
δείμασδαι ποταμοῦ χειμερίοισι δρόμοις 
ἄρρηκτον κρηπῖδα σιδηροδέτοισι θεμείλοις., 
ὧν ὕπερ εὐρείην ἐξετάνυσσας ὁδόν, 
ἣν πολλοὶ καὶ πρόσϑεν ὠπειρείμσι νόοιο 
Κυδναίων ῥείθρων τεῦξαν ἀφαυροτέρην" 
σοὶ δ᾽ ὑπὲρ ἁψίδων αἰώνιος ἐρρίζωται 
καὶ ποταμὸς πλήθων πρηὕτερος τελέθει. 
αὐτὸς τήνδε γέφυραν ἀνασχόμενος τελέσασθαι 
ἡγεμόνος YilÓou τοῦ διασημοτάτου, 
ὄφρα σε καὶ μετόπισθεν ἔχοι κλέος ἶσον ἐκείνοις 
οἱ Νείλου προχοὰς ξζεῦξαν ἀπειρεσίους. 
In cuius versu decimo Brunckium nomen Πίϑου summe 
iure corruptum habuisse intelligitur ex apographo Barthii 
Mus, Hhen, 1849. p. 248. Ibi scriptum ezstat : ΠΙΘΟΙ͂. 
Scribendum adeo: 
ἡγεμόνος πειθοῖ τοῦ διασημοτάτου. 
Praefecti enim nomen vel in alia lapidis parte vel in ipto 
ponte incisum fuisse videtur.  Auxentius igitur hoc opu. 
difficillimum ipse perficere aggressus est, a praefecto huc 
pertractus.  Notanda quoque subita constructionis mult 
tio vs. 9. ubi nominativus αὐτὸς ὠνασχόμενος, pendet. Si- 
militer in moenibus Tirynthis urbis insculptos fuisse sut 
picor versus Antipatri Thessalonicensis A. P. VII, 748. 
Τίς τόδε μουνόγληνος ἅπαν δωμήσατο Κύκλωψ 
λάϊνον ᾿Ασσυρίης χῶμα Σεμιράμιος, 
3 ποῖοι χθονὸς υἷες ἀνυψώσαντο Τίγαντες 
κείμενον ἑπταπόρων ἀγχόθι Πληϊάδων, 
ἀκλινὲς ἀστυφελικτὸν ᾿Αϑωέος ἶσον ἐρίπνᾳ 
Φυρηθὲν γαίης εὐρυπέδοιο βάρος : 
δᾶμος ἀεὶ μακαριστὸς ὅδ᾽ ἄστεος Ἡρακλῆος 
οὐρώνιον γεφέων τεῦξεν ἐπ᾽ εὐρυάλων. 
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Quod carmen minus recte Buttmannus et lacobsius inter- 
pretati vjdentur de templo et turre Beli, Mihi hic urbis 
Tirynthis moenia celebrari videntur, quae dicuntur Ku- 
mim οὐράνια τείχη. nec dissimiliter in versu ignoti tra- 
gii quem ex duobus Hesychii glossis egregie concinnavit 
Meinekius Anal. Alex. p. 4l. 
Τιρύνθιον πλίνθευμα Ἰζυκλώχων ἕδος. 

Paus. VII, 256. 3. Μυκηναίοις μὲν γὰρ τὸ μὲν τεῖχος érs- 
τείχιστο κατὰ ταὐτὰ τῷ ἐν Τίρυνθι ὑπὸ τῶν Κυκλώπων κα- 
λουμένων. Et his apprime convenit vocabulum χῶμα, ut 
et φυρηθέν quod. de opere rudiore arte facto rectissime di- 
clum ut de Mercurii imagine Anth. Plan. c. 191, πηλὸς 
ἐφυράϑην. In hanc sententiam emendavi ultimum disti- 
chon quod vulgo legitur: δᾶμος del μακαριστὰς ὃς ἄστεσιν 
"HjaxAeiue οὐρανίων νεφέων xrí. Respondendum enim erat 
ad quaestiones quibus poeta sciscitatus erat quinam hanc 
molem ingentem Átho monti magnitudine parem exstrue 
Iisent. Athos itidem altissimus dicitur montium quos 
0] quadrigis supervehitur a Catullo comae vs, 44. — Quodsi 
Mnum est 'Afofo;, repetenda est haec forma a nomina- 
ἰδ ᾿Αϑωεύς quae nusquam quartum scio alibi occurrit. 
Populus igitur Tirynthius haec moenia muniri curaverat 
δὲ postea hanc inscriptionem ruderibus incidi iussit, Τὶ» 
ryns enim est urbs Herculis, ut Hercules dicitur Τιρύνθιος 
ἔχμων ἃ Call. Dian. 146. Mox οὐράνιον emendavi quod 
iungendum cum τεῦξεν, ut in dictione οὐρώνιον ἀναβοᾶν. 
Confer Eur. Troad. 519. /oy οὐράνια βρέμοντα. Ar. Vesp. 
1488. σκέλος οὐράνιόν γ᾽ ἐκλακτίζων. 1020. ῥῖστε σκέλος 
ὁράνιον. Phot. Lex. v. οὐράνιον παιδιάν ^ ὅταν τὴν σφαῖραν 
lg τὸν οὐρανὸν ἀναβάλλωσι. Sponte autem intelligitur ad 
[uaestiones quas poeta tribus distichis fecerat responden- 
lum fuisse , ut factum ab Archemelo App. Ep. 15. 
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Τίς τόδε σέλμα πέλωρον ἐπὶ χθονὸς εἴσατο: ποῖος 
κοίρανος ὠκαμάτοις πείσμασιν ἠγάγετο ... . . - 
payés: στιβαρᾶς κατ᾽ ἐπωμίδος ὠρτιχάρακτον 


φράμμα τίς ἐκ χέρσου τάνδ᾽ ἐκύλισε τρόπιν xTÉ. 
Sed in Anthologia plura invenias carmina in quibus nulla 
responsio datur ad quaestiones a poeta propositas aut quas 
oratorem facientem finxit .poeta. Hoc ineptissimum esse 
liquet neque satis mirari possum neminem interpretum 
hac re offensum fuisse. . EKxeinplum ponam unum ex Anth. 
Plan. 97. . 2 
Χαλκὸν ἀποιμιώζοντα τίς ἔπλασε 5 τίς δ᾽ ὑπὸ τέχνας 
. καὶ πόνον ἐν poa καὶ θράσος εἰργάσατο: ' 
ἔμψυχον τὸ πλάσμα καὶ οἰκτείρω μογέοντα. : 
καὶ φρίττω κρατερὸν τὸν θρασὺν Ἡρακλέα" .' 
ες ᾽ἾΑνταῖον γὰρ ἔχει πεπονημένον ἐκ παλαμάων., 
ἰδνωθεὶς δὲ δοκεῖ καὶ στοναχὰν ἱέναι. 
Hoc igitur intelligi nequit, nisi statuas hos versus sub- 
scriptos fuisse statuae vel operi artis, et ex eius basi ita 
descriptos ut artificis nomen ct genus et patria inferius 
addita quibus ad hanc quaestionem respondebatur , omissa 
sint. Quod in pluribus inscriptionibus factum esse. valdé 
dolendum , quum ad historiam artium cognoscendam mal- 
tum inde nobis redundaret lucri qui nunc tantum inscri- 
ptiones tenemus decurtatas. Eadem omissio facta in in- 
scriptione Anth. Plan. 127. 
Τίς τὸν Θρήϊκα τόνδε μονοκρήπιδα. AuxoUpyovy 
χάλκεον Ἢδωνῶν ταγὸν ἀνεπλάσατος:. 
Βαχχιακὸν πὰρὰ πρέμνον ἴδ᾽ ὡς ἀνερωχὰ μεμηνὼς. 
| βριθὺν ὑπὲρ κεφαλᾶς ἀντέτακεν χάλυβα" 
μανύει popa τὸ πάλαι θράσος" d δ᾽ ἀγνέρωχος 
λύσσα καὶ ἐν χαλκῷ κεῖνο τὸ πικρὸν ἔχει. 


Anth, Plan, 265, 1. 
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Τίς τὸν ἐν ἐσϑλοῖσιν ταλαπενθέα καὶ τριφάλαστον 
Μῶμον ὠμωμήτοις χερσὶν ἀνεπλάσατο χτὲ. 
bi corrigendum est: ἐπ᾽ ἐσθλοῖσιν. — Eadem ratione expe- 
iendum est epigramma Philippi Anth. Plan. 137. 
Τίς σου Κολχὶς ἄθεσμε συνέγραφεν εἰκόνι θυμόν ; 
τίς καὶ ἐν εἰδώλῳ βάρβαρον εἰργάσατο: ο 
αἰεὶ yàp διψᾷς βρεφέων φόνον " ἦ τις Ἰήσων 
δεύτερος ἣ Γλαύκη τις πάλι σοι πρόφασις j 
ἔρρε καὶ dy κηρῷ παϊδοκτόνε" σῶν γὰρ ἀμέτρων 
ξήλων εἰς ἃ θέλεις καὶ γραφὶς αἰσθάνεται. 
bi vs. 6. alii alia coniecerunt, Sehneidewinus εἰφαθρεῖς. 
quidem certiorem emendandi viam non reperio. Hie 
toque deest artificis nomen ut in Ep. Anth. Plan. c. 
i2. mM DEM : 
Μαίνῃ xai λίθος οὖσα xal ἐκ κραδίης σέο θυμὸς 
. ὄμματα κοιλήνας ἐς χόλον ηὐτρέπισὲν ; 
ἔμπης οὐδὲ βάσις σε καθέξεται, ἀλλ᾽ ἄρα ϑυμῷ 
. φηδήσεις τεκέων εἵνεκα μαινομένη.: 
ὦ τις ὁ τεχνίτης τόδ᾽ ὠνέπλασεν ἢ τις ὃ γλύπτης 
ὃς λίθον. εἰς μανίην ἤγαγεν εὐτεχνίῃ: 
bi versum φυϊηίπη) edidi secundum Brunckii emendatio- 
em ; vulgatur: τόδε γ᾽ ἔπλασεν. Rursus Plan. 194. 
Χάλκειόν τίς Ἔρωτα μετήγαγεν ἐκ πυρὸς εἰς πῦρ 
᾿ τήγανον GOJLOQUV τῇ κολάσει κόλασιν 5: 
atyrus c. 195. 196. 197. 265. Et talis inscriptionis for- 
ia restituenda in c, 251. 1. 2, m MEE 
Ilravg πτανὸν "Ἔρωτα τὸν ἀντίον ἔπλασ᾽ "Ἔρωτι 
& Νέμεσις τόξῳ τόξον ἀμυνόμενα, 
ὥς xe πάθῃ τά γ᾽ ἔρεξεν κτὲ. 
bi corrigendum : "Ἔρωτα τίς ἀντίον ἔπλασ' Ἔρωτι, ad 
iae. verba respondetur hisce: ὦ Νέμεσις κτὲ. "Eiusdem 
tem Antipatri cuius modo versus emendavimus , exstant 
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duo epigrammata in templum Dianae Ephesiacse magni 
centissimum quae disiecta leguntur Α. P. IX , c. 58. 
790. 
Καὶ κρανάας Βαβυλῶνος ἐπίδρομον &ppuuci τεῖχος 
καὶ τὸν ἐπ᾽ ᾿Αλφειῷ Ζᾶνα κατηυγασάμην 
κάπων τ᾽ αἰώρημα καὶ Ἠελίοιο κολοσσὸν 
καὶ μέγαν αἰπεινῶν πυραμίδων κάματον, 
μὠνᾶμέ τε Μαυσωλοῖο πελώριον" ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἐφεῖϑον 
᾿Αρτέμιδος νεφέων ἄπρι θέοντα δόμον, 
κεῖνα μὲν ἡμαύρωτο" τί κεῖνα δὲ: νόσφιν Ὁλύμπου 
ἽἍΑλιος οὐδέν πω τοῖον ἐπηυγάσατο. 
alterum autem : 
Τίς ποκ᾽ ἀπ᾿ Οὐλύμποιο μετάγαγε παρθενεῶνα 
τὸν πάρος οὐρανίοις ἐμβεβαῶτα δόμοις 
ἐς πόλιν ᾿Ανδρόκλοιο θοῶν βασίλειαν Ἰώνων 
τὰν δορὶ καὶ Μούσαις αἰπυτάτων "ἜΦεσον : 
3 ρα σὺ Φιλαῤένα Τιτυοκτόνε μεῖζον ᾽Ολύμπου 
τὰν τροφὸν ἐν ταύτᾳ τὸν σὸν ἔθευ θόλαμον. 
In posteriore carmine nulla exstat eausa quare Iones dice- 
rentur foo , pro quo scribendum est : 
ἐς πόλιν ᾿Ανδρόκλου θείων βασίλειαν Ἰώνων, 
ut iidem dicuntur a Dionysie Periegeta vs. 822. ἐγαυῶν 
σαῖδες Ἰώνων. in priore carmine versum septimum er 
Bentleii coniectura edidit Iacobsius, que wtut eleganti 
poetae tamen manus non videtur esse restituta, In codices 
legitur κεῖνα μὲν ἡμαύρωτο" δὲ xX» i96, quod in κηνίδι 
mutavit Branckius, — Et hoc quidem rectissime poetae red- 
didisse videtur vir elegantis iudicii, nam 33e est ἱπά, 
cium epigrammatis, quo velut digito viatores δὰ spectu- d 
dam rem miram intendunt poetae ut apud Philippum 
A. P. VI, 236. 3. Antip. IX, 186. 3. Steph. Byz. v. 
Δῖον, quod epigramma superius emendavi, Aliis locis le 
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gitur δ᾽ ὡς. Brunckio hac in re assensus etiam Passovius 
scripsit, Misc. p. 214. coniecit : ἠμαύρωδ᾽ ὃ δὲ κἠνίδε., in- 
terpretatus: »quiequid sol praeter Olympum vidit, nil 
tale vidit."  Scripsisse mihi videtur poeta quod una lite- 
rula mutata restitui potest: 
κεῖνα μὲν ἡμαύρωσ᾽ ὅδε, κήνίδε νόσφιν ᾿Ολύμπου 
“Δλιος οὐδέν πὼ τοῖον ἐπηυγάσατο. 
In quo apte reliquis sex mundi miraculis unum hoc tem- 
plum opponitur, Utrum vero haec carmina in ipsius tem- 
pli parietibes fuerint inscripta an pro re neta a poeta 
scripta, diiudicare nolim, hoc certum templis inscriptio- 
nes incidi solitas fuisse , ut patet ex Priapeis Catal, Scalig. 
p. 62. 
Ergo quicquid id est quod otiosus 
templi parietibus tui notavi, 
in partem accipias bonam rogamus. 
et p. 76, 
Tu quicunque vides circa tentoria nostra 
non nimium casti carmina plena ioci , 
versibus obscoenis offendi desine. 
Kt ipsa Antipatri carmina templi parietibus inseripta fuis- 
6 mihi probabile videtur, ut dubio careat ea in unum lo- 
cum coniwsgenda esse, quod minus certum de epigram- 
malis Crinagorae A. P. VII, 383. et IX , 439. Ex uno 
quoque lapide descripta videri possunt epigrammata duleis- 
sima et suavissima Antipatri et Heraclii in. Aretemisdem 
A. P. VII, 464. 465. Sed Tullii Gemini epigramma quod 
legitur A. P. VI , 260. 
Φρύνῃ τὸν πτερόεντα τὸν ebrixyuroy Ἔρωτα 
μισθὸν ὑκὲρ τέκνων ἄνθετο Θεστιάσιν" 
Κύπριδος ἡ τέχνη ^ ζηλούμενον οὐκ ἐπιμεμῷὲς 
δῶρον " ἐς ἀμφοτέρους δ᾽ ἔπρεπε μισθὸς Ἔρως. 
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Soie ἐκ τέχνης αἰνέω βροτὸν, ὅς γε καὶ ἄλλὸις 
δοὺς θεὸν ἐν σπλάγχνοις εἶχε τελειότερον. 
hoc igitur epigramma neque satis plene intelligi neque in: 
scriptio haberi potest quum artificis nomen non additum 
sit, nisi ex latere ei apponatur alterum quod alteri basi, 
ut videtur inscriptum legitur in Anthologia Planudea | 
c. 205. 
"Ayr μ᾽ Ἔρωτος Ἔρωτα βροτῷ θεὸν ὥπασε Φρύνῃ 
Πραξιτέλης μισθὸν καὶ θεὸν εὑρόμενος " 
ἡ δ᾽ οὐκ ἠρνήθη τὸν τέκτονα " δεῖσε γάρ οἱ Φρὴν 
μὴ θεὸς ἀντὶ τέχνης σύμμαχα τόξα λάβῃ; 
ταρβεῖ δ᾽ οὐκέτι ποὺ τὸν Κύπριδος ὠλλὰ τὸν Éx cob 
Πραξίτελες τέχνην μητέρ᾽ ἐπισταμένη. 
. Hoc epigrammate addito sponte intelligitur in priore no- 


mine Praxitelis memorato non opus fuisse. [ἢ prioris car: 
minis vs. 2.  acobsii coniectura ὑπὲρ xrexyuv ita compa: 
rata est ut sententiam poetae restitutam probes, sed aliud 
desideres verbum. Nam κτέανα sunt quae quis possidet , 
κέρδεα vero pecuniae lucro comparatae, quamobrem hic 
loci malim : μισθὸν ὑπὲρ κερδέων. | Ut Callim, A. P. XIII, 
25. τὰ δῶρα Τιμόδημος εἴσατο τῶν κερδέων δεκατεύμαται 
Pro Θεσχιώσιν quod metro aversari monuit Lobeckius | 
Buttm. Gr. t. II. p. 352. restituendum est quod mem- 
branae Palatinae et optimus Suidae coder praebent: Θε- 
σπιέσιν pro Θεσπιεῦσιν, ut δραμέσι, Toxéci, v. Buttm. Gr. 
Gr. I. p. 193 sq. Sensus est »dedicavit ut Thespienses 
deum colere possent," cl. Leonida Plan. 206. 1. 

Θεσπιέες τὸν Ἔρωτα μόνον θεὸν ἐκ Ἰζυδερείης 

ὥξοντ᾽ οὐχ ἑτέρου γραπτὸν ἐπ᾽. ἀρχετύπου. 

Possis et Θεσπιάδαις, cl. Anth, Plan, 167, 8. τὸν δ᾽ ἐνὶ 
Θεσπιάδαις γλυκὼν ἵμερον. In sequentibus iungenda ver- 
ba: | 


| 
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Κύχριδοξ καὶ τέχνη ξηλούμενον οὐκ ἐπιμεμφὲς 
δῶρον, 
ut iungantur Κύπριδος δῶρον. Verba sequentia ἐς dgporé- 
pose ὄπρεπε μισθὸς "Ἔρως comparanda cum verbis Antipatri 
Anth. Plan. 184. ἔπρεπεν ἄμφω καὶ μέγαρον Βάκχῳ καὶ 
Βρύμιος μεγάρῳ, et Ovidii Her. ΧΥ͂, 181. 
Grata lyram posui tibi Phoebe poetria Sappho, 
. convenit illa mihi, convenit illa tibi. 
Artificem decebat hoc donum quod meretricem perdite 
amabat, mulierem quod Amoris Venerisque ope talem tan- 
tumque ertificem  allexisset, Compara gemina eiusdem 
poetae verba in altero epigrammate: 
dvrl κ᾽ Ἔρωτος "Ἔρωτα βροτῷ ϑεὸν ὥπασε Φρύνῃ 
Πραξιτέλης μισδὸν καὶ ϑεὸν εὑρόμενος. 
Vs. 6. in codice legitur: αἰνόβροτον, unde equidem cor- 
rigo: 
δοιῆς δ᾽ ἐκ τέχνης alvei βροτόν 
scilicet Phryne et propter amorem quo se complecteretur 
Prexiteles et propter summum artificium quo Ámoris ima» 
ginem elaboraverat. His subiungam alias inscriptiones ope- 
ribus artis inscriptas, ut eas a mendis, quibus mihi ge- 
nuina scriptoris manus obliterata videtur, liberatas in in- 
tegrum restituam, Inter quas prima nobis occurrit inscri- 
ptio Erinnae A. P, VI , 352. | 
Δέξ᾽ ἀταλᾶν χειρῶν τάδε γράμματα, λῷστε Προμοαθεῦ " 
 ἔντι καὶ ἄνθρωποι τὶν ὁμωλοὶ - σοφίαν * 
ταύταν γοῦν ἐτύμως τὰν παρθένον ὅςτις ἔγραψεν, 
&ix' αὐδὰν ποτέθηκ᾽ ἧς κ᾽ ᾿Αγαθαρχὶς ὅλα. 
Vs. 1. in codice coniunctim legitur; δέξατάλαν, quod 
seiunctum edidit lacobsius. Brunckius cum Salmasio: ἐξ 
ὡταλᾶν, quod praeferendum existimat Weiskius de Pro- 
metheo p. 500, quae secundum [acobsium haec tabula 
12 


— 178 — 


picta Prometheo dedicata habenda foret, quod ineptum 
sit, Idem vs. 4. αἱ καὐδάν emendat, quod unice verum; 
particulae; enim αἱ xe coniupnctivum postulant. Et hoc 
ipsum requirit sententia : εἰ καὶ αὐδὰν προφέθηκε, ἦν ἂν ἢ, 
ἸΑγαῤφαρᾳἷς. .Eidem hoc assentior banc tabulam pictam 
non dedicatam esse Prometheo , sed liberius verba poetriw 
restituenda puto hac coniectura ; 
Δεῖγμ᾽ ὁταλᾶν χειρῶν τάδε γράμματα λῷστα, ἸΠρομαθεῦ, 
ὅττι καὶ ἄνθρωποι τὶν ὁμαλοὶ σοφίαν. 
Poetria pictorem Prometbeo aequandum ait quod Agathar- 
chidis imaginem ita ad vivum: reddidisset ut spiranti mu-- 
lieri esset simillima ipsamque redderet nisi quod loquendi 
deesset facultas. In eodem libro duae leguntur .Nóssidis 
inscriptiones , quarum altera c. 354. 
. -Twerà xa) τηνῶθε Σαβαιδίδες εἴδε τε μὲν 
ὥδ᾽ εἰκὼν μορφᾷ καὶ μεγαλοφροσύναν" 
θάεο τὰν πινυτὰν, τὸ δὲ μείλιχον αὐτόθι τήνας 
ἔλπομ᾽ δρῆν * χαίροις πολλὰ μάκαιρα γύναι. | 
Prius distichon corruptissimum recte a Meinekio p. 96. ita - 
emendatum videtur : 
ψγνωτὰ καὶ τηνῶθε Σαβαιθίδος εἴδεται ἔμμεν 
«à εἰκὼν μορῷᾷ καὶ μεγαλοφροσύνᾳ, 
nisi quod vocabulum μεγαλοφροσύνᾳ de muliere dietum 
cui statim. post tribuitur τὸ πινυτὸν et τὸ μείλιχον vix fee 
rendum videtur., Idque coniectura nititur, quum ip co- 
dice scriptum sit μεγωλωσύναν. . Itaque tentari: eAmypo- 
Φροσύνᾳ, €t perpiDporUvg quod sententiae: accommodatius. 
Similis corruptela animadvertenda in eiusdem Nossidis in- 
scriptione Á. P. IX, 604. 
Θαυμαρέτας μορφὰὼν ὃ πίναξ ἔχει" εὖ γε τὸ γαῦρον 
τεῦξε τά θ᾽ ὡραῖον τᾶς ἀγανοβλεφάρου * 
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salvo κέν σ᾽ ἐριδοῖσα καὶ οἰκοφύλαξ σκυλάκαινα 
δέσποινάν μελάθρων οἱομένα ποθορῆν. 
Ubi adiectivum γαῦρον parum convenit eleganti matronae, 
cuius imagini hi versus subscripti fuerunt et plane repu- 
gnat epitheto ἀγανοβλέφαρος. Igitur scribi malim : φαιδρὸν 
quod aptissime congruit cum altero adiectivo; ὡραῖον. Sed : 
ineptius etiam de matrefamilias dictum quod vulgatur in 
Antipatri Sidonii epigrammate A. P. VIT, 425. 
M θάμβει μάστιγα ἹΜυροῦς ἐπὶ σάματι λεύσσων. 
ψλχῦκα, βίον, χαροπὰν γχᾶνα,, θοὰν σκύλακα. 
τόξα μὲν αὐδασεῖ μὲ πανεύτονον GyéTIV οἴχου 
ἃ δὲ κύων τέκνων γνήσια καδομέναν " 
μάστις δ᾽ οὖκ ὁλοὼν ξένε δεσπότιν, ὠλλ᾽ ἀγέρωχον 
δμωσὶ κολάστειραν δ᾽ ἔνδικον ἀμπλακίας. 
Ubi vs, 3. corrigendum est πανέντονον, severam, θα si 
vel severissima fuerit et imperiosissima , dici tamen nequit 
ἀγέρωχος, Quamobrem corrigendum: 
ἄλλ᾽ ἀγερώχοις 
Spes) κολάστειρων πάνδικον ἀμπλακίας. 
Confer Philostr. V. S. II, 16, ἐπιταχθεὶς δὲ τοῖς ὠἀμζ[ τὸν 
Διόνυσαν τεχνίταις, τὸ δὲ ἔθνος τοῦτο ἀγέρωχοι καὶ χαλεποὶ 
δρχθῆναι. — Antipatri vero Thessalonicensis , minime Sido- 
mii poetes ext epigramma in Apollinis iuvenis imaginem 
Onatee Α. P, IX, 288. . | 
“πούπαις ὡπόλλων τόδε χάλκεον ἔργον 'OvaTA 
. ὦγλαϊης Λητοῖ καὶ Al μαρῤτυρίη. 
- οὐδ᾽ ὅτι τῆςδε μώτην Ζεὺς ἤρατο wi κατ᾽ αἶνον 
ὄμματα καὶ κεφαλὴν ἀγλαὸς ὃ ἹΚρονίδης " 
οὐδ᾽ Ἥρῃ νεμεσητὸν ἐχεύατο χαλκὸν ᾿Ονατᾶς 
| Ov μετ᾽ ἜἘλειθυίης τοῖον ἀπεπλάσατο. 
Quod carmen, statuae ipsi Apollinis subscriptum , optimo 
iure a Iacobsio. argutum dictum est, Idem versu tertio 
19 * 
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verbis κατ᾿ αἶνον respici putavit ad Hom. Il. II, 478, Zy- 
μᾶτα καὶ κεφαλὴν ἵκελος An τερπικεραύνῳ: Quod mihi 
improbandum videtur. "Vix enim verosimile in proverbium 
omnium ore tritum abiisse inter Graecos lovem pulcris 
esse oculis et capite. Scribendum igitur videtur κατ᾽ al- 
ey , ut dicatur forma lovis pulcherrima: conspieua esse in 
imagine filii, qui ore matrem simul et patrem pari pul- 
critudine insignes referat. Eleganter quoque scripta eius- 
dem Antipatri Thessalonicensis inscriptio in statuas quin- 
que Thyiadum uni basi impositas A. P. IX, 608. 
Πέντε Διωνύσοιο θεραπνίδες αἷδε Σαώτεω 
ἐντύνουσι θοῶς ἔργα «οροστασίας, 
.& μὲν ὡερτάξζουσα δέμας βλοσυροῖο λέοντος 
& δὲ Λυκαόνιον καλλίκερων ἔλαφον" 
ἃ τριτάτα δ᾽ οἰωνὸν δύπτερον" ὦ δὲ τετάρτα 
τύμπανον" ἃ πέμπτα φχαλχοβαρὲς κρόταλον. 
πᾶσαι Φοιταλέαι τε παρηόδριόν τε νόημα 
ἐκπλαγέες λύσσᾳ δαίμονος εὐϊάδι. 
Ad versum primum [acobsius adscripsit Paus. II , 31. 8. 
ὃ μὲν. πρῶτος βωμός doti Διονύσου, κατὰ δή τι μάντευμα 
ἐπίκλησιν Σαώτου. 87. 2. ἑτέρῳ δὲ ναῷ Διόνυσος Σαώτης 
καϑήμενον ξόανον. Ἐπ quibus locis corrigendus idem. seri- 
ptor IX , 26. 6. Θεσπιεῦσι δὲ dy τῇ πόλει Σαόώτου Διός 
ἐστι χαλκοῦν ἄγαλμα ἔτι ἀντὶ τούτσυ μὲν τῷ At vyíyo- 
γεν ἐπίκλησις Σαώτης. τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦ Διονύσου καὶ αὖθις 
Τύχης ἑτέρωθι δὲ Ὑγείας. Universus quidem locus luxatus 
et parum emendabilis , sed hoc certum videtur scribendum 
esse: Σαώτου Διονύσου γαλκοῦν ἄγαλμά ἐστι. οἱ deinde: 
ἀντὶ τούτου μὲν τῷ Διονύσῳ γέγονεν ἐπίκλησις Σαώτης, ut 
patet ex verbis proximis: τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦ Διονύσου. [n 
versu quarto offendit: Λυκαόνιον ἔλαφον. Nulla enim ido- 
nea causa inveniri potest quare Thyadi cervus tam lon- 
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gioque esset arcessendus et ox Lycaonia pelendus. Quam 
ob causam corrigo : 
ἃ δὲ Λυκχκάστειον καλλίκερων ἔλαφον. 
Cervis Cretam scatentem, ut erant Cretenses venatores , 
nemo nonB novit, Lyoestus urbs Cretae, unde. gentile 
Λυκάστιος üpud Leonidam A. P. 448. t. 449. 3, Sed 
longa penultima in inscriptione quam hic in transcursu 
corrig Anth. Plan. 263. 
. "Aprepa , ποῦ σοι τόξα παρανχενίη τε φαρότρη: 3 
ποῦ δὲ Λυχαστείων ἐνδρομὶς ἀρβυλίδων 
απόρχη τε χρυσοῖο τετυγμένη ἠδὲ πρὸς ἄκρην 
ἰγνύην Φοίνιξ πέπλος ἑλισσόμενος. 
D. κεῖνα μὲν εἷς ἄγρην ὁπλίζομοαι " ἐς δὲ ϑυηλὰς 
εἶμ᾽ αὕτως ἱρῶν ἀντομένη θυέων. 
Ubi corruptum est ἑλισσόμενος, quod mutandum in Zve^- 
κόμενος, ut patet ex Stratone À. P. XII, 176. 
. Στυγνὸς δὴ τί Μένιππε κατεσκέπασαι μέχρι mias, . 
ὁ πρὶν ἀπ᾽ ἰγνύης λῶπος ἀνελκόμοενος 5 
Quo loco corrigas: ἐσ᾽ ἰγνύης, collatis Theocriti verbig 
de ino, Autonoe et Agave XXVI, 16. ai δ᾽ ἐδίωκον πέ- 
vue ἐκ ζωστῆρος ἐπ᾽ ἰγνύαν ἐρύσασαι.  Dictionem ἄντεσθαι 
θνέων ex hoc epigrammate restituendam puto in Philodemi 
versibus Ánth. Plan. 234. 6. 
Ὑρισσοὺς ἀθανάτους χωρεῖ λίθος * ἃ κεφαλὰὼ yàp 
μανύει τρανῶς Πᾶνα τὸν αἰγόκερων * 
στέρνα δὲ καὶ νηδὺς Ἡρακλέα λοιπὰ δὲ μηρῶν 
καὶ κνήμης Ἑρμῆς ὃ πτερόπους ἔλαχεν. 
θύειν ἀρνήσῃ ξένε μηκέτι " τοῦ γὰρ ἑνός σοι 
θύματος οἱ τρισσοὶ δαίμονες ἁπτόμεθα. 
Ultimum vocabulum mutandum est in ὠντόμεθα., quod sig- 
nificat » pro sacrificio et thure nobis oblato propilii tibi 
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tres simul gratias rependimus," Eiusdem Antipatri car- 
men in Bacchum Anth, Plan. 184. 
Αὐσονίῳ Πείσωνι συνασπιστὴς Διόνυσὸς 
ἵδρυμαι μεγάρων φρουρὸς ἐπ᾽ εὐτυχίῃ" 
ἄξιον ὦ ὦ Διόνυσ᾽ ἐπέβης δόμον" ἔπρεπεν ἄμφω - 
καὶ μέγαρον Βάκχῳ καὶ Βρόμιος μεγάρῳ, 
Simulaeri basi inscriptum fuisse intelligimus comparatis 
Procli versibus a Dorvillio editis ÀApp. Ep..69.- 
Ῥηγίνου μελάθροισι τὸν εὐαστὴν Διόνυσον 
δέρκεο. δεξιτερᾷ χειρὶ κυπελλοφόρον. 
ξανθὴν μὲν σφίγγοντα καρήωτος αἴϑοπι κισσῷ 
χαίτην καὶ λαιῇ θυρσοφόρον παλώμῃ. 
βαπτὰ δὲ πέπλα Φέροντα κατὰ «ροὸς ᾿αἴμοόστι nÓNAcU 
καὶ στικτὴν νεβρίδων ὠμφικρεμῇ τλαμύδα. 
αὐτὸν Βάκχον ἄνακτα δόμων ἔντοσθε δέδορκας 
εὐξείνων, εὐχαῖς ἵλαον ἑσταότα. : 
In qua inscriptione elegantiae et dictionis venustae doti- 
bus conspicua corruptum est σφίγγοντα, Quum enim Bac- 
chus dextra teneat poculum, altera. thyrsum ipse hederae 
coronam nectere non potest.  Corrigendum igitur * oqpry- 
χϑέντα. Sed ad patronum scriptum videtur eiusdem Am: 
tipatri epigramma Α. P. ΙΧ, 59. Inscriptioni autem in 
statuas quinque Thyiadum quam modo emendavimus com- 
parandae sunt duae aliae, altera Anacreontis. Α. P. VI, 
184, et Glauci Atheniensis IX , 774. — Et Anacreontis qui- 
dem carmen tabulae pictae inscriptum videri possit : - 
'H τὸν ϑυρσὸν ἔχουσ᾽ Ἑ λικωνιὼς 5 τε Tap αὐτὴν 
Ξανθίππη Τλαύκη T' εἷς χορὸν ἐρχόμεναι" 
ἐξ ὄρεος χωρεῦσι Διωνύσῳ δὲ φέρουσιν 


κισσὸν καὶ σταφυλὴν, πίονα καὶ χίμαρον. 
Sed hoc utut sit, falso inter ὠναθηματικά collocatum esse 
liquet, Quae olim de hoc carmine scripsi, nunc repudio 


— 183 — 


meliora a Schneidewino edoctus, sed in ultimo versu tra- 
iectio coniunctionis καί mihi emendatione tollenda vide: 
tur. Verbis traiectis malim: 

κισσὸν xa) χίμαρον πίονα καὶ σταφυλήν. 
In Glauci carmine: 02 

'A Βάκχα Παρία μὲν ἐνεψύχωσε δ᾽ ὁ γλύπτας 
τὸν Alloy * ἀνθρώσκει δ᾽ ὡς βρομιωζομένα. 
ὦ Σκόπα, ὦ θεοποιὸς ἐμήσατο μήσατο τέχνα. 

θαῦμα. χιμαιροφόνον Θυιάδα μαινομέναν. 
corruptum esse versum terlium sponte intelligitur sed non 
facile reperias quod a poeta scriptum 6886 pro certo con- 
tendere ausis, . Pro χιμαιροῷόνον scribendum eenseo sipoi- 
ροφόρον, quo similius hoc sit Antipatri et" Anaergontis ver- 
' sibus supra adscriptis. Mortuam enim capellam gestabat 
mulier, ut patet ex Callistrato, qui eandem Scopae sta» 
; tuam descripsit Ecphras. c. II. dAAZ τι σφάγιον ἔφερεν 
| ὥσπερ εὐάξουσα — τὴν ἐκ τοῦ βακχικοῦ θανωτωθεῖσαν οἴστρου. 
Mirum vero. Cephalam haec epigrammata in diversos. libros 
disiecisse licet argumento quam mexime affinia, ut plane 
nescio cur inter se simillima carmina , alterum Antipatri 
Thessalonicensis À. P. IX, 112. 


---- 


Ἔρὶ)ς δέκα μὲ πνεύσειν καὶ δὶς τρία μάντιες ἄστρων 
φασίν" ἐμοὶ δ᾽ ἀρκεῖ καὶ δεκὰς ἡ τριτώτη ἡ 
τοῦτο γὰρ ἀνθρώποις βιοτῆς ὅρος" οἱ δ᾽ ἐπὶ τούτοις - 
Νέστορι" καὶ Νέστωρ δ᾽ ἤλυθεν εἷς ᾿Αἴδην. 
alterum vero ἄδηλον hinc expressum Α. P. VII, 157. 
Τρεῖς ἐτέων δεκάδας, τριάδας δύο, μέτρον ἔθηκαν 
ἡμετέρης βιοτῆς μάντιες αἰθέριοι " 
ορκοῦμαι τούτοισιν " ὃ γὰρ «ρόνος ἄνθος ἄριστον 
ἡλικίης " ἔθανεν v! τριγέρων Πύλιος, 
non in unum eundemque retulerit librum. [n priore su- 
pra defendi integritatem verborum: οἱ δ᾽ ἐπὶ τούτοις Né- 
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στορι; in hoc 18. 3. dure mihi dictum videtur: ὁ γὰρ 
Χρόνος pro οὗτος yàp ὁ χρόνος. Neque sibi constitit Ce- 
phalas qui carmina Leonidae Alexandrini VI, 821. 322. 
$23. 327. 328. et Nicodemi Heraeleotee c. 314—321. in 
librum Sextum retulerit, alia vero parva carmina ad pa- 
tronos a poetis scripta in librum Nonum. Kt falso inter 
sepuleralia inferendi erant versus Leonidae statuae Archi- 
lochi inscripti A. P. VII, 664. et Asclepiadia in Erin- 
spam VH, 11. 
Ὁ γλυκὺς Ἦρίννης οὗτος πόνος, οὐχὶ πολὺς μὲν. 
ὡς àv παρϑενικᾶς ἐννεακαιδεκέτευς, 
ἀλλ᾽ ὁτέρων πολλῶν δυνατώτερος" el δ᾽ Αἴδας μοε 
μὴ ταχὺς ἦλθε, τίς ἂν ταλίκον Kex" ὄνομῶ 5 
ubi scribendum est: εἰ δ᾽ ᾿Αἴδας οἱ μὴ ταχὺς ἦλθε. Hoc 
epigramma enim in fronte codicis in quo Erinnse carmine 
scripta erant, lectum ífuit, de quo veterum more confer 
Ovidii versus Trist. I , 7. 33. 
Hos quoque sex versus in prima fronte libelli . 
Si praeponendos esse putabis habe, 
et Martialem |, IX, 1, » Epigramma quod extra ordi- 
nem paginarum est, ad Stertinium clarissimum virum seri- 
psimus, qui imaginem meam ponere in bibliotheoa sua 
volui," Eiusdem Asclepiadis duo alia eiusdem generis 
ut videtur carmina in librum Nonum retulit, quorum al- 
terum in Ántimachi Lyden A. P. IX , 68. 
Δύδη καὶ yivog εἰμὶ καὶ οὔνομα" τῶν δ᾽ ἀπὸ Ἰζόδροω 
σεμνοτέρη πασῶν εἰμὶ 9c ᾿Αντίμανον " 
τίς γὰρ ἔμ᾽ οὐκ ἤἥεισε;: τίς οὐκ ὠνελέξατο Λύδην, 
: φὸ ξυνὸν Μουσῶν γράμμα “καὶ ᾿Αντιμάχου ; ὁ 
Ubi vs. 3. pro ἤεισε quod sensu carere videtur , quum 
Ántimachi carmen elegiacum cantatum fuisse parum 98 
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probabile, malim: ἤνησες Alterum uberiore elegantia 
conscriptum in Hesiodum est IX, 64. 
Αὐταὶ ποιμαίνοντα μεσαμβρινὰ μῆλά σε Μοῦσαι 
ἔδρακον dy κραναοῖς οὔρεσιν "Holode 
καί σοι καλλιπέτηλον ἐρυσσάμεναι περὶ πᾶσαι 
ὥρεξαν δάφνας ἱερὸν ἀκρεμόνα, 
Ouxay δὲ xpdvag Ἑ. λικωνίδος ἔγθεον ὕδωρ 
τὸ πτανοῦ πώλου πρόσθεν ἔκοψεν ὄνυξ" 
οὗ σὺ κορεσσάμενος μακάρων γένος ἔργα τε μολπαῖς 
καὶ γένος ἀρχαίων ἔγραφες ἡμιθέων. 
In cuius versu tertio corruptum esse ἐρυσσάμεναι recte. vi- 
dit Hermannus, sed non multum placet quod idem con- 
iecit: ἐρεισάμεναι, quasi summo studio Musarum turba 
. eingeret Hesiodum. Quamobrem scribi malim: 
καί got καλλιπέτηλον ἐρασσάμεναι περὶ πάντων 
ὥρεξαν δάφνας ἱερὸν ἀκρεμόνα. 
Ut Muse Hesiodum prae reliquis omnibus poetis unice. 
adamasse dicantur. In vs. 7. corrigendum est: 
οὗ σὺ κορεσσάμενος μακάρων γένος ἔργα v" ἔμελπες 
καὶ γένος ἀρχαίων ἔγραφες ἡμιθέων. 
Perum onim recte mihi videtur dictum : μολπαῖς γράφειν. 
Pari errore inter sepulcralia carmina libri septimi Cephalas 
retulit Dioscoridis epigramma in Sapphonem, c, 407. 
quod itidem codicis manuscripti fronti inscriptum fuisse 
videtur : 
“Ἥδιστον Φιλέουσι νέοις προςανάκλιμ᾽ ἐρώτων 
Σαχφὼ σὺν Μούσαις" ἦ p& σε Πιερίη 
3 Ἑλικὼν εὔκισσος ἴσα πνείουσαν ἐκείναις 
κοσμεῖ τὴν "Epécg Μοῦσαν ἐν Αἰολίδι" 
3 καὶ Ὑμὴν Ὕμέναιος ἔχων εὐφεγγέα πεύκην 
σὺν σοὶ νυμφιδίων ἵσταῦθ᾽ ὑπὲρ θαλάμων" 
ἢ Κινύρεω νέον ἔρνος ὀδυρομένῃ ᾿ΑΦροδίτῃ 
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σύνθρηνος μωκώρων ἱερὸν ἄλσος ὁρῇς " 
πάντη πότνια χαῖρε" θεοῖς ἴσας γὰρ ἀοιδὼς 
ἀθανάτας ἔχομεν νῦν ἦτι θυγατέρας. 
Versu primo codex Palatinus: πρὸς ἀνώκλιν᾽ ἐρώτων quod 
variis tentaminibus emondare studuerunt eritici, . Equidem 
corrigo : 
ἡδίσταν Φιλέρυσι νέοις pi ἃ doni ems 
XazQó, | 
Ita ipsa Sapphus carmina dicuntur leota iucundissime iu- 
venibus amantibus, Amor optime dicitur ἄναλκις et usu 
praepositionis πρὸς. vulgaris, ut in iis quibus uti solent 
gremmatiei : πρὸς τὰ περὶ γαυστάθμου. vs. δ. scribendum 
est : 
σὺν «σοὶ νυμφιδίων ἵπταθ' ὑπὲρ ϑαλάμων." 
Hymenaeus enim. elatus fingitar et super thalamos: voli 
tare, ut somnia in .Hom, Il. I, 20. στῇ δ' ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφα- 
λῆς Νηληΐῳ vh ἐοικώς. Solitarius est usus. praepositioni 
ὑπέρ in vülgeta lectione. [n vs. 9 et 10. non una tu 
tum adest effensionis causa, defectus. pronominis cds, sed 
etiam producta: vitiose prima syllaba adiectivi ἴσας in thesi 
locum: tnale hehitum esee arguit. Productionem eam ae 
minem puto defensurum unico exemplo Chaeremonis, VII, 
721. 1. | | 
| τοῖς "Apyei Σπάρτῃ τ᾽ ἶσαι χέρες, 
nam ita er Schaeferi coniectura edere maluit lacobus 
quam iustum statuere pretium emendationi suae prolatae 
ad Ánth. II. p. 174. 
τοῖς "Apyet Σπάρτηθεν ἴσαι χέρες "m 
quod quam "vere repertum sit. vel illud docet quod Meine- 
kius eandem proposuit p. 206. Reiskius igitur scripsit: 
θεοῖς ἴσα σὰς yàp ἀοιδάς, cui ai longe praeferendum Hermanni 
inventum : 
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πάντη πάτνια «αῖρε θεοῖς ἴσα, 
A. P. VII ,:3. ἶσα δεοῖσι σέβου οἱ Alcaeo XII, .39. 3. 
mplv ἐν ἀθανώτοις ἐνομίξρμεν. — Sequentia ita. scribo : 
σὰς yàp ἀοιδὰς 
ἀδϑανάτων ἄγομεν νῦν ἔτι θυγωτέρας.. 
um in superioribus dixisset poeta singula.carmina poé- 
am scripsisse  singalis diis deabusve pro argumente di- 
rso adiutoribus, recte subiungitur eius carmina vel post 
l'annorum' decursum ab ipsis: illis diis deabusve profecta 
beri. . Diotum. ἀθανάτων θυγατέρας , ; ut ab Antiputro 
JP. AX , 192. 1. 
v wj. βίβλοι rives ἐστέ: τί velare; φυφατέρος μὲν ᾿ 
᾿Μαιονίδου μύθων δ᾽ ἵστορες Ἰλιακῶν. 5. .. 
v.verbo ἄγειν quod idem ac νυμίζειν. signifiont , confer 
pigt. iu -Welckeri Syll; 218. p. 278. 
"obe μὲν ἑταίρους ἦγεν ἴσον μακάρεσσι ϑεοῖσιν , 
thol, Eur, Med. 1016. ἄγειν γὰρ τὸ τιμῆσαί Midi h 
pÓrore ἐγὼ kal - 
᾿ἠγόμην δ᾽ ἀνὴρ 
ἀστῶν wiywroz; τῶν ἐκεῖ, n o4 
! quibus versuum lacinias disposuit. Cobetus, Mihi Euri- 
dis videntur esse versus ecripta: dy Πρωφεσιλάψ, "Nomen 
etae reticetur post ᾧησίν supplendum , ut in Scholiis 
ndari ad Nem. III, 38. Pindari nomen ad dQcív repe- 
yum eise inde quod in ipsum poetam scripta sunt Saho- 
.,'Wlio. loco conieci, v. Epist. Cr. p. 419.  Falso.item 
er epitymbia rélàta sunt epigrammata. codicibus praepo- 
5 Antipatri Thessalonicensis in Antirmachum À. B vir, 
9.. et in Érinnam VII, 718. 
Παυροεπὴς Ἤριννα καὶ οὗ πολύμυθος ἀοιδαῖς - 
ἀλλ᾽ ἔλαχεν Μούσας τοῦτο τὸ βαιὸν ἔπος "ἢ 
τοιγώρτοι μνήμης οὐκ ἤμβροτεν. οὐδὲ μελαίνης 
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Νυκτὸς ὑπὸ σκιερῇ κωλύεται πτέρυγι" 
αἱ δ᾽ ἀναρίθμητοι νεαρῶν σωρηδὸν ἀοιδῶν 
μυριάδες λήθῃ ξεῖνε μαραινόμεδα " 
λωΐτερος κύκνου μικρὸς θρόος ἠὲ κολοιῶν 
κρωγμὸς ἐν εἰαριναῖς κιδνάμενος γεφέλαις. 
Ad ouius vs. 2. compara eiusdem poetae verba Δ. P. 
VII, 18. 4. 'AAxk&y , ὃν Μουσέων ἐννέ᾽ ἀριθροὸς ἔχει. 
Vs. & pro χωλύεται aliud desidero verbum, Sed quod 
reponendum eit vocabulum non succurrit, GCertius mihi 
emendasse videor versum ultimum , ubi pro εἰαριναῖς seri 
bendum puto οὐρανίαις. Veris enim mentio hoc loco vak 
de absona videtur, Eadem ratione VIIL, 05. &. οὐρανίων 
᾿ ἀντίπαλος νεφέων: 187. 6. οὐρανίων dacópavor γαφέων. XIV, 
δ. 2. ἄχρι καὶ οὐρανίων. ἱπτάμενος νεφέων. In Erinnem 
eiusque carmen plura exstant epigremmata in libro Septi- 
mo et Nono, quae θὰ mazime de causa: scripta videntur, 
quod poelriae 'HAaxdr4 in grammaticorum scholis. leoti» 
tari solebat, Id quod efficio ex x Ántiphanis vertibus A. P, 
XI , 322. 3. 
Τραμματικῶν περίεργα γένη ῥιζώρυχκα μούσης 
ἀλλοτρίης, ἀτυχεῖς σῆτες ἀκανθοβάται, 
τῶν μεγάλων κηλῖδες ἐπ᾿ Ἤρίννῃ δὲ κομῶντες 
sixpo καὶ ξηροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες. ᾿ 
Ingeniose quidem sed Υἱχ vere .Hermamnus coniecit: és 
ῥίνῃ apud Naekium de Hecale p. 8. Ktiam Callimachi 
carmina ἃ grammaticis in scholis ezplicabantur , de que 
confer Stat, Sylv. V, 3. 166. A. P. XI, 321. ΙΧ, 175. 
DÜlet. Al, Strom. V. p. 571. Athen, XV , 669 C. Frontoa 
Ep. I, 3. t. I. p. 177. Unum horum in Krinnam. cet. 
minum corruptum est À. P. IX , 190. 
Λέσβιον "Hplyyyc τόδε κηρίον" εἰ δέ τι μικρὸν 
&AÀ' ὅλον ἐκ ἹΜουσέων κιρνάμενον μέλιτι : 


kh. 
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οἱ δὲ τριηκόσιοι ταύτης στίχοι ἶσοι "Oppo 
τῆς καὶ παρθενικῆς ἐννεακαιδεχέτευς, 

$ καὶ ἐπ᾿ ἡλακάτῃ μητρὸς φόβῳ ἣ καὶ ἐφ᾽ ἱστῷ 
εἷστήκει Μουσέων λάτρις ἐφαπτομένη. .—— 

Σαπφὼ δ᾽ Ἠρίννης ὅσσον μελέεσσιν ἀμείνων 
ἬἭριννα Σαπφοῦς τόσσον ἐν ἑξαμέτροις. 


| Krinna enim non fuit famula neque serve quae dominae 


iussu pensa trahebat. Nam genitivus ἸΜουσέων cum ἐφαπ- 
τομένη iungendus, Quam ob causam corrigo: Μουσέων 
Adóp, ἐφαπτομένη. Ita in novem lyricos in unum volue 
men .comiunctos exstant epigrammata ὠδέσποτα Α. P. IX, 
571 et 186. 
Πίνϑαρε Μουσάων ἱερὸν στόμα καὶ λάλε Σειρὴν 
᾿Βαχγυλίδη Σαπφοῦς τ᾽ Αἰολίδες χάριτες. 
φράμμα. τ᾽ ᾿Ανακρείοντος ᾽Ομηρικὸν ὅς τ᾽ ἀπὸ ῥεῦμα 
ἔσπασας οἰκείοις Στησίχορ᾽ ἐν χαμάτοις κτὲ. 
Ubi vs. 8. malim ᾧσμά τ᾽ ᾿Ανακρείοντος, ut Anacreon di- 
citur ὠδοχοιός A. P. IX , 599. 4, Nam γράμμα pro Ana- 
creontis cantilenis non satis significanter dictum mihi vi- 
detur. His epigrammatis, et Crinagorae Α. P. IX, 239. 
Βύβλων καὶ γλυκερὴ λυρικῶν ἐν τεύχεϊ τῷδε 
σεντὰς ἀμιμήτων ἔργα Φέρει Χαρίτων 
᾿Ανακρέοντος, | 


et de Sepphone Tullii Laureae Ep. À. P. VII, 17. 5. 


ἣν δέ με Μουσάων ἑτάσῃς χάριν. ὧν ἀφ᾽ ἑκάστης 
δαίμονος ἄνθος ἐμῇ θῆκα παρ᾽ ἐννεάδι 
compertum habemus Anacreontis odaria in quinque libros 
a grammaticis Graecis distributa fuisse, Sapphonis vero 
earmina in novem libros. Et ex Antipatri Thessalonicen- 
sis versu À. P. IX , 26. 5. 
Ἤρινναν Τελέσιλλαν ἀγακλέα καί ce Ἰζόριννα 
θοῦριν ᾿Αθηναίης ἀσπίδα μελψαμέναν 
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constat Corinnam scripsisse hymnum in Minervam, Ito- 
niam fortasse. Kiusdem Antipatri epigramma codici Ari- 
stophanis inscriptum legitur A. P. IX , 186. 
Βίβλοι ᾿Αριστοφάνευς θεῖος πόνος, αἷσιν ᾿Αχαρνεὺς 
κιασὸς ἐπὶ χλοερὴν πουλὺς ἔσεισε κόμην" Ὁ 
ἡνίδ᾽ ὅσον Διόνυσον ἔχει σελὶς. οἷα δὲ plor. 
ἠκχεῦσιν Φοβερῶγ πληθόμενοι «αρίτων" 
᾿ὦ καὶ. θυμὸν ἄριστε καὶ Ἑλλάδος ἤθεσιν ἶσα, 
. κωμικὲ. xal στύξας ἄξια καὶ γελάσας. 
Ρίο ἄξια Antipatrum sibi scripsisse videri ὠστικά. i. e. ἢ 
ἀστείως annotavit lacobsius. Equidem adiectivum ἄξιν, 
quod solum sine genitivo recte dici non videtur, iungere 
malim cum Ἑλλάδος, et pro ὄδεσιν ἶσα coniicio sed. dubi- 
tanter coniicio : ἔνθεος οἷα vel ἐγδέῳ ἶσα. Hoc carmen er- 
cipiunt tria epigrammeta argumenti non diversi in. Menan- 
drum .Platonem et Sapplionem ὠδέσποτα. Primum est 
c. 187. | 
"Αὐταί σοὶ στομάτεσσιν ἀνημέίψαντο μέλισσα 
“οικίλα Μουσάων ἄνθεα δρεψάμεναι" . 004 
αὐταὶ xxi Χάριτές cot ἐδωρήσαντο ἸΜένανδρε 
στωμύλον εὐτυχίην δράμωσιν ἐνθέμεναι. 
ζώεις εἷς αἰῶνα" τὸ δὲ κλέος ἔστ᾽ ἐν ᾿Αθήναις 


ἐκ σέθεν οὐρανίων ἁπτόμενον νεφέων. 
Quum eliis locis apes poetas mundos et iucundos melle et 
favis labrà texisse dicantur, ut apud Antip. Anth. Plan. 
305, ὃ. | 
οὐδὲ μάτην ὡπαλοῖς -περὶ φείλεσιν ἑσρμὸς ἐκεῖνος 
ἔπλασε κηρόδετον Πείνδαρε σεῖο μέλι. toe 
ut legitur apud πεῖ. Prooem. Pind. 4. 27. P. 18. 56, 
Schneid. et Christod. Ecphr. 342. 
Πιερικὴ δὲ μέλισσα περὶ στόμα θεῖον dAGTO 
κηρίον ὠδίνουσα μελισταγές, 
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mirum mihi accidit hoc loco Menandrum ferri floribus 
nntritum esse ab apibus, Quod [acobsius tuitus est. versi- 
bus Theocriti VIL, 80. 
ὥς TÉ νιν αἱ σιμαὶ λειμωνόθε Φέρβον ἰοῖσαι 
“κέδρον ἐς ὡδεῖαν μαλακοῖς ἄνθεσσὶι μέλισσαι, 
Sed hune quoque locum corruptum puto et vix dubium 
mihi videtur quin Theocritus scripserit: μαλακοῖς σχα- 
δόνεσσι.  Favis enim Comatam enutrivisse aptissime dicun- 
tur apes. : Neque apes flores decerpsiise potuerunt, sed 
ipsi poetae solemniter fere hoc fecisse feruntur. Ut apud 
Leonidam A. P. VII, 13. 2. "Hpiwa» Μουσῶν ἄνθεα δρεπ- 
Topfy&yY. Pompeium c. 219. 2. 5$ μούνη Χαρίτων λείρια 
δρεψαμένη. Anth, Plan. 274. 8. ἄλλοθεν ἄλλα ἰητρῶν προ- 
τέρων. ἄνθεα δρεψάμενος. Quamobrem hos versus ita refin- 
xerim : | 
αὐταί! σὲ σχαδόνεσσιν ἀνεθρέψαντο. μέλιασαι 
. ποικίλα. Μουσάων ἄνθεα δρεψάμενον. 
Vs, &, non abs re fuerit monere ἐνθέμεναι esse infinitivum 
ἐνθεῖναι. .Vs, D. Planudes recte: ἔστιν ᾿Αθήναις.  Rlegan- 
ter quoque scriptum epigramma in Platonem A. P. IX, 
c. 188. 
'ATÜBos εὐγλώσσου στόμα Qéprarov , οὐ σέο μεῖζον 
φθέγμα Πανελλήνων πᾶσα κέκευθε σελίς " 
«πρῶτες δ᾽ εἷς 4€ θεὸν καὶ ἐς οὐρανὸν ὄμμα τανύσσὰς 
θεῖα Πλώτων ἤθη καὶ βίον ηὐγάσαα, 
Σωκρατικῷ Σάμιον κεράσας μυκτῆρι Φρδιοιμοα 
κάλλιστον σεμνῆς σῆμα διχρστασίης. 
Ubi vs. 6.. haud dnbie corruptum est σῆμα, quod Iacob- 
sius mutabat in χρῶμα. — Unice sententiae accommodatum 
videtur: — ' 
κάλλιστον σεμνῆς τέρμα διχοστασίης.. 
ut diversa placita scholae Socraticae οἱ Pythagoricae per 
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Platonem in unum coniuncta coaluisse dicantor, Hoc car 
men.excipit epigramma item ὠδέσαοτον in Sapphonent, 
unde coniicere licet poetriae statuam in templo Iunonis ἢ 
dedicatam esse c. 189. 
Ἔλβθετε πρὸς τέμενος γλαυκώπιδος ἀγλαὸν Ἥρης" 
Δεσβίδες ἁβρὰ ποδῶν βήμαθ᾽ ἑλισσόμενας, 
ἔνϑα καλὸν στήσασθε θεῇ «ορόν" ὄμμι δ᾽ ἀπάρξει 
Σαπφὼ χρυσείην χερσὶν ἔχουσα λύρην " 
ὄλβιακι δρχηθμοῦ πολυγηθέος " 9 γλυκὺν ὕμνον 
εἴξαϊειν αὐτῆς δόξετε Καλλιόπης. 
Vs. 1. epitheton γλαυκῶσις Minervae proprium Iunonis 
esse nequit. Scribendum est: 
ε΄ ἔλθετε πρὸς τέμενος ταυρώπιδος ἀγλαὸν Ἥρης. 
Deorum regina apud Homerum dicitnr βοῶπις, et epitheto 
quod hoc loco restitui apud Nonn. Dion.IX , 68. XLVII, 
727. ταυρώπιδος Ἥρης Βωμὸν ἀναστήσουσι. Vs. 2. prae 
sens ἑλισσόμεναι parum aptum videtur et. in ἑλισσέμεναι 
qui infinitivus cum ἔλθετε iungendus aut in ἑλιξόμεναι 
mutandum, In codice legitur βήματ᾽ ἐλισσόμενοι. — Ex al 
timis fere efficias Sapphonem scripsisse hymnum in Iuno 
nem. d hoc genus epigrammatum referendi etiam Cal 
limachi versus in Áratum, et in eundem Leonidae T: 
rentino tributum epigramma A. P. IX , 28. 
Tedpux τόδ᾽ ᾿Αρήτοιο δαήμονος ὅς ποτε λεκτῇ 
φροντίδι δηναιοὺς ἀστέρας ἐφράσατο, 
ἀπλανέας τ᾽ ἄμφω καὶ ἀλήμονας οἷσιν ἐναργὴς 
ἰλλόμενος κύκλοις οὐρανὸς ἐνδέδεται " 
αἰνείσθω δέ καμὼν ἔργον μέγα καὶ Διὸς εἶναι 
δεύτερος ὅςτις ἔθηκ᾽ ἄστρα Φαεινότερα. 
Quod Antipatro Sidonio tribuit Brunckius, sine ulla ido- 
nea auctoritate , sed mihi quoque propter adverbium sere. 
hi versus non esse videntur Leonidae Tarentini fere ac- 
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1alis Árato, | Ád δηναιούς annotavit Iacobsius: » In hoc 
jitheto sed sine causa idonea offendit Casaubonus, quem 
ἰδ aliquid coniecisse ex Schedis Bibliothecae Bodleianae 
(tet, sed ductus obscuri sunt." Equidem Leonidam scri- 
jsse puto δινγτοὺς ἀστέρας, neque sanum videtur ἐναρ- 
45 οὐρανός vs. 9. [ltem in Callimachi Causarum libros 
»ud Cephalem inter sepulcralia VII ; 42. 
*A μέγα Βαττιάδαο σοφοῦ περίπυστον ὄνειαρ, 
$ p ἐτεὸν κεράων οὐδ᾽ ἐλέφαντος ἔφυς " 
τοῖα γὰρ ἄμμιν ἔφηνας ἅτ᾽ οὐ πάρος ἀνέρες ἴδμεν 
ἀμφί τε ἀθανάτους ἀμφί τε ἡμιθέους" 
εὖτέ μιν ἐκ Λιβύης ἀναείρας εἰς Ἑλικῶνα 
ἤγαγες ἐν μέσσαις Πιερίδεσσι Φέρων " 
αἱ δέ οἱ εἰρομένῳ ἀμφ᾽ ὠγυγίων ἡρώων 
Αἴτια καὶ μακάρων elpoy ἀμειβόμεναι. 
Ibi vs..8. eorrigendum τόσσα et vs, 8. εἶπον propter pro- 
ime praegressum: εἰρομένῳ. Alia vide apud Welckerum 
yll. Epigr. u. 239. Inde Theocrito non recte tributum 
gramma quod in codice, quo eius carmina diligentiore 
ira adhibita complexus erat spuriis reiectis grammaticus 
iquis, praefizum legebatur A. P. IX , 434. 
"AAAO; ὃ Χῖος" ἐγὼ δὲ Θεόκριτος. ὃς τάδ᾽ ἔγραψα 
εἷς ἀπὸ τῶν πολλῶν εἰμὶ Συρηκοσίων, 
υἱὸν Πραξαγόραο περικλειτῆς τε Φιλίννης " 
Μοῦσαν δ᾽ ὀθνείαν οὔτιν᾽ ἐφελκυσάμαν. 
ui versus fortasse ipsius poetae imagini in fronte codicis 
anuscripti subscripti fuerunt.  Álterius pentametri sen- 
iss nulla nisi genuina poetae carmina complector, quo 
ammatici, qui ea recensuit et edidit, laudatur diligentia, 
t Artemidorus grammaticus praefatus est. editioni Buco- 
xorum suae disticho A. P. IX, 205, et Antipater car- 


ini genethliaco Pisoni scripto epigrammate IX , 93. cl. 
| 18 
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c. 92. plane ut Leonidas Alerandrinus Pappo IX , 353. 
et Ántipater carmini quo Bessos a Romanis devictos cale- 
bravit preelusit epigrammate servato IX , 438. et Luciliu: 
ed Neronem scriptum librum secundum epigremmatum 
dedicavit IX , 572. Ita Dionysii grammatici libre in co- 
dice Taurinensi praemissum legitur : 
ἄξιος αἰνεῖσθαι Διονύσιος, ὃς τάδ᾽ ἔγραψεν 
ἀνθρώποις ἐρατὴν δεικνύμενος σοζδίην, 
et Ápollodori Bibliothecae tria disticha, v. App. Ep. 106, 
Item Menis eomoediarum poeta in fronte hymenaei Pro- 
cillae scripti collocasi iussit epigramma Α. P. IX , 514. 
Ἐς γάμον ἔξζευξέν je νεοζεύκτοιο Πρσχίλλης 
τὸν νυμφῶν θαλάμοις αἰὲν ἀειδόμενον 
εὐξάμενος τάδε ἹΜῆνις. ὃ κωμικός - ὦ Ὑμέναιε 
ἔρχεο καὶ vépeu καὶ γαμέοντι Φίλος.. 
Kt. Platonis: Phaedoni preepositum fuit epigramma, À. P. 
858. | 
Ei με Πλάτων οὐ ypdis, δύω ἐγέγοντο TlAdTenec ^ 
Σωκρατικῶν ὀάρων ἄνθεα πάντα φέρω" 
ἀλλὰ νόθον μ᾽ ἐτέλεσσε Τιαναίΐτιος * 0c ρ᾽ ἐτέλεσσε 
καὶ ψυχὴν ὀνητὴν κἀμὲ νόθον τελέσει, 
quod ϑγείδοϊ esse constat ex Davide Ármeno, v. Neuman. 
De Davide Ármeno p. 62. Addantur epigrammata A. P. 
IX, 160, 184. 185. 190—204, 205—209, 210—-215. 
583. 540. 578. ἴα libro Nono sepulcralia sunt carminà 
e. 574. 
Ἡμάξευσα καὶ αὐτὸς ὃ τριςδύστηνος " Ava£ic 
τοῦτον δυςζωον κοὺ βίοτον βίοτον " 
οὐ μὴν πολλὸν ἐπὶ χρόνον ἤλασα" λὰξ δὲ πατήσας. 
λυσσώδη ζωὴν ἤλυθον εἰς ᾿Αἴδεω, 
ubi vs. 1. scripsi "AvaZi;, quod nomen Diod. Sic. XV, 
95. C. 1. 3034. Schol. Lys. 511. ᾿Ανάξας Choerobosc. 
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. Can. p. 41. 22. item c. 65. 243. 245. 407. 483. Er ad- 


yerso latere cipporum descripta esse c. 23. 29. 96. supra 
conieci. Inscriptiones aliunde descriptae sunt c. 60. 142. 
Κρημνοβάταν δίκερων Νυμφῶν ἡγήτορα Πᾶνα 
ἀξόμιεθδ᾽ ὃς πέτρινον τόνδε κέκευθε δόμον, 
ἵλαον ἔμμεναι ἄμιμοιν ὅσοι λίβα τήνδε μολόντες 
ἀενάου πόματος δίψαν ἀπωσάμεθα, 
ubi corrupta verba τόνδε κέκευθε δόμον nondum recte sa- 
mata sunt, c. 143. 144. 146. 156, 179. 287. 249. 313. 
314. 318. 325. οἱ 406. 391. 435. 506, 510. 601—606. 
614—017. 619—645. 649. 650. 651. 656—684. quae in- 
seriptio laudatur in Anecd. Bekk. II. p. 784. ubi vs. 1. 
᾿Ωκεανῶ et vs. ὃ. θνητοῖς δ᾽ ὑγιείην. Ut versus primus 
hymni in Apollinem c. 525. 1. laudatur in Schol. Soph. 
0. T. 154, Hymnus eiusdem generis in Bacchum ΙΧ, 
524. saepius.a choris decantatus, et haud dubie lapidi in. 
scriptus in ipso templo repositus erat. Fragmenta enim 
ex lapide descripta leguntur Inscr. Boeckh. n. 88. In- 
scriptionem etiam quae c. 688. legitur satis antiquam esse 
inde patet, quod versus quartus laudatur in Schol. Ap. 
Rh. III. vs. 1241. Duo disticha quae leguntur A. P. IX, 
786. ex lapide descripta esse testetur Demosth, de Halon- 
Óeso $. 39. qui ea dicit τὸ ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ τοῦ βωμοῦ 
TOU Διὸς τοῦ 'Oplov. [ta inter ἐσιδεικτικά relatum ἃ Ce- 
phala carmen c. 704. 
Τήκει καὶ πέτρην ὁ πολὺς χρόνος, ἀλλ᾽ dpeT&av 
᾿Ασκληπιοδότου τὸ κλέος ἀθάνατον. 
ὅσσα καὶ olm πόρεν γέρα πατρίδι" τοῖς ἐπὶ πᾶσι 
καὶ τόδε μετρείσθω κοῖλον ἔρεισμα θόλου, 
quod in marmore legitur C. I. 2851. ubi vs. 8, recte 
scriptum exstat: ὅσσα xai oig. Codex: ὅσσα κέοϊ πόρρεν. 
Sed ut metro consulatur praeterea scribendum: ὅσσα καὶ 
185 
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om γέρα πόρε πατρίδι. Boeckhius hoc iure refert ad A: 
clepiodotum Procli discipulum Damascii magistrum. Is 
altero lapidis latere exstat alterum epigramma hoc : 
Λάμπει καὶ φθιμένοις ἀρετῆς φάος, o) περὶ πάτρης 
πολλὰ πονησάμενοι ξυνὸν ἔθεντ᾽ ὄφελος " 
᾿Ασκληπιοδότῳ λόγος ἥρμοσεν ᾧ πόλις ἥδε 
οἷάπερ οἰκιστῇ τόνδ᾽ ἀνέθηκε τύπον. 
Quod recte ἃ Welckero emendatum est. Vs. 1. marmo 
περὶ πάτα, el vs. 2. ZHNONEGENTOQOEN. [tem verm 
qui legitur A. P. X, 111. 
Ὃ φθόνος αὐτὸς ἑαυτὸν ἑοῖς βελέεσσι δαμάζει 
editus ex lapide C. 1. c. 1985. et sententia disticho is- 
clusa A. P. XI , 193. 
*O φόνος ἐστὶ κάκιστος, ἔχει δέ τι καλὸν ἐν αὑτῷ" 
τήκει γὰρ Φθονερῶν ὄμματα καὶ κραδίην, 
" in cippo Lugduni eruto subscripta legitur titulo Latino, 
v. Welcker. ad Syll. Epigr. p. 94, Ibi rectius scriptum 
est: ὁ φθόνος ὡς κακόν ἐστιν, sed male. pro δέ legitur γάρ. 
Et epigramma apud Cephalam συμποτικόν A; P. XI, 8. 
M3 μύρα μὴ στεφάνους λιθίναις στήλαισι χαρίζου, 
μηδὲ τὸ πῦρ φλέξῃς" εἷς κενὸν ἡ δαπάνη " 
ζῶντί μοι, εἴ τι θέλεις. χάρισαι" τέῴρην δὲ μεθύσκων 
σηλὸν ποιήσεις xoüw ὁ θανὼν πίεται. | 
uno disticho auctius legitur in sepulerali lapide aped 
Welckerum Syll. n. 60. 
τοῦτ᾽ ἔσομαι γὰρ ἐγών" σὺ δὲ τούτοις γῆν ἐπιχώσαις 
εἶθ᾽ ὅτι οὐκ ὧν ἦν. τοῦτο πάλιν γέγονα. 
Ibidem vs. 1. legitur: στεῷῴάνους στήλῃ χαρίσῃ, λίθος ἐστί, 
el vs, 9. ζῶντί or εἴ τι ἔχεις κετάδος Ultimum distichon 
intellectu difficilius resecuisse videtur Cephalas, Ab altero 
latere legitur inscriptio App. Ep. c. 236, Et ultimum 
distichon epigrammatis Polemonis Regis A. P. XI, 38. 
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Ξ Ἢ πτωχῶν χαρίεσσα πανοπλίη, ἀρτολάγυνος 
.- [rd 4 ^" , , , 

E αὕτη καὶ δροσερῶν ἐκ πετάλων στέφανος. 
ad 


καὶ τοῦτο Φθιμένοιο προάστιον ἱερὸν ὀστεῦν 
ἐγκεφάλου, ψυχῆς φρούριον ἀκρότατον. 
ἄϊνε, λέγει τὸ γλύμμα,, καὶ ἔσθιε καὶ περίκεισο 
ἄνθεα " τοιοῦτοι γιγνόμεθ᾽ ἐξαπίνης 
:ex sarda annulari edita erzstant in spicilegio Epigramma- 
tum Graecorum 55. Mus. Rhen. 1845. p. 275. ubi Wel- 
-ekerus. »In sarda annulari, literis ex albo colore ex- 
stantibus, superne hominis calvaria, infra scalpta mensa 
dapibus referta. Edidit Gorius Inscr. Ant. Etrur. t. III. 
p. 2t." Idem hominis sceletum vel cranium mortis ima- 
&inem in epulis propositam fuisse demonstravit ex Petronio 
- €. 84. quod Aegyptios quoque fecisse ex Herod. II, 78. 
Anonuit lacobsius,  Simillima est inscriptio poculi Galli 
&n Anth. Plen. c. 89. 
Οὗτος ὁ πρὶν μακάρεσσι συνέστιος, οὗτος ὃ νηδὺν 
πολλάκι νεκταρέου πλησάμενος πόματος, 
νῦν λιβάδος θνητῆς ἱμείρεται" ἡ φϑονερὴ δὲ 
κρᾶσις ἀεὶ χείλευς ἐστὶ ταπεινοτέρη " 


[ 


πῖνε, λέγει τὸ τόρευμα,, καὶ ὄργια μάνθανε σιγῆς " 
οἱ γλώσσῃ προπετεῖς ταῦτα κολαζόμεθα. 
Alia inscriptio poculi arte caelati ex Athen. XI, 19. v. 
Meinek. Exerc. II. p. 20 sq. a lacobsio relata est in Ap- 
pendicem Epigrammatum c. 141. 
Τραμμὰ Παρρασίοιο τέχνα ἹΜυός " ài δὲ εἰκών 
Ἰλίου αἰπεινᾶς ἂν ἕλον ΑἸακίδαι. 
In Polemonis vero carmine corruptus est versus primus, 
in quo Huetius vocem ὠρτολάγυνος interpretatus est de - 


derus de pera in qua panis et lagena. Equidem corrigen- 
dum suspicor : 


i 
| panis offa in lagenarum usum excavata , Brodaeus et Schnei- 
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ἡ πτωχῶν χαρίεσσα πανοπλίη αὐτολαγύνων 
αὕτη. 
Ut saepe pauperes dicuntur αὐτολήκυδοι οἱ μονολήκυθοι, 
ita a Polemone αὐτολάγυνοι dicti videntur. Reliqua fere 
omnia carmina libri Noni inde a c. 684. inscriptiones 
sunt, quarum unam in fine huius libri tractabo , sacello 
inscriptum carmen ÁApollonidis c. 791. 
Mwrp) περιστεφέα σηκὸν Ἰζυθέρεια θαλάσσῃ 
κρηπῖδας βυδίας οἴδματι πηξαμένη" 
χαίρει δ᾽ ἀμφὶ σὲ πόντος, ἐπὶ Ζεφύροιο πνοῇσιν 
ἀφρὸν ὑπὲρ νώτου κυάνεον γελάσας" 
εἵνεκα δ᾽ εὐσεβίης νηῷ τὸν ἐγείρατο σεῖο 
Πόστουμος, αὐχήσει μέζονα (Aou: Πάφου. 
Vs. 1. brevem syllabam in caesura productam, ubi codex 
περιστρεφέα,, tolli iussit Hermannus ad Orph. p. 767. cor- 
rigens: περιστεφέας σηκοῦ. Quod probavit Iacobsius. Sed 
ne omnia adiectiva uni substantivo κρηπῖδες  wibuantur, 
equidem rectius puto: 
Μητρὶ περιστεζέος σηκοῦ Κυθέρεια θαλάσσῃ 
κρηπῖδας βυθίας οἴδματι πηξάμεθα. 
Pro πηξαμένη lacobsius ad Anth. t. XII. p. 480. coniecit 
πῆξα μέσῳ. Sed mihi medium πηξάμεθα aptius videtur. 
Postumus enim hoc faciendum curaverat, quod media 
verbi forma significatur, ut et vs, 5. ubi ἐγείρατο scripsi, 
quam personarum mutationem ut a prima fiat transitus 
ad quartam in superioribus illustravi. Pro ἐγείνατο quod 
vs. 5. in codice legitur Iacobsius Brunckio obsecutus edi- 
dit ἐδείματο, et sane illud defendi posse vix crediderim, 
sed ἐγείρατο potius poetae reddendum putavi, nam ἐγ εί- 
pev de aedificiis faciundis optime dicitur et pluribus locis 
literam v ἃ patulo p non differre testatur Paullsenius. 
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Vs. 4. membranae exhibent quod exarandum curavi, Le- 
| cionem corruptam feliciter sanavit Iacobsius: 

| ἁβρὸν ὑπὲρ νώτου κυανέου γελάσας 

nisi quod praesens γελῶν hic loci requiri videtur. Confer 
verba de puero quem cum mari comparat poeta Ep. À. P. 
XII, 156, 3. ἄλλοτε δ᾽ αὖτε εὔδιος, ἁβρὰ γελῶν δ᾽ ὄμμα- 
σιν ἐκχέχυσαι. | Sententiam ultimi distichi olim hanc fuisse 
puto: » Hoc templo quod Postumi iussu tibi aedifica- 
tum, propter pietatem conditoris magis quam ipsa urbe 
tibi delectissima Papho gloriabere." Quare scripsi: νηῷ 
TÓy , sed verba ultima μέζονα ᾧλουσι Πάφου mihi vix sana- 
bilia videntur. Confer Addaeum A. P. VII, 238. 3. εἰ - 
δέ τις αὐχεῖ μεῖζον ἐμεῦ. 


LIBER SECUNDUS. 


NOTAE CRITICAE IN EPIGRAMMATA GRAECA. 


ÁÁEESRGNNESNEDA, 4. O 9 UP REDDERE —— 


Hinc epigrammata emendatione in integrum restituere 
conabor, ordinem librorum Anthologiae Palatinae secu. 
tus. Ín qua post librum primum quo inscriptiones et 
epigrammata Χριστιανικά complexus est Cephalas, et se- 
eundum quae est Christodori Ecphrasis. primum in libro 
Tertio nobis occurrunt epigrammata undeviginti Cyzicensm- 
quae multifariam corrupta olim maiore studio sed hic illic 
minus feliciter emendare conatus sum. Alia vitia certas 
manu sustuli , quod haud scio an mihi affirmare licea 
de medela quam excogitavi de epigrammate decimo : 

Φαῖνε Oda) Βάκχοιο φυτὸν τόδε" ματέρα ydp σου 
ῥύσῃ τοῦ θανάτου οἰκέτιν ὙΨιπύλαν " 

ἃ τὸν ἀπ᾽ ἙΕὐρυδίκας ἔτλα χόλον ἧμος ἀφοῦθαρ 
ὕδρος ὃ γαγενέτας ὥλεσεν ᾿Αρχέμορον. 

στεῖχε δὲ καὶ σὺ λιπὼν ᾿Ασωπίδος ἔνδια κούρας 
γεινω(ζένην ἄξων Λῆμνον ἐς ἠγαθέην. 
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iam nunc teneo quod prius conieci pro codicis lectione: 
σωπίδος νέαν κούραν, quae Graefius mutata voluit in 
σωπίδος xia» ἀρούρας. Quod restitui vocabulum recen- 
yum usu tritum de sedibus et domo, ut ἔνδια λόχγμης 
»nn. Dion. V, 541. qui XIV, 249. εὔδια καλλείψας 
porepméog ἔνδια Ῥείης. XVI, 198. πλαζομένης λοῷφόεντα 
τέρχεαι ἔνδια κούρης. Oppian. Hal. IV, 371. αὐτῆς ἔνδια 
ἰτρης. P. Silent. Ecphr. 354. τρισσὰ μὲν ἀντολικῶν ἀνα- 
ἔσταται ἔνδια κύκλων. Versu vero tertio ad literarum 
aiorum ductus APOTOAP proxime accedere videtur : 
ἥμος ὃ σῦφαρ 
ὕδρος, ὁ γαγενέτας ὥλεσεν ᾿Αρχέμορον. 
jud apprime .accommodatum videtur serpenti Terrae 
lio, Substantivum σῦφαρ est ὑχεργεγηρακώς apud Lyco- 
hronem vs. 798. σῦφαρ θανεῖται. Ut Sophron: σῦφαρ᾽ 
γ᾿ ἀνδρός. Idem vocabulum fere inservit dirae belluae 
'vovendae, [In librum quartum collecta sunt diversarum 
athologiarum Prooemia, de quibus iam in superioribus 
ti, Unum hic illustrabo locum Agathiae IV, 3. 87—93. 
Ἐσχατιὴν δὲ Λίβυσσαν ἐπιστείβων Νασαμώνων 
ἔρχεο xal καρὰ Σύρτιν ὅπη νοτίμσι θυέλλαις 
ἐς κλίσιν ὠντίπρῳρον ἀνακλασθεῖσα Bopios 
καὶ ψαφαρὴν ἄμπωτιν ὑπὲρ ῥηγμῖνι ἀλίπλῳ 
ἀνδράσι δῖα θάλασσα πόρον χερσαῖον ἀνοίγει. 
quibus vs, 91. lacobsius ῥηγμῖνι ἀλίπλῳ interpretatus 
L litus vadosum , collata Hesychii glossa: ἁλίπλοα, 
γοβρύχια, οἷς ἡ θάλασσα ἐπιπολάζει, quae plane contra- 
um significat , ut patet ex Homeri loco quo pertinet , 
. XII, 26. ὄφρα κε ἄσσον ἁλίπλοα τείχεα θείη, i. e. 
ari mersa , ut ὡλίπλοω QUAx de piscibus mari innatanti- 
1; Anth, Plan. IV, 311. 1. de nave Arion. Hymn. 
: 20. de nautis Call. Del, 15. 52, Ap. RI. III , 1329. 
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Eadem vi Agathiam hac voce usum putem , cui restituen- 
dum est : 
ὑπὲρ ῥηγμῖνος ἁλίσλοις 

ὠνδρώσι δῖα θάλασσα πόρον χερσαῖον ἀνοίγει. 
Praepositioni enim genitivus iungendus, et hiatus tol. 
lendus erat. Forma contracta pro 4AuTAdoi; wsus eat 
Agathias, ut συρίπνῳ Simias XV, 22. 2. Hunc locum 
egregie illustrant versus Apollonii Rhodii Argon, IV, 
123 6 sqq. 

ἔνδοθι Σύρτιν 00. οὐκέτι νόστος ὀπίσσω 

νηυσὶ πέλει, ὅτε τόν γε βιῴατο κόλπον ἱκέσθαι" 

πάντη γὰρ τέγαγγος. πάντη μψιόεντα βυθοῖο 

τάρφεα " κωφὴ δέ σῴιν ἐπιβλύει ὕδατος ἄχνη. 

ἠερίη δ᾽ ἄμαθος παρακέκλιται" οὐδέ τι κεῖσε Ὁ 

ἑρπετὸν οὐδὲ ποτητὸν ἀείρεται" ἔνθ᾽ ἄρα τούς γε 

πλημμυρὶς — καὶ γώρ T' ὠναχάζεται ἠπείροιο 

4 θαμὰ δὴ τόδε χεῦμα καὶ ἂψ ἐπερεόγεται ἀκτὰς 

λάβρον ἐπερχόμενον — αὐχάτῳ ἐνέωσε τάχιστα 

ἠϊόνι * τρόπιος δὲ μάλ᾽ ὕδασι παῦρον. ἔλειπτο. 
ubi Scholia ad vs, 123b. δύο εἰσὶν ἐν τῇ Au Xupriec , 
εἰσὶ δὲ πηλώδεις. γίνοντομ δὲ ἀμπώτεις εἰς αὐτάς. — Kadem 
haec quae Apollonius sed brevius dixisse videtur Ágathias, 
cuius versuum heec fuisse videtur sententia» tutus pera- 
gres recessus Álricaa et terram Syrtibus adiacentem, ubi 
aquae repulsae a ventis e meridie flantibus in septentrio- 
nem versus ita ut earum refluxu omnia sint sicca et va- 
dosa , cogunt nautas iter mari omittere et terra pergere." 
Plane ut Árgonautae apud Apollonium terram Africae pe- 
ragraverubt Árgo navem humeris ferentes. Hanc senten- 
tiam restitutam habebis scripto : 

καὶ παρὰ Σύρτιν ὅπη νοτίψσι θυέλλαις 
ἐς κλίσιν ἀντίπρῳρον ἀνακλασθεῖσα Βορῆος 
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καὶ ψαφαρὴν ἄμπωτιν, ὑπὲρ ῥηγμῖνος ἁλίπλοις 
ὠνδράσι δῖα θάλασσα πόρον ψερσαῖον ὠνοίψει. 
Ubi iungenda sunt verba: θάλασσα ἀνακλασθεῖσα θυέλλαις 
νοτίαις elg κλίσιν Bopxog καὶ ψαῷφαρὴν ἄμπωτιν ἀνοίγει πόρον 
χερσαῖον. Hinc pergendum ad Librum Quintum, de quo 
quae olim partim recte, ut videtur, partim secus scripsi 
nunc mutata et aucta hic proponere non vacat, quum 
nova addere malim. Εἰ in Callimachi quidem epigram- 
mate V , 23. 
Οὕτως ὑπνώσαις Κωνώπιον ὡς ἐμὲ ποιεῖς 
κοιμᾶσθαι ψυχροῖς τοῖςδε xp προθύροις, 
οὕτως ὑπνώσαις ἀδικωτάτη, ὡς τὸν ἐραστὴν 
κοιμίξζεις ^ ἐλέου δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ ἡντίασας" 
ψείτονες οἰκτείρουσι " σὺ δ᾽ οὐδ᾽ ὄναρ" ἡ πολιὴ δὲ 
αὐτίκ᾽ ἀναμνήσει ταῦτά σὲ πάντα κόμη. 
recte etiam nunc mihi emendasse videor, quod membro- 
rum parilitas requirit: ἀντιώσαις. Sed corrigere neglexi 
αὐτίκα, quod ineptissimum , quasi statim Conopion vetula 
fieret. — Corrigendum igitur: αὖτις ἀγαμνήσει. Neque om- 
nino recta quae scripsi de Rufini epigrammate V , 27. 
Ποῦ σοι κεῖνα Μέλισσα τὰ χρύσεα καὶ περίοπτα 
τῆς πολυθρυλήτου κάλλεα Φαντασίης : 
7r0U δ᾽ ὀφρύες καὶ γαῦρα Φρονήματα καὶ μέγας αὐχήν, 
καὶ σοβαρῶν ταρσῶν χρυσοῷόρος σπατάλη : 
νῦν πενιχρὴ Ψαφαρή τε κόμη παρὰ ποσσὶ τραχεῖα 
ταῦτα τὰ τῶν σπαταλῶν τέρματα παλλακίδων. 
Cuius versum quintum nunc ita scriptum malim: 
γῦν πενιχρῇ Ψψαφαρῇ τε κόμην παρὰ ποσσὶν, ἀχρεία. 
ταῦτα τὰ τῶν σπαταλῶν τέρματα παλλακίδων. 
Coma nullis unguentis delibuta indicium cultus corporis 
neglecti adeoque summae paupertatis, ut Philoctetae apud 
lulian. Anth, Plan, IV, 113. 4. χαίτη τρηχαλέοις χρώμα- 
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σιν αὐσταλέη. εἰ apud Theocr. XIV, 4. xó μύσταξ πολὺς 
οὗτος ἀυσταλέοι δὲ κίκιννοι Simonid. fr. 80. 9. αὐαλέαν ὃ 
ὕπερθε τεὰν κόμαν βαθεῖαν παριόντος κύματος οὖκ ἀλέγεις. 
0. Smyrn. XI, 844. αὐαλέαι δέ οἱ ἀμφὶ κόμαι περὶ κρᾶτι 
κέχυντο. Nonn. Dion. IV, 868. ψαφαρὴ δὲ κατ᾽ αὐχένς 
ἔρρεε χαίτη. 
Dioscorides V , 54. 
Myzore γαστροβαρῇῆ πρὸς σὸν λέχος ἀντιπρόσωπον 
παιδογόνῳ κλίνῃς Κύπριδι τερπόμενος * 
μεσσόθι γὰρ μέγα κῦμα καὶ οὐκ ὀλίγος πόνος ἔσται 
τῆς μὲν ἐρεσσομένης, σοῦ δὲ σαλευομένου. 
ἀλλὰ πρὶν στρέψας ῥοδοειδέϊ τέρπεο πυγῇ.. 


τὴν ἄλοχον νομίσας ἀρσενόπαιδα Κύπριν. 
Pro κλίνῳς quod praesens post μή ferri nequit scribendum 
est κλινθῇς, quo simul activa verbi forma in passivam mu- 
tatur. Hoc verbum iungendum cum πρός, ut Hom. 1l. VI, 
468. à δ᾽ ὁ πάϊς πρὸς κόλπον éüGdyoio τιθήνης ἐκλίνθη idu. 
Anth. Plan. I, 12. 2. πρὸς μαλακοὺς ἠχεῖ κεκλιμένα Ζεφύ- 
ρους. Α. P. VI, 287. 6. πρὸς λαιὰν ποταμοῦ κεκλιμένον 
λαγόνα, utin codice secundum Paullsenium legitur, Vs, ὅ. 
Iacobsius coniecit: ZA: στρέψας, nec sane τρίν sanum 
habendum est, Sed aptius simul et lenius corrigas : σερι- 
στρέψας. 
Dioscorides V , 55. 
Δωρίδα τὴν ῥοδόπυγον ὑπὲρ λεχέων διατείνας 
ἄνθεσιν ἐν ψλοεροῖς ἀθάνατος γέγονα" 
ἡ γὰρ ὑπερφυέεσσι μέσον διαβᾶσά με ποσσὶν 
ἤνυεν ἀκλινέως τὸν Κύπριδος δόλιχον, 
ὄμμασι νωθρὰ βλέπουσα " τὰ δ᾽ ἠῦτε πνεύματι UAM, 
ἀμφισαλευομένης, ἔτρεμε πορφύρεα, 
μέχρις ἀπεσπείσθη λευκὸν μένος ἀμφοτέροισι 
καὶ Δωρὶς παρέτοις ἐξεχύθη μέλεσιν. 
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Versu quinto mihi improbanda videtur Hermanni conie- 
ptura qui in censura Delectus Meinekiani Ánnal, Vindob. 
t. CIV. p. 250. coniecit: πνεύματι γυῖα. Sensus enim : 
Oculi erant tremuli et volvebantur ut folia quae ventus 
huc illuc iactat. Sed corruptum est ἄνθεσιν, quod parum 
congruit cum verbis versus primi: ὑσὲρ λεχέων. Lectum 
enim foliorum rosarum Sybariticum hoc loco non intelli- 
gitur. Corrigam: 
ἅψεσιν ἐν χλοεροῖς ἀθάνατος γέγονα. 
Incertus c. 83. — 
. El)" ἄνεμος γενόμην, σὺ δὲ δὴ στείχουσα παρ᾽ αὐγάς 
στήθεα γυμνώσαις καί με πνέοντα λάβοις. 
Verba παρ᾽ αὐγάς nemini offensioni fuerunt ante Meine- 
kium p. 229. qui tentat παρ᾽ ἀκτάς, addito vulgatam 
significare posse » prodire in luminis auras." Quem sen- 
sum hic unice aptum puto, sed ita scribendum: πρὸς αὖ- 
vyác, ut πρὸς φῶς ἴτε Aesch. Eum. 991. Idem coniecit 
Hermannus. 
Diodorus Zonas c. 122. 
Μὴ σύγε μηδ᾽ εἴ τοι πολὺ Φέρτερος εἴδετ᾽ ἀπ᾽ ὄσσων 
ἀμφοτέρων κλεινοῦ, κοῦρε, MeyioToxAdous , 
xay στίλβῃ Χαρίτεσσι λελουμένος, ἀμφιδοναίης 
τὸν καλόν * οὐ γὰρ ὁ παῖς ἥπιος οὐδ᾽ ἄκακος, 
ἀλλὰ μέλων πολλοῖσι καὶ οὐκ ἀδίδακτος ἐρώτων" 
τὴν φλόγα ῥιπίζειν δείδιθι δαιμόνιε. 
Versu primo coder Palatinus: εἴδεται ὄσσων, quod Ia- 
'Obsius non recte emendavisse videtur. Probavit tamen 
jus coniecturam Meinekius p. 189. qui praeterea of- 
ensus eo quod neque nomen pueri amati a poeta ap- 
positum sit isque qui insidiatur illi et ipse appelletur 
εοῦρος. el ἀμφοτέρων plane iners oculorum epitheton pu- 
tans coniecit : 
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M3 σύ yt, μηδ᾽ εἴ τοι πολὺ Φέρτερος εἴδετ᾽ ἀπ᾽ ὄσσων 
᾿Αμφοτερὸς, κλεινοῦ Κῦρε ἹΜεγιστοκλέους κτὲ. 
Quorum singulis tentaminibus non opus esse puto. [u 
genda enim videntur verba: κλεινοῦ κοῦρε Μεγιστοκλέουι 
qua paraphrasi enunciavit poeta filii nomen ἹΜεγιστοκλείδη 
Neque ἀμφοτέρων iners est oculorum epitheton , ut pat 
ex dicendi formula ὁρῶν ὠμῴοτέροις, quod Latine dicit 
»ambobus oculis aliquid cernere," ut Callim. A. P. XII 
71. 6. τὸν καλὸν, ὦ μόχϑηρ᾽, ἔβλεπες ἀμφοτέροις. cl. Ant 
Plan. 258. 4. τείνω βλέμμα διπλοῦν πρὸς ὄρος, et que 
Iacgbsius citavit, Stratone XII, 196. 4. οὕτως ἀστράπτε 
ὄμμασιν Ap orépoic , item Catullo 103. 2. 
| male dicere vitae 

ambobus mihi quae carior est oculis, 
Unde in hoc Zonae versu corrigam : πολὺ QlArepog ὅσα 
ἀμφοτέρων, ut Call, Dian. 211. καλὴν ᾿Αντίκλειων b 
φΦαέεσσι φιλῆσαι. Theocr. XI, 53. Mosch. IV, 9. τὸν à 
ἐγὼ τίεσκον ἴσον Φαέεσσιν ἐμοῖσιν. Sed ita εἴδεται! parv 
aptum est, pro quo malim: ἄδεται.. hoc sensu: etiim 
tibi poetarum more ambobus oculis carior esse a te ip 
dicatur puleher ille iuvenis. Ad vs. 3. confer Theocr. 
150. ᾿Ὡρᾶν πεπλύσθαι νιν ἐπὶ κράναισι δακησεῖς. Rhia 
A. P, XII, 38. Ωραί σοι Χάριτές τε κατὰ γλυκὺ φεῦ 
ἔλαιον ét ad vs. δ, et verba μέλων πολλοῖσι Anacreon | 
93. ὦραννε δὴ λίην, πολλοῖσι γὰρ μέλεις. Theocr. XXVI 
35. ἀδελφεαὶ αὐτᾶς Καδμεῖαι πολλοῖς μεμελημέναι ἡρωϊνα 
ut recte codicum lectiones emendavit Graefius. Vs. b. p 
ἀμφιδοναίης Brunckius ex pluribus apographis ἐροεφιδοκείι 
probante Meinekio. Equidem ὠμφιδονοίης praefero qu 
linguae postulant leges et commendatur a lenitate m 
tationis, Idque verbum aptissimum sive imaginem € 
sumptam putes ab apibus quae circum flores vagantur s: 
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a culicibus aliisque eius generis bestiolis quae flammam 
làcernae circumvolitant. | 
Philodemus c. 132. 
ἊΩ ποδὸς, ὦ κνήμης, à τῶν ἀπόλωλα δικαίως 
μηρῶν, ὦ γλουτῶν, ὦ κτενὸς, ὦ λαγόνων, 
ὦ ὥμοιν, ὦ μαστῶν, ὦ τοῦ ῥαδινοῖο τρωγήλου 
ὦ πειρῶν, d. τῶν μαίνομαι ὀμματίων., 
ὦ κατατεγνοτάτου κινήματος, ᾧ περιάλλων 
ψλωττισμῶν, ὦ τῶν θύεμε Φωναρίων * 
εἶ δ᾽ ὀπικὴ καὶ Φλῶρα καὶ οὐκ ἄδουσα τὰ Σωκφοῦς 
καὶ ἸΠερσεὺς Ἰνδῆς ἡράσατ᾽ ᾿Ανδρομέδας. 
Wersu septimo codex dQAcepx nullo accentu notatum et 
ὄὀπική corruptelae nota addita Brunckius ex coniectura Mar- 
tini scripsit χλωρά. pallida idemque eidem ὀπική valere 
visum est , ut poeta illud e lingua Latina transtulerit, Ta- 
eobsius leetionis ita constitutae hanc dedit explicationem: 
»Si rudior est et pallidior, minus tamen barbara est mi- 
musque decolor quam Andromeda."  Quoe verba fere in 
vituperiam amasiae in qua omnia' alia laudat poeta, dicta 
essent... Et Andromedam novimus fuscam, pallidam non 
item: confer Ovid, Her. XV , 35. 
Candida si non sum , placuit Cepheia Perseo 
. Andromeda. 
Wine vix dubitandum dAooz, quod in Codice legitur esse 
àomen puellae. Et quaenam intelligenda sit Flora mon- 
sravit Seidlerus Plutarch. Pompei. p. 619 E. 647 B. he- 
tera nempe Pompeii aetate Romae nobilissima seriben- 
dm igitur: 
εἰ δ᾽ "Ori παῖς Φλῶρα καὶ οὐκ ἄδουσα τὰ Σαπφοῦς 
καὶ Περσεὺς Ἰνδῆς ἠράσατ᾽ ᾿Ανδρομέδας. 
Peri exemplo se defendit homo Graecus quod et pere- 
Brinm et linguae Graecae imperitam caetera pulcherri- 


— 208 — 


mam amet. Ad Ὀπική confer Steph. Byz. v. ᾿Οπικὶ, 
ἔθνος Ἰταλίας" Εδδοξος ἔκτῳ γῆς περιόδου" γλώσσας cw 
νέμιξαν, ut ὀπίξειν Graeci. dicunt de iis qui imperite 
loquuntur secundum Schol. Iuven. III , 207. idemque gen- 
tile fere adiectivi βάρβαρος synonymum. Anecd. Paris. Il. 
p. 162. 5. εἰς τὸν τόπον τοῦτον τῆς ᾿Οπίκῆς ὃς καλεῖται 
Λάτιον. Idem Seidlerus in vs. 6. pro θύεμε coniecit à 
τῶν »θύμ᾽ ipi" φωναρίων, quod non magis probo quam 
coniecturam Viscontii: à τῶν θύαε φΦωναρίων - οἱ Iacobsii 
τῶν θύμμεθα, ad quam formam tuendam usus est Ktymo- 
logi testimonio , ubi τεθυρομένον emendaverant Valckenser. 
Eur. Phoen. p. 748. Ruhnken. Tim. p. 209. Scripsiwe 
videtur Philodemus: 
ὦ τῶν (O^ ἐμὲ φωναρίων, 
admiratus suadam loquelae qua ipsum totum ussit Flor, 
Ad genitivum confer vs. 1. à τῶν ἀπόλωλα δικαίως μηρᾶν᾽ 
et vs. 4. ὦ τῶν μαίνομαι ὀμματίων. Ad ipsum verbum 
Suidam v. ὑποτυφούσης, ὑποκνιζούσης, ὑποκαιούσης,,. Phot, 
v. ὑπετέθυπτο, ὑπεκαίετο καὶ éxéxvi To. ᾿Απολλοφάνης. 
Mesych. θῦψαι, τυφῶσαι, v. θύψαντα θύψαι E. M. 458. 
48, Clem. Al, Strom. V, 8, 49, θῦψαί τε τῷ κεραυνῷ 
φλέξαι. — Versum tertium hypermetrum esse vidit Geeliui, 
et primum à in codice Palatino non additum legitur, & 
recentioribus demum versui praepositum.  Geelius conie- 
cit: duoi τῶν μαστῶν quod equidem minus probabile ha- 
beo propter eandem interiectionem omnibus vocabulis ad- 
ditam quam uno loco mutaturum fuisse poetam parum ve- 
rosimile. ldem articulum τοῦ delendum censueram, sed ' 
eo versus fit minus numerosus, Vs. 5. recte Planudes xz- - 
κοτεχνοτάτου emendasse videtur. | 
Asclepiades c. 158. 
'Eppadvg πιθανῇ ποτ΄. ἐγὼ συνέπαιζον ἐχούσῃ 
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ζωνίον ἐξ ὠνθέων ποικίλον, ὦ Παφίη. 
χρύσεα γράμματ᾽ ἔχον" διόλου δ᾽ ἐγέγραπτο" φίλει μὲ 
καὶ μὴ λυπηθῇῆς ἣν τις ἔχῃ μ᾽ ἕτερος. 
hoc epigrammate nihil corruptum , sed parum apte 
. 9, iunxerunt interpretes διόλου ἐγέγραπτο, quum διόλου 
»gendum sit cum verbo φίλει, Pariter non intellectum 
; epigramma eiusdem poetae XII, 162. 
. Οὔχω τοξοφορῶν οὐδ᾽ ἄρκιος ἀλλὰ νεογνὺς 
οὑμὸς ἔρως παρὰ τὴν Κύπριν ὑποστρέφεται 
δέλτον ἔχων ψρυσέην " τὰ Φιλοκράτεος δὲ Διαύλον 
τραυλίζει ψυχῆς φίλτρα καὶ ᾿Αντιγέγνους. 
& scribendum hoc carmen puto. Vs. 1. codex ἄριος, 
i0d in ὥριος mutarunt lacobsius et Hermannus. Vs. 2. 
embranae ὑχοτρέφεται quod ex duobus apographis in ózc- 
ρέφεται mutavit Hermannus. ldem vs. 3. coniecit τὰ 
λοκράτεος δὲ δι’ αὐτῆς. sed Diaulus est viri nomen , cu- 
s filius Philocrates. Vs. 4. codex Ψυχή, et κατ᾽ "Avri- 
νους. Illud in Ψυχῆς mutatum a Salmasio probante Brun- 
jo, hoc emendarunt Iacobsius et Graefius, Iacobsius au- 
m scripto Ψυχῇ interpretationem dedit hanc: » Amor 
isillus dum apud Psychen magistram legere discit, ei non 
quod est in pugilleribus, sed pulchrorum puerorum 
mina balbutit et illecebras." Hermannus vero servato 
τ᾽ ᾿Αντιγένους hanc poetae mentem fuisse putavit » Dal- 
tiens ait Ámor Philocratem meum , Ántigenis, animum 
iore urere." — Qui adeo hoc epigramma ex Ántigenis 
rsona scriptum ait, Sed Asclepiades dicit amorem suum 
o aut Philocratem aut Ántigenem complecti coeperat re- 
jtem et sub ipsa initia moratum ad matrem revertisse 
erulum, quum comperisset Philocratem et Antigenem 


ituo se invicem amare, suum igitur amorem hoc facto 
14 
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in ipso ortu exstinctum esse, [n eiusdem Asclepiadis epi- 
grammate V, 164. 
Νὺξ, cà γὰρ οὐκ ἄλλην μαρτύρομαι, οἷά μ᾽ ὑβρίζει 
Πυϑθιὰς ἡ Νικοῦς, οὖσα φίλ᾽ ἐξ ἀπάτης" 
«^ κληθεὶς οὐκ ἄκλητος ἐλήλυθα ^ ταὐτὰ παθοῦσα 
σοὶ μέμψαιτ᾽ ἐπ᾽ ἐμοῖς στᾶσα παρὰ προθύροις. 
egregie Meinekius p. 104. emendavit Φιλεξαπάτης sint 
Φιλεξαπάτις. Sed versu primo languidissimum est σὲ và 
οὐκ ἄλλην, pro quo coniicio : 
Νὺξ σὲ yàp οὐκ ἀλαὴν μαρτύρομαι xT&. 
Ut non unam noctem sed Lunam quoque clare in coelo 
fulgentem obtestatus sit poeta. — Confer Incerti poetae ver- 
süs, de quibus dizit Naekius Opusc. I. p. 351, apud 
Charis. IV. p. 254. 
Luna Deum quae sola vides periuria vulgi , : 
Seu Cretea magis seu tu Dictynna vocaris 
hüc descende: 


Kt ἀλαήν emendarit, nisi memoria fallor'; ante me.Unge- 
rus.. Versum quartum alii aliter emendare conati sunt, 
nuperrime Meinekius: σοὶ μεμψαίατ᾽ ἐμοῖς στᾶσα παρὰ 
προθύροις. Ego unice verum habeo: 
co) μέμψωαιτ᾽ ἐπ᾽ ἐμοὶ στᾶσα παρὰ προθύροις. 
'" Eodem in malo versata ipsa de me conqueratur. 
.' Meleager c. 166. mE 
Ὦ, Νὺξ, ὦ φιλάγρυπνος ἐμοὶ πόδθος Ἡλιοδώρας 
καὶ σκολιῶν ὄρθρων κνίσματα δακρυχαρῇ, 
ὥρα μένει στοργῆς ἐμὰ λείψανα καὶ τὸ φίλημα 
μνημόσυνον ψυχρᾷ θάλπετ᾽ ἐν εἰκασίᾳ: 
&pz γ᾽ ἔχει σύγκοιτα τὰ δάκρυα κἀμὸν ὄνειρον 
Ψυχαπάτην στέρνοις ἀμφιβαλοῦσα φιλεῖ ; 
ἢ νέος ἄλλος ἔρως, νέα παίγνια: μήποτε λύχνε 
ταῦτ᾽ ἐσίδης., εἴης δ᾽ ἧς παρέδωκα Φύλαξ. 
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In hoc carmine plura corrupta sunt, quae pro parte emen- . 
darunt critici, ut vs. 2. ubi in codice legitur δωκιχαρῆ, 
us τῷ. ὃ. κόττι Φίλημα. dem coder vs. 4, exhibet àyor- 
κισίαι. Brunokius ἐν οἰκεσίᾳ, Purgoldus, Graefius et [a- 
cobsius ἐν εἰκασίᾳ. Equidem ἐνοικεσίᾳ scribendum puto, 
ut ἀετοικεσίη Leonid. VII. 731. 4. πανοικεσία An. Or. II. 
p. 314. 20. v. Lobeck. Phryn. p. 505. Versu secundo 
corruptum videtur σκολιῶν ὄρθρων, cuius adiectivi nulla ad 
manum est idonea explicatio, — Vide an scribendum sit 
σκοτίων, id est eclandestinorum,. | Vs, 5 et 6. haud dubie 
corrigendum : 
| κἄμ᾽ ἐν ὀνείρῳ 
ψυχαπάτῃ στέρνοις ἀμφιβαλοῦσα Φιλεῖ: 
Asclepiades c. 167, 
"Terbo ἦν καὶ νὺξ καὶ τὸ τρίτον ἄλγος ἔρωτι 
οἶνος καὶ Βορέης Ψυχρὸς, ἐγὼ δὲ μόνος " 
ἄλλ᾽ ὁ καλὸς μόσχος πλέον ἴσχυε" καὶ σὺ γὰρ οὕτως 
ἤλυθες οὐδὲ θύρην πρὸς μίαν ἡσυχάσας " 
τῇδε τοσοῦτ᾽ ἐβόησα βεβρεγ μένος" — ἄχρι τίνος Ζεῦ : 
Ζεῦ φίλε, σίγησον καὐτὸς ἐρᾶν ἔμαθες. 
Vs. 1. codex articulum ante τρίτον omittit, a Brunckio in- 
sertum , sed inauditum est τὸ τρίτον, quarto accedente. 
Geelius igitur qui eadem de re admonuit Bibl. Cr. Nov. 
Ill. p. 95. οἶνος corruptum esse statuit, ut in verbis οἶνος 
καὶ lateat epitheton ad ἄλγος referendum , fortasse αἰνότα- 
TOV; Írigus autem infestissimum esse voluptati. Tacobsii 
interpretationem incongruam esse: vinum enim quod poe- 
tae semper amori iungant, grave amori esse non posse. 
Sed hoc loco vocabulum οἶνος iungendum cum verbis ἐγὼ 
δὲ μόνος et interpretandum ex Posidippi verbis c. 218, 3. 
εἶπε δὲ σημεῖον μεθύων ὅτι καὶ διὰ κλωπῶν 
ἥλθον Ἔρωτι θρασεῖ χρώμενος ἡγεμόνι. 
lá* 
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Omnia igitur sibi ad amasium properanti adversa fuisse 
scribit poeta, pluviam, noctem obscuram, ventum vehe- 
mentem , μέθην suam et plateas urbis parum a furibus le- 
ironibusque tutas. Corruptum igitar haud dubie τρίτον aut 
τὸ τρίτον. Ex hac autem carminis interpretatione sequitur 
ἐβόησα vs. 5. omnino alienum esse et mutandum in ἐβόησε. 
Posteriora igitur disticha ita informanda puto: 
&AAX' ὃ καλὸς μόσχος πλέον ἴσχυε καὶ » σὺ γὰρ οὕτως 
ἤλυθες οὐδὲ θύρην πρὸς μίαν ἡσυχάσας 
τῇδε ---- τοσοῦτ᾽ ἐβόησε — βεβρεγμένος " ἄχρι τίνος Ζεῦ: 
Ζεῦ φίλε, σιγήσω, καὐτὸς ἐρᾶν ἔμαθες. 
Omnia enim adversa parum curavit poeta pueri desiderio, 
et puer hoc miretus erclamavit. » Tu pluvia madidus 
nulla mora iniecta huc venisti , quousque tandem Iupiter? 
Iupiter taceam, tu et ipse amasti." Scilicet amasius plu- 
ra dicturus erat de vi amoris in homines insigni, per 
quam pericula nihil morantur, sed lovem allocutus melius 
haec taceri reputat , dicta quippe ad deum unum omnium 
huius rei gnarum amorisque vim expertum. . Emendatio- 
nem plane firmat simillimum epigramma Callimachi A. P. 
XII. 230. 
τὸν τὸ καλὸν μελανεῦντα Θεόκριτον, εἶ μὲν ἔμ᾽ ἔχθει 
τετρώκι μισοίης, εἶ δὲ φιλεῖ φιλέοις " 
ναιχὶ πρὸς εὐχαίτεω Τ'ανυμήδεος, οὐρώνιε Ζεῦ, 
καὶ σύ ποτ᾽ ἡράσθης, οὐκέτι μακρὰ λέγω. 
Futuro σιγήσω utuntur Archias A. P. IX, 27. 4. Nonn. 
Dion. V. 497. idemque restituendum esse vidit etiam Her- 
mannus, Verbum βεβρεγμένος de pluvia et vino intelli- 
gendum videtur, ut in Α. P. XI, 8. 5. ταῖς κοτύλαις μ᾽ 
ὑποβρέξας. Hedyl. Athen. XI, 473. À. ἀλλὰ κάδοις Χίου 
με κατάβρεχε, Eubulus. ID, 41. βεβρεγμένος ἥκω καὶ κε- 
κωθωνισμένος. 
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Asclepiades c. 169, 
Ἡδὺ θέρους διψῶντι χιὼν ποτὸν, ἡδὺ δὲ ναύταις 
ἐκ χειμῶνος ἰδεῖν εἰαρινὸν στέφανον" 
ἥδιον δ᾽ ὑπόταν κρύπτῃ μία τοὺς φΦιλέοντας 
χλαῖνα καὶ αἰνῆται Κύπρις ὑπ᾽ ἀμφοτέρων. 
In verbo στέῷανον interpretando parum feliciter mihi 
versati videntur critici, quum mihi scripsisse videatur 
poeta: 
ἐκ χειμῶνος ἰδεῖν εἰαρινὸν Ζέφυρον. 
Quod Zephyro tribuitur etiam ἃ Pancrate Athen, XV, 
. 677. E. καὶ ῥόδον εἰαρινοῖσιν ὠνοιγόμενον Ζεφύροισιν, Op- 
pian. Hal. III, 244, εἰαρινοῦ Ζεφύρου πρωτώγγελος ὄρνις. 
et Nonn. Dion. II, 133. 532. Miror hoc non νυἱα 886 


Schaeferum qui in .Melet. Crit. p. 102. contulit Melea- 
grum A. P. IX , 363. 9. 10. 


ἤδη δὲ πλώουσιν ἐπ᾽ cüpém κύματα ναῦται 
“νοιῇ ἀπημάντῳ Ζεφύρου λίνα κολπώσαντες 
ubi corrigendum est κολπώσαντος. Cui alia ex libro de- 
cimo addenda sunt, ut hoc Satyri X, 5. 
ἬΣδη πηλοδοιμιεῦσι χελιδόνες, ἤδη àv οἶδμα 
κολποῦται μαλακὰς εἰς ὀθόνας Ζέφυρος 
ἤδη. καὶ λειμῶνες ὑπὲρ πετάλων ἐχέαντο 
ἄνθεα καὶ τρηχὺς σῖγα μέμυκε πόρος " 
σχοίνους μηρύεσθε. ἐφ᾽ ὁλκάδα φορτίξεσθε 
ἀγκύρας καὶ πᾶν λαῖφος ἔφεσθε κάλοις. 
ταῦτ᾽ ὄμμιν πλώουσιν ἐπ᾽ ἐμπορίην ὁ Πρίηπος 
ὁ λιμενορμίτης ναυτιλίην ψράφομαι. 
Ubi vs. 2. recte. emendavit Schneidewinus: μαλακὸς τὰς 
ὀθόνας Ζέφυρος, ut μαλακοὶ Ζέφυροι Anth. Plan. I, 12. 2. 
Pal. VI, 290. 4. Vs. 5. hiatus tollendus videtur μηρύεσθε 
in μηρύεσθαι qui ipnfinitivus significationem imperativi ha- 
bet, Vs. 7. lacobsius male ταῦτα interpretatus est cd- 


— 214 — 


circo ; verba enim quorum ordo perturbatior ita iungenda: 
ταῦτα γράφομαι ὃ Πρίηπος ὄμμιν πλώουσιν ναυτιλίην Em 
ἐμπορίην. cl. Oppian. Cyn. HI, 219. ναυτιλίην πλώοντες ὅτ᾽ 
ἐξανύωσι θάλασσαν. 
Meleager c. 177. | 
Κηρύσσω τὸν "Ἔρωτα τὸν ἄγριον " ἄρτι γὰρ ἄρτι 
ὀρθρινὸς ἐκ κοίτας ᾧχετ᾽ ἀποπτάμενος " 
ἔστι δ᾽ ὁ παῖς γλυκύδακρυς ἀείλαλος ὠκὺς ἀθαμεβής 
σιμὰ γελῶν, πτερόεις νῶτα Φαρετροφόρος " 
πατρὸς δ᾽ οὐκέτ᾽ ἔχω φράζειν τίνος" οὔτε γὰρ ΑἸδὼρ 
οὐ χθών ᾧησι τεκεῖν τὸν θρασὺν οὐ πέλωγος. xri. 
Vs. 8. in Amoris imagine quem vendere cupit poeta , mihi 
parum aptum videtur adiectivum γλυκύδακρυς, pro quo 
aptius Moschus IX , 440. 25. 
xijy ποτ᾽ ἴδῃς κλαίοντα Φυλάσσεο μή σε πλανήσῃ 
κἣν γελάῃ TÜ VIV ἕλκε 
Non enim hoc perpetuum morum ipsius Dei amoris est ut 
lacrimis dolorem expleat et egerat. Corrige: γλυκύπικρος, 
quo epitheto et alii. Amorem dixerunt et Sappho fr. 43. 
γλυκύπικρον ἀμάχανον ὅρπετον. n fine versus eiusdem pro 
ἀθαμβής corrigendum ἀταρβής, audax. Verbum enim 
θαμβεῖν significat »admirabundus stupere ," τωρβεῖν vero 
est » metuere," Idem vitium in Homeri irrepsit. exem- 
plaria Il. VIIT, 76. 
αὐτὸς δ᾽ ἐξ Ἴδης μεγάλ᾽ ἔκτυπε, δαιόμενον δὲ 
ἧκε σέλας μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν * οἱ δὲ ἰδόντες 
θάμβησαν καὶ πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλεν. 
Corrige: τώρβησαν, non enim mirabantur fulgur sed exstu- 
pescebant omnes. Et in Meleagri versibus de Niobe eius- 
que liberis Ánth. Plan. c. 184, 9. 
ἄλλα 9 ἀντωπὸν θαμβεῖ βέλος" ἃ δ᾽ ἐπ᾽ ὀϊστοῖς 
πτάσσει" τᾶς δ᾽ ἔμπνουν ὄμμ᾽ ἔτι φῶς δράᾳ" 


— 218 — 


& δὲ λάλον στέρξασα πάλαι στόμα νῦν ὑπὸ θϑάμβευς 
μάτηρ σαρκοπαγὴς οἷα πέπηγε λίθος, 
corrigendum : ταρβεῖ et vs, ll. ὑπὸ τάρβευς. Etiam in 
Antipatri Ep. A. P. VI, 219. 15. 
αὐτὰρ ὁ θαμβήσας φθόγγον βαρὺν ἐκ μὲν ἄπαντα 
ἐν στέρνοις ἐάγη θυμὸν ἐρινόμενον, 
corrigendum esso patet ταρβήσας. ^ Contra in Antiphili 
epigrammate IX , 294. 2. 
Πορφυρέαν rci τάνδε Λεωνίδα ὄπασε χλαῖναν 
Ξέρξης ταρβήσας ἔργα Tta; ἀρετᾶς, 
corrigendum 6zp(2452:.  Leonidam enim Xerszes in proelio 
metuit sed post victoriam victi virtutem admiratus mor- 
tuum hoc munere affecit. In eiusdem Antiphili carrmnine 
. VI, 97. 
AoUpzx; ᾿Αλεξάνδ;:ι:2 λέγει δέ σε γράμματ᾽ ἐκεῖνον 
ἐκ πολέμου δέσέχι g2uScAcv ᾿Αρτέμιϑι, 
ὅπλον ἀνικήτοιο θραχίονυς ^ & καλὸν ἔγχος 
ᾧ πέντος καὶ wÓuv εἶχε χεαδαινομέν " 
ἔλαθι δοῦρας ἐτ΄,.3ε: dei δέ σε κᾶς τις ἀδρύγτα: 
ταρβήσει μεγῶλχ: ὠγχγτάμεν:2 παλάμης. 
versu sexto seribendum est 42...2Χχ:ε:.. Alexandri enim ha- 
stam metuerunt aequales, posteri vero mirati eunt. virtutis 
regis bellicae memores. Ἧς, 2. graviter offendit. interiecta 
voX ὅελον, nam verba do:xy724 2:227j:7»; iüngenda «unt 
cum substantivo συ ,3722.  BRec'a senteatia restituta e«t 
scripto: ai£2 &amx-u2 22235:»:;, wed mutatio e*t vío- 
lentior. Versus 1 et 3. is. urum tcoafudit Graminstien 
Anecd. Bachm. IL p. 373. 21. 2:27") c 2 εὐθεῖς Xa ἧς 
» δοῦρας ᾿ΑλεξΖοξε:.: 2:2:3:: χα. 72 yi0XCi Wei ἔχειν 
τὴν εὐθεῖσν τῷ 7252. 
Leonidas e. [55. 


Οὐχ ἀδιχέκ 770 Ἐ:.122 veni] MAYTMEUAM ny! 


— 216 — 


Κύσριν * βέβλημαι δ᾽ ἐκ δολίου κέραος 
καὶ πᾶς τεφροῦμαι" θερμὸν δ᾽ ἐπὶ θερμῷ ἰάλλει 
ἄτρακτον Aw δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον ἰοβολῶν " 
χὠ θνητὸς τὸν ἀλιτρὸν ἐσώκει" θνητὸς ὁ δαίμων " 
γίσομαι" ἐνχλύήμων δ᾽ ἔσσομ᾽ ἀλεξόμενος. 
De ultimis mihi cum Meinekio convenit ea sanissima esse, 
modo per interrogationem efferantur quo omnis tollitur 
verborum ambiguitas. Rogat enim poeta: 
ἐγκλήμων δ᾽ ἔσσομ᾽ ὠλεξόμενος s 
ut praecedentium verborum iactantiam aliquantum lenirei. 
Versum quintum idem Meinekius ita scribit : 
x9 θνητὸς τὸν ὠλιτρὸν ἐγὼ, κεῖ θνητὸς ὁ δαίμων 
τίσομαι, | 
ut posterius. θνητός corruptum sit, Equidem teneo qued 
olim cenieci : 
χὠ ὀνητὰς τὸν ὠλιτρὸν — ἔοικεν θνητὸς ὃ δαίμων 
τίαομκαι" ἐνκλήμων 3 ἔσσομ᾽ ὠλεξόμενος, 
nisi quod Ottonis Sehneideri monitu perfectum nunc sub- 
stitui plusquam perfecto ἐῴκει. Sententia haec unice apta: 
ef, A. P. IX, 157. 1. 
Τίς θεὸν εἶπεν "Ἔρωτα " θεοῦ κακὸν οὐδὲν ὁρῶμεν 
| ἔργον * à δ᾽ ἀνθρώπων αἵματι μειδιώᾳ. 
Eur. Andr. 1161. 
τοιαῦθ᾽ à τοῖς ἄλλοισι θεσπίζων ἄναξ 
ὃ τῶν δικαίων πᾶσιν ἀνθρώποις κριτὴς 
δίκας διδόντα παῖδ᾽ ἔδρασ᾽ ᾿Αχιλλέως 
ἐμνημόνευσε δ᾽ ὥσπερ ἄνθρωπος κακὸς 
παλαιὰ νείκη " πῶς ἂν οὖν εἴη σοφάς : 
Plat. Symp. p. 202 D. 
Meleager c. 191. 
"Aovpx καὶ ἡ φΦιλέρωσι καλὸν Φαίνουσα Σελήνη 
καὶ Νὺξ καὶ κώμων σύμπλανον ὀργάνιον,, 
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3px ys τὴν Φιλάσωτον ἔτ᾽ ἐν κοίταισιν ἀθρήσω 
ἄγρυπνον λύχνῳ πόλλ᾽ ἀποδαομένην: 
ἢ τιν᾽ ἔχει σύγκοιτον ; ἐπὶ προθύροισι μαράνας 
δάκρυσιν ἐκδήσω τοὺς ἱκέτας στεφάνους, 
ἕν τόδ᾽ ἐπιγράψας - Κύπρι. σοὶ Μελέαγρος ὁ μύστης 
σῶν κώμων στοργῆς σκῦλα τάδ᾽ ἐκρέμασεν. 
Ws. 4, verba πόλλ᾽ ἀποδαομένην multis modis tentata sed 
nondum sanata ab alis felici successu emendatum iri spe- 
ro, Vs. 5, recte Graefius scripsit ἐπὶ προθύροις δέ. et ex 
locis ἃ lacobsio adscriptis , Ásclepiad. Α. P. V, 145. αὐὖ- 
TOU μοι στέφανοι παρὰ δικλίσι ταῖςδε κρεμαστοὶ μίμνετε — 
οὃς δακρύοις κατέβρεξα, et Ep. Adesp. 24. λάβε τοῦτον 
τὸν στέφανον τὸν ἐμοῖς δάκρυσι λουόμενον, patet. verbo μῶ- 
ράνας hic nullum locum esse,  Corrigendum : 
3 τιν᾽ ἔχει cüyxorroy , ἐπὶ προθύροισι δὲ ῥάνας 
δάκρυσιν ἐκδήσω τοὺς ἱκέτας στεφάνους. 
ἕν τόδ᾽ ἐσιγράψας" κτὲ. 
Idem verbum reddendum videtur Antipatro VII, 464. 5. 
σὺ δὲ ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν ἄγγειλας xeiv ἀνιαρὸν 
ἔπος. ubi scribendum ῥαίνουσα. 
Meleager c. 195. 
Ai τρισσαὶ Χάριτες τρισσὸν στεφάνωμα, σύνευναι 
Ζηνοφίλαν τρισσᾶς σύμβολα καλλοσύνας " 
ἃ μὲν ἐπὶ χρωτὸς θεμένα πόθον. ἃ δ᾽ ἐπὶ μορφᾶς 
ἥμερον, ὦ δὲ λόγοις τὸ γλυκύμυθον ἔπος " 
τρισσάκι σεῦ δὲ μόνας καὶ Κύπριδος ὥπλισαν εὐνάν, 
καὶ Πειθὼ μύϑους καὶ γλυκὺ κάλλος "Ἔρως. 
Versu primo Toupius et Brunckius scripserunt συνεύνῳ 
Ζηνοφίλᾳ, ἃ quo recentiores discesserunt quod συνεύνη 
Graecum non sit; imo illam Graecitati plane adversari 
Lobeckius peritissimus iudex statuit Paral, 1]. p. 473. qui 
nostro loco συνήνουν coniecit, quod non magis probandum 
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puto quam lacobsii coniecturas: ἐπένευσαν et ἀπένειμαν. 
Idem tamen vocabulum occurrit in inscriptione satis anti- 
qua apud Boeckhium n. 2498. ὦ συνεύνα χρηστὰ «χαῖρε, 
sed quum constanter forma σύνευνος poetae utantur, sub- 
lestae fidei vocabulum Meleagro obtrudi nolim; accentus 
quoque monstrat er codice potius σύνευνε quam συνεύνᾳ 
eruendum esse, Alloquitur autem puellam his verbis poeta: 
αἱ τρισσαὶ Χάριτες τρισσὸν στεφάνωμα, TUVEUVE 
Ζηνοφίλα. τρισσᾶς σύμβολα καλλοσύνας. 
Sed hoc facto verbum sententiae deest , quod revocandum 
esse conieci, coniuncto hoc carmine cum c. 140. 
Ἡδυμελεῖς Μοῦσαι σὺν πηκτίδι καὶ λόγος ἔμῷρων 
σὺν Πειθοῖ καὶ Ἔρως κάλλος ὑφηνιοχῶν 
Ζηνοφίλα., σοὶ σκῆπτρα πόθων ἀπένειμαν, ἐπεί σοι 
αἱ τρισδαὶ Χάριτες τρεῖς ἔδοσαν χάριτας " 
αἱ τρισσαὶ Χάριτες τρισσὸν στεφώνωμα., σύνεωνε 
Ζηνοφίλα, τρισσᾶς σύμβολα καλλοσύνας, 
& μὲν ἐπὶ χρωτὸς δεμένα πόθον, ἃ δ᾽ ἐπὶ μορῷφᾶς 
ἵμερον, ἃ δὲ λόγοις τὸ γλυκύμυθον ἔπος ^ — 
τρισσάκι σεῦ δὲ μόνας καὶ Κύπριδος ὥπλισαν εὐνάν, 
καὶ Πειθὼ μύθους καὶ γλυκὺ κάλλος Ἔρως. 
Vs. 2. Seripsi χάλλος ὑφηνιοχῶν ex Graefii coniectura ; 
coder: καλὸς ἐφ᾽ ἡνιόχῳ. Sed ὑφηνιοχῶν ita vi diversa 
dictum ab ea de qua direrunt Lehrs.  Arister6h. p. 115. 
et Lobeck; Soph. Ai. 1105. Siguificat enim '» habenis 
regens," Vs, 8. ter repetitum vocabulum eiusdem  signi- 
ficationis non ferendum , quamobrem conieci : 
: ἃ δ᾽ ὀάροις τὸ γλυκύθυμον ἔπος. 
Vs. 9, coder: τρισσάκι σεῦ δὲ μόνας καὶ Κύπριδος ὥπλισεν 
εὐνάν, quod emendavit Graefius, qui in notis addidit hoc 
tamen sequentibus non satis convenire, Quod mihi longe 
secus videtur, sed prioribus haec accommodanda erant 
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quod perfeci alio epigrammate addito.  Iacobsius eleganti 
et ingeniosa conieclura poelae restitnit versum ita scri- 
ptum: 
τρισσάκις εὐδαίμων, ἃς xa) Κύπρις ὥπλισεν 6ÜVAV 
καὶ Πειθὼ μύθους καὶ γλυκὺ κάλλος Ἔρως. 
Sed ita quoque hoc distichon prioribus parum congrue 
adiectum est, quo perspecto iam olim Iacobsii coniectura 
probata hoc carmen coniungendum censui cum duobus ver- 
sibus qui hoc epigramma subsequuntur c. 196. in hunc 
modum : 
Ζηνοφίλα. κάλλος μὲν Ἔρως, σύγκοιτα δὲ φίλτρα 
Κύπρις ἔδωκέ σ᾽ ἔχειν, αἱ Χάριτες δὲ «άριν “ 
αἱ τρισσαὶ Χάριτες τρισσὸν στεφάνωμα, σύνευνε 
Ζηνοφίλα., τρισσᾶς σύμβολα καλλοσύνας, 
ἃ μὲν ἐπὶ χρωτὸς θεμένα πόθον, ἃ δ᾽ ἐπὶ μορφᾶς 
ἵμερον, ἃ δὲ λόγοις τὸ γλυκύμυδϑον ἔπος" 
τρισσάκις εὐδαίμων ἃς καὶ Κύπρις ὥπλισεν εὐνὰν 
καὶ Πειθὼ μύθους καὶ γλυκὺ κάλλος "Ἔρως. 
Epexegesi addita poeta explicat quaenam sit venustas ἃ 
Gratiis Zenophilae concessa. ἴπ vs. 1. vulgo editum Ζη- 
γοφίλᾳ sed codex vocativum exhibet , quare ἔδωκέ σ᾽ ἔχειν 
scripsi pro ἔδωκεν ἔχειν, ut infra XII, 96. 6. οὐχέτι τὰν 
αὐτὰν δῶκαν ἔχειν σὲ χάριν.  Coníer praeterea eiusdem 
᾿ Meleagri verbe A. P. V , 137. 
ἔγχει τᾶς Πειθοὺς καὶ Κύπριδος ᾿Ηλιςδώρας 
καὶ πάλι τῆς αὐτᾶ: ἀδυλύγου Χάριτες. 
Aliorum etiam carminum partes disiectae in codiee diver- 
sis leguntur locis, ot Meleagri epigrammata V, 182. et 
187. coniungenda esse dudum critici perspezerunt , εἰ Al- 
caei Messenii epigramma A. P. XII, 29. disticho incerti 


poetae A. P. XI, 53. augendum etse. ex codice Parisino 
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docuit Meinek. Anal. p. 397. Εἰ ex epigrammate quod 
Simonidis esse traditur Vll. c. 496. 5. 
Ἠερίη Γεράνεια κακὸν λέπας ὥφελες Ἴστρον 
τῆλε καὶ ἐν Σκυθέων μακρὸν ὁρᾶν Τάναϊν, 
μηδὲ πέλας ναίειν Σκειρωνικὸν οἶδμα θαλάσσης 
ἄγκεα νιφομένης ἀμφὶ Μολουριάδος " 
νῦν δ᾽ ὃ μὲν ἐν πόντῳ κρυερὸς νέχυς " οἱ δὲ βαρεῖαν 
ναυτιλίην κενεοὶ τῇδε βοῶσι τάφοι. 
et altero Callimachi VIL , 271. 
"(1QeAs μηδ᾽ ἐγέγοντο θοαὶ véeg^ οὐ γὰρ ἂν ἡμεῖς 
«αἴὸα Διοκλείδου Σώπολιν ἐστένομεν " 
νῦν δ᾽ ὃ μὲν civ ὧλί που Φέρεται νέκυς ^ ἀντὶ δ᾽ ἐχείνου 
οὔνομα καὶ κενεὸν σῆμα παρερχόμεθα, 
demonstravi unum effingendum esse Callimachi epigramma 
hoc: 
"Hepi4 Γεράνεια κακὸν λέπας. ὥζφελες Ἴστρον 
τῆλε καὶ ἐν Σκυθέων μακρὸν δρᾶν Τάναϊν, 
μηδὲ πέλας ναΐειν Σκειρωνικὲγ οἷδμα θαλάσσης 
ἄγκεα γνιφομέγηξ ἀμφὶ McAcupid3os " 
ὥφελε μηδ᾽ ἐγένοντο θοχὶ γέες - οὐ γὰρ ἂν ἡμεεῖς 
παϊὸχ Διοκλείδου Σάπολιν ἐστένομεν " 
γῦν δ᾽ ὁ μὲν εἶν ἅλί xcu φέρεται νέκυς" ἀγτὶ δ᾽ ἐκείνου 
οὔνομα χαὶ XEyE29 σῆμα ταρερχόμεβα. 
quod enim carmini quod Simonideum dicitur affictum est 
distichon , nihil est nisi pannus assotus ut ei species quae- 
dam integritatis conciliaretur , vel varians lectio distichi ez 
diversa recensione orta. [ta in epigrammate Antipatri IX, 
130. 1. 
Πλοῦτος ᾿Αριστείδῃ ὅαμαλλιξ Mix καὶ τριχόμαλλες 
3s ἔξ ἐκ τιυταν Juul» ἔλλυνε ϑύρης. 
variatur in codice c. 255. ubi idem Philippo tribuitur, 
εἴα : 
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Ἠρίθμει πολὺν ὄλβον ᾿Αριστείδης ὃ πενιχρὸς 
τὴν ὅϊν ὡς ποίμνην, τὴν βόα δ᾽ ὡς ὠγέλην. 
In caeteris nulla varietas nisi quod hoc loco vs. 5. pro 
πεδήσας recte legitur λυγώσας. In Meleagri carmine V , 
215. quod recurrit XII, 19. pueri nomen in puellae mu- ' 


! tatum et vs, 5. illic λείψω φωνὴν mpoisvra , hic λείψω Φω- 


ψεῦντ᾽ ἐπὶ τύμβῳ scriptum est. In Stratone XII. c. 242. 
πρῴην τὴν σαύραν ῥοδοδάκτυλον "AAxi ἔδειξας, 
γῦν αὐτὴν ἤδη καὶ ῥοδόπηχυν ἔχεις 
libro undecimo , c. 21. legitur: 
πρῴην τὴν σαύραν ᾿Αγάθων ῥοδοδάκτυλον εἶχεν κχτὲ. 
Quae in nonnullis diversa leguntur epigrammata Dioscori- 
dis V, 53 et 193. tantum correclorum praepostera cura 
temere interpolata sunt, quum pristina species non diversa 
fuerit. Fortasse etiam Palladae epigramma À. P. IX , 172. 
Ἐλπίδος οὐδὲ Τύχης ἔτι μοι μέλει οὐδ᾽ ἀλεγίζω 
—— λοιπὸν τῆς ἀπάτης ^ ἤλυθον εἰς λιμένα" 
εἰμὶ πένης ἄνθρωπος, ἐλευθερίῃ δὲ συνοικῶ " 
ὑβριστὴν πενίης πλοῦτον ἀποστρέφομαι 


.emendandum ex c. 49. 


Ἐλπὶς καὶ σὺ Τύχη μέγα χαίρετε" τὸν λιμέν᾽ εὗρον" 
οὐδὲν ἐμοὶ χύμῖν" παίζετε τοὺς μετ᾽ ἐμέ. 
Confer eiusdem epigramma IX. c. 172. Ita primum di- 
stichon aenigmatis XIV, 55. multum immutatum legitur 
c, 29. et ultimum distichon epigrammatis Leonidae Taren- 
tini IX, 99. | | 
ῥίζα γὰρ ἔμπεδος οὖσα πάλιν γλυκὺ νέκταρ ἀνήσει 
ὅσσον ἐπισπεῖσαι σοὶ τράγε θυομένῳ 
Kveno Ascalonidae tributum ita legitur per se constans 
c. 75. 
K3v» μὲ φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν δμως ἔτι καρποφορήσω, 
ὅσσον ἐπισπεῖσαι σοὶ τρώγε θυομένῳ. 
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Unde conieci Evenum illud distichon in Domitisnum de- 
torsisse, v. Sueton. Domit. c. XIV. 
Meleager c. 208. 
Οὔ μοι καιδοεμανὴς xpadle τί δὲ τερπνὸν Ἔρωτες 
ὠγδροβατεῖν., εἰ μὴ δούς τι λαβεῖν ἐθέλοι : 
& χεὶρ γὰρ τὰν «εῖρα" καλὰ μένειν παράκοιτις, 
εἶν πᾶς ἄρσην ἀρσενικαῖς λαβίσιν. 
Sententia carminis satis perspicua , licet foede corruptum 
sit alterum distichon , cui in codice adscripta est notuh: 
ζήτει τὴν ἔγγοιαν. Varia tentarunt critici quae recensuit 
lacobsius ; mihi lenissima emendatione sententia recta re- 
stituta videtur scripto: 
καλὰ μὲν ἐὰν παράχοιτις, 
μείων τὰς ἄρσην ἀρσενικαῖς λαβίσιν. 
Posidippus c. 211. 
Δάκρυα καὶ κῶμοι Yi μ᾽ ἐγείξετε, πρὶν τέδας Apa! 
ἐκ πυρὸς εἰς ἑτέρην Κυχείδες ἀνβεχπκιήν 
Awyx δ᾽ οὔποτ᾽ ἔρωτος, ἀεὶ δὲ uci ἐξ ᾿Α( δροδέτης 
ἄλγος 6 μὴ κεῖίναν x2i1»2» ἄσγεγτι πόθος. 
Versu primo corruptum est àzx:;x, quum lacrimae ho 
minem in amorem perducere nequeant. Deseidero ad sen- 
tentiam vocabulum quale est xza3iz, sed hoe metro aptari 
nequit. "Versu quarto criticorum tentamina recensuit Ja- 
cobsius Anim. Il, 1. p. 140. quibus addidit t. XH. p. 463. 
Boschii δος: ἐεὶ δὲ u-: ἐξ "Δ. οδέτης 
ἄλγες ὃ μὰ κεχ) ΧΙ») γε: τι Π:Ά:ς. 
Quod auper ριορο:οὶ! etiam Meinekius p. 195. qui τοοῖϊαι 
quam Boschius verba $ a3 x:»:» mom iunxit com ἄλγος, 
sed per se ad IL-fc; apposita putavit. Neque tamen haet 
recte interpretatus est. ἡ nu.lo formarum delectu habito" 
quum Amor dieatur ἀκ: τι: Jx:ux5 etiam a Maecio Ántb. 
Phnm. c i93. Jl. Confer etam Phisiam ἃ. P. XIE, 31. &. 
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καὶ Tló0og εἰς ἑτέρην λοιπὸν ἄγει μανίην. 
Ita genuinam poelae manum restitutam puto. 
Macedonius c. 931. 
Τὸ στόμα ταῖς Χαρίτεσσι, προσώπατα δ᾽ ἄνθεσι βάλλει, 
ὄμματα τῇ Παφίῃ. τὴν χέρα τῇ κιθάρῃ " 
συλεύεις βλεφάρων (os ὄμμασιν, οὗὖας ἀοιδῇ. 
πάντοθεν ἀγρεύειφ τλήμονας ἠϊδέους. 
Versu primo Planudes βάλλεις, Brunckius θάλλεις scripsit 
quae neque per se aptum sensum praebent neque cum se- 
quentibus bene coeunt, quorum: cum prioribus aptum ne- 
ium desidero vel in ingeniosissima Graefii coniectura : 
τὸ στόμα ταῖς Χαρίτεσσι προσώπατα 9 ἄνθεσο Κάλλει, 
quae delitescit in libello Observationum Criticarum in Tri- 
phiodorum (Petropoli 1817) post Coluthi Lennepiani edi- 
tionem Lipsiensem p. 236. Significatione certe longe di- 
versa ὠνατίθεσθαι ad ultima verba τῇ κιθάρῃ repetendum. 
Quare huius epigrammatis veram lectionem a nemine dum 
restitutam puto. 
Macedonius c. 238. 
Τὸ ξίφος ἐκ κολεοῖο τί σύρεται 5 οὐ μὰ σὲ κούρη, 
οὖχ ἵνα τι πρήξω Κύπριδος ἀλλότριον. 
&AX' ἵνα σοὶ τὸν "Αρηὰ καὶ ἀξαλέον περ ἐόντα 
δείξω τῇ μαλακῇ Κύπριδι πειθόμοενον " 
οὗτος ἐμοὶ ποθέοντι συνέμπορος, οὐδὲ κατόπτρου 
δεύομιαι, ἐν δ᾽ αὐτῷ δέρκομαι αὑτὸν ἐγὼ" 
. Xi καλὸς ὡς ἐν ἔρωτι, σὺ δ᾽ ἣν ἀπ᾽ ἐμεῖο λαθῆναι 
70 ξίφος ἡμετέρην δύσεται εἰς λαγόνα. 
Ad ἀξαλέον vs. 8. confer Lobeckium Soph. Ai. 648. sub- 
stantivum "Apu; significat ferrum, ut A. P. VII, 531. 2. 
ΙΧ, 431. quae loca contulit Meinekius p. 178. adde Phi- 
lipp. IX, 311. 7. Pro λαθῆναι Planudes λυδείης scripsit , 
Meinekius coniecit &c' ἐμεῖο λιασθῇς, quod vir doctissi- 
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Πείσων ὁ γριπεὺς Ἑρμῇ πόρεν ἔγτρομος 5994. 
δεξιτερὴν, πολλοῖς αἰθόμενος καμῴτόις, ^. 
Adiectivum σχοινοτενεῖς Schneiderus interpretàtus est e 
iuncis plexas', probante Schaefero Greg. Ger. p. 509. 
Equidem scribendum puto: φχρινοδέτους. Vs. 8 laco- 
bsius pro. αἰθόρεενοφ. scripsit ὠχϑθόμενος 5. mihi Reiskius reetá - 
emondavisse videtur βριθόμενος ex Theacteto Vl, e. 47. 8. 
γήραϊ νρυσοφόρῳ βριθομένης καλάμηφ. | 

Zonas: Vl, ce. 29. 

᾿Αρτιχανῆ. ῥοιῖν τε. καὶ ἀρτίχεουν. dle. sper. 

Dou ἡντιδόφλριον σῦκον ἐπομφάμου , 

πορφύρεόν τε βότρυν μεθυπίδακα πυκνορρξγα .! 

.. καὶ κάρυον χλωρῆς ὠντίδορον λεπίδος, is. 
. ὠψροιώτῃ τῷδε μονοστόρθυνγι Πρήπῳ — 
θῆκεν ὁ καρποφύλαξ δενδριακὴν θυσίην.᾿ | 

Versu quarto recte Meinekius p. 230. scripsisse videtur 
ἀμφίδορον, quum probabile sit hortulanum Priapb decór- 
ticatam- nucem- consecrasse. Eodem -adiectito- usum esse 
annotavit Phalaecum. À. P. VI, 166. σκύλος dup 
στικτὸν dxpulyee.  Vérum etiam versu qnipto eorruptum 
est μονοστόρθυχγι.. quod Teeobsiüs Animady, t, VIII. p. 
204. recie Seholiasten ezplicuisse putat ροϑνόποδι, collato 
versu Sophoclis apud Aelian. H. A. VIT, 39. 

ἄρασα. μύξας . . . . xal. κερασφόρους 

στόρθυγγας eoo EXMAOS , 
interpretatus στόρθυγγας de pedibus quos tollat cerva: . Sed 
intelliguntur. ibi cornua quae cérva tollit; Alii κενοθαόμθυγξ 
de Priapi veretto interpretantur , quàsi ioterdum:bina mem- 
bra eius imaginibus adderentur ,; Brunckius ut: μονόξυλος 
explicuit: » ex. uno stipite dolatus."  Equidenr corrigam 
τανυστόρθυγγι Πρήπῳ, quod. de altis Priapi cornibus in- 
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telligendum ; ita À. P. VI, 232. 7. éicróphuyyi ΤΙριήτῳ. 
Vs. 5 pro τῷδε scribendum τῇδε. 
Macedonius. VI , o. 30. . 
Alxruoy ἀκρομόλιβδον ᾿Αμύντιχος ἀμφὶ τριαίνῃ 
δῆσε γέρων ἁλίων παυσάμενος καμάτων. 
ἐς δὲ Ποσειδέωνα καὶ ἀλμυρὸν olus θαλάσσης 
εἶπεν ὡποσπένδων δάκρυον ἐκ βλεφάρων " 
olco. μώκαρ κέχμηκα κακοῦ δ᾽ ἐπὶ γήραος ἡμῖν 
ἄλλυτος ἡβάσκει γυιοτωκὴς vrevín " - 
θρέψον ἔτι σπαῖρον τὸ γερόντιον, ἀλλ᾽ ἀπὸ γαίης, 
ὡς ἐθδέλεις., μεδέων καὶ «(θονὶ xal πελάγει. 
Vs. 8. Brunckius correxit: de δύνασαι: lacobeius dg γέ 
θέμις οἱ in- Addendis: ὡς ὅθ᾽ ἁλός. - Hoc. minus etiam pro- 
babile , sed caeteris etiam praestare videtur: ὡς ἐθέλει, 
qued in: precibus addi solet: cf. Herod. VII, 47. ὄψις piv 
5$ bripaveleo: τοῦ ὀνείρου ὡς βουλόμεθα. ἀμφότεροι τελευτή- 
cse, etab heminibus qui aliis fausta apprecantur, ut 
Homerus: σοὶ 3à.6«0) τόσα δοῖεν ὅσα φρεσὶ σῇσι μενοινᾷς. 
H. Hórm;.Cer. 135. ὠλλ᾽ ὑμῖν μὲν πάντες Ολύμπια δώμωτ᾽ 
ἔχόντες ϑοῖεν κουριδίους ἄνδρας ---- ὡς ἐθέλουσι τοκῆες. Δ0. Rh. I, 
890.: νίσσεο Καὶ σὰ θεοὶ σὺν ὠπήμοσιν αὖτις ἑταίροις χρύσειον 
βασιλῆϊ δέρος κομίσειαν ἄγοντα αὕτως ὡς ἐθέλεις. Soph. Phil. 
4602. xal cs δαίμονες νόσου ἱμεταστήσειαν ὡς αὐτὸς θέλεις: 
0. C. 1119. 
| . καὶ có) θεοὶ πόροιεν, ὡς bà θέλω, 
αὐτῷ τε καὶ γῇ τῇδε xri. 
Morat. Set. II, 8. 76. »Tibi Di quaecunque preceris. 
commoda dent," ubi plura Bentleius. Vs, 8 corrige xv 
xov! κἀν πελάγει... 
Plato VI, c. 48. 
Τὸν Νυμφῶν θερώποντα Φιλόμβριον, ὑγρῶν ἀ ἀοιδὸν, 
τὸν λιβάσιν κούφαις τερπόμενον βάτραχον, 
15* 
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ψαλκῷ μορφώσας τις ὁδοιπόρος εὖχος ἔθηκεν 
καύματος ἐχθροτάτην δίψαν ἀκεσσάμοενος " 
πλαξζομένῳ γὰρ ἔδειξεν ὕδωρ. εὔκαιρον ἀείσας 
κοιλάδος ἐκ δροσερῆς ἀμφιβίῳ στόματι". 
φωνὴν δ᾽ ἡγήτειραν ὁδοιπόρος οὐκ ἀπολείπων 
εὗρε πόσιν γλυκεῤῥῶν ὧν ἐπόθη ναμότωγ. 
Vs. 2 corruplüm est κούφαις : ranae enim non delectan- 
tur equis repidis et properantibus , aed: agnantibas et pi- 
gris, ut Babrias- Fab. 120. 1. ΠΕ 
ὁ τελμότων ἔνοικος, δ᾽ eu. xaípay E 
εὐ ζῶν. ὀρυκτοῖς βάτραχος παρ᾽ εὐρίκοις., : - 
Corrigendum igitur: -λιβάσιν κωφαῖς. . Verau tertio: ῥοορῴφώ- 
σας superscriptum est in codioe voci τυτώσας ... quod in 
contextu legitur metro repugnans. Falso, ut mihi certe 
videtut , μορφώσας Platoni restitutum est ; quae enim. liuius 
verbi. ἃ lacobsio collecta sunt exempla , omnia recentioti- 
bus debentur et Christianis scriptoribus, unde jllam ocor- 
recteris.coniectpram poetae non obtrodendam esse intelli- 
gitur. Pro χαλκῷ τυκώσας coniicio χαλκοτυπησέμενος, Ut 
viator hanc aeneam ranam faciendam curaverit. Ita yp«- 
Ψάμενος À. P. VI, 126. 4. 355. 2. IX, 605. 2. γλύ. 
yar' ἄγαλμα Wl, 997. 4, cl. VII, 394. 4. IX , 791. 5. 
Versus octavus in codicis margine legitar et ἃ Iacobsio re- 
cte Platoni abiudicatur, Idem vitium metricum. tolli vo- 
luit scripto: ὧν ἐπόθει νασμῶν εὗρε πόσιν γλυκερῶν. Sed 
aoristus hic requiritur , quare praestaret: ὧν ἐπόθησ᾽ ὦμα- 
ρῶν. , | 
Incertus VI , c. 61. 
Μῆτερ ἐμὴ, y xl» Φρυνίων θρέπτειρα λφόντῳν ;.. 
Δίνδυμον ἧς μύσταις οὐκ ἀπάτητον ὄρος, .: 
co) τάδε θῆλυς "AAcEig ἑῆς οἰστρήματα λύσσης 
ἄνθετο χαλκοτύπου παυσάμενος μανίης " 
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κὐμβαλά τ᾽ ὀξύφϑθογγα βαρυφθόγγων τ᾽ ἀλαλητὸν' 
αὐλῶν oUc μόαχου λοξὸν ἔκαμψε κέρας " 
τύμπκανά τ᾽ ἠχήεντα καὶ αἵματι φοινιχθέντα 
φάσγανα. καὶ ξανθὰς τὰς πρὶν ἔσεισε κόμας" 
ἵλαος, ὦ δέσποινα, τὸν ἐν νεότητι μανέντα 
γηραλέον προτέρης παῦσον ἀγρειοσύνης. 
Vs. 1 Hermannus coniecit μῆτερ ἐμὴ Ῥείη, quod eertis- - 
simum  Meinekio visum p. 230; Passovius vero Script. 
Misc. p. 199. formam γαίη defendit ex App. Ep. c. £53. 
2. et 172. 3. Iacobsius coniecit : μήτηρ ὦ μεχάλη, qua 
coniectura pró paste assumta scribendum est : 
Μῆτερ ἐμὴ μεγάλῃ, Φρύγίων ϑρέπτειρα λεόντων. 
Δίνδυμον ὃς μύσταις οὐκ ἀπχάτητον ὄρος. 
Vs. 2. in codice legitur Δινδυμόνης quod iam Scaliger re- 
etissime in.duo vocabula.disiunxit, — Passovius ]. c, $ ma- 
luit et cum. ἄνθετο iünzit: ἄνθετο $ Δίνδυμον. xrí. quod 
durius dit.: Pronomen possessivum ita deorum dearumve 
nominibus quos prae caeteris colebant addi solet, ut in 
Kur. lon. 4535. σὲ τὰν ὠδίνων λοχιᾶν ἀνγειλείδυιαν ἐμὰν 
᾿ΑϑάναΒ ἱκετεύω, cl ib. 209. λεύσσω Παλλάδ᾽ ἐμὰν θεόν. 
Phanise Ep. Α.. P. VI, 299. 7. τοῖσιμ. ἅἄδοι καὶ Κύπρις 
ἐμὰ ϑεός. Ο4}}.:.)ε], 82. ἐμαὶ. θεαὶ εἴπατε Μοῦσαι. Sed in 
Ápp. Ep. 281. 1. | 
Aunolluxc ὅδε πέπλος ἑᾷ δ᾽ ἀνέθηκεν ᾿Αϑάνᾳ 
. πατρίδ᾽ ἐς εὐρύχορον Κύπρου ἀπὸ ζαϑέας., 
reete Spengeliuni emendasse: puto ᾿Αλέᾳφ. In tertio disti- 
cho dubito an sana habenda sint verba: οὖς μόσχου λοξὸν 
ἔχαμψε κέρας. Cornua enim vituli ex quibus confectae ti- 
bia, mire dicuntur ipsa tibias incurvasse, — Et ingrata ad- 
modum: repetitio eiusdem verbi in adiectivis ὀξύφθογφιος et 
βαρύφθογγος. Vs. 10 ὠγρειοσύνης, quod duo codices. Án- 
thologiae Planudeae praebent, receperunt Brünckigs et 


— 230 — 


Iacobsims, quorum hic tamen ὠχρημοσύνης malebat. Se- 
. eundum Meinekium 1. c. apertum est poetam scripsisse 
οἰ χρειοσύνης, séultilia. Mihi vero fortius aliquod yocabu- 
lum, ut λύσσα, requiri videtur idque ex ipso codice resti- 
tuendum , in quo scriptum : 
γηραλέον προτέρης παῦσον ἐγριοσύνης. 
In quo ut in longiore vocabulo secunda syllaba metri cau- 
sa producta usus est poeta. 
Peulus Silentiarius c. 71. 
Σοὶ τὰ λιποστεφάνων διατίλματα. μυρία φύλλων. 
σοὶ τὰ νοοπλήκτου κλαστὰ κύκελλα μέθης. 
βόστρυχα σοὶ τὰ μόροισε δεδευμένα., τῇδε κονίῃ 
exüMx ποθοβλήτου κεῖται ᾿Αγαξαγόρα, ᾿ 
σοὶ τάδε Λαὶς ἅπαντα xri. 
Pre νοοπκλήκτου corrige νοοπλάγπτου, quod adicetivum το" 
cabelo μέδη iunxit etiam Nonmus im Diebysiacis. Simili 
vitio cerroptus etiam Antipatri versus VI, 206. 3. 
τὸν δὲ Φιλοπλέκταιο κόμας σῷιν κτῆρα dumis 
ebi scribendum Φελακλένατοιο, collato Archia. e. 201. [. 


ubi recte. [acobsius παλυκλάγκτου scripsit et aliis Semavi 
ezemplis. Adiectivem ποδέβλητος do-hemine amnis kgi- 
ter etiam apad Noam. Bies. VII, 115. 254,- X, 2,8. 
ΧΙ, 335. XV, 234. 269. 353. 401. XX, 27. XXIH, 
21. ΧΧΧΠΙ, 34. XL, 561. ΧΕΙ, 122. Peraphe. VIII, 
124, Abhe semen idem Noumnus o» usas ext. Dis, V, 202. 
za Xara» bixma ποθαβλήτοι perdere, XVR, 113, 
XXXIV, 77. wade deiudcada valgeta im Anclapindis Ep. 
A. P. V, 153. t. 
Büxaperw: t2 xoéost polAwpisc? 3d πρόσωπκεν. 
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quod: Salmasius mutavit | in “τόθοις μεμελημένον. Meinekio 
probante p. 104. 

Diodorus Zones c, 106, - 77: 7000 700 
Tfébed σοι, ὑλέιῶτα, κατ᾽ ἀνριάδος πλατάνοιο " 
-.'"OMgua λυκθρραίστης ἐκρέμασεν Τέλέσων, ᾿ 
καὶ τὰν ἐκ koTljyoto καλαύροπα, τῶν ποκᾶὰ τῆνος 

πολλάκι ῥομοβητᾶν ἐκ χερὸς ἠκροβόλει " 
ἀλλὰ T) Πὰν βουνῖτα τὰ μὴ πολύολβά τε δέξαι — 
δῶρα καὶ εὐάγρει τῷδε πέτασσον ὅρος. 
Velim 'seire qua lego formatuni sit vocabulum ὑλειώτης, 
quod apud Suidam. er hoc üno loco ductum-:comparet. 
Emendandum puto: ᾿ὑληώρές ut Leonidas IX ,: 337. 8; κἀμὲ 
τὸν ὑληωρὸν ἀπὸ. κρημνοῖν βόωσον. Τζνα. - Versu serto recte 
lacobsius e9wypsT', collatis Oppiani locis Hal. m, 49. Iv. 
167. 687. ay. 448. BH 
Simmias c. 113. 
Toi py. ἀγραύλοιο δασύτριχος Ἰξώλου. alyüc 
i doy ἐπὶ ῳλωροῖα ἐστεφόμαν πετάλοις “᾿ 
ψῦν 94 μέ Νικομάχῳ κεραοξϑὸς ἥρμοσε τέκτων 
ο΄ ἀντανύδας ἔλικος κωρτερὰ νεῦρα βοός. 
Lemma in eedice adscriptum legitur :- ἀνάθημα παρὰ Ni- 
κομάχου, sed nibil ir: hoe carmine inest qued inscriptionem 
donario additam prodat.  Nicomacho enim faber cuius no- 
men non additum arcum artificiose confecisse dicitur, quae 
sententia et μόν: se: ἰοία δ et inseriptioni aut: epigrammati 
. nullum dabat: lecum, — .Corrigendum: 
νῦν δέ με- Νινόμαχος- κερδιοξόος figure ᾿χέκτων, 
Ita hos versus ipsi- donerío inscriptos habere possis. Unde 
explicandum: quod: adiectivo. 3ordy- nullum additum est sub- 
stantivum ,' quod in: dnathematiois omitti solet. Minime 
igitur com Meinekio δοιόν de mendo suspectuti habendum, 
cui oppositum ἥρμοσε, i. e. in unum duo cornua coniünzit, 
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ut in arcu. Pandari apud Hom. Il. IV, 109 sq. Sed in cae 
teris prioris distichi verbis haereo , ubi ex pentametro: ési 
«λωροῖς ἐστεφόμαν πετάλοις, haec de cornu copiae imtel- 
ligenda esse efficere possis. Sed ita genitivus alydg non 
habet quo referatur. Quare pro ἐστεφόμαν cortigam éerpe-— 
Φόμαν. ut capri cornua dicuntur στρεττά Oppian. Cyv. 
1, 829, et verba ἐπὶ χλωροῖς πετάλοις insigniter corrupta 
habeo. 
Moero c. 119. 
Κεῖσαι δὴ χρυφέαν ὑπὸ ταστάλα τὰν ᾿Αφρδέτας 
βότρυ Διωνύσου τληϑόμενος erayén " 
οὐδ᾽ ἔτι τοι μάτηρ ἐρατὸν περὶ κλῆμα βαλοῦσα 
Φύεει ὑπὲρ κρατὸς νεκτάρεον πόταλρν. 
Templum Veneris aureum dici mihi mirum videtur, quam 
epitheto solenniter Veneri tribui solito usam poetriam 
puto : 
κεῖσκι δὴ χρυσέας ὑπὸ vastas τῇ δ᾽ ᾿ΑΦροδέτας. 
In uno apographo legitur τάς ᾿ΑΦροδέτας. — Epitheton illad 
et aliis locis, ut in. Homero, Veseri tribuitar et ἃ Poch 
aped Plot. Noa posse sec. Epicmr. c. 21. 
παὶ vt γέμειν xxi γρῆως ἐπὴν χρυσέης Appslryc 
Maasalcas c. 125. 
"Hà, rjde μένω πολέμου Mya. παλὲν ὥχαπτος 
SIEG ap νὦτῳ πιλλέκι jsp, 
xaziYff CWARXIADP; MC παὶ GEIEGM αὐνὰ 
Am καὶ δελιχὰς δεξαριένα πέριαπκας. 
ἐῴδεκαςεε KASTIS λεκεῖν SIPAEBGE πέραν 
Φαρὰ κατὰ βλοσυρὸν Φλεῖνβαν "Esenajon. 
Vs 1 qwaeket πεσοιείονεαι BMermenaes Opusc. L. p. 83. 
ουδένολι zÉmG» prO xzADIó., qued parem decerum feris 
pecter ewithetom sii — Mühi peux: σάμενος ντέβναν a [orü 
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viro alienum videiur, neque mirum clypeum laudare a 
pulcritudine domini pectus. Codicis lectionem Meinekius 
p. 91. tutatus est Homerico πάρος χρόα καλὸν ἱκέσθαι. Qui- 
bus alia addi possent. Praeterea asyndeton tollendum est 
seripto vs. 3. ὥπερ pro καίξερ. | 
Incertus c. 145. 
Βυμοὺς τούςδε θεοῖς Σοφοκλῆς Ιδρύσατο πρῶτος, 
ὃς πλεῖστον Μούσης εἶδε κλέος τραγικῆς. 
Vs. 2 scribendum εἷλε, non εἶχε quod Brunckius repo- 
suit, ut Ápp. Ep. 271. 1. κλέος εἷλον ἀοίδιμον, — Non dis- 
similis inscriptio. apud Athen. XIII, 609 D. συνέβη δὲ, 
ὥς φησι Κλείδημος. ἐν ὀγδόῳ Νόστων, τὸν Χάρμον ἐραστὴν τοῦ 
Ἱππίου γενέσθαι καὶ τὸν πρὸς ᾿Αχαδημίᾳ "Ἔρωτα. ἰδρύσασθαι 
πρῶτον, ἐφ᾽ οὗ ἐπιγέγραπται" Αρρ. Ep. 302. 
Ποικιλομήκαν᾽ "Ἔρως coh τόνδ᾽ Ἰδρώσατο βωμὸν 
: Xdapog ἐπὶ σκιεροῖς τέρμασ;' «γυμνασίου. 
Ubi scribendum : σοὶ τόνδ᾽. Ἰδρύσατο πρῶτος, ex Pausania I, 
80, 1. πρὸ δὲ τῆς ἐφόδου τῆς ἐς ᾿Ακαδημίαν ἐστὶ βωμὸς "Epa- 
τὸς , ἔχων ἐπίγραμμα ὡς Χάρμος ᾿Αθηναίων πρῶτος Ἔρατι 
ἀγαθείη. m 
Tymnes c. £51. | 
Μίκκος ὁ Ἰξελλάναϊος Ἐνυαλίου βαρὺν. αὐλὸν. 
τόνδ᾽ ἐς ᾿Αθϑθαναίας ἐκρέμασ᾽ Ἰλιάδος, 
Τυρσανὸν μελέδαμα, δι' 00 ποκα πόλλ᾽ ἐβόασεν -᾿ 
&yXp  εἰρένας σύμβολα καὶ πολέμου. 
Ad substantivum μελέδαμα vs. 8 annotavit [acobsius: 
» μελέδαμα, Pal. Brunckius, qui in Lectionibus μέλόταμα 
Salmasii coniecturam commendat ; μελέδαμα., cura , et ex 
poetàarüum üsu id quod qois curat οἱ exereet, Hine tuba 
qua Tyrrheni utuntür μελέδαμα Tuppryóv , ἴ.΄6.. Τυρρηνῶν 
recte vocari potuit," Equidem scribendum arbitror : 
Τυρσανὸν κελάδημα κτὲ. 
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[ta Crinegoras VI , c. 350. 

Τυρεηνῆς κελάδημα διαπρύσιον σάλπιγγος. 
Et ipea tuba vocabulo; quo sonitus dicendus erat, dict, 
wt tympamum ipsum λαλάγημα dicitur a Diosceride Δ. P. 
VI, 220. 15. Phalaeco c. 163. 3. 

καὶ ων ἰχίματα χάλκεα ῥόστρων. 
et τε, 5. Incert. VI, 51. 4. ἄνθετο βαρυφύόνγ ων daa» 
eb. —— 

Meleagor e. 163. 
Tíc τάδε ot θνητῶν περὶ Üpryxeiem dyippe» 
σκῦλα, παναισχίστην τέρψιν Ἔνυαλίυ ; 


οἱέπερ οὖκ ἐνοκᾶς dAAÀ χορῶο ἔναρα" 
οἷς θάλαμον κοσμεῖτε γαμήλιαν, ἔελα δὲ λύϑρῳ 
λειβέμενα βροιτέῳ “ηκὸς "Αμμς ἔχρι. 
Versum primum ἐπὶ pos deest variis modis sarcize consili 
sumt eruditi, Vir mihi dubitandum videtur quig- pott 
primum distichon ita scripserit : 
Tic τάδε mcr Vprr& περὶ θριγκοῖσιν dsippe» 
σκῦλα παιναισχόστην τέρψιν "EyonAlow; 
Spolia enim dicuntar fyyré , nullo sanguine illita, ut ne 
yjz»óu»ra, quae Marti pudori sumat, ut Leosidas quoq 
Tarentinus im epigrammate eiusdem argamenti Δ. P. II, 
322. 
Οὐκ ἐμὰ ταῦτα λάφυρα" τίς ὃ θμγποῖσιν ἀνάψας 
"App; ταύταν τὰν ἄχαριν χέριτα:...... 
aiii «ὦντα πρόσωπ᾽ ipslnivonat, ix δὲ μετύειυ 
Ἰδρὼς πιδύων στῆθος ἐπκισταλάᾳ. 
ἔῃ quo loco ex Cobeti sentontia scriptum opertet : 
&i$oi πᾶν τὸ πρόσωπον ἐρεύδομαι. 
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iod vere animadversum puto. 
Peulus Silentiarius c. 168. 
. Berpui» dxdpavre φυτῶν λωβήτορα κάπρον, 
τὸν θρασὺν ὑψικόμκων ἐνναέταν δονάκων, ᾿ 
πολλάκις ἐξερύσαντις θοῶν ὠκμαῖσιν ὀδόνχων... V 
᾿ δένδρεα καὶ νορείους τρεψάμενον ὀνύλακας, 
᾿ἄντήσας ποταμοῖο πέλας πεφρικότῳ. γαΐτες : 
ἄρτι καὶ ἐξ ὕλας πάγχυ λιπόντα βάθος, 
χαλκῷ Ξεινόφιλος κατενήρωτο καὶ παρὰ φηγῷ 
θηρὸς ἀθωπεύτου Ylav) καθῆψε δέρας... 
su septimo corrigendum. περὶ d wis cl. Leonids VI, 
IG. 5... oos cs τὸ 3 
ταῦτα καταφθιμέναι: ὠυμιπίνεον πρὶ me 
. GNU. dero. Xowdetss Aio dvekplpinoey. 
aedae a venstoribns :captae- primitias clavo: ad aliquam 
borem suependore: solebant ; -cujus:moris-plura testimonia 
hoc Anthologine:libro:-eomparent-inseriptiones et offi- 
»s aeri imoisa apud Spanhemium - .ad:; Ca B. Bin. 105; | 
Rhianus c. 173. mE εὐ τ πον αὐ se rs 
᾿Αχρυλὶς. ἡ. Φρυλίη δαλαμὶ πόλος, ἡ περὶ πεύκαβ -- 
πολλάκὲ'τοὺφ ἱεροὺς ᾿βιψα μένη. πλόκδρδυς, 
γαλλαίῳ Ἰυβέλης ὀλολύγματι πολλάκι δοῦσα 
τὸν βαρὺν εἷς ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ στομόώτων., ᾿ 
τάφςδε θεῇ χαίτας περὶ δικλίδι θῆκεν δρείᾳ 
θερμὸν ἐπεὶ, λύσσης ὧδ᾽ - ἀνέπαυσε πόδας "---.. 
1 primum distichon οἵ, Thyill; A. P, VII, 228,1. .᾿ 
ἡ κροτόλοιφ. ἐρχηστρὶς ᾿Αμίστιαν, ἢ περὶ. πεύκας 
πα) Κυβέλῃ ἀλοκάμους ῥῖψαι ἐπισταμένη, ^c 
Kt eórrigendüm : . τῇ Κυβέλῃ, de que- deiiro Pads; II; 
6. Διονύσῳ μαίνεσθαι, IL, 11. 6. κόμαι — αἱ xelpoyrad: 
' (eg. Bernhardy Synt. p. 86, — Ex Latinis pluriimà con- 
uit Peerlkamp. Virg. Aen. t. II. p. 84, "inte? qáàe Iu- 
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ven, Sat, VI, 314. »ululantque Priapo." Ad eanden 
normam in Rhiani epigrammatis vs. 3 corrigo Κυβέλῃ 
quod iungendum cum verbis δοῦσα ἦχον, ut Call. fr. 310, 
θεῷ τ᾿ ἀλάλαγμα νομαῖον δοῦναι. Huic dativds appositu 
γαλλαΐῳ ὀλολύγματι, quod in τνυϊραῖα. iungendum cum 
verbis δοῦναι βαρὺν ἦχον idoneo sensu caret. Vs. 2 cor 
rigendum περὶ πεύκας — τὰς ἱεράς ; faces enim Cybele 
sacrae , Nonn. Dion. XVI, 13 sq. Ad versum sertum 
confer Dioscorid. A. P. VII, 37. 6. 
εὔθετον ὀρχηστὴν τῇδ᾽ ἀνέπαυσα πόδα. 
Zosimus c. 183. 
Σοὶ τάδε, Πὰν θηρευτὰ, ἀνηρτήσαντο σύνα μοι 
δίκτυα τριχθαδίης δῶρα κυνανγεσίης " 
Πίγρης μὲν πτανῶν, Κλείτωρ ἁλὸς, ὃς δ᾽ ἀπὸ χέρσου 
Δᾶμις τετραπόδων ἀγχύλος ἰχνελώτης " 
ἀλλὰ σὺ x4v δρυμοῖσι καὶ εἶν ἁλὶ καὶ διὰ μέσσης 
ἠέρος εὔαγρον τοῖςδε δίδου κάμωτον. 
Vocativi θηρευτά ultima brevis est ; hiatus igitar tollenda 
est scripto δηρευταί, cl. c. 184. 1. ! 
τρισσὰ τάδε τρισσοὶ θηραγρέται, ἄλλος dar "m 
τέχνης πρὸς νηῷ Πανὸς ἔθεντο λίνα, 
c. 18. 1, 14. 1. 16. 1.. In eiusdem argumenti carmine 
Alerzandri , quem Cave Aetolum pue, Vl, 182, 4 Pu 
dicitur : 
ἰδρίτα καὶ γαίης ᾿ μια καὶ πελάγευς.. 
pro quo scribendum videtur: 
ἴδρι τὰ καὶ γαίης ἴδρι τὰ καὶ πελάψευς .΄᾿ 
ἐγαίθοία pariicula xa/, nam scriptum oportebat; καὶ τὸ 
γῆς καὶ τὰ πελάγευς. | Lobeckius ἀγρότα « coniecit Pathol, 
p..381, ᾿ d 
. Leonidas Tarentinus c. 188. 
Ὃ Κρὴς Θηρίμαχος τὰ λαγωβόλα Ylayi Avxaly 
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ταῦτα πρὸς ᾿Αρκαδικοῖς ἐκρέμασεν σκοτέλοι: - 
Aà σὺ Θυριμάχῳ δώρων χάριν, ἀγρότα δαῖμον, 
κεῖρα κατιθύνοις τοξότιν ἐν πολέμῳ, 
' T& συναγκείαιφσι παρίστασο δεξιτερῇσι 
πρῶτα διδοὺς ἄγρης δῶρα καὶ ἀντιπάλων. 
codez im verborum contextn: ἐν ταῖς ὥγκείαισι, in 
e ἔν τε dvyxalysr; , nnde Planudes scripsit: ἔν re 
tais.  Seribi possit etiam: ἕν τ᾽ εὐαγκείῃσι. ut 
ver. 82. Ἐρυείχθονα 3' ἤλασε κάπρος Yide d» cüd- 
In fine vorsus Brunckius δεξιτερῇ σῇ. lacobeius et 
ius δεξιτερῆφι. Sod unice verum: : 
παρίστασο δεξιτερῇ oi. - 
iatipatri Ep. VI , 115. 7. 
ς vu ὅδ᾽ ix ῥίζας ἀγαδέδρομεεν" οὔτι ἀεικές 
«ατρῷα ζαλοῦν ἔργα βοοκτασίας, 
ndum: οὔ οἱ ἀεικές, cl. Hom. Il. XV, 496. οὔ οἱ 
ἀμυνομένῳ περὶ πάτρης τεθνάμεν. | Vs. 6 codex κατ᾽ 
λων quod lacobsius correxit. Eidem summo iure 
um visum δῶρα, cui πρῶτα substituit, ὥνα vero 
ius. His praestare videretur oxüAx. 
. sive Philippus c. 203. 
Ἡ γρῆῦς 5 χερνῆτις ἡ γυιὴ πόδας 
τύστιν κατ᾽ ἐσθλὴν ὕδατος παιωνίου 
ἦλθέν χοϑ᾽, ἑρπύξζουσα σὺν δρυὸς ξύλῳ 
. τὸ μιν διεσχήριχτε τὴν τετρωμένην" 
οἶκτος δὲ Νύμφας εἶλεν αἵτ᾽ ἐρινόμου 
Αἴτνης παρωρείῃσι Zupaiüou πατρὸς 
ἔχουσι δινηέντος ὑγρὸν οἶκίον " 
καὶ τῆς μὲν ἀμφίχωλον ἀρτεμὲς σκέλος 
ϑερμὴ διεστήριξεν Αἰτναίη λιβάς, ᾿ 
Νύμφαις δ᾽ ἔλειπε βάκτρον " αἱ δ᾽ ἐπκήνεσαν 
πέμπειν μιν ἀστήρικτον, ἡσθεῖσαι δόσει. 
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Hos versus inscriptionem habeo incisam tabulae votivae ἢ 
donario ex Yoto dedicato additae, It& in aqüis Pyrmon- ἢ 
tanis olim ad . fontem cuius; vaporibus sulfureis sanaban- ἢ 
tur aegroti.ét.clandi et paralytici appendebantur baculi, 
quibus adminiculis usi erant antequam aquarum ope sanati 
fuerant. .::Hoc si verum, ineptum. est adverbium τουτί 
τὸ $., ubi, scribendum σοθερπύζουσα. . Ys..5 meírieo vitio 
mederi. conati :sunt Hemsterhusius et Toupius, quorum ille 
ἐλιβρόμδυ ohlecit , probante Schneidewino, hie πυρὶ πσυδου 
Seribendum est; αὖτ᾽ ὀῤείνομοι, i.e. δρεστιάδεφ᾽΄, eX Babrise 
Fab. 23, 3. Εἰ ita .altera coniectura Hémstórhusius,: Ἢ 
fine sententiae tenor liiulcus. . Versu enim nono aquae fontis 
calidi sanasse dicuntur pedes véfulae ; quamobrem Nymphis ἢ 
baculum dono dedit ,. munus. gratificaia, Tum demum Nym- 
phae dono delectatae «quod saneta :vetula dedicsgverat eam 
sanásse. dicuntur eique tribuisse ut'sine baculi ope domum 
fedire posset; Huic incommodo οἱ prospiciatur ; seriben- 
duni existimo : 

Νύμφαις δ᾽ ἔλειπε: βάκτρον, afe ἱπένεσαν 

πέμπειν μιν. ἀστήρικτον .. ἡσθείσαις δόσει. 

Simonides c. 212. 
Εὔχεδ τοι δώροιστ᾽ KÜroy. θεὸν ὧδε guten 
Λατοΐδαν ὠγορᾶς ueAAmdpov- πρύτανιν. 
ὥσπερ ὑπὸ ξείνων τε καὶ. οἵ. ναίουσι Kdpivfoy “΄, 

αἶνον ἔχεις χαρίτων δέσποτα. τοῖς στεφάνοις. 
Hanc inscriptionem ἃ Simonide abjudicevii δὲ -Ὑδαϑηι βίαι 
alicuius ροθίδθ᾽ 8880. cum: Réiskio atutuit : Scháeidewinus 
p. 227. propter usum vocis δέσποτα ab:antiquo certe poeta 
alienum. — Quod recte :quidein, abimadversurm ,-'sed teme- 
rius hac una de causa hos versus: Simonidi "ubiudicaveris. 
Et ultimam tantum quarti versus penthemimerin ab alia 
manu additam censet lIacobsius; qui in Addendis conie- 
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sturam erpromsit Simonidem scripsiseo : αἶνον ἔχεις χαρί- 
ru», αἷσι zeérpay στεφανοῖς. Sod quid significent verba : 
κῖνον ἔχεις χαρίτων nemo facile dixerit, | Schneidewinus 
hàes interpretatus est: landaris propter dona deo tributa , 
et ἐπαινεῖσθαι genitivo iungitur, v. Meinek. Anal. Alex. 
p. 211. Sed domum deo tribotom dicitur yl, nom «ἐ- 
prrec , v. Ásclepiad. VI, 308. 3. et ex Schneidowini con- 
ieétura V, 202. 5. unde χαρίζεσθαι App. Ep. 242. 2. 325. 
$. Sed im his etiam res laeta memoratur ob quam deo 
gratificati sunt donatores, quod hie quoque faciendum 
fuisse puto , si vera esset Schneidewini interpretatio. Qua- 
propter genitivus χαρίτων seiungendus a verbis αἶνον ἔχεις. 
collatis Appz Ep. c. 210. 8. ὄφρ᾽ ἂν ἐς αἰῶ Σώστρατος ἐν 
Φϑθιμένοις μυρίον αἶνον ἔχῃ, et Theocr. Α. P. VI , 388. 3. 
σοφίᾳ δ᾽ ἐπὶ τῇδε αἶνον ἔχων. et Simonidem scripsisse puto: 
. αἷνον ἔχεις, «αρίτων μεστοτώτοις στεφένοις. 
Similiter Lynceus apod Athen. VI , 242 C. ὅ τι λαλήσειε 
xal διηγήσαιο πᾶν ἑπαφροδισίας καὶ γάριζος. ἦν μέστον , et 
Aelian. V. 8. ΧΗΣ, 1. χωρίον χαρίτων ἀνάμεστον.  Coro- 
nas autem summa arte et venustate confectas Apollini de- 
dit dono artifez Cyto, ut auream coronam item Apollini 
tribuit Flamininus, Plot. Flamin. c. 12, Vs. 1 Schnei- 
dewinus: recte cum Salmasio: τοῖς δώροισι. P 
Álcaeus c. 218. 
Κειράμενος γονίμην τις ἀπὸ φλέβα Μητρὸς ἀγύρτης 
ὕλης εὐδένδρου πρῶνας ἐβουνοβάτει" ——— 
τῷ δὲ. λέων ἄντησε πελώριος ὡς iwi ϑοίνην᾽ 
χάσμα φέρων χαλεπὸν τειναλέου Φάρυγος " 
δείσας δ᾽ ὠμηστέω θηρὸς μόρον, ὡς αὔδαξαι. 
τύμπανον ἐξ ἱερᾶς ἐκλατάγησε νάπης" 
xà μὲν. ἐνέκλεισεν Φονίαν γένυν, ἐκ δὲ τενόντων 
ἔνϑους ῥομιβητὴν ἐστροφάλιγξε φάβην" 
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κεῖνος δ᾽ ἐκπροφυγὼν ὁλοὸν μόρον, εἴσατο Ῥεΐῃ 
θῆρα, τὸν ὀρχησμῶν αὐτομαϑῆ Κυβέλης... 
Historiam eandem versibus enarrarunt Antipater ,. Dioscee 
rides, Antistius et Simonides, qui iniuria fertur c. 21 
In Alcaei epigrammatis vs. 2 Schneiderus "I3ye - probiste 
Iacobsio et Meinekio. Eqnidem aliud quid hic o 
tum puto et quidem montis nomen in Lydia vel Phrygia; 
propter Dioscoridis versum c. 220. 1. [ὦ tertio disticho 
corruptum esse versum maiorem perspererunt o omnes , sed 
iidem versum minorem eo fei 
τύμπανον ἐξ ἱερᾶς ἐπλατάγησε n co d 
intellexisse videntur, quo magis mihi diffüdo,. qui hees | 
intelligi posse negem. . Nihili enim est σλαγαγεῖν ἐκ νάπης 
Quare Álcaeum scripsisse coniicio τ᾿ t. 
τύμπανον ἐξ ἱερᾶς ἐπλατάγησ᾽ birw: - L4 : 
Sacra deae. voce admonitus tympana. pulsavit, Similiter 
et .de. eodem Gallo Dioscorides c. 220. 9. 
ὃς τότ᾽ ἄναυδος ἔμεινε δέους ὕπο xal τινος a)py. . 
δαίμονος ἐς τὸν 60» τύμπανον ἧκε χέρας, 
ubi Brunckius masculinum iure non ferendum ratus τὸ & 
seripsit, lacobsius τὸ κενόν. Sed propter Simonidis verbe 
- €. 217. 65. | 
αὐτὰρ ὁ πεπταμένῃ μέγα τύμπανον ὃ σχέθε «χειρὶ 
ἤραξεν καναχῇ δ᾽ ἴαχεν ἄντρον ἅπαν, 
ut recte. Passovius scribendum monuit ϑρεὶρῖ. Mise, p. 
200. verbis πεπταμένῃ χειρί oum ἤραξεν iunctis, et Án- 
tipatri c. 219. t9. weh δ᾽ ἀναδιόμενος - μέγα τύμπανον, 
malim sane : ἐς ταναὸν τύμπανον.. Νεα non: Antistius idem 
Deae nutui tribuit c. 237. 5. 20 
ἀλλὰ θεὰ Γάλλῳ μὲν ἐπὶ φρενὸς ἧκεν ἀράξαι 
τύμπανον ὡμηστὼν δ᾽ ἔτραπε φυζαλέον, - 
ubi scriptum malim : ἐπὶ ζρενί 6] φρεσὶ θῆκεν, Hom. li 
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55. Od, XXI, 1. Ap. Rh, IV, 1199. Substantivum 
v non tantum de. clamore pugnantium verum etiem de 
oce leniore dici patet ez Ap. Rh. 1, 27. σέτρας θέλξαι 
ἰδάων ἐνοπῇ, et Oppian. Hal. IV, 125. θηλυτέρης δ᾽ &yo- 
σι παραπλαν χθέντες ἰωῆς. In versu quinto apud Alcaeum 
sinekius p. 159. pro, ὡς αὔδαξαι voluit ἐξαλαλάξας. 
[uidem tentavi : 

δεινὸν δ᾽ ὠμοιστέω θηρὸς («dpov εἰςαυγάξας 
τύὐμχανὸν ἐξ ἱερᾶς ἐπλατάνησ᾽ ἐνοπῆς. 
| genitivum confer Oppian. Hal. IIl, 116. μίμνων μόρον 
ρευτῆρος, Kur..Or. 728. θάνατον ᾿Αργείων. v. Plugkium ad 
"c, Fur. 309, Participium εἰςαυγάξας est » mortem sibi 
minentem. videns." Nisi δείσας servato repositum malis: 
δείσας Y ὠμηστέω θηρὸς μόρον εἰφαυγάξαι, 
llato Soph, Kl. 196. τοὺς ἐμὸς ἴδε πατὴρ θανάτους αἰκεῖς 
Upseup χειροῖν, Q. Smyrn. XIII, 125. πότμον ὁμῶς ὁρόων- 
; ὀνείρασιν, Nonn. Paraphr. VIII, 160. Zopaxe πότμον 
ἡλίκος. Maneth. IV , 1908. σκολοπηΐϑα μοῖραν ὁρῶσιν. Peerl- 
mp. ad Xenoph.. Ephes, p. 162. 
Dioscorides .c.. 220, . | | 
Zàpdis. Hesawdevroe ἀπὸ Φρυγὸς ἤθελ᾽ ixistat 
ἔχῴρων μαινομένην δοὺς ἀνέμοισι τρίχα 
ἁγγὸς "Ατυς Κυβέλης θαλαμηπόλος " ἄγρια δ᾽ αὐτοῦ -- 
ἐψύχθη χαλεπῆς πνεύματα Qudqoplys , 
ἑσπέριον στείχοντος ἀνὰ κνέφας " εἰς δὲ καταντὲς 
ἄντρον ἔδυ νεύσας βαιὸν ἄπωθεν ὁδοῦ. κτὲ. 
diectivum μαϊνομένη cum κόμη iunctum per 86 non vitu- 
wandum, υἱ  λυσσομανεῖς πλοκῶμοί legitur apud Ántipa- 
wm À, P. VI, 219. 2. et λυσσάδα χαίτην dixit Nonnus 
on, VII, 93. Sed parum recte dictum videtur διδόναι 
νέμοισι τρία. quare. elegantiam suam poelae . restituen- 
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ἐκῴρων κυμαίνειν δοὺς ἀνέμοισι τρία. 
-Confer Himerium I. 4. τὰς λοιδὴς πόμα ἀφῆκε ταῖς M 
au ὑπρκυμαίνειν. Callistr. Kephr. IE. ἐἐνεῖτο δὲ j κόμη 2: 
ipu. σοβεῖν. 
Leonidas c. 221. | 
— . &ugsplyy διὰ γύκτα gna atlevrá à tc δυρμὸν 
καὶ νιφετὸν φεύγων xai xpudevro sáyev 
μουνολέων καὶ δὴ κεκμπομένος diim ψυῖα 
ἦλθε Φιλοκρήμγων αὖλιν ἐς αἰψινόμιων" — 
οἱ δ᾽ οὐκ ἀμῷ᾽ αἰγῶν μεμελημένοι ἀλλὰ περὶ σφέων 
εἴχετο σωτῆρα Z5 ἐπηπεκλόβιενοι" 
χεῖμα δὲ θὴρ μείνας Ó3p νύκτιος οὔτε τιν᾽ ἀνδρῶν 
οὔτε βυτῶν βλάψας ᾧχετ'᾽ ἀπαυλόσυνος " 
οἱ δὲ πάθης ἔγγον vi)" ἐυγραφὲς ἀκρολοφίτᾳ 
| Zayi wap εὐπρέμνῳ τῷδ᾽ dyllevro ϑρυΐ. 
Vs. 7 Canterus. coniecit δὲ δειμήνας, Tacobsius δὲ Pepsi, 
quod :Peerlkempius assensu suo comprobavit Bibl, Cr 
Nov. t. IV. p. 68... Sed weno μείνας mihi a pbotao WM 
esse videtur , eademque dictione uses est Q. Smyrn. VH, ἢ 
137. ἀλλ᾽ ἄρα χεῖμα μένουσιν ὑπὸ axbtie , VHE, 979. ὁ; 
δ᾽ ὅτε μηλυβοτῆμες dX) σταθμοῖσι μένωσι Aulus κυαγέην, 
In eodem versu ut alterutà 6.5 tolleretur, Brunckius διω- 
νύκτιϑῃ tcripsit, Meinekius vero p. 186. χεῖμα 9 ἄφαι 
coniecit, Quibus locum senatum ewe^ton puto meque quod 
ipse olim proposti : | 
χεῖμα δ᾽. dp μείνδᾳ Dp vóntiy e. 
ut leo dícatut ferse indolem plane cruise , muso à VoM 
borum céntextüm vecipere ausim, quum vero ebmevorü | 
Otto. Schneiderus íh similibus quae plarime inveniunter| | 
ét "Ipo; ἄϊρος Hom. Od. XVIII, 13. τοῦτον δύςξξωον ποὺ 
βίοτον βίοτον A. P. IX, 574. 2. ἄβιος βίος VIL, 716, ὃ, 
substantivum et adiectivum numquam vetabulo medio in- 
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Verposito seiungi, sed semper arcte iungi solere. Cer- 
| lore emendatione mune mihi sanasse visus sum ultimum 
!| distichon , ubi seribendum : 
οἱ δὲ vribéss ἔργον τόδ᾽ ἐὐγραφὲς ἀκρολοφίτᾳ 
Πανὶ παρ᾽ εὐπτρέμνῳ τἄδ᾽ ὠνέθεντο δρυΐ. 
εἰ, Anth. Plan. e. 256, 3. οὐ γὰρ δρειοχαρὴς ὡρμᾶς οὐδ' 
ἐκρολοφίτας. In tempore video id iam I. G. Schneiderum 
oceupaete. 
' Crinagorae c. 229. 
Αἰετοῦ ἀνκυλοχείλου ἀκρόπτερον, ὀξὺ σιδήρῳ 
c ψλυφθὲν., καὶ βωπτῇ πορφύρεον κυώνῳ 
ἥν. τι λάδῳ μίμνον μοταδόρπιον ἐγ γὺφ ὄδόντων 
. μνῆσαι πρηεῖ κέντρῳ ἐπιστάμενον, 
βαιὸν da οὐκ ὀλίγης πέμπει φρενὸς, οἷα δεδαπὸς 
. δῶρον ὅπασσ᾽ ἐπὶ σοὶ Λεύκιε Ἐζριναγόρης. 
Vs. 1 codez φγηκυλόχειλος quod emendavit Salmasius. Vs. 8 
ineptissimum est ἐγγὺς ὀδόντων, quod mutandum in ἐντὸς 
Wdvro». Distichon tertium corruptam ease neminem ]ja- 
tuit, nam altima .vereus maioris verba neque Graeca sunt 
mee intelligi possunt... Pro δεδαπός recte. Salmasius repo- 
suisse videtur οἷα. δὲ Jarrdz , in. caeteris si liberius aliquid 
andere licet, equidem. libenter restituerem : 
βαιὸν de^ οὐκ ὀλίγην πέμπει Φρενὸς οἶδέ τε δαιτὸς 
δῶραν ἐπεισόδιον Δεύκιε Ἰζριναγόρης. 
Bentitcelpium reote dicitür instrumentum necessario 606- 
nae addendum: confer Crinagor. VÍ, 232. 6, ὄγχναι 3o- 
ψιλῇ elusóraie γωστρὸς ἐπκειξόδια, Rufin. V, 19. 4. φύ- 
xou; ἄνδος ἐπειφύδιον, οἱ ad verba ἐπ᾽ οὖκ ὀλέγης φρενός 
Crinegoram c. 227, 5. ὀλίγην δόσιν ἀλλ᾽ ἀπὸ θυμοῦ πλεί- 
ὄνος. | 
Quintus Maecius c. 280, | 
'Apir x Φοίβῳ Βιθυνίδος ὃς τόδε χώρης 
16: 
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κράσπεδον αἰγιαλοῖς γειτονέουσιν ἔχει, 
Δᾶμις Ó κυρτευτὴς ψάμμῳ κέρας aii» ἐρείδων 
φΦρουρητὸν κήρυκ᾽ αὐτοφυεῖ σκόλοπι 
θῆκε γέρας, λιτὸν μὲν, ἐπ᾽ εὐσεβίῃ δ᾽ ὁ γεραιὸς , 
εὐχόμενος νούσων ἐκτὸς ἰδεῖν ᾿Αἴδην. 
Vs. 1. varia tenlarunt critici, áxrírg , "Axpirg et ἐξκταίῳ, 
memo vero rationem. habuit eorum quae ex Ártemidori li 
bris de Geographia excerpsit Stephanus Byzantius v. Xa 
xíry; , et ex Menippi Periplo Bithyniae in v. XeAsQdMir: 
ἀπὸ ἱεροῦ Διὸς Οὐρίου xai τοῦ στόματος τοῦ Πόντου dipuere- 
ρὰν ἔχοντι τὴν ἤπειρον καὶ ἐκιπλέοντι εἰς Χαλκηδόνα τὴν τό: 
Atv εἰσὶ στάδια ἑκατὸν εἴκοσι. ἀπὸ δὲ ταύτης ἕως τοῦ ᾿Ακρίτου 
ξ. Hinc constat promontorium €uius. nomen ᾿Αχρίτας ia 
litore Ponti Euxini fuisse, eiusque mentionem in hoc Mae 
cii epigrammate imstaurandam esse nullum dubium. Nam 
Apollinem dictum fuisse 'Axp/ra» , qui ia premontorio Ácri- 
ta colebatur, mismine probabile. Corrigendum igitur : 
᾿Αχρίταν Φοίβῳ Βιδυνίδος ὃς τόδε χώρης 
κράσπεδον αἰγιαλὸν γειτονέοντά τ᾽ Exe. 
Nam eliam verba αἰγιαλοῖς γειτονέουσιν corrupta sunt quum 
iungenda sint κράσκεδον χώρης Βιθυνίδος. ut VII , 78. 6. 
πὰρ τόδε Πρωτῆος κρώσπεδον αἰγιαλοῦ. ΙΧ, 419. 2. Kur. 
Thes. fr. VIH, σχεδὸν . παρ᾽ αὐτοῖς Ἐρασπέδοις Ἑῤρωπίας. 
Soph. fr. 536. JDéwirvus igitur expliceri nequit, etiami 
cum lacobsio impeditiorem hune esse verborum ordinem 
staluas :-06 ἔχει τόδε χκρώσπεδον αἰγιαλοῖς γειτονέουσε χώρᾳ, 
Βιϑυνίδος..  Seipsi i igitur ; αὐνιᾳλὸν yemeorrá 3 τ᾽ ἔχει. ed 
εἰ Crinageras. c. 232. ZEE 
Βότρυες οἱνοκέπαντοι ἐσ χίστοιδ τε ῥοιῆς 
δρύμματα καὶ ξανθοὶ μύελοι ἐκ στροβίλων, 
καὶ δειλαὶ δάκνεσθαι ἀμυγδάλαι, 4 τε μελισσῶν 
ἀμβροσίη πυκναί τ᾽ ἰτρινέαι ποπκάδες, 
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xal πότιμσι γέλγιθες ἰδ ὑελακυκάδες ὄγαναι 
δαψιλῆ οἰνοπότωις γαστρὸς ἐπειφόδια.". 
Πανὶ Φιλοσκήπωνι! καὶ εὐστόρθυγγι Hey 
ἐντίθεται λιτὴν δαῖτα Φιλοξενίδης,Ἠ —— 
. 8 mirum eruditos dissensisse de sensu verborum 3«- 
) δέάκνεσδαι, quum amygdalae intelligantur fractu' faciles 
mollioribus putaminibus münitae, Epitheton pirorum 
Mexuxd2s; quod nemo intelligit, Brunckius mutavit in 
λοχρώδεες, quod ad sententiam aptissimum sed alio per- 
standum st ^t quod leniore mutatione restitui : 

: ὑελοκικκάδες Dy yu. c . 
ra: | dieuptur ciccis vitreis esse et vitro splendidior De 
mine κίκκος dixit Lobeekius Pathol. p. 254. Idem: red- 
ndum videtur Callimacho Lar. Pall. 28. | 

- ὦ xépar, τὸ δ᾽ ἔρευθος ἀνέδραμε πρώΐϊον οἵαν 
3 ῥόδον ἣ σίδας κόκκος ἔχει ἀἐροΐων" - 
ranuli enim mali punici nullus est color ruber: sed cic- 

Scribendum igitur: x/xxog. Igitur neque. in XCrina- 
rae loco ἃ granulis epitheton piris addi. potest; nam οὐ 
I ἀπὸ τῶν ἀφανῶν ποιεῖσύαι. τὰ ἐπίθετα, Schol. Hom. 
, XXI, 252. Quod moneo ne quis δελοκοκκάδες praefe- 
ndum putet propter vocabulum κίκκος tenuiore auctori- 
te firmatum.  Epitheton Priapi εὐστόρθυγξ de'"cornibus 
ei interprétandum , non de membro quod fecit Brunckius, 
ἃ mirum Panem dici Φιλοσκήπωνα de quo lacobsius: 
notandus Pan baculo instructis, lntellige pedum, in- 
rümentum pastorum;"  Coniicio : Φιλοπρηῶνέ vel QuAo- 
τήλυγγι, ut dicitur. Pan A, P..XI , 490, σκοπιἥτης. VI, 
6,1. IIà» Xodusire 79. 1. κρημνοβάτας IX. c. 142. Πανὶ 
ἁλοσκοπέλῳ Nonn. Dion. VI, 275. 

Erycius c, 294. | . 
Τάλλος ὁ χαιτάεις, ὃ νεήτομος, ὁ πὸ. Ττυμώλφυ. 
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Λύδιος ὀρχηστὰς μάκρ᾽ ὀλολυξόμενος,, 
τᾷ παρὰ Zeyyap τάδε ματέρε τύμπανα ταῦτα 
θϑήκωτο καὶ μώστιν τὰν πολυαστρώγαλον, 
ταῦτά τ᾽ ὀρειχέλκου λάλα κύμβαλα καὶ μυρόεντα 
βόστρυχον, ἐκ λύσσας ἄρτ᾽ ἐναπαυσέρμεετος: 
Ys 1. recte. Holstenius ot Meinekius &sàó Τυράλον, que 
forma mon poetica est, ut perhibet Steph. Byz, im v. sed 
accolarum εἰ iadigenarum ut petet ex C. Inscr. e. 9451. ] 
Ad vs. 3 confer VI, 220. 14. et Schol. Ap. Bb. Hl, 
722. πλησίον δὲ τοῦ Σαγγαρίου ὀρείας AupuTpóc ἱερόν 
ἐστιν, ὥς φησι Ἐάνόφς, ubi corrigepdum Ῥέας Morpdc. lbi- 
dem Bothius et Hermannus ταῦτα, quod ὧδε, τῇδε τοὶ 
ἐνθάδε dicendum fuisset. Equidom tympanorum epitheton 
requiri pato, quo hoc nomen unum dostitatum fuisse mi 
nus probabile, In vs. 6 elisem ultimam in dre. ferri non 
posse recte moasit Meinekius p. 207. Et codex: ἄρτι 
ἀνωκαυσάμενος. Meinckius: ἄρτια παυσάμενος. Tontavi equi-- 
dem: γήραϊ! παυσάμενος, c). c. 51. 10. 
ἕλαος, ὦ δέσποινα, τὸν ἐν νεύτητι μανέντα 
, ψηραλέον φροτέρης παῦσον ἐγρμωασύνης. 
Adiectivum enim wyroue; signi&cat » qui iuvemis castraiu 


est. 39 


Apollenides c. 238. 
Ede» οὗ πεδίου πολυαύλακος εἶμ᾽ ὁ γεραρὸς 
εὐδὲ πολυγλεύκου γειεμέρος βότρυος, 
ἀλλ᾽ ἀρότρῳ βραχύβωλον ἐκιπνίζιντε χαράσνω 
| χέρσον καὶ βαιοῦ εἴδακα ῥαγὸς ἔχω" 
εἰμὶ δ᾽ ἐξ ὀλίγων ἐλίγη χάρις" εἶ δὲ Sole - 
αλείονα καὶ πολλῶν δαῖμου ἐπαρξόμεθα,᾽ 
Versu quinto vacillat metrum , quod vitium Iecobheius tolli 
voluit seripto: οὗ μὲν 72᾽ ἐξ ὀλίγων, Geelius maluit 3 μου 
δ᾽ ἐξ ὀλίγων, Meimekius p. 198. 5 μὴν probante Schnei- 


--- 247 — 


wino Nunc. Litt, Gótt. 1844, p. 1815, qui insuper 
opter dei nomen omissum δαῖμον mutavit in Δηοῖ, — Mihi 
1nium aptissimum videtur: 
^ ee δ᾽ ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις, 
, Argentár. VI , 248, 7. mE ! 
εἴης ἐκ ΜΜέρκου γέρας ἀγλαὸν, ὅς σε Φίλρινα 
. Wveaev ἀρχαίην σύμπλανον ἀνθέμενος. 
x quo Marci Árgentarii carmine , et duohus eliie IX, 229. 
i6. conieci eidem poetae tribuendum «sse epigramma , 
20d ἄδηλον legitur, ἃ. P. V , 136, 
Diodorus c. 248, | | 
*H re Σάμου μεδέουσα καὶ ἣ λάχε "Ip(9paqor Ἥρη. 
δέξο γενεθλιδίους πότνα θυηπολίᾳς .᾿ 
μόσχων ἱερὰ ταῦτα. τά CO πολὺ Φίλτατα π΄Ἰάντων 
ἴσμεν ὅσοι μακάρων θεσμὰν ἐπιστάριρής " 
εὔχετ᾽ ἐπισπένδων τάδε Μάξιμος" ἣ ὃ ἐπένευσεν 
ἔμπεδα Moipdon δ᾽ οὐκ ἐμέγηρε Alva, 
on recte laeobsius stetuit Maximum natales oelebrantem 
inoni sacra oum precibus facere. Nai sacre yevelA 2i 
int quibus a JJiie faeiles mulieris labores et felicem par- 
um precantur, [uno greia bis sacris gravisa ipsum illud 
uod Maximo in votis erat, ennnit, Inno anim Ilithyia- 
1m mater, Vereu qnarto recte Tacobsius verba μφκάρων 
ἐ, interpretatus ost. » qui res sacras, sacrornm ritus in- 
dligimus;"" unde probabile esse Maximum Iunonis sacer- 
oterm fuisse. Confer Athen. XIV, 689. F. ἐμφαίνει Y. 
ὑτῶν τὴν ἐμπειρίοιν καὶ ἡ πρὸς ᾿Αλέξανδρον ᾿Ολυμσιάδος 
γιστολή" προτρεχομένη μάγειρον αὑτῷ πρίασθαι θυσιῶν 
ἐγειρον ἡ μήτηρ Φησί" Ἰελίγναν τὸν μάγειρον λαβὲ παρὼ 
ἧς μητρός ^ οὗτοφ γὰρ οἷδε τὰ ἱερά vou τὰ πατρῷα. σα ἄντα 
' φρόπον θύεται καὶ τὰ δργιαστικὰ καὶ τὰ Βακχικὰ, ὅσα τε 
Ἰλυμπιὰς προθύεται, οὗτος οἶδε. Ubi pro πρίασθαι fortas- 
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se corrigendum apícracéz:i. Sed in eodem Diodori verso | 
male in textum recepta est Planudae coniectura ἴσρεεν ὅσοι. 
Coder: εἴη )ce;, unde scribendum puto: 
δέξο Μόσχων ἱερὰ ταῦτα, τά σοι πολὺ Φίλτατα πάντων, 
εἶ ὅσιοι μακάρων θεσμὸν ἐειστάμεϑα. 
Et ita fortasse rectius versum minorem raterpreteris: si pii 
ius et fas colimus, quod ad δέξο referendum sit. Ad ver- 
be μακάρων ϑεσμόν confer interpretes ad Seph. 0. T. 865, 
ἔργων Ts πάντων, ὧν νόμοι πρόκεινται 
ὑψίποδες, οὐρανίαν 
δι᾿ αἰθέρα τεκνωθέντες ὧν “Ολυμπὸς 
πατὴρ μόνος, οὐδέ νιν 
θνατὰ φύσις ἀνέρων 
ἔτικτεν οὐδὲ μήν morc λάθω κατακοιμάδσει" 
| μέγας ἐν τούτοις θεὸς οὐδὲ γηράσκει. 
Antiphilus c. 250. 
Arrüg ἐγὼ τὰ τύχης. ὦ δέσποτι" φημὶ δὲ πολλῶν 
ὄλβον ὑπε ry τὸν σὸν ἀπὸ xpadlyc " 
ἀλλὰ δέχευ μ»νιαροῖο βαθυρρήνοιο τάπητος 
ἐνδυτὸν. εὐανϑεῖ πορφύρῃ εἰδόμενον,. 
εἰριά τε ῥοδόεντα xal ἐς πυανότριχα χαίτην 
νῖρδον ὑπὸ γλαύκης κλειομένην DAASU, 
ὄφρα χιτὼν μὲν χρῶτα περισκέπῳ, ἔργα Y ἐλέγχῃ 
χεῖρας, ὁ δ᾽ εὐώδης ἀτμὸς ἔχῃ πλοκάμους. 
Vs. 1 recie Toupius πολλόν correxit, quod cum ὄλβον 
lengendum. Pro τὸν có» lacobsius cum Heiskio scripsit 
Occo» ἀπὸ χραδίης. Sod nulla mutatiome opws eme vide- 
wur, si τὸν σόν ad poetam releratur, (mam, ἐξδὲ dedi- 
Am , qui hoc pro ἐμέ posuit eadem coastructiome qui 
Hesiod. Op. 656. ἔνϑα μέ Qua: ὕμνῳ νικήσαντα ᾧέρειν τί 
ποὸ ὡτώεντα. Inc. A. P. ΧΠΙ, 16. 3. μόναν 3 ἐμέ φαμι! 
γυνχιχῶν Ἕλλάδες ἐκ κάσχ: τόνδε λαβεῖν στέφανον. Yw.3 
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᾿θυρρήνοιο ex Suida repositum est pro membranarum le- 
ione βαϑυρραίνοιο. — Antiphilum mulieri nobili hanc tu- 
cam dono dedisse patet ex vs. 7. ὄφρα χιτὼν μὲν χρῶτα 
ρισκέπῃῳ ; eam lamen licet villosissimam dici posse τώ- 
τὸς ἐνδυτὸν lacobsius nemini puto persuadebit. Com- 
ite. sublato. verba ita iungenda sunt: ἐνδυτὸν εἰδόμενον 
ρφύρῃ siavÜci τάπητος μνιαροῖο » vestis par tapetibus 
nsis villosis; " τάσητες πορφύρεοι Hom. 1]. IX , 200. 
cchylid. fr. 28. Tapetes μνιᾶροί et βαθύρρηνοι explicantur 
Mosi et pelle densa instructi , sed ῥήν de pelle dici 
quit, quam in rem nemo utetur. versu Α. P. ΙΧ, 824, 
. ubi Bacchum epitheto ῥηνοφορεύς Poeta ornat: | | 
ῥηξίνοον, ῥαδινὸν, ῥικνώδεα,, ῥηνοφορῆα᾽ 
ium enim Bacchus pelle hinnuli indutus sit vel tigridis, 
ibendum est ῥινοζφορῆα,, itemque Antiphilo reddendum 
to βαϑυρρίνοιο.. — Alterum adiectivum μνιαροῖό  restituen- 
m suspicor Ántiphilo infra c. 252. 2. 
μῆλον ἐγὼ στρούδειον πὸ προτέρης ἔτι ποίης 
ὥριον ἐν νεωρῷ χρωτὶ φυλασσόμενον. 
, editur ez coniectura recentioris alicuius hominis qui 
codice Palatino literam e adscripsit vocabulo μιαρῷ, in 
o lacobsius dap latere suspicatus est. Corrigendum 
. μνιωρῷ. | 
Erycius c. 255.. ZR 
Τοῦτο Σάων τὸ δίπαχυ κόλον κέρας ἀμβμμκιότας 
βουμολνγὸς ταύρου κλάσσεν ὠτιμαγέλου,.. 
ὁππότε μιν κνήμους τε κατὰ λασίους τε χαράδροις viui 
ἐξ ὀρέων ποταμοῦ φράσσατ᾽ im didus — 
ψυχόμενον χηλάς τε καὶ ἰξύας * αὐτὰρ ὃ βούτεω - 
᾿ὠντίος ἐκ πλαγίων ἴεθ᾽ " 0 δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας " ἐκ δέ μιν αὐτᾶς . 
ἀχράδος εὐμύκῳ πᾶξε παρὰ κλισίᾳ. —— 
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Versu quarto quod legitur ἐξ ὀρέων nemini offensioni fuisse 
iam olim miratus sum , quum ee, verba. neque 6gm χαβώ»- 
jpe; neque cum ξοζαμοῦ iungere liceat, Sed quod con- 
ieciura certe et a Schneidewino probata restitui ἃ 
bcmóre μὲν κνήμουᾳ Te xarà λασίους τε χαράδῥας 
^. ἀξερέων ποταμοῦ φράσσατ᾽ ἐπ᾽ ἀϊόνι, 
male interpretatus sum ex Hom.:0d. JV, 837. ἐπότ᾽ ἐν 
ξυλόχῳ — Ἀγήμουφ ἐξερέμσι καὶ ὄγκεα ποιήεντα βοσκομένη, 
quum gív refereridum sit ad ἐξερέων, ut in Áp. Rh. II, 
695. οἱ δ᾽ ἀνὰ νῆσον ἐδίνδον ἐξερέοντες εἴ κέ τιν᾽ ὃ κεμόώδων 
ἣ ἀγροτέρων ἐφίδοιιν αἰγῶν, οἷά τὰ πολλὰ βαθείῳ βόφκεται 
ὕλῃ. Pro αὐτᾶφ male Reiskius alas , quum erbori virent 
spolia affgereptur. ! 
Antipater c. 256. 

Ταύρου βαθὺν τένοντα xa) σιδριρέοως 

" ArA&yroc ὥμους καὶ κόμαν Ἡρακλέους 

σεμνών δ᾽ ὑπήναν καὶ λέοντος Quero 

Μιλησίον γίγαντος οὐδ᾽ ᾿Ολύμπιος — 

Ζεὺς ἀτρόμωητος εἶδεν ἄνδρας ἡνίκα 

“πυγμὰν ἐνίκα ἸΝικοφῶν ᾿Ολύμπιαι. 

Ριο. m3 φένοντα soribo βαρὺν τένοντα, ut Theocr. XXI, 
145. κατὰ à' αὐχένα vdpl ἐπὶ γαίης κλάσσε βαρύν περ ἐόντα, 
Etiam in Philippi versu A. P. IX, 299. 1 Uc 

ταῦροι πρηὕτένοντες ὠροτρευτῆρες dpodgye- 
ἐν ἀλὶ. φοῖς γαίης ἀντέρρομοεν καράχοιφ.. 
corrigendum videtur τρηυτένοντας, οἱ μυιῶν. dicuntur 
τρηχαλέοι Christedoro Ecphr. vs, 287. | 
Leonidas α, 2602. | 
Τὸν νομήν καὶ ἔπαυλα βοῶν xol ropas ὥνδρος 
σινόμενον κλαγγήν τ᾽ oüx) τρέσαντα κυνῶν 
Eó4Axue ὃ Kphd ἐπινύκτια μῆλα νομεύων ἢ 
πέφνε καὶ ἐκ ταύτης ἐκρέμασεν πίτυος, ἡ 


-- 251 — 


Codicis lectionem τὸν vor Iacobsius mutari inssit in τόνε 
δὲ νρμήν, postea pronior, factus est in Salmasii sententiam , 
cui τὸν μόνιον placuit. Quod sine ferae nomine addito dici 
nequit. Esndem ob ceusam Meinekius p. 118. Iacobsii 
coniecturam prsetulit, paululum immutatam ipn τόν τέ vo- 
μήν, ut Jupus.armentis et in pascuis et in stabulis insi- 
diatus eso dicatur. Malim: 
τὸν ποίμνην. καὶ ἔπαυλα βοῶν xo) βώτοῤας ds 
δσινόροενον. | 
Kest enim ποίμνη ovium grex, ut in Eur. Cresph. fr II. 
κατάρρυτόν τὰ μυρίοισι νάμασι καὶ βουσὶ καὶ ποίμναισιν ed- 
βοτωτώτην.  Adiectivum ἐχινύκτια non. cum μῆλα iungen- 
dum , eed pro adverbio temporis est , ut μεσαμβρινά Ascle- 
piad. Δ. P. IX, 641. In fine mutilum haud dubie est 
epigramma. . | 
Leonidas c. 263. 
Πυρσῶ τοῦτο λέοντος ἀπεφλοιώσατο δέρμα 
Σῶνψὺς ὃ βουπάμων δουρὶ φΦονευσάμενος, 
ἄρτι καταβρύκοντα τὸν εὐθηλήμονα μόσχον 
. οὐδ᾽ ἵκετ᾽ ἐκ μάνδρας αὖτις ἐπὶ ξύλοιχον" 
μοσαείω δ᾽ ἀπέτισεν ὁ θὴρ ὠνθ᾽ αἵματος αἷμα 
βληθεὶς, ἀπχθεινὰν δ᾽ εἶδε βοοκτασίαν.. 
Recte Meinekius p. 122. ex codice restituendas esse mo» 
nuit formas Doricas μοσχείω et χυρσῶ. Idem ex codicis 
lectione dz" ωὡφλοιώσατο mallet: ἐπ᾽ ὧν φλοιώσατο. | Mihi 
rectius videtur: ὠπεφλοίωσε τὸ δέρμα, ut Nonnus Dion. 
XIV, 879. ὀνύχεσσι! χαραδσομένης ἀπὸ δειρῆς ταυρείην dade... 
ρητὸν ἀπεφλοίωσε καλύπτρην. Versu sexto scribendum : 
ἐλγεινὰν δ' εἶδε βουκτασίαν. 
Ad εἶδε confer VI, 268. 4. λιπαρὰν εἶδε γεωμορίαν. VII. 
c. 517. 4. δίδυμον δ᾽ οἶκος ἐφξεῖδε κακόν. 471. B. ἄξιον cU» 
δὲν ἰδὼν δϑανάτου κακόν. 272. 2. ναῦν ἅμα καὶ ψυχὴν εἶδεν 
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ἀπολλυμένην. 569. 1. εἶδεν ᾿Ακεστορίη τρία πένδεα. —Poett 
Parthen. c. 21. p. 21. 19. Pass. ἔνθ᾽ ἥ γ᾽ αἰνότατον γάμον 
elgide IIyAelóao. À. P. VIT, 748. 2. | 
Diotimus c. 267. 
Φωσφόρος, ὦ σώπειρ᾽, ἐπὶ Παλλάδος ἔσταθι κλήρων 
"Aprtpa καὶ χαρίεν φῶς ἐὸν ὠνδρὶ δίδου : 
αὐτῷ καὶ γενεῇ τὸ πόρ᾽ εὐμαρές" οὐ γὰρ ἀφαυρᾶς 
ἐκ Διὸς ἰθείης οἷδε τάλαντα δίκης" ^| 5 7 
ἄλσος δ᾽ ἼΑρτεμι τοῦτο καὶ ἂν Χαρίτεσαι θεούσαις 
εἴη ἐπ᾽ ἀνθεμίδων σάμβαλα κοῦφα βαλεῖν. 
Vs, 1 nomen. viri in. Πόλλιδος mutavit" Reiskiue, cui 
multum posthabenda est Meinekii suspicio ἐπ᾽. ᾿Απολλά- 
δος. — Vs. 8 pro τὸ πόρ᾽ εὐμαρές idem p. 143. scripsit 
τόπερ εὐμαρές vel τὸ yàp εὐμαρές, in quibus pronomen 
col non abesse potest, quo addito [acobsius τό eor εὐμᾶ- 
péc scribendum. esse coniecit. Poeta mihi scripsisse v 
detur : Us Ut. 
UU καὶ ) χαρίεν dis ἐὸν ἀνδρὶ 306, 
αὐτῷ καὶ γενεῇ τὸ πόρ᾽ Ἑὐμάρει.:.. τος 
Quod nomen. penultima producta est in Theocr. V, [0. 
73. 119. ubi Εὐμαρίδας restuendum , quod nomen C. I. 
1565. ut Εὐμάριχος ib. c. 1196. 1634. 5. "Periultima cor 
repta legitur. apud : Asclepiad.: A. P. VII. 284, 8. ἣν 3 
τὸν Ἑὐμάρεω καθέλῳς τάφον.  Bogat igitur Poeta Deam vt 
propitia sit Pollidi domino agrorum eiusque filio Eumari.- 
Substantivum γενεή de filio iterum legitur Ep. À. P. ΙΧ, 
891. 2.. ubi Hercules dicitur Διὸς ὦ γενεώ, v. Spitzaer 
Exc. IX. Hom. Il. p. x. Ultimum distichon sensu cat 
sum est neque probabilia.sunt,: quae lacobsius protulit. 
Vitium enim loci in θεούσαϊις est, quod monuit Meinek. 
p. 148. quum hoc verbum et ad sententiam superfluum 
sit et per se parum decore de Gratiis dicatur, quarum 
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incessus compositus est. ldem vir egregius reiecta quam 
proposuit coniectura ϑεουδές ' concedet mihi Poetam scri- 
peisse : 
ἄλσους δ᾽ ἼΑρτεμι τοῦδε καὶ ἂν Χαρίτεσσι. "e 
εἴη ἐπ᾽ ἀνθεμίδων σάμβαλα κοῦφα βαλεῖν. 
In hoc luco lubenter. Gratiae ipsae. obambulare vellent. 
Olim tantum δεούσαις, mutavi in θελούσαις, αἱ infinitivus 
βαλεῖν penderet ; nuno etiam ἄλσος. τοῦτο mutavi in: ἄλσους 
roUóe , quod iunge ουχπῃ. ὠνθεμίδων.  Infinitivus βαλεῖν iun- 
jendus cum δελούσαις εἴη. ut Thuc. II, 3. VII, 35. Plat. 
Gorg. 448 D. Plut, Aemil, Paul. c. 60. οὐ γὰρ ἦν βουλο- 
μένοις τοῖς Ῥωμαίοις παντώπασιν ἐκκόψαι τὸ Λιγύων Ébyoz.- 
Mnasalcas c. 268. 
Τοῦτό σοι, "Aprepi δῖα, Κλεώνυμος εἴσατ᾽ ἄγαλμα 
- wv ποῦφο' σὺ δ᾽ εὐθήρου τοῦδ᾽ ὑπέρισχε ῥίου, 
eire κατ΄. εἰνοσίφυλλον ὅρος ποσὶ πότνια βαΐίνεις 
ἰδεινὸν μοιμώσαις ἐγκονέουσα κυσίν. 
Repetitum bis pronomen τοῦτο in versu minore. a librario 
profectgm videtur, ubi κοῦρα scribendum puto, Ibidem 
pro βίου. quod..in codice legitur, lacobsius praeclare emen- 
davit ῥίοῳ, et, ex Suida recte reposuit τοῦδ᾽ ὑπέρισχε pro 
ταῦθ᾽ ὑπέρισχε. . Vs. δ΄ pro εἴτε coniicio ἔστε: | 
. XQUpas. σὺ δ᾽ εὐθήρου τοῦδ᾽ ὑπέρισχε piov 
᾿ ἔστε κατ᾽ εἰνοσίφυλλον ὄρος ποσὶ, πότνια, βαίνεις. 
Uleonymus ita Deum rogat ut super hunc scopulum emi- 
|eat tamdiu: eius. statua quamdiu. ipsa per montem , cuius 
icopulus ille pars est, venatrir vagatur. Suidas pro eire 
»raebet ἥδε. "In vs..4 Meinekium: p. 92. - iniuria affirmasse 
εινόν cum μαιμώσαις bene coniungi non posse et corrigen- 
lume esse ἐγμροτέουσα. palet ex À. P. XIV,.98. 4. 
. δῖα Δίκη σβέσσει κρατερὸν κόρον ὕβριος υἱὸν, — -.. 
. δεινὸν μαιμώωγτα δοκεῦντ' ἀγὰ πάντα πιάέαθαι.. 
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Leonidas o. 288. 
Al Δυκομήδευςφ παῖδες ᾿Αθηνὼ καὶ Μελίτειαε 
καὶ Φιντὼ Τληνίς 0 ai φιλοεργόταται, 
ἔργων ἐκ δεκάτας ποτιθύμοιια γόν τε πρόσεργον. 
. ἄτροικτον καὶ τὰν ἄφρια κριναμέναν 
κερκίδαι, và» στῶν μολτάτιδα καὶ τὰ "Ῥροχαῖα. 
πανία κερταστὰφ τούςϑε ποτιρρόγεας 
(— web σφράθας ἐμβριϑεῖς πολυάργυρα τὼς δὲ steviypol 
ἐξ ὀλίγων δλίγαν μοῖραν ἀπαρχόμεθα, 
τῶν χέρας cle) ᾿Αθένα, ἐπίπλήσαιο μὲν ἴσως 
θείης 9^ εὐσιπκύους ἐξ ὀλιγησητύων. 
Vs. 1, reete ΔΛυκόμήδευς cum Brunekio Meinekius, Si me- 
tris nomen hoc loco aptum esset, Λυκομήδας servari pos 
set, ídque defendit Iacobsius, Vs. 8 neque Tacobsii con- 
iectura κρόκεργαν meque Meinekii p. 118. τόν τ᾽ ἐριουργόν 
opus est; ef, Leonidam VII, 726. 8. καί τι πρὸς ἡλακά- 
τὴν καὶ τὸν συνέριϑον ὥτρακτον ἥεισεν, ἯΙ, 89. ἃ. ἐραχ- 
ναΐοιο μίτου πολυδίνεα Admpiy. Quae sequuntur miris im- 
plicita sunt difficultatibus, et manu mediea etiamnunc 
indigent. Pro ἐμβριθεῖς codex εὐβριϑεῖς, quod emendarit 
Reiskius, sed non aeque audiendus Meinekius qui pro τὸς 


δὲ correxit 744 0e. Equidem post ἐμβριδεῖς meliore distin- | 


ctione incidendum puto, quum verbum dwéferro omitti 
in epigrammatis soleat; et sequentia ita scribenda eri- 
stimo : 
| sroAudpyupe , τὼς δὲ πενιγραὶ 
ἐξ δλίγων ὀλίγαν μοῖραν ἐπαρχόμεθα, 
γῷν τέρας «or "Aldyo , ἐπιπλήσαιο μὲν ἴσως 

θείης δ' εὐσιπύους ἐξ δλιγησιπύων. 
Epitheton πολυάργυρε hic aptissimum quum divitias a Des 
expetant mulieres, eique oppositum epitheton srevrypal. 
Idque non iniuria ἃ mulieribus pauperibus peti poeta in- 
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dicavit voce ἴσια quam restitui vs. 9. ubi coder afror, in 
«qao tamen sliud quid latere poste non negaverim. Pro 
πολυάργυρε fortasse praestat πολυώνυμε. — Àdverbium e; 
non mutandum, cui respondet ἴσως vs». 9. quocum confer 
Ar. Av. 975. καὶ Φιάλην δοῦναι καὶ σελένχνων wep ἐπὶ» 
τλῆσαι. Sensus igitur: » quemadmodum nos ex tenui re fa: 
milieri tenuia: dona tibi dedicamus, ita tu lergis opibus 
ornata lárgiore nobis gratificeris," In eiusdem Leonidae 
Ep. Α. P. VI. c. 300. 7. 
ἣν δέ με χὼς ἐκ νούσου ἀνειρύσω, ὧδε καὶ ἐχθρᾶς 
ἐκ σενίης ῥύσῃ, δέξο γιμαιροθύτην, 
καὶ duplex remoturus Brunckius scripsit ἣν δ᾽ ἐμέ γ᾽ ὡς, 
Meinekius p. 116. ἣν δὲ μ᾽ δ᾽ ὧς. Scribendum puto: ἣν 
δέ με τώς — ὧδε xri. Neque exputo qua de causa Brun- 
ckius et Racobsius ἐπ᾿ Archiae Ep. VII. 690. 5. 
σεῦ δὲ βοὰν αὐλοῖο μελίβρομον oüxbri Νύμῷαι 
τὼς wüpoe ἐν Φρυγίοις οὔρεσι mevodpsbe ΄΄. 
ediderint ὥς. . Quod pro corrupto ζῶν restitui Leonidae 
e. 288.:9. νῶν fere certum videtur, et ad verbam dvojg- 
μεθα redit. Litera Z transversa est N. | 
Dioscorides c. 290. 
"Prribo. τὴν μαλακοῖσιν de) "ππρηεῖαν dicus 
Yiapusy); ἥδίστῃ θῆκε ?rap" Οὐρανίῃ, 
ἐξ εὐνὴς δεκάτευμα " τὸ δ' ἠελίου βαρὺ ϑάλπος 
jT&41p μαλακοῖς ἐκτρέχεται Ζεζύροις. 
Versu quarto. Brunckius ἡταίρη, lacobsius ἥδ᾽ αἰεί, Her- 
mannus ἢ δ᾽ Zea οἱ, Meinekius p. 162. &3ra/py. Sed hoo 
fecepto recte monuit Hermannus in censuras insuper weri« 
bendum esse : ἐξ εὐνῆς δεκάτευμ᾽ * ἡ δ᾽ ἠελίου xri., scilicet 
dea, quem Veneretn Uraniam fuisse mihi persuaderi non 
patiar. Nulla enim est causa quare meretrix Uraniae Ve- 
neri donum deret, quod Vulgivagse erat donemdum , ne- 


«ec quare ili Lephyrorum fecerit dicta demima, wt Par 
smenidi pro dedicato fabelle ipsa lemes Lephyzes afüer 
potuerit, Versu secunde emendandum pute : 
JHeeneri; ἡδίστῳ )ue παρ᾿ ᾿Αρσωύμ. 
Ársisoe cnim Zephyritis dicta et Zephyrerum demim , e 
de Posidippes Athen, VII , 318 D. 
ἡ δέ ro εὑπλοΐην δόσει καὶ χείμιατι másso 
τὸ πλωτὺ λισσομένοις ἐκ π ανεῖ πέλαγος. 
Cetull, Com. Berenic. vs. 57. 
Ipse suum. Zephyritis co famolum legaret 
Graia Canepicis incola litoribus. 
Hedylus c. 292. 
Ai μέτραι τό θ᾽ &Acupytc ὑπένδυμα τοί τε Λάκωνες 
qéxAo καὶ Aupav οἱ χρύσεοι κάλαρεδε" 
máy ἅμα Nixovég συνεπέκπιεν" ἦν γὰρ "Epirus 
καὶ Χαρίτων ἡ ταῖς ἀμβρόσιόν τι θάλος -- 
χοίγαρ τῷ κρίγαντι τὰ καλλμστεῖς Πριήπῳ. 
νεβρίδα καὶ χρυσέην τήνδ᾽ ἔθετο προιγοήν. 
Versu tertio codex συνέκπιεν, quod in συνεπέχπιεν iam a 
Planude mutatum , idemque in Suidae codicibus seriptum 
ezxstet, Id verbum lacobsius interpreiatus est de prodigis 
qui patrimonium deglutiunt , carmen scriptum existimans 
in meretricem bibaculam quae. cum njhil sibi relicta esset, 
Bacchi et comissationum instrumenta Priapo dedicat. Quem 
argumentum carminis parum persperisse puto.  Niconoe 
enim vicerat in certamine de formae pulcritadine cum aliis 
meretricibus; de quo more scriptoribus et poetis cele- 
brato vide ipsum Iacobsium ad Ru&n. Ep. II. Anth, t, X. 
p. 150. | Vietris praemia inde retulit pro quo gratias Pri- 
epo rependit, qui iudex in certamine fuisse dicitur, unde 
de conditione mulierum quacum certavit, Niconoe satis cer- 
ta coniegtura duci potest, Quare vs. 3 scribendum puto: 


- 
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πάνθ᾽ ἅμα Νικονόη συνεπεσπάσατ᾽ * ἦν yàp Ἐρώτων 
καὶ Χαρίτων ἡ παῖς ἀμβρόσιόν τι θάλος. 
Verbum ἐκ σπάσασθαι interpretandum » δὰ se traxit^' quia 
praemia non tuleret sed ὠκονιτί caeteris praeripuerat. Aliis 
locis in malam: partem verbo utuntur, ut Posidippus V, 
209. 3. ἄνθρακας ὡνὴρ ξηροὺς dx νοτερῆς παιδὸς ἐπεσπάσατο. 
Plut. Cimon. c. XVIII. ἕνα μὴ αἰτίας ἐμφυλίων πολέμων 
καὶ συμμαχικῶν ἐγκλημάτων ἐπισπάσωνται κατὰ τῆς πόλεως. 
Addantur A, P. VII, 170. 2. IX, 84. 3. 86. 6. 
Phanias o. .295, 
ZuiAay ᾿Ακεστώνδας δονακογλύφον, ὅν τ᾽ ἐπὶ μισθῷ 
σπόγγον ἔχεν καλάμων Ψαίστορ᾽ ἀπὸ Κνιδίων, 
καὶ σελίδων κανόνισμα Φιλόρθιον, ἔργμα τελείας 
σαμοθέτω καὶ τὰν εὐμέλανον βροχίδα 
κάρκινά τε σχειροῦχα, λεάντειράν τε κίσηριν 
καὶ τὰν ἀδυφαῆ πλινθίδα καλλαΐναν, 
μέάξας ἁνίκ᾽ ἔκυρσε τελωνιάδος Φιλολίχνου 
Πιερίσιν πενίας ἄρμεν᾽ ἀνεκρέμασεν. 
Vs, 1 ultimam in σμῖλαν correptam Doriensium more de- 
fendi non posse recte contra me monuit Schneidewinus. 
Et iam Purgoldus Κεστώνδας correctum volebat. Ipse nunc 
non dubito quin Phanias scripserit: σμίλαν ᾿Ασκώνδας, quod 
nomen frequenter occurrit, Vs. 2 recte Brunckius ᾧαί- 
eropa τῶν Κνιδίων. , Vs. 9 lenissima medela scripsit Lo- 
beokius Perali, I. p. 813. ἔργμα ve λείας » ut significetur 
lapis oblongus quo etiamnunc scribae uti solent ad depri- 
mendam chartam quam describunt, partim ad designan- 
dum versum in quo modo substiterunt, ne vel sursum 
aberrent vel deorsum." — Ad ἔργμα conferatur eiusdem viri 
eruditissimi nota ad Soph. Ai. p. 340. 
Ányte c, 312. a 
Ἡνία δή Toi παῖδες ἔνι, Tpkye , Φοινικόεντα 
17 
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fivrec καὶ λασί Φιμᾶ περὶ erORET: ' 
ἥσσχια παιδεύουσι ϑεοῦ περὶ ναὸν ἄεθλα ᾿ 
ὄφρ᾽ αὐτοὺς Φορέῳς ἥπια τερκυμένους. 
Videtur hoc epigramma , quod ἱποεερι σαῖς formam referre 
dicas , inscriptum fuisse imagini hirci aemeao iuxta templam 
positae , circum quam pueruli colludeates, unus equitans, 
plures adstantes conspiciebantur. | Consimilis argumenti est 
slterum À. P. IX , 745. 
Θάεο τὸν Βρομίου κεραὸν τράγον ὡς dyspüxmc 
ὄμμα κατὰ λασιᾶν γαῦρον ἔχει γενύων, 
κυδιόων ὅτι οἱ θάμ᾽ ἐν οὔρεσιν ἀμφὶ παρῇδα 
βόστρυχον εἷς ῥοδέαν Ναῖς ἔδεκτο χέρα. 
Prioris carminis versum tertiam recte hoc modo interpretatus 
est lacobsius: » pueri per lusum equestria exercent certa- 
mína circa templum Neptuni Equestris," [dem summo 
jure corruptum esse censuit versum quartum, cuius sen— 
tentia subabsurda haec, pueros certamina instituisse ea d «& 
causa ut hircus eos portet, et pro ἥπια recte coniecR- 
νήπια. Quo assumto scribendum : 
iai παιδεύουσι θεοῦ περὶ ναὸν ἄεδλα, 
ὄφρ᾽ αὐτοὺς ἐφορῇ νήπια τερπομένους. 
Ut deus ipse eos ludentes puerulorum ritu in hircis equmm 
tantium placido lumine videat et tueatur. 
Leonidas c. 828.- . - 
Tv τριτάτην χαρίτων ἀπ᾽ ἐμεῦ πάλι λάμβανε βίβλον 
Καῖσαρ ἰσηρίθμου σύμβολον εὐεπίης 
Νεῖλος ὅπως καὶ τήνδε Qr Ἑλλάδος ἰθύνουσαν 
τῇ χϑονίῃ πέμψῳ δῶρον ἀοιδότατον. 
Versum quertum infelici temeritate tentavit. Brunckius, 
pro τῇ χθονίῃ reponens τοῖς Kpovíog ex eiusdem  Leonidae 
Ep. A. P, VI, 322. 3, Recte persperit I. G. Schneiderus 
terrae nomen latere , sed eiusdem coniectura Αὐσονίῃ ni- 
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mis a literarum vestigiis recedit, Literis diremtis corri- 
gendum videtur : 
! φῇ χθονὶ σῇ πέμψῃ δῶρον δοιδότατον. 
Ut χϑὼν σή, ita πόλις ἐμή et similia alibi leguntur, In- 
telligitur Italia. 
Crinagoras c. 350. 
Τυρσηνῆς κελάδημα διαπρύσιον δάλπινγος 
πολλάκι Πισαίων στρηνὲς ὑπὲρ πεδίων 
φθεγξαμένης ὃ πρὶν μὲν ἔχει τρρόνος ἐν δυσὶ νίκαις, 
el δὲ σὺ καὶ τρισσοὺς ἤγαγες εἷς στεφάνους, 
ἀστὸς Μιλήτου Δημόσθενες, οὔ ποτε κώδων 
᾿ χάλκεος ἤχησεν σπλειογτέρῳ στόματι. 
Ez versu tertio et Phaniae Ep. A. P. ΧΙ͂Ι, 81. 2. 
᾿Πάμφιλε βαιὸς ἔχει τὸν σὸν ἔρωτα wpovoc, 
patet iniuria a Iacobsio tentatum esse Ep. IX , 192. 9. 
ἥλατε σὺν Μούσαισι, μεθ᾽ ὑμετέρας γὰρ ἀοιδὰς 
εἶχεν ἔχειν αἰὼν ἕνδεκα Πιερίδας. 
Cf. Epigr. Syll. Welck. 56. 
Σεμνὴν Πηνελόπην ὁ πάλαι (log, ἔσχε δὲ καὶ νῦν 
σεμνὴν Φηλικίτην, οὐ τάχα μειοτέρην. 
Vs..4 lacobsius coniecit ἤλασας εἰς στεφάνους. Equidem 
praestare puto: 
εἶ δὲ σε καὶ τρισδοὺς ἤγαγεν εἷς στεφάνους. 
Pancrates. c. 9856, 
' Κλειοῦς αἱ δύο παῖδες ᾿Αριστοδίκη καὶ ᾿Αμεινὼ 
Κρῆσσαι, πότνια σῆς ἼΑρτεμι νειοκόρου 
᾿ χετραετεῖς ἀπὸ μητρός ἴδοις ὥνασσα τὰ τῆςδε 
εὔτεκνα κἀντὶ μιῆς θὲς δύο νειοκόρους. 
γε. 4 εὖ τέκνα coniecturam Lobeckii Phryn. p. 606, male 
recepit Meinekius, nam rZ τῆςδε sÜTexym est periphrasis , 
ἴδοις τήνδε εὔτεκνον ; ἴδοις est. benevola respicias et tue- 


aris, ut V, 194. 1 
175 


Αὐτοὶ τὴν ἁπαλὴν Εἰἱρήνιον εἶδον Ἔρωτες 
Κύχριδος ἐκ χρυσέων ἐρχόμενοι θαλώμων. 
VI, 79. 3. βόσκε δ' ἔφη χαίρωῶν τὰ σὰ ποίμνια καὶ σέ ὦ 
χώρην δέρκεο. IX , 935, 2. Ἑρμῆς ἀλλ᾽ ἴδε τὸν κρήγυον ὗλῳ- 
Φόρον. Idemque post me monuit Hermannus, Praeteree 
corrupta est praepositio à vs. 3, quod sensu ab hoe loco 
alienissimo a Graecis dicitur, ut a Leonida A. P. VI, 130, 
Τοὺς θυρεοὺς ὁ Μολρσσὸς Ἰτωνίδι δῶρον ᾿Αάνᾳ 
Πύρρος ἀπὸ θρασέων ἐκρέμασεν Ταλωτᾶν. 
App. Ep. o. 255. 3. 
δῶρον ἀπ᾽ ᾿Αργείων xai ᾿Αθηναίων xo) "Ivo. 
Paus, VI, 19, 9, τοὺς . Μεγαρέας ἀπὸ «Ἱοριγλίων ἀναθεῖναί 
τὸν θήσαυρον λέγουσα. Υ͂, 24. 1. καὶ ἔστιν derà Φωκέων αὖ» 
τοῖς τὸ ἀνάθημα, 27. Ἴ. ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ τροκαίῳ τῇ 
ἀσπίδι Ἠλείους ἀπὸ Λακεδαιμονίων ἀναστῆσαι. T, 28. 2, VIII, 
10. 4. X, 16. 1. et pluribus aliis locis. Soribesdum igi- 
tur: τετραετεῖς ὑπὸ μητρός, ut apud Plut. Philopoem. | 
c. VlI[. τοῦτ᾽ ἔχων τὸ σχῆμα χαλκοῦς dv Δελφοῖς ἔστηκεν τῷ 
ὑπὸ τῶν ᾿Αχαιῶν. aut παρὰ μητρός. 
Theaetetus c. 357. E 
. &. Ὄλβια τέκνα γένοισθε" τίνος γένος ἐστέ: τί δ᾽ ὑμῖν πων 
ὧδε καλοῖς χαρίεν κείμενόν ἐστ᾽ ὄνομα ; 
B. Νικάνωρ ἐγὼ εἶμι πατὴρ δ' ἐμοὶ Αἰπιόρητος 
μήτηρ δ᾽ Ἡγησὼ κεϊμὴὶ γένος Μακεδών. 
y. καὶ μὲν ἐγὼ Φίλα εἰμὶ καὶ ἐστί μοι οὗτος ἀδελφός" 
ἐκ δ᾽ εὐχῆς τοκέων ἔσταμες ἀμφότεροι. 
Vs. 2 mirum mihi videtur ὧδε, ubi exzspeeteveris οὕτω, 
Fortasse scribendum : 
τί 9 ὑμῖν, "41 καλοὶ, «αρίεν κείμενόν ἐστ᾽ ὄνομα ; 
Vs. 3 nomen Alziguros fortasse in ἮσΖιόρητος mutandum ; 
illud certe initio corruptum putem. | 
Incertus VII , 2. 
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Εἰ καὶ βαιὸς ὁ τύμβος, ὁδοιόρε, μή μὲ παρέλθῃς, 
ἀλλὰ κατὰ φσείψὰς lea θεοῖσι σόβου" 
τὸν γὰρ Yliepibeoei τετιμένον ἔξοχα Μούσαις. 
φοιητὴν ἐπέων θεῖον “Ὅμηρον ἔχω. 
Pro ἀορεδυαῖο κατὰ eria; Huschkius Anal. Cr. p. 208. 
καταστέψας coniecit, quod Iacobsius in Del, Ep. in ver- 
borum ordinem recepit, repudiata coniectura prius pro- 
posita : χατασπείσας. Pro hoc aoristo nemo non praesens 
reponeret , leniorque suppetit emendatio: 
dà καταστείξας lex θεοῖσι σέβου. 
Confer ad sententiam Eur. Alc. 996-—1006. 
μηδὲ vexpüy de Φθιμένων χῶμα νομιξέσθω 
τύμβος σᾶς ἀλόχου, θεοῖσι δ᾽ ὁμοίως 
τιμάσδω σέβας ἐμπόρων xrà. 
supra p. 187. et ad verbi formam περιστείξας Hom. Od. 
IV, 277. Sensus est: » ne me praetereas viator , sed hue 
a via deflectens adora me," — Confér Nonn. Paraphr. IV, 
280. xal οἱ τηλεπόροιο καταστείχοντι κελεύθου. ἥντεον αὖ- 
χήεντες ὁπάδνες. 
Alcaeus ὁ. 5. 
- Οὐδ᾽ εἴ μὲ χρύσειον dvrà ῥαιστῆρος "Opmpoy 
τζήσητε Φλογέαις ἐν Διὸς ἀστεροπαῖς, 
οὐκ εἴμ᾽ οὐδ᾽ ἔσομαι Σαλαμίνιος, οὐδ᾽ ὁ Μέλητος 
Δημαγόῤου" μὴ ταῦτ᾽ ὄμμασιν Ἕ λλὰς ἴδοι" 
ἀλλὸν ποιητὴν βασανίξετε" τἀμὰ δὲ Μοῦσαι 
καὶ Χίος Ἑλλήνων παισὶν ἀείσατ᾽ ἔπη. 
Versu primo χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος ἱστάναι est auream 
alicui sivo χρυσήλατον slatuam ponere, quod resti- 
tuendum est disticho apud Photium v. Κυψελιδῶν ἀνάδημα" 
Φέρεται δέ τι καὶ ἐπίγραμμα τοῦ κολοσσοῦ * 
εἰμὶ ἐγὼ χρυσοῦς σφυρήλατος εἰμὶ κολοσσὸς 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά" App. Ep. 135. 


} 
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ὅπερ ᾿Απελλᾶς ὁ ποντικὸς οὕτω προφέρεται * 
εἰμὶ ἐγὼ Νάξος παν χρύσεος xri. 
ubi vere Cobetus: εἰ“ μὴ ἐγώ κτὲ. Sed praeterea. sive ex 
hac quae apud Apellem legebatur lectione sive ex alia 
quae apud Suidam erzstat: Νάξιος εἰμὶ ἐγὼ. corrigendum: 
*QyaE , εἶ μὴ ἐγὼ χρυσήλατος εἰμὶ κολοσσὸς, 
ἐξώλης εἴη Κυψελιδῶν γενεά, | 
aut: ej μὴ ἐγὼ. ὦναξ, xp. ἐ. x. Idem sine dubio lectum 
fuit in Plat, Phaedr. 286 B. παρὼ τὸ Κυψελιδῶν ἀνάθημα 
σφυρήλατος ἐν ᾿Ολυμπίᾳ ἔσταθι, ubi vere Cobetus emen- 
davit ἔσταθι pro στάδητι. Scribendum : χρυσήλατος. - Vis 
enim proverbialis dictionis non est. ἰη σῴυρήλατος , sed in 
«ρυσοῦν ἱστάναι τινά, Y. Theocr. Id. X, 33. Virg. Ecl. 
VII, 35. In vs. 2 lacobsius verba. Διὸς ὠστεροπαί inter- 
pretatus est de rutilo aureae statuae splendore, Iovis ful. 
guri non absimili, Equidem Alcaeum scripsisse statuo: 
φΦλονέαις εὔδιον ἀστεροπαῖς. 
Ubi εὔδιον est φαεινόν. Confer A. P. I, 98. 8. 
λαμπόμενον στεροπῇσιν ἀμετρήτοιο μετάλλοῳ. 
Hom. Od. IV, 71, χαλκοῦ τε στεροπὴν — χρυσοῦ τ᾽ 4A 
κτρου τε καὶ ὠργύρου ἥδ᾽ ἐλέφαντος. Αρρ. Ep. 256. 2. ἠδ᾽ 
αὐτὸν χρυσοῦ παμφαγόωγψτα βολαῖς, Et ita ψυμνῶν ὦστε- 
ροπὴ μελέων ἃ. P. V, 35. 2, Vs. 6 codex TücIy ἀείσετ᾽ 
ἔπη, quae iam Brunckius emendavit, cui miror [acobsium 
et Meinekium non faciles praebuisse aures. . - 
Leonidas c. 19. | 
Τὸν xaplevr' 'AAxp&va τὸν ÜjwwuTiip ὑμεναίων. 
κύκνον, τὸν Μουσῶν ἄξια ᾿μελψάμενον 
. τύμβος ἔχει, Σπάρτας μεγάλαν χάριν, εἴθ᾽ 0 γε Λυδὰὴφ 
ἄχθος ἀπορρίψας οἴχεται εἰς ᾿Αἴδην.. | 
Vs. 8 Λυδός a Planude demum illatum in verborum con- 
textum venit; codex λύσθος, Suidas λοῖσθος, ^ Recentiores 
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alii aliter locum sanare staduerunt, quorum conamina vide 
spud Meinek. p. 182. qui ipse violentius: εἴθ᾽ ὅγε Λυδῶν 
Adfelog ὠποβρίξας οἴχεται ci; ᾿Αἴδην. Mihi et sententiae 
aptum et eleganter dictum videtur: | 
Σαάρτας μεγάλαν χάριν, ἔνθ᾽ ὅγε λοῖσθον 
ἄνθος ἀπορρίψας οἴχεται εἷς ᾿Αἴδην. 
Áleman enim in summa senectute decessit: Φησὶ γὰρ ἐσθε- 
ye ὧν διὰ τὸ γῆρας καὶ τοῖς χοροῖς οὗ δυνάμενος συμπερι- 
Φέρεσθαι οὐδὲ τῇ τῶν παρθένων ὀρχήσει κτὲ. Antig. Car. Hist. 
Mir. c. 27. Ad dictionem confer Philippum A. P. VI, - 
103. 8. | 
ἄνθος ἐπεὶ γυίων πᾶν ἀπέδυσε wpovds. 
Simmias c, 21. | 
Τὸν gà χοροῖς μέλψαντα Σοφοκλέα παῖδα Σοφίλλου 
τὸν τραγικῆς Μούσης ὠστέρα ἹΚεκρόπιον, 
πολλάκις ἐν θυμέλμσι καὶ ἐν σκηνῇσι τεθηλὼς 
βλαισὸς ᾿Αχαρνίτης κισσὸς ἔρεψε κόμην, 
τύμβος ἔχει καὶ γῆς ὀλίγον μέρος, ἀλλ᾽ ὃ περισσὸς 
αἰὼν ἀθανάτοις δέρκεται ἐν σελίσιν. 
Verum patris Sophoclis nomen esse Σόφιλλος constat etiam 
tetimonio Theognosti Can. p. 62. 12. Quum τόν vs. 2 
Juud dubie sit articolus, non pronomen, scribendum est, 
ul sententia recte iuncta procedat: 
πολλώκις ὃν θυμέλμσι καὶ dy σκηνῇσι τεθηλώς κτὲ. 
Ut praepositio ad prius quoque nomen repetatur. Kt 
ilem nuno Hermannus. Ultimum distichon interpretatus 
&it Iacobsius:; » tu quidem tumulo et parvo pulveris exigui 
mgnere cohiberis, verum immortalia tua carmina aevum 
luum supra mortalitatis terminos extendunt." Quae senten- 
lja unice apta verbis non inest. Quare scribendum puto: 
ἀλλὰ περὶσσὸν 
αἰῶν᾽ ἀθανάτοις δέρκεαι ἐν cec. 
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Immortalibus carminibus tuis per aevum perenae vivis. Ut 
de Menandro legitur IX , 187. 5. ζώεις εἷς αἰῶνα. In al- 
tero Siminiae in Sophoclem epigrammate legitur vs. 5. 6. 
εἵνεκεν εὐμαδϑίης πινυτόφρονος, ἣν ὃ eM pos 
ἤσκησεν ἸΜουσέων ἄμμιγα καὶ Χαρίτων. 
Ubi εὐεπίης quod in codice voci εὐμαθίης superscriptum le- 
gitur praestere videlur. In ultimo versu neminem offendit 
genitivus iunctus adverbio ἄμμιγα quod cum uno dativo 
iungi solet. Corrige: 
ἤσκησ᾽ ἐκ Μουσέων ἄμμιγα κἀκ Χαρίτων. 
Similiter Crinagoras IX , 513. | 
δράώμασιν ἐν πολλοῖσι διέπρεπες ὅσσα Μένανδρος 
ἔγραφεν 3 Μουσέων σὺν μιῇ ἣ Χαρίτων. 
Alcaeus VIL, 1. 2. ἐκ Μοιρέων γρῖφον ὑφηνώμενοι, 
Simonides c. 24, | 
Ἡμερὶ «ανθέλκτειρα μεθυτρόφε μἧτερ ὁπώρως, 
οὕλης ἣ σκολιὸν πλέψμα Φύειφ ἕλικος., 
Τηΐου ἡβήσειας ᾿Ανακρείοντος ἐπ᾽ &xpg — 
στήλῃ καὶ λεπτῷ wer) τοῦδε φαφοῦ, 
ὡς ὃ Φιλάκρητός τε καὶ οἰνοβαρὴς Φιλόκωμος 
παννύχιος κρούων τὴν Φιλόταιδα χέἕέλυν 
κ.ν χθονὶ πεπτηὼς κεφαλῆς ἐφύπερθε φέρηται 
ἀγλαὸν ὡραίων βοτρὺν ἀπ᾽ ἀκρεμόνων xri. 
Vs. 3 codex φΦιλαχώμωι, quod mutavit. Planudes., cuius 
emendationem recepit Iacobsius, ut Φιλόκωμος vim habeat 
substantivi, παννύχιος adverbii, Equidem Φιλόκωμος sub. 
staxtivi loco haberi posse non credo, praesertim quum 
tri& alia adiectiva ei addita sint. Poetam scripsisse puto: 
ὡς ὃ Φιλάκρητός τὰ καὶ οἰνοβαρὴς Φιλοκώμοις 
παννυχίσιν κρούων τὴν Φιλόπαιδα χέλυν κτὲ., 
collat« c. 31. 2. 
κώμων καὶ πάσης κοίρανε παννυχίδος. 
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eterum nescio an non pro AemrG χώματι và. 4 repo- 
adum sit τῷ, v. c. 18. 1, 26. 1. τάφον stapà λιτὸν 
yaxpeloyrog ἀμείβων. 428. 7. 73. 1. 364. 2. λιτὴν ἂμ» 
τέραις χερσὶ βαλοῦσα κόνιν. A78. 4, 8591. 8. IX, 398. 
Saepe illam vocem ecriptam invenias e λειτός, ut App. 
, 898, 8. 
Antipater Sidonius c. 27. 
Εἴης ἐν μακάρεσσιν ᾿Ανάκρεον εὖχος ᾿Ιώνων 
pot ἐρωτῶν κώμων ἄνδιχα μήτε λύρης" 
ὑγρὰ δὲ δερκομένοισιν ἐν ὄμμασιν οὖλον ἐδείδοις 
αἰθύσσων λιπαρὴῆς ἄνθος ὕπερδε κόμης, ᾿ 
ἠὲ πρὸς Ἐῤρυπύλην τετραμμένος ἠὲ Μεγιστῆ.. 
3 Κίκονα Θρῃκὸς Σμερδίεω πλόκαμον, 
ἡδὺ μέθυ βλύζων ἀμφίβροχὸς εἵματα Βάκχῳ, 
ἄκρητον θλίβων νέκταρ ἀπὸ: στολίδων Ὁ) 
τρισσοῖς γὰρ Μούσεισι Διονύσῳ καὶ Ἔρωτι 
πρέσβυ κατεσπείσθη πᾶς ὃ τεὸς βίοτος. 
ἹΠ}108 et putres oculos saeéps.amantibus tribui notavit 
:obsius ,. ut de eodem Anaoreonte Leohidas Ánth. Plan. 
$06, 8 ZEE 
. ὧς ὅ γέρων λίχνοισιν ἐν ὄμμασιν ὑγρὰ δεδορκὼς 
ἄχρι καὶ ἀστραγάλων ἕλκεται ὡμπεχόνην, 
à recte idem correxit ἐν pro ἐπ᾽ ὄμμασιν. — Sed non recte 
stum est. ἀείδειν ἐν ὅμμασι ὑγρὰ δερκομένοις, neque mihi 
(cet. δερκομένοισι σὺν ὄμμασι. — Quare. aliud quid hio ob: 
eratum puto, Sed certa emendatione mihi restituisse 
leor versum ootevum , ubi scribe: 
ἄκρητον AslQuy νέκταρ ἀπὸ στολίδων. ι 
| eiusdem Antipatri carmine c. 80, 3. 
ἀνμήν οἱ Aupdey τι peMCGerar ὠμφὶ Βαθύλλῳ, 
ἴμερα καὶ κισσοῦ λευκὸς ὅϑωδε λίθος 
oder: ὠκχμήν οἱ λυρόθεν μελ., unde Brunckius cum Salma- 
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Statio enim Satyri non erat bona neque feliz sed sacra 
sancta, ut vs, 2 
ἱρὴν rapüeciuy ἱερὸς by ἔλαχον. 
Ita in Antipliilo IX , c. 192. δ. . 
ἃ δ' ἑτέρα μοχθὸν τὸν ᾿Οδυσσέος ἀμφί τε λέκτροις 
᾿ χηρείοις ὠγαθᾶς δάκρυα ἸΠηνελόπας, 
scribendum , quod morum Penelopes erat: 
| ὡγνᾶς δάκρυα Πηνελόχας. 
Ex versu autem ϑασίο neque Bacchi personam , ut putabat 
Salmasius ad Hist. Aug. Scr. t. ll, p. 834.  assentienu 
, Iacobsio Script. Misc. t. II. p. 160., neque Satyrum qe 
Iacobsius defendit in Ánimadversionibus ad Anth. t, VII, 
p. 398. sed choreutam loqui collegit Naekius Opusc. f. 
p. 8 sq. et in hac inscriptione et in alero Biosceridii 
carmine iti Sositheum A, P. VII, 707. - 
Κὐἠγὼ Σωσιϑέου κομέω νέκυν, ὅσσον dy ὥστει 
ἄλλος ἐπ᾿ αὐθαίμων ἡμετέρων Σοφοκλὴν 
Σκίρτος ὃ πυρρογένειος " ἐκισσοφόρησε γὰρ ὡνὴρ 
ἄξια Φλιασίων ναὶ μὰ χόρους Σατύρων, 
κὴμὲ τὸν dy καινοῖς τεθραμμένον ἤθεσιν ἤδη 
ἤγαγεν εἷς μνήμην πατρίδ᾽ &yapyaicas , 
καὶ σάλιν εἰξφώρμησα τὸν ἄρσενα Δωρίδι Move 
ῥυθμὸν «ρός τ΄ αὐδὰν ἑλκόμενος μεγάλην, 
ἑπτὰ δέ μοι ἕρσων τύδορ οὐ χερὶ καινοτομηθοὶς 
τῇ Φιλοκινδύνῳ φροντίδι Σωσιθέου. | 
Equidem non dubito quin in utroque carmine loqui pu- 
tandus sit Satyrus, cui unice convenit epithetos ἱερός et i 
ἐκ Φλιοῦντος, ut Σάτυροι Φλιάσιοι et ipsum nomen Zslpre, 
quia Satyri saltatione et choreis deleotabantur , v. Nonn. 
Dion. XIV, 111. Lobeck, Agleoph. II. p. 1511. Eandem 
autem personam utrobique loqui constat ex disticho primo | 
carminis posterioris, cuius lectio non omnino certa, ln 
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béodice enim legitur vs. 1 στα, et vs. 2 ἄλλον οἱ Σο- 
Εἰβυκλῆς. quae Brunckius correzit. Si verum est ἐν ἄστει, 
mrequitur Sositheum Athenis sepultum fuisse, ibique poe- 
"Ram dramata in scenam misisse constat ex Diog. L. VIIT, 
*3478., eiusque sepulerum cuius cippo hoc carmen inscri- 
castum fuit extra muros erstructum fuisse, Sophoclis vero 
τὰ ipsa urbe. Sed parum Graecum videtur ἐπ᾽ αὐθαίμων 
Αὐμετέρων pro quo scriptum oportet ἀφ᾽ ἡμῶν αὐθαίκων. 
on enim assentior Naekio qui Opusc. I. p. 9. minus 
1 Ireecum putavit ἄλλος ἀπ᾽ αὐθαίμων, quocum confer A. P. 
TX, 434. dc ἀπὸ τῶν πολλῶν εἶμὶ Συρακοσίων, quod sine 
'jraepositione dictum : τῶν πολλῶν ἕνα "Epjs£y in Ánth. Plan. 
-192. 1. Sed pro ἡμετέρων scribendum ἡμέτερον, ut huius 
* distichi sit sententia: » eadem cura Sosithei tumulum 
Corpusque tego et tueor qua alius fratrum Sophoclem no- 
bis dilectissimum et maximum poetam.". In priore sen- 
tentiae parte omissum est τόσσον, ut in Α. P.I, 17. οὐκ- 
τι θαυμάξζοις προτέρων κλέος — ὁσσάτιόν περ κῦδος ᾿Ιουλιά- 
᾿τἧς σινυτύφρονὸς. XI. 131. 
οὔτ᾽ ἐπὶ Δευκαλίωνος ὕδωρ ὅτε πάντ᾽ ἐγενήθη 


oU ὁ καταπρήσας τοὺς ἐπὶ γῆς Φαέθων, 

ἀνθρώπους ἔκτεινεν ὅσους ἸΙοτάμων ὃ ποιητής. 
Theocr. IX , 84, Ap. Rh. II, 612. Sositheus autem tra- 
goedias scripsit et satyrica dramata, et tragici quidem poe- 
tae laudes complexus est Dioscorides vs. 1—85 , quibus eum 
. alterum Sophoclem dixit poeta, Sed inde a versu quinto 
celebrat dramatum satyricorum poetam et hoc praecipue in 
Sositheo laudat quod satyricae poeseos genus ad pristinam 
revocavit oris megniloquentiam. Quum enim alii ut Ly- 
eophro in Menedemo dramete satyrico res ex media vita 
petítas sermone magis communi et quotidiano erplicarent , 
ut hoc poeseos genus novis accommodaretur: moribus , Se- 
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sitheus dicendi genus animosius et magnificentius ei addi.[! 
dit et Satyros τραγικώτερον loquentes finzit, ut ex frm. 
gmento Sosithei Lityersae intelligitur , et τὸν ὠρχαῖον τρόπον͵ 
qui iam in desuetludinem abierat, reduxit, Propter Pn. 
tinam igitur et Áristiam Phliasios Satyrorum scriptores ho 
poeseos genus dicitur Δωρὶς Μοῦσα. Sed ut Sositheu 
dramatis satyricis addidit magnum os eaque revocavit ad IP 
Pratinae et Aeschyli morem , ita vs. 7 scribendum et 
εἰφώρμησε, quod non fecit Satyrus , sed Sositheus, idque ἢ 
verbum dativum adsciscit , ut apud Callimachum Del. 3$. 
εἰφεκύλισε θαλώσσῃ et fr. 106. δ. ὅσσα δ᾽ ἀκουαῖς εἰςεθέμην.. 
In tertio disticho iungenda sunt; :xXpà ὠναρχαΐῖσας ἤγαγε 
πατρίδα εἷς μνήμην. Αἀ vs. 7 confer Plat. Reip. VIII, 
. 568 D. τεθραμμένος dy τοῖς ἐκείνου ἤθεσιν, Plut. Dion. c. IV. 
τραφεὶς γὰρ ἐν ἤθεσι ταπεινοῖς. Àp. Rh. I, 1211. 

δὴ γάρ piv τοίοισιν ἐν ἤθεσιν αὐτὸς ἔφερβεν 

νηπίαχον τὰ πρῶτα. 
Vs. 9 pro codicis lectione ἕπτα δέ por ἕρσων ecripseruat 
critici εὔαδέ μοι θύρσων. Sed ἑπτά fortasse non mutandum 
est, quum Pleiados tragicae poetis annumeratus fuerit So- 
sitheus, Qui quum septem numero fuerint, seribi malim: 
ἑπταδύμων ἄστρων. Eorum dicendi τύπος humilior fuisse 
videtur, quem ore altius sonante permutavit magniloquu ἢ 
Sositheus. In οὐ χερί verbum videtur latere, quod signi- 
ficat: εὐημέρει, ut Sositheus nobilissimus fuerit ex septem 
Pleiados poetis, Poetam autem fuisse satis praestantis is- 
genii efficitur ex Dioscoridis versu: 

τῇ φιλοκινδύνῳ φροντίδι Σωσιθέου, 
collato Longin. de Sublim. c. 33. 2. τὰς μὲν ταπεινὰς καὶ 
μέσας Φύσεις διὰ τὸ μηδαμῇ παρακινδυνεύειν μηδὲ ἐφιέσθαι τῶν 
ἄκρων ἀναμαρτήτους ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ καὶ ἀσφαλεστέρας διαμέ 
γειν;, τὰ δὲ μέγαλα ἐπισφαλῇ 9r αὐτὸ γίνεσθαι τὸ μέγεθος. 
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Incertus. c. 48. 
Σάρκες δ᾽ αἰθαλέαισι πυρὸς heri. TpoDuAO) 
ληφθεῖσαι γοτίην ὦσαν ἐπαιθόμεναι" 
μοῦνα δ᾽ ἔνεστι τάφῳ πολυδακρύτῳ ὀστέα κωφὰ 
καὶ πόνος εἰνοδίοις τῇδε παρερχομένοις.. 
ἔπ codice Palatino primus versus ita legitur : . δαιδαλέοις 
| "supe ῥιπῇσι τρυφηλαὶ σάρκες, quae si recte emendata sunt 
a Iacobeio, in verborum tamen ordine praestare: ajóa- 
λέοιο πυρὸς σάρκες ῥιπῇσι τρυφηλαὶ censet Meinekius p. 231. 
"Equidem maluerim: 
Δαιδαλέοια πυρὸς σάρκες ῥιπῇσι τρυφηλαὶ 
ληφϑθεῖσαι νοτίην ὦσαν ἄπ᾽ αἰδϑόμεναι. 
- Daedalus enim dicitur Vulcenus, v. Bergkium ad Pind. 
. Nem. IV, 59. et ignis J'ulcantus. Vs. 2 recte Meinekius . 
. &cay kw. αἰδόμεναι et vs. 8 πολυδακρύῳ. 
-  Addaeus c. 51. 
1 OU σε κυνῶν γένος εἶλ᾽ Εὐριπίδη οὐδὲ γυναικὸς 
οἶστρος τὸν σκοτίης Κύπριδος ἀλλότριον, 
&AA' ᾿Αἴδης καὶ γῆρας ὑπαὶ Μακέτῃ δ᾽ ᾿Αρεθούσῃ. 
κεῖσαι ἑταιρείῃ τίμιος ᾿Αρχέλεω" 
σὸν δ᾽ οὗ τοῦτον ἐγὼ τίθεμαι τάφον, ἀλλὰ τὰ Βάκχου 
βήματα καὶ σκηνὰς ἔμβαλε πειθομένας. 
Vs. 9. vitiosum. est ὑπαί. Scribendum ἐπί, quum de urbe 
" àermo sit. Vs. 6 Hermannus ἐμβάδι, quod recepit .Ia- 
cobaius. Sed ἐωβάς potius soccum significare videtur. 
Neque admodum placet dictum σκηναὶ ἐμβάδι πειθόμεναι. 
Quare scribendum puto: . MED 
xal σκηναῖς σάμβαλα πειθόμενα, 
i. e. σάμβαλα σκηνικά. — Confer Philipp. VI, 103. 4. ἰθύ» 
δρομόν τε πρίονα μιλτείῳ στάγματι πειθόμενον. Et alio loco 
. manus artificis dicuntur χεῖρες τέχνῃ πειθόμενα!. 
; — Antipeter c. 65. 
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Διογένευς τόδε σῆμα σοφοῦ κυνὸς. ὅς πότε θυῤῷ 
ἄρσενι γυμνήτην ἐξεπόνει βίοτον, 
ᾧ μία τις τήρα μία διπλοῖς εἷς ἅμ᾽ ἐφοίτα 
σκήπων αὐτάρχους ὅπλα σαοφροσύνας " 
ἀλλὰ τάφου τοῦδ᾽ ἐκτὸς ἴτ᾽ ἄφρονες. ὡς ὁ Σινωπεὺς 
᾿ἐχθαίρει φαῦλον πάντα καὶ εἶν ᾿Αἴδῃ. 
Versu quinto mire dictum est τάφου τοῦδ᾽ ἐκτὸς ἴτε, pro | 
quo haud dübia coniectura ipsa poetae manus restituenda ; 
est scripto : | | 
ἀλλ᾽ ὡτραποῦ τῆςδ᾽ ἐκτὸς iv ἄφρονες , 
collato Leonidae versu À. P. VII, 480. 8. 
ἀλλὰ πρὸς ἐγγαίων ᾿Αἰδωνέος 'Epuela τε 
καὶ Νυκτὸς ταύτης ἐκτὸς ἴτ᾽ ἀτραπιτοῦ. 
Meleosger c. 79. 
&. "Ωνθρωφ᾽ Ἡράκλειτος ἐγὼ σοφὰ μοῦνος dyeupoy 
φΦαμί" τὰ δ᾽ ἐς πάτραν κρείσσονα καὶ σοφίας" 
λὰξ yàp καὶ τεκέων ἀσίωι, ξένε, δύςῴρονας ἄνδρας 
ὑλάκτευν" (9. λαμπρὰ θρεψαμένοισι χάρις" 
&. οὐκ ἀπ᾽ ἐμεῦ; μὴ τρηχύς ἄπει" τάχα καὶ σύ TI πεύσῃ 
τρηχύτερον" πάτρας χαῖρε σὺ δ᾽ ἐξ ᾿ΕΦέσου. 
Corruptum epigramma in quo emendando plurimi operam 
posuerunt, nemo eo successu ut ipsa Meleagri manus re- 
stituta esse videatur nec ullus sit iustis dubiis relictus lo- 
eus. Neque enim recte Iacobsius ad A. P. vs. 2 φαμὶ 
coniunxit cum ὠνευρών, neque rectius Meinekius p. 173. - 
id verbum interlocutori tribuit, Ita scriptum oporteret: 
ἐγὼ ὁ σοφὰ μοῦνος ὠνευρών. Quare primum distichon ite 
scribo: | 
"Ωνδρωφ᾽, Ἡράκλειτος ἐγὼ σοφὰ μοῦνος ἀνευρὼν 
φαμὶ τῷ γ᾽ ἐς πάτραν κρείσσονα καὶ σοφίας. 
nec aliter Iecobsius Animadv, Anth. t. VI. p. 129. He- 
raclitus ego philosophus nobilissimus merita tamen in pe 
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triam insigniora iis ipsis puto quae io philosophia ingepio:- 
sissime excogitavi, [n versu tertio coder ea praebet quae 
supra edita vides. Εχ variis criticorum coniecturis optima 
videtur Hermanni: λὰξ yàp xx-xxréuv. Pro ἀσίωι recto 
Reiskius; ἀστῶν. Quibus assumtis secundum distichon He- 
raclito tribuendum ita informandum puto: 
λὰξ yàp καππατέων ἀστῶν, ξένε, δύςῴρονας ἄνδρας 
ὑλάκτευν λαμπρὰ, θρυψαμένοισι βαρύς. 
Canis dicitur ὑλακτεῖν λαμπρά, ut Graeci dicunt λαμαρό- 
Φωνος. Verbum ὑλακτεῖν accusalivo iunctum , ut apud 
Philostr, V. S. I, 19. 2. παῦσαι ὑλακτῶν με. v. Poerlkamp. 
Horat. Epod. p. 463. Confer etiam Babriam f. 74. 17. 
τᾶς ὃ γηράσας — ἀεὶ ὑλακτεῖ καὶ ξένοισιν οὐ χαίρει. | Pro 
χάρις codex. x&pig , unde scripsi θρυψαμένοισι βαρύς ; nam 
θρεψαμένοισι corruptum , quum cives dici nequeant θρεψέ- 
ἕενοι, quod Meinekio visum. Neque hoc demonstratur eo 
quod patria dicitur hominum uzix. À. P. VII, 78. 4. καὶ 
ϑρέψασα Polyb. XIII, 6. 4. eosque θρέψαι A. P. VIT, 
83. 1. 368. 5. Ar. Lysistr. 640, Hesiod. fr. 161. App. 
Ép. 342. 3. Christod. Ecphr. 126. Tertium distichon ex 
abrupto prioribus adiunctum esse minime assentior criticis 
qui hic duorum vel plurium versuum lacunam statuunt. 
Nam subitee Heraclii minae: οὐκ ἐπ᾽ ἐμεῦ; egregie in 
philosophi personam quadrant , qui moribus simillimus fuis- 
se videtur Timoni de quo Callimachus A. P. VII , 318. 
MÀ χαίρειν εἴπῃς pe, κακὸν κέαρ, ἀλλὰ πάρελθε * 
ἷσον ἐμοὶ χαίρειν ἐστὶ τὸ μὴ σε γελᾷν, 
ubi recte Tacobsius πελᾷν, et Diogeni , qui in Απιραῖεγὶ 
epigrammate c. 65. v. supra p. 272. | 
ἀλλ᾽ ἀτραποῦ τῆςδ᾽ ἐκτὸς ἴτ᾽ ἄφρονες, ὡς ὃ Σινωπεὺς 
ἐχθαίρει φαῦλον πάντα καὶ εἶν ᾿Αἴδᾳ. 
Respondet viator verbis quibus animum  Hetacliti de- 
18 
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linire conatur: μὴ τρηχύς., quibus confer Eupolid. fr. inc, 
XIV. μὴ τρηχὺς 100i. Ad haec Heraclitus: ἐπεὶ τάχα καὶ 
σύ τι πεύσῃ τρηχύτερον, tu licet Epheso non oriundus gra 
viora etiam maledicta audies iis quibus vivus oives lacer 
sivi, In his codex ἐπεὶ τάχα μαι σὺ xri. Seédate vero εἰ 
mitissime viator : 
πάτρας χαῖρε σὺ δ᾽ ἐξ Ἐφέσου. UC 
Ultima haeo ambiguo sensu enuncista ese 895 est quod 
moneam. 
Antiphilus c. 141. 
Θεσσαλὲ Πρωτεσίλαε, σὲ μὲν: πολὺς σεται αἰὼν 
Τροίᾳ ὀφειλομένου πτώματος ὠρξώμοενον, 
cium δέ τοι κτελέῃσι συνηρεφὲς ὠιῥωφικομεῦσε. V 
Νύμφαι ὠπεχϑομένης Ἰλίου dyritlpas " 
᾿ς δένδρεα δυςμήνιτα καὶ ἣν ποτε τεῖχος ἴδωσι 
Τρώϊον αὐαλέην φΦυλλοχοεῦντι κόμην, 
. ὅσσος ἐν ἡρώεσσι τότ᾽ ἦν χόλος, οὗ μέρος ἀκμὴν 
ἐχθρὸν ἐν ἀψύχοις σώξεται ἀκρέμοσιν. 
Ád versum primum confer ἃ. P. I, 10. 49. 
νηὸν ἀναστήσασα θεηδόκον, οὗ μέγας αἰὼν - 
οὐ δύναται μέλψαι χαρίτων πολυδαίδαλον αἴγλην. 
ΙΧ, 821. 
κοίρανοι, ὑμετέρην ἀρετὴν κάρτος τε καὶ ἔργα ὦ 
αὐδήσει χρόνος αἰὲν ἕως πόλος ἀστέρας ἕλκῃ. 
Epigr. C. [..ο. 2884. ὅ.. 
tÀ κλέος οὐδ᾽ αἰὼν ἐπιλήσεται " ἄνδρε yàp εἶδεν 
τῶν «πρὶν λειτουργῶν οὐδενὶ λεόμενον., 
ubi corrigendum οἶδεν. — Ántiphil, Plun. 334. 1. ὠλλὰ σὸν 
οὔτι κῦδος ὁ πᾶς αἰὼν Διόγενες καθελεῖ... et ad adiectivum 
πολύς in δολὺς αἰών Macedon, À. P; IX , 645, 9.. 
. πολὺς δέ με πολλάκις αἰὼν 
ἄστεσιν ὀλβίστοις εὗρε μεγιαἱρομένην. 
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Archel. App. Ep. 14. 1. σάντα δι᾽ ἀλλήλων ὁ πολὺς σῴρα- 
ψίζεται αἰών. 149. 3. ὁ μυριέτης δ᾽ οὐ μαρανεῖ σε χρόνος. 
Dioscor. À. P. VIL, 410. δ. μυρίος αἰών. VII, 225. 1. 
Ψήχει καὶ πέτρην à πολὺς «χρόνος. IX , 704. 1. mike) xe) 
πέτρην ὃ πολὺς χρόνος. App. Ep. 104. 5. οἵην οὐκ ἤνεικε 
πολὺς βίος. Eur. Med. 480. μακρὸς αἰὼν ἔχει πολλὼ. μὲν 
εἰπεῖν. Epigrammatis autem pars posterior prouti nunc le- 
gitur sine dubio corrupta est, nam in vs, 6 post 353gra 
desideratur coniunctio , et duo ultima disticha neque per 
se aptum praebent sensum neque necpssariis copulis cohae- 
rent. Vs. 5 noh apparet quare additum sit superfluum 
καί, et exclumatio δοσος — χόλος vs. 7 sententiae ordinem 
pervertit, Vism emendandi monstrat codicis lectio vs, 7 
οὐ μέρος et Philippi epigramma eiusdem argumenti , infra 
c. 385. 
*Hyee - Dore Da σὺ yàp πρώτην ἐμύησας 
Ἴλιον Ἑλλαδικοῦ θυμὸν ἰδεῖν δόρατος. 
ΜΗ) “τερῚ)ὶ σοῖς τύμβοις ὅσα δένδρεα μακρὰ τέθηλε 
. guyra τὸν εἷς Τροίην ἐκκεκύηκε χόλον " 
Ἴλιον ἣν ἐςίδῃ γὰρ de ἀκρεμόνων κορυφαίων 
καρφοῦται πετάλων κόσμον ὠναινόμενα" 
ϑυμὸν ἐπὶ Τροίῃ πόσον ἔξεσας, ἡνίκα τὴν σὴν 
: σώζει καὶ στελέχη μῆνιν ἐπ’ ἀντιπάλους 3 
In quo peifectum ἐκκεκύηχα, quod praesenti tempore di- 
cendum fuerat, mutandum in éyxsk/wxe : tota. Protesilai 
ira in Troiam arbores gravidae sunt. Ut hic autem ere» — 
λέχη dicuntur μῆνιν σώζειν, ita in Antiphili carmine iun- 
genda sunt : δένδρεκ —— σώζει χόλον, et restituta codicis le- 
- etione οὐ μέρος duo: posteriora disticha ita scribenda sunt : 
δένδρα δὲ Juctojviras καὶ ἣν ποτὶ méisos ἴδωδὶ 
Τρώϊν. αὐαλέην Φυλλοκοεῦντα κόμην, 
I8* . 
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ὄσσὸς ἐν ἡρώεσσι τότ᾽ ἦν χόλος, οὐ μέρος ἀκμὴν 
ἐχθρὸν ἐν ὀψύχοις σώζεται ἀκρεμόσιν. . — 
Dorica forma φυλλοχοεῦντι vel dialecti causa tollenda erat, 
üL'et σῶμα vs. 9; praeterea pro. ὠκρέμοσιν ex. codice ré- 
"siitui ἐκρεμόσιν.. Sensus: arbores iratáe -et "ut. Ilium. ed- 
spiciunt inarescentes non unius tantum Protesilai inimicis 
simi odium sed omnium quotquot Troiam oppugnarunt for- 
tiun virorum iram servant." 
Incertus c. 179. ; 
Σοὶ καὶ νῦν ὑπὸ γῆν, val δέσποτα, πιστὸς ὑπάρχω, 
ὡς πάρος, εὐνοίης οὐκ ἐπιληθόμενος, - 
de μὲ τότ᾽ ἐκ νούσου τρὶς ἐπ᾿ ἀσφαλὲς ἤγαγες ἴχνος. 
καὶ νῦν ἀρκούσῃ τῇδ᾽ ὑπέθου καλύβῳᾳῃ., 
᾿Μάνην ἀγγείλας Πέρσην γένος " εὖ δέ pe ῥέξας. - 
ἕξεις ἐν χρείῃ δμῶας ἑτοιμοτέρους. τ. 
Ultimorum verborum interpretationem dedit Iacobsius banc: 
tua erga me benignitas et reliquos. servos δὰ ministerium 
tuum prormtiores reddet, Quae sententia mihi, admodum 
ieiuna videtur, neque dubito quin scribendum sit: 
εὖ δέ με ῥέξας 
ἥξεις ὁ ἐν χρείῃ δμῶος ἑτοιμότερον.. 
Beneficiis tuis ita tibi devinctus sum , αἵ non tantum tam 
quam famulus vel servus sed grato animo et.amore ἮΝ 
tissimus sim in obsequium tuum. Confer c..178. 8. 
δ᾽ ὑπὸ γήρως πρός μὲ μόλῃς, σὸς ἔγνω, δέσποτα, XJ AD 
e. 180. 6. | 
Antonius Thallus c. 188. 
Aícüaipoy Κλεάνασσα, σὺ. "n" γάμῳ ἔφλεο κούρη 
᾿ ὥριος, ἀκμαίης οἷά T ἐφ᾽ ἡλικίης" 
ἀλλὰ τεοῖς θαλάμοισι γαμοστόλος on, Ὕμέναιος 
οὐδ᾽ Ἥρης ζυγίης λαμπάδες ἠντίασαν, 
πένθιμος ἀλλ᾽ ᾿Αἴδης ἐπεκώμασεν, ἀμφὶ δ᾽ Ἐρινὺς 
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Φοίνιος ἐκ στομάτων μόρσιμον ἧκεν ὅπα "ὁ 
ἤματι δ᾽ ᾧ νυμφεῖος &vyrrero λαμ πέδι παστὰς 
τούτῳ πυρκαΐης o0 θαλάμων ἔτυχες. 
^ ἃ codex γάμῳ FxAco κούρωι ὥριον, unde praestare. opi- 
T: 
σὺ μὲν γάμος ÉxAto0 XOUpQ 
ὥριος. ἀκμαΐης οἷά τ᾽ ἐφ᾽ ἡλικίης. 
γηΐον Hesiod. Op. 697. γάμος δέ vo: ὥριος οὗτος. Solon. 
, 25. 9. πέμπτῃ δ᾽ ὡρίου ἄνδρα γάμου μεμνημένον εἶναι. 
, P. VII, 487. 2. 488. Paus. I, 19. 1. zapélvo; ἐν ὥρᾳ 
Lou. Versu: septimo lacobsins verba λαμπάδι ἀνήπτετο 
wT&c, quae significant » thalamus facibus incendebatur "* 
lerpretatus est: » dies quo thalamus facibus acoensis illu- 
rabatur** comparatis locis ubi dieuntur arae χαίεσθαι et 
«καίεσθαι. Mihi transpositis vocabulis scribendum vide- 
r: 
ἥματι δ᾽ ᾧ νυμφεῖος &yyrrero παστάδι λαμπὰς. 
τούτῳ πυρκαΐης οὐ θαλάμων ἔτυχες. 
Thyillus c. 223. 
'H κροτάλοις δρχηστρὶς ᾿Αρίστιον, ἡ περὶ πεύκας 
Τῇ Κυβέλῃμ πλοκάμους ῥῖψαι ἐκισταμένη, 
3; λώτῳ κερόεντι Φορουμένη, ἡ τρὶς ἐφεξῆς 
&idui. ἀκρήτου χειλοποτεῖν κύλικας, 
. ἐνθάδ᾽ ὑπὸ ττελέαις ἀναπαύεται, οὐκέτ᾽ ἔρωτι 
οὐκέτι παννυχίδων τερπομένη καμάτοις " 
xG[u καὶ μαᾳνίαι μέγα χαίρετε" κεῖθ᾽ ὦ μυρίπνους 
ἡ τὸ πρὶν στεφάνων ἄνθεσι κρυπτομένη. | 
». 2 emendari «odicis lectionem καὶ Κυβέλῃ supra ad 
[, 173. Confer Leonidam VI, 281. 5. χἀρὰ βωμῷ παρ- 
4x3 ἐτίναξ᾽ ἔνθα xa) ἔνθα κόμην. Tta-enim scribendum 
o vulgata “αρθενικήν.  Oppositum est. 4aplevix verbis 
΄ς γάμον ἁβρύναις. Ad vs. 8 cf. Nonn. Dion. VIIT, 26. 
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xepdeyrog κτύπον αὐλοῦ. In versu minore eiusdem distichi 
recte Toupius κύλικα, neque dubito. quin vere 1, (, 
Schneiderus correxerit χανδοποτεῖν. Labes vetsui septimo 
in fine inhaerens, melro conspicua est, quam equidem 
sustulerim correcto : 
κεῖθι μυρίπνοις 
ἡ τὸ πρὶν στεφάνων ἄνθεφι κρυπτομένη.. 
Adverbia ἐκεῖσε et ἐκεῖ de inferis dici notissimum est, οἱ 
jta Ágatbias A, P. IV, 4. 5. : 
5 à dier σοφίης τε χάρις καὶ κεῖθι συνέρπει ὁ. 
. xàvÓd3e μιμνάζει μνῆστιν ἐφελκομένη 
et de mortuo Crantore Theaetetus Ápp; Ep. 86. 4, 
ἥ ῥ᾽ ὅγε καὶ κεῖθι ζώει. ἐν εὐθυμέμ, 
ubi vitium metricum nemodum certa emendatione 88 847}, 
De forma contracta μυρίπνοις v. supra. ad IV, 3.91. 
Anacreon c. 226. 
᾿Αβδήρων προθανόνται, τὸν αἰνοβίην "Ay dlbaya. : 
πᾶσ᾽ ἐπὶ πυρκαΐης ἥδ᾽ ἐβάηςε πόλις" 
οὔ τινα γὰρ τοιόνδε γέων ὃ Φιλαίματος "Δρῆς 
ἠνάρισεν στυγερῆς ἐν στροφάλιγψι μάκχῃεξς. 
Pro ἐβόησε fuit qui cerrigeret. ἐνόμαε, qued . non necess- 
rium esse docuit lacobs. N. Cr. p. 272; 834. Ad senten- 
tiam apte conferri possunt App. Kp. 275, 2. dp) δ᾽ ἐμῆς 
μοίρης πᾶᾳ ἐδάκρωσα λεώς. 402. V. dg δά qoos “καὶ δῆμος 
ἅπας ἐδάκρυσαν ᾿Αθήνης.. Callim. A, P,.VH ,.5175 δ. xar- 
»Qursy δὲ. Κυρήνῃ ι'πιῶσα τὸν εὔτεοκερν.. Νῆρον ἰδεοῦσφ δόμον. 
Sed ita mihi *erha. ἐπὶ müpsoiue eupetvetanek: videntur et 
omnino aliená ,. quamobrem poetam scripsisse ipee: 
στο o KA υῤκαὴ πυρκαΐῃς ὅδ᾽ ἐπέβησε σόλις., o 00 0o: 
i e. δημοσίᾳ ἔῤραψε. "Confer Arist; Pepl.. 8. 24.57. τ. 
Ταλέψβιον fep&movra. ἀεῶν κήρυκαι, καὶ dapi. ^. 
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ἔξοχα δ᾽ αἰνήσασα θεόκτιτος ἄδε σε γαῖα 
φροντίδι πανδήμῳ σὸν δέμας ἐκτέρισεν, 
οὕνεκα καὶ πατέρων ἐπὶ γυμνάδος ἠδὲ Φιλόπλου 
πρόσθε νέων ἀγέλας ἔδρακεν ἐνεμόνα. 
Apollonides o. 233. 
Αἴλμος Αὐσονίης στρατίης πρόμος, ὁ — 
στέμμασι σωρεύσας αὐχέγας ὁπλοφόρους, 
νοῦσον ὅτ᾽ εἰς ὑπάτην ὠλίσθανε τέρμα τ᾽ ἄφυκτον, 
εἶδεν ἀριστείην ἐμφανὲς εἰς ἰδίην " 
πῆξε δ᾽ ὑπὸ σετλάγχνοισιν ἐξὸν ξίφος, εἶπέ τε θνήσκων" 
αὐτὸς ἑκὼν. ἐδάμην».. μὴ νόσος εὖχος ÉxM. — 
Vs. 8 Wakefieldius Sylv. Crit. [. p. 168. oeniecit: γνύσ- 
cay ὅτ᾽ eig ὑκάτην, quod recte quidem reiecisse videtur 
— lacobsips ; sed vulgata sana haberi nequit ; quinam enim 
morbus sit ὑπώτη νοῦσος non intelligo, neque adiecti«o 
ὕπατος tribui potesl vis, insanabilis, letalis, Quare al- 
terum distichon ita seribo: 
νοῦσον ὅτ᾽ εἷς πυμάτην ὠλίσθανε τέρμα τ᾽ &Quxtov , 
εἶδεν ἀριστείην ἐμφανῆ εἰς ἰδίην. 
Ut Antipater VII, 246. 8, oi ποτ᾽ ἄνακτι Δαρείῳ τνμάτην 
οἶμον ἐφεσπόμεθα. 268. 1. νανηγόν με δέδορκας ὃν οἰκτείρασα 
άλασσα γυμνῶσαι πυμώτου φάρεος ἠδέσατο. 290. 3. πὺυ- 
μάώτῳ βεβαρημένον ὕπνῳ Recte autem dictum ὠλίσθαρᾳ 
εἷς τέρμα ἄφυκτον, i, e. εἰς Αἵἴδου, ut in Αρρ. Kp. 238. 1, 
μήπω γευσάμενος ἥβης ὥλισήον ἐς Αἴδου... 
Leonid. A. P.. VII, 213. 3. ἀπώλισθον δὲ βίοιο, Babriai 
f. XL, & ϊευν ἄωρον ἐκπεσόντα τῆς ὥρης. Nona. Dion, 
ΧΙ, 205, ὀλισθήσειεν ὀλέθρῳ. Proprie Antiphilus VII , 623. 
ὅ,, κάπτεσε δ᾽ εἷς Albao. [Iu versu minore scripsi ἐμφανῇ » 
callato Philippi vereu c. 234. 3. ἔδραμε θυμῷ ἐς προτέρῳν 
ἔργων ἄρσενα μαρφιρίην.. ubi seribendum : ἔδρακε. - fu plit4 
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rüli αὐχένας vs. 2 ne quis haereat prohibet Philipp. : A. P. 
IX , 56. 4. 
κρυμῷ τοὺς ἁπαλοὺς αὐχένας ἀμφεκάρη. 
Lollius Bassus c. 243. 
Φωκίδι πὰρ πέτρῃ δέρκευ τάφον" du δ᾽ ἐκείνων 
τῶν vore Μηδοφόνων μνᾶμα τριηκοσίων... 
οἱ Σπάρτας ἀπὸ γᾶς τηλοῦ πέσον, ἀμβλύναντες -. 
"Apex καὶ Μῆδον καὶ Λακεδαιμόνιον * 
ἣν δ᾽ égopiig ἐπ᾽ ἐμεῖο βοόστρυχον εἰκόνα θηρὸς 
ἔννεπε" τοῦ ταγοῦ μνῶμα Λεωνίδεω. ὁ 
Quami ultimi distichi feci emendationem : - - 
ἣν δ᾽ ἐξορῇς ἐπ᾽ ἐμεῦ ἰοβόστρυχον εἰκόνα θηρὸς. 
ἔννεπε τοῦ ταυοῦ μνῆμα Λεωνίδεω, . 
eam pro parte impugnavit Schneidewinus, quum nulli in- 
veniantur leones ἰοβόστρυχοι : praestare δασυβόστρυχον. Qui 
interpretationem adiectivi quod lenissima mutatione resli- 
tui petiisse videtur ex Hesychio: ἰοπλόκαμος., μελανόθριξ, 
Meleagro À. P. IV, 1. 21. ἴον μέλαν, Rufin. V, 74. 4, 
κυαναυγὲς ἴον. Sed aliud violaram genus dicitur foy κρό- 
xsoy, viola flava, unde in Priapeis ; : 
luteae violae y | luteumque papaver, 
et Virg. Ecl. 11 , 
"^^ pallentes idus el summa papavera éarpens, ὁ 
Her. Od. JH, 10. 14. » tinctus viola pallor amaniiüm," 
Et Nicander Joy dicit: -- ^ ^ ZEE 
ὠχρόν τε χρυσῷ. τὲ φυὴν εἰς. ὦπα mpogendéo. : 
Hiné Pind, 01.:YI;.55. Td» ξανθαὶ ὠκλτῖσιν. -Ídem Pin- 
darus Yenerem. dixit jofAéQapev; Lucium; Pro'Imág. e. 26. 
id ést, flavis'capillis in-supercililé:ornatim. Quod árgutius 
dictbür.quam ξανϑᾶς. Διώνας Theocr; YIIT; 4 1 ; Et Bac- 
chus--qui -sulgo: ξανϑοκόμης audit, "dicitur ἠφαλόκος A. P. 
ΙΧ, 524. 10; Epitheton- igitur: ᾿οβόσερυχοξ: ποῖ. differt a 


ξανθόκομος, quo aliis locis:leonem dictum.inveniss; Ad 
ἔννεπε confer. A. P, VII, 103. 2. 212... 1; 
Αἰδυίας ξένε τόνδε ποδηνέμου ἔννεπο τύμβον MEE 
VI, 311. App. Ep. 113. 1. 
ἄλσος μὲν Μούσαις ἱερὸν λέγε τοῦτ᾽ ἀνακεῖσθαι. 
Caeterum in milites , quorum dux fuit Leonidas , eiusdem 
Lolli Bassi epigremma legitur A. P, IX , 279. Quae in 
eundem locum congreganda. MEE 
Diotimus c. 261. ! . 
Τί πλέον εἷς ὠδῖνα πονεῖν: τί δὲ τέκνα τεκέσθαι! ; — . 
 u3 τέκοι, si μέλλει παιδὸς δρᾷν θάνατον: ᾿. 
ἠϊθέῳ γὰρ σῆμα Βιώνορι χευώτο μήτηρ" 
ἔπρεπε δ᾽ ἐκ παιδὸς μητέρα τοῦδε τυχεῖν. —— 
Vs. 2 Brunckius ἣ μέλλει pro codicis lectione el βέλλοι, 
Scribendum haud dubie: E 
ον 4 Téxos εἶ μέλλει παιδὸς ὁρᾶν ϑάνατον. . 
Posidippus c. 267. | 
NavrÍAo , ἐγγὺς ὁλὸς τί με μάπτετε: “πολλὸν ἄνευθε... 
|. Sai ναυηγρῦ τλήμονα τύμβον ἔδει" 
φρίσσω κύματος ἦχον ἐμὸν μόρον " ἀλλὰ καὶ οὕτως 
χαίρετε, Νικήτην οἴτινες οἰκτίρετε. 
Parum apte nomini τύμβον additum adiectivum τλήμονα, 
quare scribendum puto: | 
χῶσαι ναυηγῷ τλήμονι τύμβον ἔδει, 
vel quod. eodem redit! χῶσαι ναυηγὸν. τλήμονα τύὐμβῷ ἔδει, 
ut Eur. Or. 1585. ὠπόδος. δάμαρτος νέκυν ὅπως χώσω τάφῳ. 
Callim. A. P. VIL; :217.:2. : os. δὲ. τῷδε. τάφῳ. . 684. 
γαυηχόν ne Anf. καὶ- σήματι χώσας. 591. 8.. λιτῷ μέγαν 
ἀνέρα . χῶσαι cooper. :sIn s. 4 Scaliger. pro τοἰχτίρετε 
coniecit ἐκτόρετε.,. 46 Am forma. et ipsa: dubito. Malim 
dwriout. 80 SUDAs eT Co emt 
: Callimachus c.-.277. - 
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Τίς ξένος, ὦ ναυηγέ:. Λεόντιχος ἐνθάδε νεκρὸν 
εὗρεν ἐπ᾽ αἰγιαλοῦ, χῶσε δὲ τῷδε τάφῳ 
δακρύσας ἐπίκηρον dv lov οὐδὲ γὰρ αὐτὸς 
ἥσυχος αἰθυίῃ δ᾽ ἶσα ἐαλασσοπορεῖ. 
Scribendum ραῖος ἡ... 2 
Τὴν, ξένος ὦ ναυησὲ. A forie bids. uu 
sÜpsv ἐπ᾽ αἰγιαλοῦ χῶσε δὲ τῷδε τάφῳ... 
interiectione non praeposita sed media ieserta ; ut c. 636. 
1. ποιμὴν ὦ μάκαρ. Diotim. VI, 267. 1. ζωσφόρος ὦ σύ- 
τειρῶ C. 184, ὃ... ZA TN 
ἀλλὼι., φίλὸς γ᾽ ὦ πρέσβυ, φάνοιτό Teu. ὄλβια τέκνα 
ἐλθεῖν καὶ λευκῆς ἐς δρόμον ἡλικίης. 
Vide intpp. δὰ ἃ, Hom. I, 14. 
Theo :c. 292. Us E 
᾿Αλκυόσιν, Λήναιε., μέλεις τάχα" κωφὰ. δὲ μήτηρ. 
 Lópeb: ὑπὲρ κρυεροϊοιιψρομένη ade τάφου. 
Versum alterum , in quo lacobsius couiecit: σρώνοδ᾽ ὑπέρ 
xri., JMoinekims p. 182, in hexametri umeros. aaegit, 
scripto: (4dgéÜ' ὑπὲρ. κρωεβοῖο ἐρινυροῤῥεένη ve To Dero. — Repo- 
ponendum Terme quoe prorümo a literarum. 4 meorum du- 
ctibus abest: . 3... 
οφρεθ᾽ ὑπὲρ κρυεροῦ m" ge addas. 
Quod verbum aptissime songroit cum altero sagé μύρεται 
eye c.297. 
᾿ Τδιμέγαν "Axgodamdoy "Axtiiey, Ἑλλάδος ἄστρων, 
. xal διπλῆμκ. Ἰφθμοῦ φόγδρομων. ἠϊόνα Ὁ εἰ 
Pj ^: Aalitio ἐάτυφέλιξε,, Sopimrolpee δὲ vexpüv .. 
uolo Cure σωρβευθεὺὴς «εἷς: ἐξέχει φκόπελρα".. tou 
τυ Τὰς δὰ δόμον Tipid uar , φουρὶ- πιρήσαντας- Agi. vui 
εἰ ἀχλαὔύστους. κτερέων ιψέσφισαν Alvyscóan. jt 
In codice Palatino vs. 3 legitur ἐστυφέλιξα. Quad. enge 
ineptissimum , minime enim vs, 5. Mummii crudelitatem 
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P»Xcusat poeta , quod lacobsio visum, sed ossa militum, 
quos ἃ Romenis supremo bonore sepulori orbetos esse in. 
dignabundus notet Polystratus, & Corinthiis in unum tu- 
molum coacervata et sub uno lapide sepulta ait, ut ap- 
peret er aoristo νόσφισαν vs. á. Nomen igitur σκόπελος 
idem significat quod πέτρη, sed huic non convenit σωρευ- 
δες, quod mutandum in σωρευθένθ᾽ slc, vel potius i in σω- 
pvráy , ut reotiieime se habet versus: 
. δοριπφοίητα δὲ νεκρῶν. 
pos σωῤευτῶν. εἷς ἐπέχει exdsreAog. | 
Leonidas c, 816. 
Toy ἐπ᾽ ἐμεῦ στήλην παραμείβεο,. pus (08 | χαίρειν. 
εἰσὼν μήθ᾽ ὅςτις, μὴ τίνος ἐξετάσως" 
ἥ μὴ τὴν ἀνύεις τελέσαις ὁδόν" ἣν δὲ παρέλθῃς 
σιγῇ. μηδ᾽ οὕτως ἣν ἀνύεις τελέσαις. 
Vs, 2 recte Brunckius scripsisse videtar μ᾽ ἢ τίνος, contra 
Tuem quod menuit lacobsius recte jj post μήτε inferri , 
d nihil ad hanc locum , quum vulgaris sit. interrogandi 
ormula: τίς 3 τίνος, v. Leonid. c. 478. 1. 503, 2. elo 
νχιν᾽ ἔχεις ἣ πἰνος ἢ ποδαπόν. IX , 448, ἐρευνῶν vla πόθεν 
ἃ τίνων. XIE, 118. ὀλδὼν Y οὐκ ἐβόησα «τίς ἢ τἴνος. Nonn. 
'araphr. VIII, 58. εἰ μὴ ἐμὲ yv$cesós τίς 3 τίνος εἰμὶ 
οχκῆος. Saepius τίς καὶ τίνος legitur, ^ Leonidaq distichon 
liter legitor in Westerm, Biogr. p. 393. 62. 
τήνδε σὺ τὴν ἀτήλην παραγχείβερ poire ques saalpei 
εἰκὼκ,: μηδ᾽. ὅςτις. μὴ τίνος sipdgeyes. oc 
Vs. 3 Iacobsius..notandum esse amnetavit: ἄγϑειν ὁδόν hoc 
oco esse simpliciter ire , incedere pervium , oua saepius - 
wam perfieere.significat, ::Ego vero non video quid. dis- 
eriminis :iyteroedat inter ὁδὸν ὠνύειν et τελεῖν, ; Utroque igi- 
tur loco eorrigam τἀνύεις., ut Hom. Od; VIH., 124, «oi 
V ἀπὸ νύσσης τέτατο δρόμος. Arat, 1080, ὠσφαλέως τανύ- 
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σειῶν. ἕνα δρόμον ja πᾶσαι. Anacreont, 38. 3. δρόβιου 
ὠκὺν ἐκτανύειν. ΑΡ. Rh. IV, 1588. σλόος rer&vuo rau. '. 
Schaefer. Bos. Ell. p. 121. Confer tamen A. P. XIV, 
106.:1. ποῦς ἀνύω τρίβον. , 
Incertus. c. 331. 
Τύμβον ἐμοὶ τοῦτον γαμέτης δωρήσατο Φρούρης, 
ἄξιον ἡμετέρης εὐσεβίης στέφανον, 
λείπω δ᾽ ἐν θαλάμοις γαμέτου χορὸν εὐκλέα παίδων, 
πιστὸν ἐμοῦ βιότου μάρτυρα σωφροσύνης " 
μουνόγαμος θνήσκω,, δέκα δ᾽. ἐν ζωοῖσιν ἔτι ζῶ, 
γυμφικὸν εὐτεκνίης καρπὸν ἀειραμένη. 
Vs. 1 nomem viri Φρούρης. depravatum esse reete staluisse 
videtur Brunckius, Latet haud dubie nomen. Latinum de- 
sinens in. ens , ut Κλήμης, Clemens; Prorime ad codici 
lectionem aecedit Φούρης, Furens. Praetereà pro δωρήσα- 
Te; scribendum: est δωμήσατο, ut c. 228. 1. 
αὑτῷ καὶ τεκέεσσι γυναικί τὲ τύμβον ἔδειμεν 
᾿Ανδροτίων " οὔπω δ᾽ οὐδενός εἶμαι τάφος. 
Incertus c. 337. | 
^. Μή μὲ θοῶς κύδιστε παρέρχεο τόμβον ix Ir. . 
- 0bjciy ἀκοιμήτοις ποσσὶ κελευθοπόρε' 
δερκόμεξνος. δ᾽ épléerye τίς ἢ πόθεν ;. ᾿Αρμονίαν γὰρ 
. φΨῶσεῶι! ἧς γενεὴ λάμπεται ἐν Meydpoig* 
πάντα γὰρ ὅσσα βροτοῖσι Φέρει κλέος, sev ἰδέσθαι 
|. δϑύψενίην. ἐρατὴν, ἤθεα, σωφροσύνην" 5 ... 
τοίης τύμβου ἄθρησον." ἐς οὐρανίας γὰρ ἀταρποὺς 
ae vA uem πσαπταίνει σῶμ᾽ ὠποδυσαμένη. ὦ 
Vá..2 offendit κελευθοσόρε post Bra superfluum et .otio- 
sum. Scribendum. videtur κεέλευθοπορῶν. Neque valde. ph- 
cet σοῖσιν initio..versus, ^: Versu: quinto ἦεν ἰδέσθαι. mutan- 
dum jn εἶχεν ἰδέσθαι sc. "Apgovim , ut hoe distichon ape 
cum superioribus comiunctum sit, m το τς 
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- Incertus c. 840, ΕΝ 
. Νικόπολιν Μαράϑωνις ἐθήκατο τῇδ᾽ ἐνὶ πέτρῃ 
. . δμβρήσας δακρύοις λάρνακα μαρμαρέην * 
ἀλλ᾽ οὐδὲν πλέον ἔσχά" τί γὰρ πλέον ὠνέρι κήδευς 
μούνῳ ὑπὲρ γαίης, οἰχομένῃης. ἀλόχου 9 
(oum v8, 1 contra carminis sententiam mulier Matathonis 
Nicopolin mortuum sepulturae mandesse dicatur, Scaliger 
correxit Μαωραδὼν ἐφεθήκατο, qaod lacobsius recepit Del. 
Ep. p. 293. Νικόπολις ita nomen uxoris habendum esset 
» Μικησίπολις feminae nomen, Dicaearch. ep.. Athen, 
XIII, 5. et Κρατησίπολις, uror Alerandri filii Polysper- 
chontis, Ego vero non dubito quin Νικόπολις viri nomen 
habendum sit, ut Εὔπολις , Σώπολις, Σωσίπολις. Hinc 
corrigo : 
Νικόπολις Μαράϑωνιν θήκατο. ux " πέτρῃ. 
. Yersu sequenti ὀμβρήσας. male tentatum ;.cf. Nonn. Dion. 
II, 32. ὁψιλόφου δὲ γίγᾳντος ἐχιδναίῃσιν  ἐθείραις πίδακας 
ἐμβρήσαντος. XXXVI. 119. ὕδασιν ὀμβρήσας χυτὸν αἰθέρα, 
Y. Lobeck. Soph. Ai. 40. p. 96 sq. — Vs. 3 verborum ἀλλ᾽ 
οὐδὲν πλέον ἔσχε sensus: nihil inde praesidii lucrive retu- 
lit. Corrigendum : ἄλλ᾽ οὐδέν, i. e. nihil ei magis cordi 
curaeque erat , hoc unum agebat. | 
Philippus c. 383. 
'Haslgg μ᾽ ἀποδοῦσα νέκυν, τρηχεῖα T 0; 
σύρεις καὶ τέφρης λοιπὸν ἔτι σκύβαλον, 
κὴν Ald ναυηγὸς ἐγὼ μόνος, οὐδ᾽ ἐπὶ χέρσου. 
εἰρήνην ἔξω Φρικαλέης σπιλάδος" ᾿ | ἐστον: 
3 τύμβευε κενοῦσα καθ᾽ ὕδατος 3 παραδοῦσα 
ψαΐῃ τὸν κείνης μηκέτι κλέπτε νέκυν. 
[acobsius qui in vs. 4 iungendum monuerat : οὐδὲ ἐπὶ σπὶι- 
Ad3og χέρσου, ipse recte addidit in vulgata paullo duriorem 
5386 verborum coniunctionem et ad εἰρήνην. genitivum desi- 
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derari rei, ut εἰρήνην ἁλὸς, κυμώτων, vel simile quid. Plo 
ra nomina quae hic reponi possent ad sententiam redinte- 
grandam nobis occurrunt, ut ψακάδος, Aifd3os , σταγόνος, 
quoram ultimum mihi prae reliquis placet, Confer Pallad, 
A. P. X, 56. 16. &AX' ᾿ΑφΦροδίτηφ αἴστρων εἰρήνην οὐδὲ τὸ 
ψῆρας ἔχει. Ita scribendum pro ἄγει. Nam εἰρήνην ἔχε» 
φυδδ' 6δλ:. » malo quo vozabaris, liberatum 6886." QCorru- 
ptüm etiam xevoUcx , quod incomideraie Brunckius mute- 
vit in κρωτοῦσα. —Corrigo: κανοῦσα,, hoo sefüsu: idem me 
re, quo perii , aquis me obruat. | 
^ Antipiter e. 390. : 
Κυλλήνην ὅρος ᾿Αρκάδων i ἄκούειφ " 
-alrwy eiie dminsyr ᾿Απολλοθώρῳ " 
Πίσηθέν μιν ἰόντα νυκτὸς ὥρῃ 
ἔκτεινεν Διόδεν πεσὼν κεραυνός“. 1. 
'σηλοῦ δ᾽ Αἰγανέης ve κα) anis 
-' ψῥμαθεὶς Διὸς d δρομεὺς καθεύδεϊ. ^ 
Ser -hendeeasy labi insoripti fuisse videator cenotepbio 
Apollodori in urbe patria Beroea. Quaré duás urbes hit 
mémorari non potuisse contendo, quod Brodaeus et Sor - 
liger parum respererunt Αἰανέης hoo loco restituendum esse 
suspicati, Equidem terrae patriae potius nomen in cor- 
rupto Αἰανέης delitescere puto. Quod fhisse videtur Aj 
γψεαδῶν, i. e. Maeedonum sive Macedoniae, Confer Tustin. 
VH, 1. » Urbem quoque. Edessam. ob mernoriam muneri: 
Aegas, populum Áegeadas vocavit," quod geniile est Αἰ- 
γεάτης apud Steph. Bys. ὃ. Alyal. Inepte vero vs. 2 ipse 
mons Cyllenius Apollodoro mortuo inieetus - esse dicitur. 
Corrige : | | IDEM 
᾿ Ταύτῃ ef ἐπίκειτ᾽ ᾿Απολλοδώρφ. 
 Diocles c. 393. 
Μή μὲ κόνι κρύψητε — τί γάρ: — πάλ!» μηδ᾽ ἐπὶ ταύτης 
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ἠόνος οὐκ ἡνοτὴν γαϊαν ἐμοὶ τίθετε". DTE 
μαίνετ᾽ ἔτ᾽ εἷς με θάλασσα καὶ ly χέρσοιδ, με δειλὸν" 
εὑρίσκειν  Boxcloug οἶδε καὶ εἶν "Afog 
᾿χέρσον ἐπεκβαίνειν εἴ ἐμεῦ χάριν ὕδατι θυμὸς 
πάρκειμωι σταθερῇ μιμνέμοεν ὡς ἄταφος. 
Ws, 1 recte: lecobsius T4: iunrit cum κρύψητε, mediis 
iaferiectis 7] 5s ; red eidem viro doctissimo non assentior 
ἐπὶ ταύτας ἠόνας quod in codice legitur hoc loco sanum 
esse, quum. ordo verborum: sit:: μηδ᾽ ἐπρρίθέτε ἐμοὶ οὐκ 
ὀνοτὴν γαῖαν ταύτης ἠϊόνος. "Scripsi igitur eum Brunckio : 
ταύτης ἠδνὸς. Coder vs. 8. μαίνετε δ᾽ εἴς Μὲ ϑάλασσα, 
quod correxi , ádverbium enim ὅτι necessarium videbatur. 
Eaedém 'metmbranae »4p50i7;,' quod adieetive dictum defen- 
dit Meinekius ex Soph. Ant; 251. στυφλὸὺς δὲ γῇ καὶ χέρ- 
veg. Sed hoc loco requiritur ipsum substantivum ἐξίν 
mari oppositum, Versum quartum constitui de sententía 
Huschkit; €odez : eüplexes ῥα χίαιξ, οἷδέ μὲ κὴν ᾿Αἴδῃ. . Ali- 
ter Meinekius p. 194. Vs. 5 corrererunt I. 6... Schneide- 
rus ad Oppian. Hal. IV , 134. et Iacobsius, cüitis :emen- 
dátionerh ὠρκέῦμαι pro πάρκέίμαι cum Meinekio veram ha- 
beo, sed caetera eiusdem pentametri vérba ab omni labe 
imuüunia esse non puto. Pro μευ quod vs. 5 legebatur, 
seripsi: ἐμεῦ... B MEM 
Dioscorides c. 410. 
Θέσπις Foe, τραγικὴν ὃς ἀνέφλάσε πρῶτος ἀοιδὴν 
αὐ δ κωμήταις νεαρβὰς XGIVOTO[LÀV χάριτας 7 7 X2 
Báxxoc ὅτε τριϑθὺν κατάγοι χορὸν, ᾧ Tpdyos ἄθλων... 
| Xárrixic ἦν σύκων ἄρριχος ἄθλον ἔτι. 7 
. o] δὲ ῥμέταφλαάσσουσι νόοι τάδε" μυρίὸς αἰὼν ^ 7 
πολλὰ προςευρήσει χὥτερα" τἄμὰ δ᾽ ἐμά. 
Vs, 8 Meinekius Hermanni suasu seripsit: Βάκχος ὅτε Τρ. 
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γύν κατάγοι χορόν. Sed deus Bacchus dici nequit chorum 
tribui deduzisse. ^ Corrigo: 
Báxxg ὅτέ τριττὺς κατάγοι χορόν, 
Idem Meinekius p. 163. recte ἄδλων sanum esse monuil, 
Id iungendum . cum ὥδλον, collata Anth. Plan. 361. 5. ἡ 
παρὰ πᾶσι δόξαν ἔχεις ἀέθλων, ἄδλα λιπεῖν ἑτέροις. [πὶ ver 
ultimo idem egregia emendatione restituit τάριώ, pro τἄλλα, 
ΟἸΒοβοογ 465 c. 411. TEE 
Θέσπιδος εὕρεμα. τοῦτο" τὰ δ᾽ ἀγροιῶτιν ἄν" ᾿ ὕλαν 
| παίγνια καὶ κώμους τούςδε τελειοτέρους - 
-. Αἰφχύλος ἐξύψωσεν, ὃ. μὴ σμιλευτὰ χαράξαφ 
γράμματα χειμάρρῳ δ᾽ οἷα καταρδόμενα, 
καὶ τὰ κατὰ σκηνὴν μετεκαίνισεν ". ὦ στόμα πάντων 
τς δεξιὸν ἀρχαίων ἧσθά τις ἡμιθέων. 
Primum distichon, sententiae partibus im unum coniun. 
ctis, ita scribendum est : | 
᾿Θέσπιδος εὕρεμα τοῦτο. τά τ᾽ ἀνρριῶτιν &y ὕλαν 
παίγνια καὶ κώμους τούςδε τελειοτέρους 
Αἰσχύλος ἐξύψωσε, κτὲ. 
Praeterea haereo in verbis. χειμάρρῳ δ᾽ οἷα καταρδόμενα, 
quum inepte mihi videantur Aeschyli tragoediae dici tor- 
rente jrrigari et prolui. . Vulgo enim in hac comparatione 
poetae ipsi torrentis ritu ferri dicuntur. Quamobrem con- 
jeci : . m 
᾿ χειμάρῥῳ δ᾽ ἶσα καταρδόμενα — 
γράμματα. Poemata eius torrentis modo praecipitis de 
vertice monitis delabi- optime dicuntur. . Vs, 6 . Reiskius 
pro δεξιόν copiecit ἄξιον er Antipatro VII, 409. 6. 
Ὄβριμον: ἀκαμώτου στίχον. ἀΐνεσον ᾿Αντιμάχοιο. 
ἄξιον ἀρχαίων ὀῷρύος ἡμιθέων...  .. 
Et sans dexteritas dicendi artificiosa ab Aeschylo alienis- 
sima , nec eleganter diclum στόμα πάντων δεξιόν, sed prae- 
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δὰ ἦσθά ri; corruptum videtur, quae verba ita eméne | 
nda puto ut verba ὠρχαίων ἡμιθέων etiam ad z&vrcv 
rüneant, et ÁAeschyli os personarum. habitu augustiore 
gnissimum fuisse dicatur, Ita de Sophocle Statyll. Flacc, 
ιν 98. 6, | 
..? αὐτοῖς ἡρώων φθεγξάμενον στόμασιν. 
Antipater: c; 418. 
Οὐχὶ βαθυστόλμων Ἱππαρχία ἔργα γυναικῶν 
τῶν δὲ Κυνῶν ἑλόμαν ῥωμαλέον βίοτον" 
. οὐδέ μοὶ ξμπεχόναι περονητίδες, οὐ βαθύπελμοφ : 
εὐβαρὶς., οὐ λιπόων εὔαδε κεκρύφαλος " 
οὐλὼς δὲ σκήπωνι συνέμπορος, & τε συνῳδὸς 
ες δίπλαξ καὶ κοίτας βλῆμα χαμαιλεχέος * 
ἄμμι δὲ αιναλίας κάρρων ὦμιν ᾿Αταλάντας 
τόσσον ὅσον σοφία κρεῖσσον ὀριδρομίας. 
. δ᾽ emendevi' codicis lectionem οὖδας, quod in θυλάς 
Toupii, coniectura mutarant editores, Eandem vocem 
vie restituendam. esse vidit postmodo Lobeckius, Versu 
imo lemissima simul et aptissima emendatione locum 
ile affectum mihi sanasse visus sum, | Scribendum enim : 
ἄμμι -δὲ Μαιναλίας κάρρων μνάμα ᾿Αταλάντας 
τόσσον ὅσον σοφία Ἀρεῖσσον δριδρομίας. 
| enim rectius quam ὀρειδρομιίας scribi docuit Lobeck, 
ral, Il. . p. 455. Hipparchia famam suam inter posteros 
ige praestare. ait famae quae. de Atalanta inter homines 
let; —— | | 
Meleager c. 417. | 
. N&coó ἐμὰ θρέπτειρα Τύρος * πάτρα δέ μὲ τεκνοῖ 
᾿Ατθὶς ἐν ᾿Ασσυρίοις ναϊομένα T «δροις" 
Εὐκράτεω δ᾽ ἔβλαστον ὁ σὺν Μούσαις Μελέαγρον 
gre Μενιππείοις συντροχάσας Χάρισιν" 
πουλνετὴς δ᾽ ἐχάραξα τάδ᾽ ἐν δέλτοισι πρὸ τύμβον ’ 
| 19 


γήρως; γὰρ γείτων ἐγγύϑεν ᾿Αἴδει. 

&AAA μὲ τὸν λάλμν καὶ κρεσβύτη» πρεοςειπὼν 
Versu secande pro Γαδάήροι: scribeedum Γάδαρα, Syrie 
urbs, quam propter doctriaarum cultas laudem pocta dixit 
"Arfda. Versa sezte ἰδεῖ Plesades: γῆρας γὰρ γεῖτω 
xiyyséc» ᾿Αἴδεα. Explicat poeta verba: zy) romeo, quam 
leagaeves οὐδὲ imiem smoriteras videretur , ut. homini οἱ 
seacctmiem verpeati quoelidic mers ezxspecienda. [n :; 
Au ψῴλπο; (papers Leemdas €. 726. 4. Vs. 7 stribes 
bendum τριτιεικὲν pro cedicis lectieme πριζεεκιΐσ. [ta Ie. 
Bell. IV, 1. 31. &xsArze: χπερεῖν προζεῖπαν.  Empelu fr 
wc. 1. πρᾶσις γὰρ mx; ὦ KAcu» xis προζεξαας πιλλὲ 
λυπὰν cWe ZXsizrx — Bahras fab. 95. 12. 

Dotumues c. 433. 

"Eire; διάρεπειν ἐλ φαὶ fex;- — cà γὰρ ἂν ek 

Aso ἃ Awaancke EmJczxAmb "As, 

ἔξ τῆτε πα ASIAN: S332:3gER£. παὶ eT Equum 

mmt RDRDECALDAI Roc mme mbxcxsuum 

διὰ ὃ Alcbeyz-n xx. ἀκενᾶκες rà s^ ἄμεσος 

mustb.:rz nb 3mm...... md Agree. 
Secundum ducbaa fehoacr wachest Hexaskue p. dil 
qui wexrba Ha scripta: 

ὃς *IU EX. ἔπ χὰ Sachpmmr. τοὸ aum" EQguras 
EmürpCCRRIDS εἰπῆ: αὶ τὸ qnondam Pororumm sege eunt bm- 
mar.  Vakaee Spero Ámases deci mta ium" θὲ 
δούς EEP.cCcUmUmYe, enpsave. mm dunk ad Conse. I. 
P. 352. Genbu Mobaga. Δ P. ἘΠῚ €IF. ἃ. 

trum BAcETIERK IGPCHQRSUC NOONUG. 

TMbn) Em. ec Lo ᾿υππιῶ δὲ Evam. rsdemade τὸ 
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pro βασιλῆϊ scripserim βασιλεῦσι, cl. Leonid. VIT, 740, 
2. ὃ πρὶν καὶ Tóyw παρισεύμενος ὄλβον, ὃ τὸ πρὶν βουπά- 
μων. Integrum igitur distichon ita scribendum puto: 
ὅς ποτε καὶ βασιλεῦσι συνέδραμεν" αἱ uet? Ἐρώτων 
..- γῶῤβοτε κουφόταται δαίμονες ἀθανάτων. 
Ita Spes. dicitur plane ut Amores levissima immortalium 
esse , cui adeo valedicendum sit. Confer inscriptionis se« 
puleralis versus App. Ep. 849, 7, | 
᾿ἔρρετέ μέρμηραι θυμαλγέες" ἄμμοροι ἐσθλῆς 
ἐλπίδος ἄνθρωποι" πάντα δ᾽ ἄδηλα Τύχης. 
Vs, 5 non assentjor Meinekio p. 142. scripsisse poetam : 
αὐλοὶ — οἵδ᾽ ἐνέπουσι κεῖσθαι » tibiae illae in sepulcro po» 
sitae mutas et inglorias se iacere indicant," — Exspectave- - 
ris enim hanc sententiam: tibiae mortui artem deside» 
rantes te lugent et in sepulcro positae defunctum indicant. 
Simonides c. 448. | 
τῶνδέ πότε στέρνοισι τανυνλώνινας διστοὺς 
λοῦσεν Φοινίσσᾳ θοῦρος " Apys spxxdài* 
ἀντὶ δ᾽ ὠκοντοδόκων ὠνδρῶν μνημεῖα θανόντων 
ἄψυχ᾽ ἐμψύχων ἄδε κεκευθε κόνις. 
Lemma huic epigrammati adscriptum : Σιμωνίδου" εἶ τοὺς 
πεσόντας map Εὐρυμέδοντα ποταμὸν Ἕλληνας, in causa 
fuit ut E. 6. Schneiderus οἱ Schneidewinus ad Simonid. 
p. 157. hoc carmen Simonidi abiudicarent ; Iacobsius tres 
priores versus Simonidis ingenio non indignos, quartum 
vero a versificatore aliquo  assutum. putavit... Meinekius 
nuper p. 227. nihil hic bono poeta indignum censet , mo« 
do quae corrupta sunt recte. emendentur ; corrigendum. 
enim eme dux! εὐψύχων, poetamque inanimia fortium: 
virorum monumenta dicere ossa mortuorum, Sed μνηδεῖα, 
Üxyévrav non sunt ossa mortuorum , sed sepulcra, et saepe 
in epigrammatis eandem invenias sententiam pro ipsis vie 
19* 
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γίβ. morluorum:: tantuin pent lapidea nobis .Süperesse, ὁ 
ut. in. Epigr. Athen. VIII, 

Ty, Quyiy καὶ πάντα TÉ ψυχᾷ δόμεν. . 

κὠγὼ yàp ἔστακ᾽ ἀντὶ Βακχείδα λίθος. . 
Callim. A. P. VII, 271. 5. ὠντὶ δ᾽ ἐχείνου. οὔνομα καὶ κενεὸν 
σῆμα παρερχόμεθα. 467. 7. ἀντὶ δὲ σεῖο στάλα καὶ κωφὰ 
λείπεται ἄμμε xóvig. c. 649, ὠντί τοῖ εὐλεχέος θαλάμου σεμ- 
γῶν θ᾽ ὑμεναίων μάτηρ στῆσε τάφῳ τῷδ᾽ ἐπὶ μαρμαρίνῳ παρ» 
θενικάν. 1Χ,.600..8. ὦ Βάχχε χάλκεόν νιν ἄντ᾽ ἀλαθινῶ τίν 
ὧδ᾽ ἀνέθηκαν. :Sepulcra autem illa.et monumenta per Grac- 
cae linguae indolem dici nequeunt ἔμψυχα, quam ob οδυ- 
sam maxime improbandam censeo Bergkii coniecturam ἔμ" 
ψυχ᾽ ἀψύχων, Lyric. Gr. p. 779. Reliqua igitur alterius 
distichi verba mihi satis sana videntur, sed in fine cor- 
rüptissima sunt: ὅδε κέκευθε xóvig , quae ita refingo:- 

&yri δ᾽ ἀκοντοδόχων ἀνδρῶν μνημεῖα θανόντων 

ἄψυχ᾽ ἐμψύχων ὅδε κέλευθος ἔχει. 

Ad hanc viam mortuorum sepulcra posita sunt. . Ad rer- 
sus Homeri Il. XVI , 361 | 

ἀσπίδι ταυρείῃ κεκαλυμμένος εὐρέας ὥμους ' 
ε΄, σκέπτετ᾽ ὀστῶν τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ὠκόντων, 
Scholiastes: τοῦτον dxovrolMxov φασίν. Significat . igitur. τίς 
rum prudentem belli peritum , nec interpretandum: . » mi- 
lites qui Sagittis confixi sunt " ex A. P. VII, 801. 3. - 

πλείστων δὴ τόξων καὶ ὠκυπόδων σθένος ἵππων ᾿ 

ἹΜηδείων ἀνδρῶν δεξάμενοι πολέμῳ. 

VI, 125. 8. ἀσπὶς τηλεβόλους ἰοὺς xal χερμάδι᾽ αἰνὰ μὺ- 
ρία xe) δολιχὼς δεξαμένα. κώμακας. VII , 229. 2. ἑπτὰ 
πρὸς ᾿Αργείων τραύματα δεξάμενος. 141. BJ; μοῦνος ἀήσσητον 
δεξάμενος θάνατον. Plan. 26. τρηχεῖαν πολέμου δεξάμενοι ve- 
Φέλην. : In caeteris nihil inesse videtur quod argumento 
sit hóc 'epigramma Simonidi abiudicandum esse, Ut bic 
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τανυγλώχινας διστούς ,. ila alio Joco. dixit Simonides in 
Anecd. Bekk. III. p. 1424. τριγλωχὶν ὀίστός, et ad vs. 2 
confer Simonid. A. P. VI, 2. τόξα — IlegeGiy ἱππομάχων 
αἵματι ᾿λουσάμενα. 
Aristo c. 457. 
᾿Αμπελὶς 59 Φιλάκρητος ἐπὶ σκήπωνος Bap 
ἤδη τὸ σφαλερὸν «γῆρας ἐρειδομένη, 
λαθριδίη Βάκχοιο νεοθλιβὲς ἦλθ᾽ ἀπὸ ληνοῦ 
. σῶμα γλυκὺ κλοπέειν. πλησαμένη. κύλικα" 
πρὶν δ' ἀρύσαι μονερὰν ἔκαμεν χέρα., γραῦς δὲ παλαιὴ. 
ὡς ναῦς ὑποβρύχιος ξωρὸν ἔδυ. πέλαγος *: 
Eórépr4 δ᾽ ἐπὶ τύμβον ἀποφθιμένης δέξο πῶμα 
IM λίνον οἰνηρῶν. γείτονα θειλοπέδων. | 
Ita edidit hoc carmen Iaeobsius, coniectura sua vs. 4 in 
verborum ordinem.recepta , postea admonitus erroris a .Lo- 
beckio Phryn. p. 591. scripsit πῶμα κλωπεύειν in Delect. 
Epigr. p. 444. . Codex vs. 8 νεοδλιβὲς ἠδ᾽ dad, et vs. 4 
πῶμα XUXAGITI , Unde poetae restituendum puto : 
λαθριδίη Βάκχοιο νεοθλιβὲς slA' ἀπὸ AwvoU- 
πῶμα, Κυκλωπείην. πλησαμένη. κύλικα. | 
Poculum magnum dicitur Κυκλωπεῖον propter Polyphemum 
Homericum, de quo Alcaeus IX, 519. 1. 
πίομαι ὦ Ληναῖε πολὺ πλέον 3 πίε Κύκλωψ 
γηδὺν ἀνδρομέων πλησάμενος κρεώων. 
Vs, 6 maxime probabilis videtur coniectura Passovii et 
Meinekii : ναῦς &0' , ὑποβρύχιος κτὲ. Ipse conieceram: ὡς 
ναῦς ἐμβύθιοςς. Vs. 7 recepi Eichstadii emendationem 
πῶμα pro σῆμα , etsi ne sic quidem omnia expedita habeo. 
Nam adiectivum λάϊνον plane ut γείτονα non cum πῶμα, 
quod proxime attributis appositum, sed cum τύριβον iun 
gendum, ut in c. 701. 4, λάϊνον ---- τόνδ᾽. ἀνέτεινε τάφον. 
Anyte c. 649. 2. τάφῳ τῷδ᾽ ἐπὶ μαρμαρίνῳ. Fortasse prae- 
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siat: ἐκὶ τύμβῳ — λαΐγῳ — γείτονι. EA doleo sane mo in 
constituenda vera huius epigrammatis leclione uti non poese 
Graefi coniecturis, quem hoc carmen tractasese in Epi- 
stola Critica ad Godofredum Hermannum (Petropoli 1841) 
p. 11. comperi ex relatione breviore de hoc libello in 
Jahnii Ansal, t. XXXVI. 1842. II. p. 222 sq.  Dispo- 
tavit idem vir imgeniosissimus ibid. p. 12 sq. de inseri- 
ptione in App. Ep. 207. in cuius vs. 2. 
"Hy ὅτε μοῦνον "Ty cov ἀδελφεὸν οἵ με τεκόντες 
κένθεον, ἡνίχ᾽ ἐγὼ πενταέτις μόνον ἦν" 
παρθένος ἐν γονέεσσιν &bhjAsov, 
lapis praebet σενταετηζομένη, unde non illud , quod [2005 
bsius de coniectura dedit, restituendum , sed : ἡνίχ᾽ ἐγὼ 
κενταετιζομένη παρθένος — ἐθήλδον, cl. Call. Dian. 179, 
εἰναετιζόμεναι κερεαλκέες ai μέγ᾽ ἄρισται. 
Dionysius c, 462, 
᾿Αγχίτοκον Σατύραν ᾿Αἶδας λάχε Σιδονία δὲ 
κρύψε κόνις, σάτρα δ᾽ ἐστονάχησε Τύρος. 
Pro ἀγχίτοκον lacobsius. ἀγχιτόκον aut ἀρτετόκον. — Certiore 
coniectura pro λάχε reponas λάβε. 
Leonidas c. 466. 
* A δείλ᾽ ᾿Αντίκλεις δειλὴ δ᾽ ἐγὼ, καὶ τὸν ἐν ἥβης 
ἀκμῇ καὶ μοῦνον ταῖδα συρωσαμένη, 
ὀκτωκαιδεκέτης 0g ἀπώλεο" Tíxvoy ἐγὼ δὲ 
ὀρφάνιον κλαίω γῆρας ὀδυρομένη - 
βαίην. εἰρ. "Αἰδος. σκιερὸν δόμον " οὔτε (κοι ἠὼς 
ἡδεῖ οὔτ᾽ ἀκτὶς ὠκέος ἠελίου " Ν 
. & δείλ᾽ ᾿Αντίκλεις μεμιορημένε, πένθεαρ. dus 
οἰητὴρ ζωῆς ἔκ μὲ κομισσάμενος.. 
Pro μεμορημένε scribendum videtur μεμαραμιοένε., ut iB 
Antipatro VII, c, 286, | 
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Δύςφμορε Μικάνωρ πολιῷ μεμαραμμένε πόντῳ, 
κεῖσαι δὴ ξείνῃ γυμνὸς ἐπ᾽ ἠϊόνι, 
ubi editum legitur μεμορημένε, hoc vocabulum er ipso 
codice a Paullsenio enotatum restituendum est. Quo de 
iuvenibus mortuis usi sunt poetae Ápp. Ep. c. 396. 5. 
: νέοις δ᾽ ἐμαρήνατο δαίμων 
ἄμφω πρωθήβας ἔρνεσιν εἰδομένους, 
οἱ inseriptionis Mus. Rhen. 1845. p. 248... " 
ἁρπάξας σ᾽ ᾿Αἴδας σὰν ἐμάρανεν ἀκμάν. 
Antipater o, 467. 
ToUrd «oi; ᾿Αρτεμίδωρε τεῷ ἐπὶ σάματι μάτηρ 
lawe δωδεκέτην σὸν γοδωσῶ μόρον" 
ὥλετ᾽ ἐμᾶς ὠδῖνος ὁ τᾶς πόνος ἐς πόνον, ἐς πῦρ. - 
ὥλεθ᾽ ὁ παμμέλεος γειναμένον κάματος " 
ὥλετο à ποϑινὰ τέρψις σέθεν" ἐς yàp ἄκαμστον - 
ἐς τὸν ἀνόστητον χῶρον ἔβης ἐνέρων xri. 
78. ὃ membranae: ὅ γᾶς πόνος ἐς πόνον, πῦρ quae prae- 
)ositione nomini πῦρ addita non sanavit Planudes. Scali- 
ier et Canterus aptius; ἐς σποδὸν, ἐς vüp. Equidem obli- 
eratum pulo adiectivum substantivi πῦρ, v. c. 
BEEN ἐς στονόεν αὖρ, 
:3. Q. Smyrn. I, 17. στονόεντι καταιθοιένης πυρὶ Τροίης, 
[n versu sequenti Iacobsius: ὥλεφό θ᾽ ἃ ποθινὰ τέρψις, sed 
coniunctio in oratione matris in hoc versu, ut et vs, 4 
Wiena, quare hiatum alia ratione tollendum puto, Pro 
ταμμέλεος YS, 4 scribendum παμμελέου. 
Áristodicus c. 473, 
Δαμὼ καὶ Μάθυμνα τὸν ἐν τριετηρίσιν ἥρα 
Ἐφρονα λυσσατὰν ὡς ἐπύθοντο νέχυν, 
Cuày ὠρνήσαντο τανυπλέκτων δ᾽ ἀπὸ μιτρᾶν 
χερσὶ δεραιόύχους ἐκρεμάσαντο βρόχους. 
Versu primo Reiskii coniecturam ἥρω probavit [acobsius , 
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sed recte dictum esse de homine qui Trieterica Bacchi 
summo animi ardore celebrans fertur, ὁ ἐν Tp. ἥρως, non 
credo, Scribendum :; 
τὸν ἐν τριετηρίσιν ὥραις 
ἙΕδφρονα λυσσατάν. 

Confer Call. Ap. 86. τέδμιαι εὖτέ σῷιν Καρνειάδες ἤλυθον 
ὧραι. Pind. Ol. IV, 1. Ζεῦ" τεαὶ γὰρ. ὧραι ὑπὸ ποικιλοφόρ- 
μίγγος ἀοιδᾶς ἑλισσόμεναι μ᾽ ἔπεμψαν, quod maleI, G. Sehnei- 
derus interpretatus est σψοίμηι Olympiadum , v.. Iacobs, 
' Anth. t. VI. p. 251. collato Simonide Α. P. XIII. 28, 1. 
ὧραι — αἱ Διονυσιάδες et Pind, Isthm, IE , 28, κάρυκες 
ὡρῶν, quod reddendum sit: praecones in sacris certamini 
bus. Sed in hoc quoque Pindari loeo: ὅντε καὶ - κάρυκες 
ὡρῶν dvéyvov cmovooQipo Kpovlóm "Zayóc." AAsio) iungendi 
sunt ὡρῶν ἹΚρονίδα Ζανός, i. e. festorum Jovis Elei, Mi 
nus apte in Aristodici versu corrigas: τριετηρίσιν ἱραῖς. 
Graece enim non dieitur: αἱ τριετηρίδες. 


Diotimus c. 475, a 

Νυμφίον Ἐῤανγόδρην πολυπένθιμον ἡ IloAvalyoy 
Σκυλλὴς ἀν᾽ εὐρείας ἦλθε βοῶσα πύλας 

παῖδα τὸν Ἡγεμάχειον ἐφέστιον" οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἐκείνη 
χήρη πατρῴους αὖτις ἐξῆλθε δύμους 

δαιμονίη " τριτάτῳ δὲ κατέφθιτο μηνὶ δυξαίων 
οὐλομένῃ ψυχῆς δύςῷῴρονι τηκεδόνι" 

τοῦτο δ᾽ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι πολύκλαυτον Φιλότητος 


ἔστηκεν λέῃ μνῆμα παρὰ τριόδῳ. 
Vs. 1 codex πολυπένθερον quod emendarit Reiskius, Sed 
πένθιμος plerumque aotive. dicitar , ut in Epigr Mus; Rhen- 
1848. p. 87.10. scu 

ἥτηρ δ᾽ ἐν οἴκοις ἡ τάλαὶν δδύμεξαν : 

νικῶσα θρήνοις πενθίμην ἀηδόνα. ἦ 
Nonn. Dion. II, 83. XII, 127. XV, 10. XIX, 185— 
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XX, 15. aut significat iris£is, lugubris, ut πένθιμος 
ὠγγελίη À. P. VII, 681. 2, πένθιμος κρωσσός VII, 710, 1, 
πένθιμος — ὑμέναιος YX , 147. 1, Athen. XII. 523. B. “ἐν- 
θιμον στολὴν ἀμπεχόμενοι ζῶσι. Quare rectius puto. πολυ- 
πένθιμος. Vs. 2 ineptum est εὐρείας, quum urbis nomen 
requiratur:cuius portas intraverit Scyllis, — Quod fuisse 
puto: Εὐροίας ---- πύλας. Euroea enim ufbs Epiri. Ibi ha- 
bitabat filius Hegemachi : Evagoras , éfécezioc , cui: confer 
Herod. V, 72. ἀπικόμενος δὲ ἀγηλατέει ἑπτακόσια ἐπίστια 
᾿Αθηναίων. | Si quid. mutandum , melim: ἐφ᾽ ἑστίῃ. Meine- 
Xii certe coniectura. ἐφέστιον p. 145, probari nequit, Non 
enim peregre obieral Etagoras. 
Tymnes c. 477. 
M3 coi τοῦτο Φιλαινὶ λίην ἐπικαίριον ἔστω, 7 
εἰ μὴ πρὸς Νείλῳ γῆς μορίης ἔτυχες,, 
ὠλλά σ᾽ Ἐλευϑέρνης ὅδ᾽ ἔχει τάφος ἔστὶ yàp ἴφη᾽ 
πάντοθεν εἰς ᾿Αἴδην ἐρχομένοιξιν. ὅδός.. 
Pro ἐπικαίριον Iacobsius ἐπικάρδιον quod verum |. habet Mei- 
npkius p. 167. qui caetera recte constituit. Sed. νά; f. 
praestare videtur : E V UAR 
pA σοι τοῦτο Φιλαινὶ λίην ἀποκώρδιον ἔστω, τέ. 
Compara Hom. Od. xut, 421. μὴ NC τοι did yé λίην 
ἐγθύμειος ἔστω. m | v 
Leonides. c. 478. ! 
Τίς ποτ᾽ ἄρ᾽ 3 τίνος &po παρὰ τρίβον ἐστέα ταῦτα C 
τλήμον᾽ ἐν ἡμιφανεῖ λάρνακι γυμνὰ μένει... — 
μνῆμα δὲ καὶ τάφος αἰὲν ἁμαξεύοντος ὁδίτεω᾽ Sc 
&Eoyr καὶ τροχιῇ λιτὰ παραξέεται s oou 
ἤδη σου καὶ πλευρὰ π᾿αρατρίψουδιν ἅμαξαι: τ᾿ 
σχέτλιε, σοὶ δ᾽ οὐδεὶς οὐδ ἐπὶ δάκρυ βαλεῖ. 
Ns. 1 vulgatam ferri non posse monuit Meinekius, qui 
W'lanudae coniecturam : τίς ποτ᾽ àp εἶ: τίνος ὥρα, in tex- 
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cumuletum ctiam a Marco Argent. XI, 26. 1. ἐλλὰ τίς 
dps σώσει μ᾽ ix Βρομίου y2izx σαλευόμε;ο», sed mibi im ver- 
bis εἰς 3 τίνος mihi] mutandum videtur, v. p. 283. Seri- 
bendem potius : 
Τίς sor ἄρ᾽ ἢ τίνος, οὗ ja παρὰ τρίβον ὀστέα ταῦτα 
τλήρον᾽ ἐν ἡμκβανεῖ λέρν:κ; γυμνὰ μέπει: 
Praeterea ἡμκβανεῖ scripsi pro ἡμκβαεῖ, ut e. 701. 4. 
| πατὴρ Y ἐεί οἱ Διομήδης 
Avo» ὕψιφαΐ τόνδ᾽ ἀνέτεισε τάφον, 
ubi codex ὕὑψκβα. .ἤ, corrigendum ὑψκῥανῆ. Vs. 4 λιτέ 
iungendum cum verbis: μνῆμα xs τάφος. 
Dioscorides c. 484. 
Πέντε κόρας xal πέντε Βιὼ Διδόμωνι: τεκοῦσα 
ἄρσενας οὐδὲ μιᾶς οὐδ᾽ ἑνὸς ὠνάσατο " 
5 μὲν ἀρίστη ἐοῦσα καὶ εὔτεκνος οδχχ ὑκὸ παίδων 
ὀδνείαιφ᾽ δ᾽ ἐτάφη χερσὶ θανοῦσα Bud. 
Vs. 8 lacobsius ἐοῦσα scripsit pro οὖσα, Brenckims dp 
στεύουσα quod assumsit Meinekius p. 164. scripto ub — 
ἀριστεύουσα, sed verbum ἐριστεύειν parum apte de muliere —- 
hic dictum puto. Scribendum videtur : 
ἡ μέγ᾽ ἐραστὴ ἐοῦσα xal εὔτεκνος οὖχ ὑπὸ καΐδων 
ὀδνείαις δ᾽ ἐτάφη χερσὶ θανοῦσα Bid. 
Adiectirum ἐραστός legitur apud Simonid, A. P. V. c. 159. 
et ex nostra emendatione Α. P. VI, 208. ὅ. 
Mnasaless c. 488. 
Ala] 'Apurroxpársus , σὺ μὲν βαθὺν εἷς "Axípoyra 
οἴχεαι ὡραίου κεκλιμένα πρὸ γάμου —— 
ματρὶ δὲ δάκρυα cà καταλείπεται, ἅ σ᾽ ixl τύμβῳ 
πολλάκι κεκλιμένα κωκύει ἐκ κεφαλᾶς. 
Ingeniose Hermannus vs. 4 coniecit κεκλομένα, quod 
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waice aptum habeo. Ad verba ἐκ κεφαλᾶς defendenda 
wi possis Homeri versu 1l. XVI , 76. 
οὐδέ πω ᾿Ατρείδεω ὀπὸς ἔκλυον αὐδήσαντος 
ἐχϑθρῆς ἐκ κεφαλῆς. 
Sed ibi adiectivum additum est quod hic quoque desidero 
δῖ ex coniectura ab aliis restitutum iri spero. In ciusdem 
poetae inscriptione c. 491. 
Alai παρθενικᾶς ὁλοόζρονος, &c ἄπο Φαιδρῶν. 
. ἔχλασας dAixlzy - ἱμερόεσσα KAeet, 
καδδέ σ᾽ ἀμυξάμεναι περὶ δἔκρυσιν αἵδ᾽ ᾿ἐκὶ τύμβῳ 
A&s; Σειρήνων ἕσταμες εἰδάλιμοι, 
etiamnunc teneo coniecturas prius propositas : 
Αἰαῖ, παρθενικᾶς ὀλοόφρονος ala? ἀπὸ φαιδρὰν 
ἔκλασεν ἁλικίαν, : 
collato Quinti Smyrnaei versu a Iacobsio adscripto XI , 88. 
Urs. ῥά νιν ἔκλασε δαίμων, cui addo VI, 18. πολέας yàp 
rixas δαίμονος αἷσα, X, 107. ὠλλά puty alan διέκλασε, 
^t App. Ep. 98. 8. Μαῖρά τις αἰκέλιος τὸν ᾿Αρίστων᾽ ἥρπασ᾽ 
ἔχ᾽ αὐγῆς. 125. 1. 148. 2. ΜΜοῖρά μὲ πρὸς θαλάμους ἥρπασε 
δερσεφόνας, 343. 0. ἠΐδεον χαρίεντα τὸν ἥρκασε μόρσιμς 
xiee. 396. 
τοὺς νέον ἀνδήσαντας ὑπὸ κροτάφοισι ἴουλον 
ἥρπασεν ἡ προπετὴς Μοῖρα διωξαμένη, 
ubi ez marmore in quo legitur TOTeTON, v. Boeckh, 
C. i. 1499. p.895. repono τυτθὸν δ᾽ ἀνθήσαντας, cl A. F. 
YI, 198. 1. 
ὥριον ἀνθήσαντας ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλον.. | 
His adde App. Ep. 401. δ, ἀνήρπασεν &ypus αἶσα. τερπνὸν 
καρθενικὴν ἄνθος ᾿Αθηναῖδα. In Mnasalcae ep. vs, 8 vere 
monuit Meinekius p. 93. iungendum esse καταμυξάρμεναί 
σε, idque eadem ratione dictum esse qua xétrrecdsl τινα. 
Sed pro περὶ δάκρυσιν neque περιδάκρυοι, quod. Meihekius 
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coniecit, neque Τεριδάκρυες, quod placuit Scaligero, repe 
nendum puto , sed τολυδακρύῳ. -- τύμβῳ, el. A. P. Vii, 
48. 8. 476. 8. |. — | Mom 
Anyte c. 492, ΝΠ. Ψᾳ{ᾳ{.5 
᾿᾽Ω,χόμεθ᾽ ὦ ᾿Μίλητε φίλη πατρὶ. τῶν ἀθέμίστων 
τὰν ἄνομον Γαλατῶν ὕβριν ἄναιν όμεναι, 
παρθενικαὶ τρισσαὶ πολιήτιδες, ἃς ὃ βίαιος 
Κοχτῶν sig ταύτην μοῖραι ἔτρεψεν. “Αρῆς “. 
οὐ γὰρ ἐμείναμεν αἷμὰ τὸ δυσσεβὲς, οὐδ᾽ -Ὕ μέναιον, 
“ψυμφίον. ὠλλ᾽ * Alüuy -“κηδεμόν᾽ εὑρόμεθά.. - 
Vs. 1 Μοϊποκίαβ, cum Brunckio τὰν ἀῤέμιστον.. Quod εἰ 
verum insuper .cum eodem DBrunckio scribendum vs. 2 τῶν 
ἀνόμων. Ibidem pro ὠναινόμεναι Feponendusm c: censao' &Acy- 
μεναι ex Α. P. VII, 564. ZEE 
id ποτ᾽. ἀκτερέϊστον ἐδέξατο γαῖα χανοῦσα 
7" Λαοδίκην δηΐων ὕβριν “λενομένην. Y» 07 
et App.: Ep.276, ᾿ 7 DEEME 
po τύχης de δάμασσε χαλιζκλίναντα,. τάλαντω 
pv oc δυσμενέων ὁλοὴν ὕβριν ὠλευάμενον. 
Ad. aire Ὑ8,.8 confer Antip. VII , 218.- "a Mal 
ἔχω, πολιῆτιν ἀλιξώνοιο ἹΚορίνθου, Eryc. c. 368. 9. καὶ. θέτο 
Ῥωμαίων “πολιήτιδα. Quod Anyte.dixit KexrGy "Apsz , id 
adiective (4}}. Del, 173.. Κελέὰν ἀναστήσαντες "Apya, lr. — 
326, ἄγω δ᾽ Αἰτωλὸν "Agua. À. P. VII, 78. 2. περίγραφε 
Περσικὸν "Apy, App. Ep. 189. 2. οὔποτ᾽ ἂν Ἑλλήνων ἦρξε) 
" Apus Μακεδών, ad quorum normam in A. P. VII, 243. 3. 
ἀμβλύναντες "Apsa, καὶ Μῆδον. καὶ. Λακεδαιμόνιον  praetuli. 
Codes. Λαχεδφιμονίαν, unde: Tacobsius et Brunckius maiore 
mutatione Μήδων καὶ Λακεδαιμονίων. 4ἀϊ -genitivüs probi " 
vest usus; Y, Áp, Rh. I. 1024. Μακριέων εἴσαντο MIeAacyi- 
àv." Apex, κέλσαι. Álcaeus ap. Plut. Flamin. 9. 
. Αἰτωλῶν δμηθέντες ὑπ᾽ "Apeog ἠδὲ Λατίνων. 
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Δ P. IX , 428. 8. ἀείδω δ᾽ ὑπὸ σοὶ δεδμημένον ΓΑρεὰ Ἔεσ- 
"y. Ut Bergkius in Comm. Crit. Spec. Marb, 1844i 
in App. Ep. 202. 4. εὖτ᾽ ἐπὶ τὸ Γαλάταν ἤκμασε. Ücüpos 
'Apr; ingeniose. correxit:..év] τὸν Ταλατῶν ἤχμασε, δοῦρον 
'Apis v. suüpre P. 70.. Ultimum distichon ita seribendum 
pio: - τ 57 Dau fS. 
οὐδ᾽ ἐμίην᾽ Eja" μα τὸ urceflbs y. οὗδ' τγβδναιον 
᾿ ψυμφίοι, ἀλλ᾽. Αἴδην κηδεμόν᾽ εἱλόμεθα. 
Vulgatam. vs. 5 Meinekius p. 98. interpretatus est. de cae- 
le a scelestis; illis "puellis instante, quam virgines. illae 
»raeveriissent sua se manu occidentes, Mihi aliquid magis 
ibsconditum latere.videbatur , quod supra exaratum .vides, 
jaeteris confer Leonid. VIL, 547. κατέστενε δ᾽ οὐχ ὟὙμε- 
lp ἀλλ᾽ ᾿Αἴδαᾳ νύμῷᾳν. δωδεκέτιν κατάγων, et c, 493. 4, 
tlóxy ἄλκιμον εἱλόμεθά.. o0 2000 Ὁ 
Àntipater:e,' 498, . 
Οὐ νούσῳ Ῥοδόπα τε καὶ ἃ γενέτειρα Boloxa 
οὐδ᾽ ὑπὸ δυσμενέων δούρατι κεκλίμεθα" 
ἀλλ᾽ αὐταὶ πάτρας ὁπότ᾽ ἔφλεγεν ἄστυ ἹΚορίνδου - 
— v ψοργὸς ἼΑρης, ἀϊδαν ἄλκιμον εἱλόμεθα ^. 
ἔκτανε Med μάτηρ με διασφακτῆρι. σιδάρῳ ᾿. 
^ ἰδίου φειδὼ δύσμορος ἔσχε lou, . 
P " ἐνχυχενίῳ δειρὰν βρόχῳ ἧς yàp. ἀμείνων 
δουλοσύνας diy πότμος ἐλευθέρις. ᾿Θ6Ὲ.΄..᾿ 
Vs. 9 οοὐόχ ἐναυχένιον, quod lacobsius mutavit in. ἐναυ- 
texlg.: Sed compositum illud aptum non est, quare scri- 
endum : INN 
: &ye δ᾽ ἐν ἀν χρνίῳ δειρὼν βρόχῳ. 8 
lonn. Dion. XVI, 390. δίζετο δ᾽ Gy χονίοιο μετάρσιον ἄλκαρ 
λέθρου. XXI , 31]. ἀγχονίῳ σφήκωσεν δμόξυγον αὐχένα δέ- 
μκῷ. ΧΧΧΥΙΙ, 440. ἀν χονίῳ θλίβοντο περίπλοκον αὐχένα 
σῷ. et de Erigone ΧΙΥ͂ΙΙ, 223. .Ab hoc quid distet 


-— 802 — 


αὐχένιος δεσμός v. apud Nonn. Dion, XV , 140. XVIII, 
189. XXII, 224. 
- -Incertus e. 494. 
. Ἐν πόντῳ Σώδαμος ὁ Κρὴς Üdvev , ᾧ, Φίλε Νηρεῦ, 
δίκτυα καὶ τὸ σὸν ἦν κεῖνο σύνηθες ὕδωρ. 
ἰχθυβολεὺς ὃ περισσὸς ἐν ἀνδρώσιν, ἀλλὰ θάλασσα 
ὁ τι διακρίνει χείματος οὐδ᾽ ἁλιεῖς. 
Versu primo eodex: ὦ φίλε Νιρεῦ, quod emendarunt Ple 
nudes et Brunckius, quorum ille Νηρεῦ., hie d seripiil, 
Sed insuper scribendum : ᾧ φίλα Νηρεῦ δίκτυα. 
Perses c. 501. 
EÀpou χειμέριαί σε καταιψγίδες ἐξεκύλισαν 
| Vu πολυκλαύτῳ γυμνὸν ἐπ᾽ ἠϊόνι, 
οἰνηρῆς Λέσβοιο παρὰ σφυρόν " αἰγίλιτος δὲ — 
πέτρου ἀλιβρέκτῳ κεῖσαι ὑπὸ πρόποδι." 
Litus in quod naufragus eiectus erat dici πολύκλαυτον, quo 
adiectivo sepulara dici solent , mirum, Seribendum πολυ- 
κλύστῳ. 
ΜΝ c. 524. 
«."Hp ὑπὰ σοὶ Χαρίδας ἀναπαύοται ; β. ü τὸν ᾿Αρίμμα 
TOU ἙΚυρηναίου παῖδα λέγεις, ἀπ᾽ ἐμοί. - 
&. ὦ Χαρίδα, τί τὰ νέρθε: (3. χολὺς σκότος. &. ad δ᾽ ἄνοδοι τί! 
ο΄ 898. ψιᾳῦδος. α. 6 δὲ Πλούτωμ: (Qc μῦθος. e. ὅπωλόμεθα, 
(8. οὗτος ἐμὸς λόγος ὕμμιν ἀληθινός" εἶ δὲ σὸν ἡδὺν 
βούλει, πελλαίου βοῦς μεγᾶς εἰν ᾿Αἴδῃ. 
Cheridas Cyrenensis, in quem Callimachus hanc compo- 
suit inscriptionem , philosophus fuisse videtur et quidem e 
Pythagoreis, ut coniicio ex duobus. Alezidis locis apud - 
Athen. IV, 161 B. et 165 D. Priore loco Deipnosophist 
de Pyrihagoreorum frugalitate disserens Comici citat versus 
ex fabula Tapévriwo) inscripta : 
&. οἱ Πυϑαγορίξοντες γὰρ, ὡς ἀκούομεν, 
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οὔτ᾽ ὄψον ἐσθίουσιν οὐτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν 
ἔμψυχον, οἷνόν τ᾽ οὐχὶ πίνουσιν μόνον. 
β. Ἐσιχαρίδης μέντοι κύνας κατεσθίει 
τῶν πυδαγορείων εἷς. o. ἀποκτείνας μὲν οἱ οὖγ" 
οὐκ ἔτι γάρ ἐστ᾽ ἔμψυχον, | 
ΤῸ vero loco ex fabula Phaedro: | uu. 
σχολῇ yt, νὴ τὸν ἥλιον, σιχολῇ λέγεις" - 
. Ἐπινχαρίδης ὃ μικρὸς ἐν πένθ᾽ μέραις 
σφαῖραν ἐποίησε τὴν πατρῴαν οὐσίαν" 
οὕτω συνεστρόγγυλεν ἰταμῶς καὶ ταχύς 
bus usus Eustathius p. 1554. 2. πέπαικταί Tisi παλαιῷ 
ἄσωτον βραχυήλικα τὸ » Χαρίδης ὁ μικρὸς ἐν πένθ᾽ ἡμέ- 
|? xrá. i suo codice videtur invenisse ἐσεὶ Χωρίδης, 
| assumto orationem melius coagmentari monuit Meine- 
s Com. Gr. t. IV. p. 497. Quem in eo tamen falsum 
o quod hunc Charidantem ab illo, quem in priore loco ab 
xide irrideri videmus, Epicharide diversum esse statuit. 
umque locum eadem menda obsedit et in priore quo- 
bri) Χαρίδας vel tale quid restituendum , hanc enim 
' veram nominis formam, cuius genitivus Χαρίδαντος, 
stat testimonio Herodiani Schol, Ven. Il. IV ,.66, Choe- 
osc. Can. p. 34. 30. Philosopho igitur gulae dedito, 
ex Alexide patet, recte omnino. tribuit CaHimachus 
6 de .inferis sententiam , ad quam vs, 95-9 confer 
». Ep. 236. 
^ Md gov παρέλθῃς τοὐπίγραμμο, ὁδοιμτόρε 
ἀλλὰ σταθεὶς ἄκουε καὶ μαθὼν ἄπει" | 
οὐκ ἔστ᾽ ἐν Αἴδου πλοῖον, οὐ πορθμεὺς Χάρων, - 
οὐκ Αἰακὸς xAsidoUwoe, οὐχὶ Κέρβερος, 
. μεῖς δὲ πάντες οἱ κάτω τεθνηκότες 
ὀστέα, τέφρα γενόναμεν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲ ἕν. 
in personarum distributione erratum erat hactenus, 
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quum ἐπωλόμεθα quoque Charidanti tribuissent. Αἱ, niu 
hoc viatori tribuas, qui his auditis se periisse clamat, nulh : 
adest causa, quare ultima. solando lectori. scripta addiderit 
Charidas... In. his non dubito quin recte Scaliger scripse- 
rit Πελλαῖος pro πελλαίου; confer Oppian, Cyneg. II, 100. 

Οἱ Σύριοι ταῦροι Χερρονήσοιο γένεθλα 

αἰπεινὴν T0) ἸΤέλλαν ἐΐχτιτον ἀμφινέμονται 

αἴϑωνες πκρῳτεροὶ μεγαλήτορες εὐρυμέτωποι κτέ. 
Vix enim respiciendum videtur quod obmovit Brinkius Phi- 
lol. 1851. p..223. 1. βούλει sine, βούλῃ propter praece. 
dens. gus .admitti.non posse. Aeque certum videtur hoc 
loco: eandem) sepientiam restituendam esse, quae «pd 
Callim.. fr.. 85. 

“ἐκ τῶν ὅκου βοῦν κολλύβου σικρήσκουσιν, 
et Incertum Phot, Lex. p.314. 18. 

ὀβολοῦ. χίμαιρ᾽ ἐν Αἴδου. | 
Sed conamina omnia huius sensus.inferendi equidem ideo 
frustra fuisse puto, quod in fine intercidit distichon , quo 
eandem sententiam ornatius extulit Callimachus, ^ Cieto- 
rum. hic est λόγος ἡδύς, cui confer C. I. 869. 
- ζῇ τὸν ἐπίλοιπον ἐν βίῳι χρόνον καλῶς, 

εἰδὼς ὅτι κάτω Πλουτέως τὰ δώματα. 

πλούτου γέμουσι μηδενὸς χρήζογδ᾽ ὅλως. ᾿ 
Cum eodem versu Goetilingius Hesiod, p. XXVI. contu- 
lit Herod. VII, 101. ὦ βασιλεῦ, κότερα dAwÜwig spice 
poi πρός σε 3 ἡδονῇ. Aeschin. ὁ. .Ctes, p. 71, 34. πότερα 
τἄληθες εἴπω ἣ τὸ ἥδιστον. ὠκοῦσαι. Thuc. VI, 17. Verbo 
ἄνοδοι vs, 8, intelligitur: » animorum in coélum sublatorum 
reditus " quod Platonicorum sententia verum erat, v. Wel- 
cker Syll, Epigr. p. 27— 80, Pythagorae aütem asseclae 
quampam sentenliam de rebus in Orco tuerentur patet e3 
Pythagorae verbis apud Ovid. Met, XV , 153, 
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O genus attonitum gelidae formidine mortis, : 

quid Stygs ,. quid tenebras, quid nomina vana timetis, 

materiem. vatum falsique' piacula mundi? 

d quum. ex eorundem sententia animi er aliis corporibus 
alia migrerent, de quo confer À. P. VII,.75. 
Στασίβώρον. -- οὗ κατὰ Τυδαγέρον Φυσικὰν᾽ nid à πρὶν 
.'OW$pu  . |. : 
ux. ἐν). στέρνοις δεύτερόν me ἢ ! 
n6 quoque sequitur ἐπωλόμεθα vs. ἃ vi&tori tribuendum 
ie, Et metempsychosis mentio fortasse in. disticho de- 
rdito facta erat. "Epicurei autem .omnia quee de vita 
leriore inter homines prodita erant, falsa esse autuma« 
nt, quorum unus in App. Ep. 280. | 
οὐκ ἤμην, γενόμην" ἥμην, οὐκ εἰμί". τοσαῦτα" 
. εἶ δέ τις ἄλλ᾽ ἐρέει" ψεύδεται" οὐκ ἔσομαι, .. 
i lapis: ἄλλος ἐρεῖ, quod récte im 4AA' Zpier mutatum 
letur. . Btihine Timarchum in cüius sepulcro inscriptum 
t .Callimachi epigraruma ἃ. P, VIE ,..520..- | 
— *Hy iy Tlpxpxos. ἐν "Αἴδος, ὄφρα πύθηαι - 
ἢ τι περὶ ψυχῆς Y χάλι πῶς ἔξεαι., C 
ilosophum  fuisse::suspicor, collatis eiusdem  Callimaeht 
rbis da philosopho. Diodoro, Crono fr. 70, 8. : ' 
"*Hyl3e..xou κόρακες τεγέων ἔπι » καῖα συνῆπται" 

(o. ἀρώξουσεν. καὶ » κῶς αὖθι χενησόμεθα."»" | 
146 in epitaphio philosophi Lycii apud Welckerum Spicil; 
jgr, 19. Mus. Rhen. 1848. p. 97. legas: 

ἦλθον, ἀπῆλθον ἄμεμπτος * GB (pus οὐκ, ἐδόκευσα. ᾿ 
coa ciel ἥμην Χρότερον᾽, εἴτε χρόνοις ἔσομαι. | 
e Callimachi verbis: πελλαίου βοῦς qw. s. 'A. memoran-! 
w supersunt Meinekii coniecturae ;, Choliamb. p. 154. 
ὑλλαδίου (3. μ. et Brinkii 1. c. εἰ δὲ τὸν ἡδὺν βούλεσθ᾽, οὐ 
ἑλάνου βοῦς μέγας εἶν ^A. 
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Callimachus o. 52b. - ": : 
,. "Opa. ipón παρὰ σῆμα. φέρεις αὔδα. " καλλιμάλου. με 
Ἶσθί: Κυρηναίου παῖδά τε καὶ γενέτην - — 
εν οἱ αἰδοίη δι: ἄμφω κεν" ὁ μέν κοτε πατρίδος ὅπλων . 
ἥρξεν., 0:0. ἤεισεν κρείσσονᾳφ βασκανίηφ 7... 
τς 0d χέρεδης. ϑάοῦσαι rap δυοὺς δον Torri ew . 
᾿ ἀνριβίου, πολιοὺς οὐκ ἀπέθεντο (AM. 
Vs. 6 Bentleius e:SceBol; Ηφε, Theog. 8... χαΐ 4 λοξῶς 
effort seripsit μὴ: λοξῷ, sed: recte .Grascg dicitur ὄμματι 
Aobo ὠδεῖν., negansdi vero particula addita hoc de: Musis. di- 
etüm::bec:elegads neo satis éffcar videtur; 'Quaáre reci 
puto; Velckenaerinin ad. Eur, Hipp. :p. 810, ad. Call, Rig. 
fr. p. 263. scribendum 0886 μειλημίῳ contendisse. , . nisi quod 
ulterius etiazá. fgpeads: ῥοδελεχίοιᾳ: scriptum: malim ,. ut- A. P. 
V , 245..4.: μειλιχίοις. ὄμμασιν. elziDécts, -εἰ, Ὑί., 353. 2. 
dp 57 &y pAMIec δοκέει ot. Ael, V. M. VIII , 12. 
διφίλίππος μειλεχίῳ βλέμμωτι προρβλέξων.. Ex. sequeati- 
bus πολιοὺς οὐκ ὀτέθεντο Φίλους τὰ Theognidis γε. 829.. 
μή ποτ᾽ ἐπὶ σμοεικρῷ ἀροφάσέι φἴλου ἄνδρ" ἀπολένσαι 
πειθόμενος. ϑδαλεπῇ Κύρνε SiasSoAhy, s Ὁ Ὁ 
Bine: córaipo. εὐχοθέσθαι ,- duod.ad .motationem facilius quam 
ἀποειπεῖν quod. próposui- in. Epist: €flt.. 4:468. | Ita ἔρωτα 
ὠποθέσθαι "Tireógu: 1396. : Ad. eandem. aormum: intelleri 
leniore oper&.s&nandumr esse stusdem : Tiwogniile v versum 
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τερπόκενοι κιθάρῃ καὶ "» dpitie wot. 
παιάνων τὲ χώροῖς. ixydioi vs cin weph Qugdr.. Non enim 
scribendum παιζδίν τὰ χοροῖς. τ ἰαχῆσί ve, sód iransposà -- 
tis vocabulis lócus sanandus. in hunc modum : 
παιάνων τ᾽ Ἰαχῆσι iiid τε σὸν περὶ. βωμόν. 
Theodoridas ὁ. 528. - ι 


Εὐρύσορον περὶ σῆμα τὸ Φαιναρότηφ Toce "T" 
] 
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. i'i wépsuyro ξανϑοὺς Θεὺσαλίδες πλοπάμους,, | 
ες Üadroróxos καὶ ἄσοτρον «ἀτξυζόμεναι περὶ). vdpoysit 5 
Λάρισσαν δὲ φίλην ἤἥκαχε καὶ τοκέας. tes. δ τὺ 
Pro σοτέ quod..ia:$náoriptione: sepulcreli. vidétut/ absonum , 
corrigendum est τόδε. ἘΠ CIÉ aua do 
Phahias «e, $37. jumeaux. ni nén στ ται 
Ἠρίον oóx dd: "m" :j σολυκλαύζαυ δι΄ ἐπὶ σαιδὸς 
atowwUera Kg ee κενεὴν (χῴνδ' ἀϑάχαωσε! xdyiv ;: Í . 
5i οὔνομα ra wUekg s δυγεὶ σόν ὕπδ' χεῖρα. δοκήων c 
os νὴ ἡξυθε δυστήνου λείψάνω Maytillouei iss ions 
Vere gevundo. prod yer quod: Brünckiusiex-codico.Pulatino 
revocavit... Planudes: ἔων... Equidem néque ἔχων ferti pos- 
se. puto: neque detirum- ἄχει oliosüi .plane hio aptum pulo. 
Cortigenduni ividelut «4.1 0 τς ἐμ ose so lcu . 
Λυσίμαχος ψέγεὴν mivo υἀνόβέωσε MyigiS οὐ" 
Genitivus autem ἐπὶ παιδός non minus-&éctos quam: dàti- 
vus ἐπὶ πατρίσι ὙΠι,.31δ. dct Pm ἐμεῦ στήλην παρ- 
αμείβεο. 401. 1; κακξοσοήνευφ, ἐπὶ. πέφρηφ. τὠνδρὸς. μὴ κούφη 
κέκλιφο μηδ᾽. ὀλίγῃ, TOS 1, abre ἐπὶ Κρήθωνος. ἐψὼ λίθος. 
Epigr. Weoleket..-Syll, τ. 28, 1... δ νὼ eA. nid Πυθικὸς 
ἵδρυσεν φοιδὸς ἐσὶ P Moss τὰν 
Crinagoras e;.82€ :: Nha HE 
ἫΝ VHovjeapro TY me dv adipoo! οὐνόμα: ni 
τυ γχδηλεὺνδ de! ὠνδρῶν τήλθον: fva 00 notos 
καὶ ΨῃΝ x4 ὔμμες. "Epieíüso πὶ οδτνέμεσίφ᾽ vei 5.5. 
ἕξει ταύτην κλῆσιν ἀμειψαμνέναι, Κ 6. τ΄ 
παιδὶ γὰρ, ὃν τύμβῳ δίης ὑπεθάκατε βώλον.. 
οὔνομα. καὶ μορφὴν αὐτὸν ἔδωκεν. "Ἔρως... 
* ᾿γϑὼν! epi réesth s καὶ κα 'τπωρὰ θῖν! θάλὀσόδι.": " 
᾿ παιδὶ σὺ μὲν κούφη. κεῖσο σὺ δ᾽ ἡσυχίη." 
ἴῃ ἕξεί, vs. 4 latet nomen . insularum quas nomen naufra-: 
giis infame mutare tult poei& , 'undé *s. 7 terram dixit 
90 * 
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σηματόεσσαν,, sepulcris refertatn naufragorum ad litus ep- 
pulsorum.;: In. liane senienueim aptitiine: simul. et lenissime- 
corrigat : DX 7S S 
| "O£elaag τ ταύτην κλῆσιν ἐμοιψαμέναις. , 
el. Antip. VII, 639. 
Πῶσα θάλασσα θάλασσα" τί Κυκλάδας ἣ στενὸν “Ἕλλης 
κῦμα. καὶ 'OLslae ἡἠλεὰ μεμφ δμεθὰ s... 
ubi v, Iacobs.:t. VHE.. p.102, Sed. his non conrenit δί» 
βῶλος vs. 8. . Et ipsae insulae valde. coacte et vir recte 
dicuntur Krotem, supposujsse tumulo: térrao feeonndae. Que. 
re: putem . hic. nomina. obliterata esse domini qui puerum 
sepeliendnm. curavit, ut.Kros libertus fuit et librarius Vir- 
gilii, v, Vit; Virg. c. 12; Et lenissims: restituas: ὑπεθύ. 
xxro Βώλου, sed quo nomine filius Boli dictas fuerit er 
vocabulo 32/4 mihi elicere non contigit«. A 
 Antiphitus c. 6306. | 
ix Nexodéxóy κλιντῆρα Φίλων ὁ πρέσβυς delay - 
sva ἔνδον, ὄφρα λάβοι μισθὸν ÉDuistpiov, 
εν σφάλματος ἐξ ὀλίχοιο πεσὼν θάνεν * ἦν wap ἔτοιμος. 
Cua To εἰς Αϊδην,  ἐκώλει δ᾽ ἡ πολιὴ πρόφασιν. . 
ὃν δ᾽ ἄλλοις ἐφόρει νεκυοστόλον., αὐτὸς ἐφ᾽ aorQ . - 
&oxayr4» ὃ γέρων ἀχθοφορῶν ἔλαθεν. - : 
Versu secundo: metro tantum consuluit Brunckius recepta 
Planudae coniecture ἔνδοθεν ; rectius. Iacobsius ὠμαδόν, sed 
ne sic quidem, locum integritati restitutum  cen&eb , quum 
poetam scripsisse putem: |. Θ᾿. .1- 
νεκροδόκον κλιντῆραῳ, Φίλων, ὃ pr ἀείρων - ᾿ς. 
ἐγκλιδὸν Ign λάβοι μισθὸν - ἐζοημέβιου .. 
de quo vocabulo senem: onere gravatum .egregie:bobis re- 
praesentante dixit Iácobsius Anth. Pal, p. 110, -Υϑ. 4 co- 
dex :srpédacie..quod emendavit Planudes. . Confer locos a 
Iacobsio allatos, Antip. A. P..IX,.309..5. ἦν ἄρα μέσση 


KERN LE 


| 
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9^3$puc καὶ θανάτου λειπομένη πρόφασις. Incert. 483. παιδὶ. 
Θυευγνώστου τοῦ θανώτου πρόφασιν, et adde Menandr. Stob. 
ἘῚ, 58. 58. σωτηρίας ἔστ᾽ ἔργον εὑρεῖν πρόφασιν, ὀλέθρου δ᾽ 
εὔπορον. Paus; V, 18. 8.. Μεταποντίμοὺς δὲ ἥτις μὲνὶ ἐπέ- 
ἍἌαβεν ἀπολέσθαι πρόφασις οὐκ οἶδα. Ael. V. H. XIV , 4. 


᾿ εἴπερ οὖν ἔδει τινὸς τῷ θανάτῳ προφάσεως. Tryphon, A. P. 


IX. c. 488,..4. φεῦ προφάσεων. οὐκ. ὡπορεῖ πρόφασις... ΝοΠη. 
Paraphr, XVIIE, 1447 τίς. πρήᾷασις fasti i 
Crinsgoras c. 630. . .ὄ EN 
“Ποιμὴν ὦ μάκαρ, εἶδε Rav P aliene ἐπροβώτέωον 
avo mompàr τοῦτ᾽ ἀνὼ λευνκόλοφον γ΄ 
κριοῖς ὡγησῆρσι ποτ᾿ ἐβληχημένα. βάξων S 
^. ἢ σικρῇ βάψαι νήοχα muadoam ΄. | | 
ἅλμῃ" τοίγαρ ἔδυν ὑποβένθιος,, ἀμφὶ δὲ ταύτην -᾿ 
θδῖνά μὲ ῥοιβδήσας Ἑῤρας ἐφωρμίσατο, - 
Naufragns in litore. sepultus , vs. 5 in universum optát ut 
potius vilüm pastorum quam nauticam sectatus esset," Quare 
àlienum-putocpronomen .demonsirativumr τοῦτο vs..2: neque 
G raece dicitur: λευκάλοφος quod Ruhnkenius huic versui 
restitutum ivit; Ep. Cr. I. p. 122. neque dà λευκόλοφον. 
Neque placet προβατεύειν κατ᾽ οὔρεος, qued significai : oves 
de vertice fnontis in inferiorem partem agere. Scribendum 
puto à s 2 
' εἴθε κατ᾽ οὔρεος ἐπροβώτουον᾽ 
κὐγὼ πσοιηρὸν πρηόνῳ λευκόλοζον. ^-— 
Vs. 8 recte iam Reiskius constituit , nec aliter Meime- 
kius p. 186. qui recte interpretatus est poetae sententiam :- 
arietibus ovium ducibus, balatus imitamina obgarriens. 
Quod inter lusus et oblectamenta pastorum sit, Passovius 
ποτὶ βληχήματα βάξων coniecit Script, Misc. p. 203. Con- 
fer ad dictionem Hom. Od. IV, 206. ὃ xal πεπνυμένα 
βάξεις, Q. Smyrna. XIII; 7. κεκολουμένα βάξων, et ad 
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κριοῖς ἀγητῆρσι. Tiboll, IL, 4.:68, -».dux hires pecoris," 
Ovid: Am,. IL, 18. 17. .A.- Kk. L, 336, Versu. sexko οὐ. 
dex éQuelrare, quod..emendevit Iecobsigs. .-]hidem. pro 
ῥοιβδήφας melini ῥειζίτας: πὶ: πνευμάτων ied dixi. Phe 
terchtáis ΔΛ. ἢ. 18. e SOLD τὸν το n oi AmLocsé 
Antipater 0,640, 7. 5 av uoc: n XI. i. 
|: Prpopor ἀφύτδις. μίφων Mere: P Digin.: €i .2 4 
πουλὰ  “ἀληναίᾳ tela Tog: ἐκθράτέρη Εἰ ἰ 2. 1. ue 
νῆα yàp ἀπλοΐῃ πεπεδημένου ἐφθδάδ᾽ναύπαις, ἘΝ 


λησεξων. παχιὰ. δίκροτος ἐφσυμροέκῃ ^ nil 
χεῖμα δέ qaty. πιροῴυν ἐντὰι Ὑαληναΐῴ. ὑπ΄. Δί 
ἔκταγον " d, λωρῆφ Se. καρχορρασίρρις:. ios 


Versu primo Heringa. Miüipwvit.:- - V52:3::épdex: hi yàp &M- 
πλόη πεπρδμένην., qudd mulendura ini ᾿ς c cix 
νῆα yàp dxvolu. tremeouavou. xhliol DOM, AX 
Diserta o 0n: Teqniridürc mentio :thnlgoiag: zmdris: ventorum- 
que: torporis. . .Kt in. Aatiphili wersibus:co:830,/:807 vii. 
ες Ἤδη, σους διάτρης: σσελάσωφι"σἠρεδᾶν αὔραν 4) elpron y: 7. 
(003) ca 8 AQ 09 ox ἐμοῦιδυ ς ἐλ Ayr κυπάσελοι!ν ri 
. eigo: χεῖλος ιἄμυσε X0. 394. ἴάος CAII σάγεσρι, ois 
ubi.codex iBvesalqu,. fortasse Sucsrxos scribendum. : Dictum 
antéóm ἀ'ἀλάσας. σχεδάν ; mi; Kur. Med, £01.22 μὴ! πλα- 
σητ᾽ ὄμματος ἐγγύς, Agath. A. P. ΧΙ, 372. 2. μή; sort 
θαρσήσῃς ἄχχειος. ἐελάσρι, undo.in A. P. VIII, 119. 2. 
ὄφελες Gacpt dre oigaoc dmmatxdeo,. 
conigen dam ; ἄγχι. . In: Antipatrii bpidtammhtis! ws; $. pré 
vnius aco wins q agentes κάπροι 5J»y1 lup .O£l να 5; 
.ubeonidés a;u088,:i ἐπ τώ ἀπ πο muro endtons 
einivodiat oe, ᾿Δρισσοκράτῃς. ὅτ᾽ ελιθαν πλέον Ἰεἰς pieta bout: 
ag Co ela Oglscgtvino dididpuvoo «εἰβαίλς -- Ὁ νν- 
os GO τὶς μἐνήσλμτξο καὶ; vraie μυναϊκαλ ios 5 0c. 
vs Jo QU καί mi).Deuyau.Suc[Siorda wieviu rios. ii t 
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. ξωὴν στολώααιτο * κακὸς à ἄστυλός ἰδέσθαι" 
*" οἶκος * 0 δ᾽ αὖ λῷστος τάἀνέρος ἐσχμωρεὼν. 


. εὐκίων «ϑαίγοιτο: καὶ ἐν πολυκαιέϊ yup — 000 - τς 
nic με ἀνσπῇ;, αὐγάζων. δαλὸν ἐκενχάρον. — d cic du 
^it ἤδει ᾿Αριστφοχράτης τὸ κρήγυον.: AA  “ομάκκῶν soo 00i 


6c  μθραπ᾽ς ἤχδαιρεν τὴν :ἀλιτοφ ρὸσώνην. 5 cos 
Aristoolei »titzm.caelibei transegiseo et: Πογεβέσ. aetate 
perijsée. ex ws. 2 intelligi: sesipsit Incobsius ,: quid autem 
sitoquod; hseo:Josutus:caput 'tàngat ,..sa: ignopara .prófessus; 
Hoc aegritudinis: animi ihdierum ;esse anriotavitiMeiaelius ; 
p. 125,)el. Persa A, ΡΒ. ὙΠ, 780... ia^ Apteronéoogg δ 
οὐκ  ἀπάτεσδέ' παφὴρ. δοξυτέρξ καφωλὼν -ἐπέῤδσοσεφαι. Ima 
moríturus kristócrátes caput. liberorum. puerorum tetigit ὃ 
cf, Babriam 95. 71. ἔψαυσεν ὠτὸς ὡς πατὴρ ἀποθνήῤκων, 
Plut. Sept. Sàp; Conr; «6, VII. ἀψιάμανος, Ov: admi τῆς 
κεφαλῆς ὃ Σόλων: xa) βιειδιέσας c εἶπεν, . Kon. igitur caelebs 
vitam degit sed ἰρὸσ αασὰ fecerat liberis  δελθ: faciendum 
moribundus commendngejt;; mulierim: .xéro: levitatem. animi 
maiorem et imbecillitatem:prudentiae:odiooliababat; Nisaiuisi 
enim est duuyeQporivy ,' dwod critici: réstituerunt vs. 10 
pro codicis leotoiie -ἐλισωφροσύκην ,;- quum eiroris:et cri- 
minis mentio ab:hoc: loco alienà eit, ;Neque- multum pla- 
cet ,;.quod Meindkisis: in: epdicis léotione latere sideri ^ péese 
seripsit rj ὅλιφ ἀφροσύνην: quod famen editae: deationi 
praestare igpinor, (Sed Ixonidam scripsisse pito.t: τὴν dieat- 
Φροσύνην, i6; animum cortice leviorém; Ipsum -wocaba- 
lum ex Homero notissimum, : Corruptos' esse versus "inter- 
medios monstrat vel hiatus: in thesi vs, 8... Quorum: corri- 
rigendorum ratio :quanm-post aliorum .eomaminá , ut mihi 
quidem videntur , infelicia iniit Meinekius p. 195. 84:},. mihi 
parum probabilis videtur. St enim segitentia, quod viro 
doctissimo visum , ita procedit: ducenda sixor σὲ genus li- 


— 312 — 


berorum progenie fulciendum ; sordet domus nullis colum- 
nis: fulcita; contra vel splendidissimus focus , etiamsi li- 
gnis abundet , obscurus manet, si titionem occultat, i. e. 


..-..... 


nisi ignis in eo luceat quod. familiae et vitae domesticae 
iudicium , nnllus locus est adversativae particulae ki, quum 
sequentibus ita uberius explicetur sententia praemissa : sor- 
dere domum liberis orbatam. Mihi Aristocrates. haoc fere 
locutus esse videtur: uror ducenda est filiis. meis vel pau- 
perrimis et genus progenie liberorum fulciendum ; domu 
liberis orbata sordet; iisque vel tenuissima càsa modo li 
bere δὲ pro δύο. arbitrio. vivére possit dominus et focus: ti- 
tione luceat, hiJjaris videatur et laetum - domicilium 'splendi- 
dissimis aedibus non | postliabendum. Iu hanc sententiam 
corrigo?.- : : elo ὦ 
. ζωὴν στυλώσαιτο" κακὸς δ᾽ ἄστολος Biete des 
οἶκος, ἀδουλώτου δ᾽ ἀνέρος ἐσ χωρεὼν 2. 
εὐκίων Qalyorro καὶ ἐν πολυκαιέϊ᾽ ὄγκῳ 
ἑστάναι, αὐγάζων δαλὸν ἐπεσαχάριον.. 
Meinekius vero που ϑοῦϑαβ ita σοπεῖαἰτ: '. . ᾿ς... 
d δ᾽ :αὖ λῷστος γ᾽ ἀγέρος éexpedw . 
: σύσκιοφ ὧν φαίνοιτο, καὶ εἰ πολυκαξί ὄγκῴ C 
ἐνστῇ, λυγάξων δαλὸν ἐπεσίχάριον.. 
Sed ;focus' exstinctus nülloque igne splenderis manifesini- 
mum tristitiae et infortunii indicium ,.. ut. patet; ex θ τα, 
Trist. 1, 3. 42. »» passis prosirata capillis. contigit . exstin- 
etos .ore :tremente focos." ᾿ Quod ipse: restitui ,. convenit . 
cum:Tibulli versibus E, 1. 5. Stain 
Me mea paupertas vitae traducaít inerti 
dum meus assiduo luceat igne focus, 
dl Pallad, A. P. IX , 172. 8. 


sip πένης ἄνθρωπος, ἐλευθερίῃ δὲ συνοικῶν 


ες 
! 


D 


ὑβριστὴν πενίης πλοῦτον ὠποστρέφαμαι, . 
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et Α. P. VI, 171. 6. &(p» ἀδουλώτου φέγγος ἐλευθερίαφ. 
Optat igitur Aristocrates ut liberis suis casa tenuis ét ἄστυ- 
Aog ἰδέσθαι. ingenui vero et liberi viri domicilium, videa- 
tur praedivitis hominis domus propter vitae domesticae 
delicias. In his nove dictum: οἶκος — αὐγάζων δαλόν, 
quod tamen non mutandum videtur. Adiectivum πολωκαιέϊ 
non recto aeriptum zoAvxa£;, quae. forma. Attica: cf, Loo- 
nid. VI,. 281. 1. Δίνδυμα καὶ Φρυγίης πυρικαιέος ἀμφιπο- 
λεῦσα τρῶνας. Caeterum infelicissimis coniecturis hoc cas- 
men vexavit Godofredus Hermannus in Censura Delectus 
Meinekiani p. 240. Hoc autem epigramma in averso cippi 
latere inscülptum fuit, in adverso vero alterum quod lega 
tur VII. c. 440. 
"Hploy , olo» νυκτὶ καταφϑιμένοιο καλύστεις 
ὀστέον, οἵην γαῖ᾽ ἀμφέχανες κεφαλὴν, 
σολλὸν μὲν ξανϑαῖσιν ἀρεσχομέγνου Χαρίτεσσιν, 
απολλοῦ ὃ΄. ἐν μνήμῃ πἄσιν ᾿Αριστοκράτευς " 
ἤδει ᾿Αριστοχρώτης καὶ μείλιχα δημολογῆσαι --: 
. κεὐθῦνάι κείνην εὐκωλίκην λαλιήν" 
ἔδει καὶ ξεΐνοισι. καὶ ἐνδήμοισι. προσηνέα 
ἔρδειν " γαῖ᾽ ἐρατὴ, τοῖον ἔχεις φθίμενον. ^ 
Quod vero hpc octo tantum versuum est, alterum vero 
decem , inde explicandum quod in adyeréo latere elia sub- 
scripta fuerunt, ut genus et pátria Áristocratis et poetae 
nomen. Care enim hinc argumentum ducas &d defenden- 
dam Planudae infelicem audaciam qui post vs. 5 inseruit 
duos versus quos Leonidae non ..esse iam Salmaiius vidit : 
στρεβλὴν οὐκ ὀφρὺν ἐσθλὸς éQeAxdpevos" 
ἤδει καὶ Βάκχοιο παρὰ κρητῆρος ἄδηριν 
ἰθῦναι κοινὴν εὐκυλίκην λαλιήν. 
In quo fortasse ἐσθλός duxit ex alterius inscriptionis vs. 1 
ἐσθλὸς ᾿Αριστοκρώτης. Vs. 4 codex πολλῶν δὲ μνήμῃ. quod 
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recie emendavit Scaliger. :Optíme enim: Graeée dioitur 
πολύς deri πᾶσιν ἐν μνήμῃ; dt intelligitur! ek Cal]. Diar, 
137. μέλαι δέ μοι αἰδα. &cibiy, τῇ ἔνε τμὲν Λητοῦς y ditas dogs: 
vx, ὃν δῦ σὰ Ἡρολλήϊ - Vs. Θ scripsi χοὐδῦναι : pro. vulgato 
ἰθῦναι» AQ: sequentia sconfer :: Athen; XI , 8. 463 .Β. συ- 
view. ἡμῖν dei wg '.Διουυσιάκας: τούτοις -λαμάφο. Plut, de 
Mus, d» 42. ὅχεις -«τοῦϑι ἐχικυλιυοδέους "ersph poqoiéie  Xdyous, 
cl, Tacobs,  Amim. t VIT 7p 140, :-Hersbandus ἢν ὁ... p. 248. 
coniecit: ἐνμόκλιον. aiv. Baepius antem? ininsoriptionis 
bus: rhostues laudates imwvorius: proptor:moburh bmoenitatem, 
in ,hominum :societato; et. conviviieoUDarfsget.; A; Pi-VH, 
885. 9; ἦν δῖ: ὁνὴρ Moveaiy- ἱκανὴ piepi dio? p ed appen 
Callimachus 4165. DB. E 
Βαττιάδεω zrxpóvsupu: qiaeng: πόδας. εὖ iy me 
| εἰδότος. "εὖ δ'. dg. xalpia φυχοελώσαες. 
cuius versuewninor- sanns-. neque reete:ab.Hauptio tebtatus ri- 
detur, PheleoepX1IE.5.:8. pepe ποῦ υγαρίξετας ἕν τε λέσ χα 
ἔν τ᾽ οἴνῳ τόδε. Bhd Fi εν VI; 52. avxeta δδι ῥὴν id συμ- 
πόταισιν ὁμιλεῖν ᾿'Ξμελέσσῶν. duel erar φρητὸν ordyey.  Hedyl. 
App. Ep. 28. 3; Ion A&then; XIIE,..609 ΚΣ tim συν- 
ἡντησα ἀνδρὶ -ποιδιώδθε φαγὶ olyoy: καὶ δεξιᾷ." 
ni : Buphorio! e. :051. ^... . . τὰ o7 ET Ut. 
αἰ Ol, διφρῃ moe cles iÓnTos ἐπ᾽ σφέα xsiya sux dave 
ϑάλν τ Juolb!: ἢ: weslyeoy ny pb oo λαβοῦσι dérppni sor 
ub "Φλλὰ vk μὲν ϑολιΝῆς σα καὶ φὶλκτεινήρ οδρακνοισι:.:." 
nessar CIsdouyciyoutp κὥρι τυρὶ npondAbus *:0tunsi te 
εν 9 pd ξενίης sra 1039274 eve χθὼν: 
&ynd6uo. gud ztas Bp S dp ondes, s 
Quum in hac inscriptione, nwufrági -nomondbgre: desidere- 
tur, cuius cenotaphium in Dryopum «ferra enda exstruxe- 
runt' hospites: et amici:; [oit quum Πολυμήδεος- scribendum 
putarem. .- Quod nomen proprium cum. xevef iubgendum 
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videbatur. Nunc vero cum Salmasio adiectivom: résti- 
tuendum puto, at vero nom πολυκηδέος. sed τ ροςκηδέυς, cl. 
Hom. Od. XXE, :89.. ξεινοσύνης σροςκηδέος. krtificiosius 
versum quintum explicuit ; Meinek: -Anal, ler, p:; 164. 
Nomen vero naufragi:in versu: pfümo:multifariam corrupto 
restituendum. puto:, in duo Meinekius: de- conieetur& edi- 
dit: οὐχ ὃ τρηχὺς ἔλφρος , An: Kddend, p.408, Osanni me- 
morans coniecturam σὰ φὸ φρη yb ob voy. Neutra Noram 
esse. monstrat verbu: xaA/7we/,-quum:éniti.ossa dicantur 
toota 0555: nok:sepulcrum arbore -obumbratum:; terru'vél — 
sepulerüims memora&dgm  eratj^! Illius rientionem--testitait 
Graefius in. EpirOrit.:ib,Bucol, p. 141i veotreoto :« δ᾽ Tlpy- 
slope λίδειον. 98 neque: dupkex accusativus in intoriptio- 
ne:-plicet ,;mqque! κεῖνα! unum: pato. In! cenotápliii- etin 
insoriptióDle ossa naufregl: mari 'mersi: dii inequeunt-óseda 
κανο "quidem im σελιθαῖαθ numen viri /delitesceré pufa- 
veriln iot pre ;seTr&  cobilcioi xevs&.  Hormunnusi tn:-Aqn; 
Vindobon, 1843.:4; CIV: p.-246. :eonievit:-o): vpiticis ve 
A&s ; quod-refellitut ve, $-ubi/merboratur 9-s9dyeoy ὑγρά» 
pes: λαχοῦσα. πέτρην 2s dta enim'seribendum:?pro λωβοῦϑα 
δῖ. VII 396.9. κωφὸν Sb στήλη ὐράόμμα : MAoy t -.«6δεὶ 
c, 4$29::/2. pulv! pio -λέλογ ge ménpoc. À pp. "Rp; 898, 
8. : λιπὴ.-- τοὐμὸν. Eu. σῶμα. λαχοῦσα .«᾿πέσρη. . Vs, 8. recte 
Meinekius Δολξης quod insulae lourt- nomen::Hino'enién- 
des versus. quaser- Homeri: hymnis affért Blod.: Sig; VI ;:66; 
«οἰ οἷ; μὲν à. Δρακάνῳ '05:01:97- *eIÓxdag ἠνεροέσσῃ QÁ OH 
φάσ᾽, oi δ᾽ ἐν Νάξῳ, Sioy: lys y. cipia; 

o5ogh Bot i ᾿ΑΛλφειῷ dora adulwsevrt. c id ona iun 
τοῦ ΟΝσσαχδάμην. Σεμΐλην enden. Aii. τερπεικερωύνῳς., “101 10. 
Quem .enim .Draoanus eit. promontorium insulae Itari. δον ἃ 
besidut :: Δρακἄνῳ .0^ div. Ἱκάρρε. aut quod malim :- Ἄρα- 
κώνῳ: σ᾽ ὄρει Ἰκάρου: ἠνεμοέσσηφι 00 cn oo oo 


— 816 — 


. Leonidas c. 652. : 
ο͵ Ἠλχήεσσα θάλασσα, τί τὸν Τιιιάρεος οὕτως 
05, SAGOVT. οὐ πολλῇ Yui ελευταγόρην, Ls 
᾿ ἄγρια χειμήνασα κατεπρηνώσκο πόντῳ 7 i 
σὺν φόῤρτῳ λαβρὸν κῦμ᾽ ἐπιχευαμένη 5 - 
xà μέν που καύηξι καὶ ἰχϑυβόροις λαρίδεσσιν 
τεθρήνητ᾽ ἄπνους εὐρεῖ ἐν αἰγιαλῷ" 5. lov. 
Τιμκάρης δὲ κενὸν. ἐέκνου κεκλαυϊκένου ἀθρῶν .. :. 
τύμβον δακρύει παῖδα. Τελευτανόρην. "... -.. 
Versu .primo ἡχήεασα ex conieckmre Planudae editur; co- 
der xoxéescz , cui corrector adscripkit dye, id est, ut 
videtdr,- καναχέεσσα, quod propter primam prodüctam 
fergi. nequit, :Videtur.tames in codicis lectione: aliud :quod- 
dam. adiectivum latere daetyli mensur&;:: Ut. apud, Tyripeum 
τελέεις θὲ apud Archilochum 3x fesgrinvenias, «09, χειμή- 
νῶσα, 88. ὃ. ἈΦ :do venus aptum; .de mati nóh item, 
reposuerim κυμήνοψα , .at:do. perdali. dugit. Oppian. 3Hal. HJ, 
955, y pie c κυμφένουσα κορύσσεταε, 1) Ibidem? codex okaré 
πρανώσῳρ Made eleganter; Meinekius p.129. κατὰ πρανίξας 
πόετου. Ys. δ. in' codice legitur καύηξιν. omisso-zaí, nnde 
lenius .eorrigas Σ -καύηξιν. 127; ὀχϑὺβόρσις". λαρίδεοσσ. — Vs. 6 
scribe spi. ἐπ᾿ αἰγιφλῷ. .— Similia :epithetà..]itoris. apud 
Leonid, VlI , 665. 8. -πεσταρένοι -- αἰνιώλοί,. Crinag.. VIE; 
3916. 6. ἀφμετρητῶν — αἰγιωλῶν. Call. ἔν, 126. 2. Soi 
(Tuc. Oppian, Hal. 1. 246. δολιχοῖσιν: — αἰγιαλοῖσιν. Ov. 
Her. X, 93.» párrecta — Jitort;"- Anyt, A. P. VIT, 215. 
κεῖμαι δὲ. ῥαδινὰν τάνδε mày ἠϊόνα, —. 
ubi praeter neaessitatérb χραναάν Meinekius , et ῥόδίων Schnei- 
dewinus Coni. Crit. p. 146 sq... Vs 7. κεκλαυμένον. Meine- 
kius, ut τύμβος saepe dicitur πολύώκλαυτος ; Mermannus 
κεκλαυμένος, αἱ. δεδακρυμένος V , 178. ὃ: Mihi de hoc 
versu non satis liquet, Verbum autetn: ὠθρῶν .explicandüm 
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videtur: quotiescunque adspicit 'cenotaphium quod filio Ti- 
mari eistrui iussit," Ád eundem modum "Marcus. Argent. 


À.P. VII, 82. .. T AXCRAASI V. 4 
Adepopog ἐκρύφϑην πόντῳ νέκυς: ὃ Ou κάρὰ. κῦμα... xii 


ἔκλαυσεν μήτηρ μυρία. .Δυσιδίκη.. ᾿ς so i s sse 
Ψευστὴν αὐγάζουσα κενὸν τάφον. uc 
Leonidas c. 661. 
Εὐσθένεος τὸ μνῆμα" Φυσιγνώμων ὃ δοφιστὴς 
δεινὸς ἀπ᾿ ὀφθαλμοῦ «καὶ τὸ νδημα μαβεῖν" 
εὖ μιν ἔθαψαν ἑταῖροι ἐπὶ ξείνης ξένον ὄντα". 
χὐμνοθέτης αὐτοῖς δαιμονίως. Φίλοὰ ὧν." c 
πάντων ὧν. ἐπδοικεα ἐύχεν" τεβνεὼς. ὁ σοφιστὴς 
καίπερ. &xixüg ἐὼν. εἶχ᾽ ἄρα κηδεμόνας. 
Versu quarto .cod.. Pal. διαιρογίοις quod .recte emendatum 
videtur y .nisi . malis. δαιμόνιος. — Nomen χὑμνοθέτης corru 
ptum. hebet..Meinekius p. 186. de quo mihi secus videtur. 
Intelligitur. ipse..huius inscriptionis poeta Leonides,: qui 
Eusthenie sodalium familiaris erat et amicus ipsi EKüstheni. 
Nam praestare videtur αὐτῷ, collato Herodoto VII ; 228. τὸ 
δὲ τοῦ μάντιος Μεγιστίεω Σιμωνίδης ὃ Λεωπρέπεδς ἐστι κατὰ 
ξεινίην ὃ ἐπιγράψας.  Vetsum quintum Iacobsius ex Aurati 
coniectura edidit; codicis lectio πέντων,. ὧν ἐπέοικεν ἔχει! 
ferri posse videtnr. Meinekio p. 138... Qui verba Jedvesg ὦ 
σόὀφιστής in editionibus: Theocriti , inter. cuius epigrammata 
haec inscriptio: recepta est, recte cnm préeeedentibuá con- 
iungi . monnit; | Equidem  praetulerim , : eoniunctiofie: ini 


serta: 7 . . oe ^^ EL tdi a 
πάντων δ᾽ ὧν ἐπέοικ᾽, εὖ ἔχει τεθνεὼς ó σοφιστής» Δ 
καίπερ ἄκιξως ἐὼν εἶχ᾽ ἄρα κηδεμόνας. | o7 


Confer ad genitivum. Ap. Rh. IV, 1686. τρὶς 3' ἀμφὶ σὺν 
ἔντεσι δινηθέντες, εὖ xrepéou Ἰσχόντα et versum Pindari , ut 
videtur, apud Plutarch. de Garrul. c.. 5. 
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CY u^ dy Dapur lorxduey μοισᾶν εὖ λωκχεῖν.. 
et:ad. torba ds ἐπέοικε: Hom..Od. II4 222. 4m) κτέρεα sie 
ρεΐξω πολλὰ μάλ᾽ ὅσσα ἔοικε. À. P. VII. 333,72, Ap, Eg, 
817. B. τῷιδ ἄχλα τοῖς, -ὅασα-ἔοικεις, καὶ or pog. Ἐ δαίμων 
δῶκε καὶ οἱ χομένῳ.. Pro: ἄχικυς Βοὶπεῖος,. Brunckius, Her 
mannus ἄοικος, quod ad::sohsum aptius, . Videtur: 'enim eru 
. fuisse Eusthenes, 855.0 xd 
Leonidas..c::662.: τ. xul ws fI vrsel 
How ven. lojox in ibi 2 buxvra j^ 
εἷς ^ Aiouy τολλῆς. ἡλικίης wporlgy , : 
δειλαίη ᾿ποθέσυσα τὸν. ui uiivos debe. SL 
cvs áocdbyov φευριέμενου .Daytrou s... : 
αἰαῖ λυγρὼ παϑοῦσα-ἱπερστερὴς, τὰς dy. δγοίμῳ: 
danmiibad  (tbvÜpdrarore dod aov. Üjjxs -& δε τώτα. ΟΣ 
Inoobsii interprotetionem verborum. ολλῆρς 4. προτέρη: "m 
ante quam? per maturae legós: ec mordendum. essel , τὸ" 
oe improbavil Mbinekius p.134, qui: sensum putát: πολ. 
λῶν dAbxkwv. erpotrámiy χοῦ ὁ sana .hdbenda sit! codicis:lectio; 
fortátie phiesureio FORME e! ὐλικίηξ poi ódy. Expiidem e eot. 
ficio». Cm QR OTVOUNUE mua A tta 
aint co t8.oia0Di p ἡλικίης! arporigy, v 
cl; Pind; Nem..I1X;,7€1; δέδορχεν! περὶ vitet νη δάμου 
dbépeib^dy d:axiai αἱρώταλο IPrgpertolI,78.: 75i» prima mo. 
rire :uetatp Properti/^i. Ad ivo» confero Méleagram VII, 
469, "1; 1b 'κακοχρθενει IM poo στεῖρα yoy&z τ του ν᾽ ἔα τυσὰς 
eiui iylposo. ^ Ys, 5. το]ρό. δομῖγα codiglp auctoritatem evti- 
bitur περιστερί, quod 1 mihi Propter hiatum displicet. ' 
Antipater, c; 692. - DEM GuTA «n NAVI 
TAUxoy ,: πὸ. πργαμοῥδν, ῬΑσΩ͂Σ dos; 
cv d mapu Χεραυνὸς ,.0.TrACTOS φύλα τ. 
ὁ καινὸς Ατλας . αἵ τ᾽ ὠνίκατοι ipto 
ἔρροντι * τὸν δὲ πρόσϑεν οὔτ᾽ ἐν Ἰταλο; 


" 


f 


7 oÀP EARAM cpi σον, οὐδ᾽ dvor c e ouis 
4 rdyra (MW Afoue ἀνδρρῥάνενν : E s cni un Y 
fos óHití probavi: déniisimam emetidatiokem Bliterf: pro: 
positam in notis Orelli-ad:Hori;Ep. 1; 1; 30.349" Ἔν 
λάδι τροπωτόϑι" eam ^mahe- απ 5: próbabilem habeo jquod 
hoc adiectiwtth: sotiutisin ^proséermend; quse ^de athleta 
nire: ébtn ;Un6h videntur addoMécero, — Ad illam ieiitentiskti 
proxime" "aeBedit uma -& faegbsli doniecturi v τις. Éirporey: 
Sed" "origi leniate: 'operá:réponas $0775 : 5 i ve v 
| ' edP Ἔ λλάδι, mynuetiv οὔτ᾽ ἐν ᾿ἰταλοῖφοι! τ ΠῈΣ 
Apililiu δ, 698; epe s ilu ME E 
o5 PAR: γμληοθῖτις diio χερμὰς-. ΠΡ e 
E E i Χωταῦπασθέντα κύματος "- m ETT, 
ὅτ᾽ ᾿χϑυάζετ᾽ ἐξ ἄκρης ἀπορρῶγοφ". ......τ. nd 
ῶσαν δέ μ᾽ ὅσσος λαὸς ἦν συν εῤγήτα ᾿ eb 
Πόσειδον ,-00á σὺ. σῶζε. wa) yeah ^ 
αἰὲν διδούη ópp MA ove 01: No 
Vs. 4 χῶσαν panllo eudaeius: da: lepide. anpilordl dictum , 
quum de tumuli: humo díci-xolest..:-Mirain-fórmam adie- 
iectivi cvyepyhésé Niatati tutait Lobeékius Paral, II. 2437. 
de Iacobsii:-6énieetura-^wevepy non e Jdis:-additis: » illud 
apkiui dd ^sententiám -quath 'edvebyaodifi;iquià. sigeificántal 
eiusdem artis opifices, hi autetti'dppdóror dicuntit , nom 
. ἐργασταί.᾽"" — Wit thmén- crediderim. συνεργήτης sanum esse. 
Quin enim adiectira in 475: Gogstmter: in--oodioe ita :sci 
pta sint-&E it ἡτὴς i vel cf?yo -deéinant , /hoc: loeo restitnene 
dum puto συνεργίτης. Quod optime [οπβεναν a at. ed 
τῆς ÀQPSIX, 28.4.5 soos 
καὶ TOR: drin edet m Gr a 


———  ' * Y n ων Δι κ᾿ 


1) Si quid nitandum ; -mulim : ἀφουρέτην ,' ut rog -dgévolrgg Ba- 
brias f. 108. 27. 
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ubi vitiose Planudes ὠροτρήτην, κελευθίτης VI , 120. 3. quod 
Meinekius restituit pro. κελευθήτηφ, et Νισυρήτιδος pro Ni- 
συρίτιδος À. P. IX , 21. δ. Ita. Κελαιγψήτης coder À. P. 
VII, 698. 4. et σταλήτης VIE, 424,1. 
- Μαστεύω τί σοι ἾΑγις ἐξὶ σταλέτιδι πέτρᾳ, 
| 60e — Αὐσιδίκω,, γλυπτὸν σόνδ᾽ ἐχάραξε νόον. 
Ubi codicis praram scriptutam σταλήτιδι sustalerunt Lo- 
beckius:ad Buttm, Gr. t. IT. p. 480. et Meinekius, | Pro 
τί cot " Ayig in membranis legitur τίς εὐαγής,, quod emen- 
davit Boschius ad Anth. Gr. t. .V. p..212, wisi quod τί 
σεῦ "Ayig scripsit. Propter pronomen nomini proprio 
praepositum malui; τί co: "Ayig.. In Apollinidis epigram- 
matis vs, 6 notanda. secunda syllaba. in δρμριβόλοις corre- 
pta, in ὁρμιή produci solita. .. “ 
Archias ς. 696, ... dl “ ᾿ 
Αἰωρῇ δθήρειὰν. JManrelueyos. δέμας. αὔραις. 
τλᾶμον ἀορτηθεὶς ἐκ λασίας πίτῴος , 
αἰωρῇ * Φοίβῳ. γὰρ ἀνάρσιον εἰς ἔριν ἔστης 
05. . "pvo Κελαινίτην ναιετάων Σάτυρε".. 
εἶ σεῦ δὲ βοὰν αὐλδῖο μελίβρομον οὐκέτι Νύμφαι. 
Ce 2 τὼς σάρος, ἐν Φρυγίοις. οὔρεσι. πευσόμδθα, ΄ 
γε; 1. δέμας Brunckius-.et. Iacobsius. . Sed. er μοράϊοὶς ἰδ’ 
ctione δίσμαφ: rentitoedó am : ΝΞ . 07. 
gMe Bs. ti οἡμασψόμενος Signs: αὔραις. UAR. 
Pellis enim Marsae. in..pinu. &gspensa erat,. non inte- 
grum corpus, v.- Iacob. Animsdr, t. Vit p. 262, 
Diodorus c. 700. ' MEI DUAMAVO ον τ n. 
Ἴστω νυκτὸς ἐμὴς, 94 κ᾽ ἔκρυῷεν, ada. ταῦτα: | 
Adivm ἹΚωχυτοῦ τ᾽ “ἀμφιγόητον ὕδωρ, ᾿ - 
οὔτι μ᾽ ἀνὴρ, ὃ λέγουσι, κατέκτανεν ἐς γάμον ἄλλης 
παπταίνων" τί μότην οὔγομα 'Ῥουφίνιος: 
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ἀλλά με Kijgee ἄγουσι μεμορμέναι." οὐ μία δήπου 
Παῦλα Ταραντίνη κάτθανεν ὠκύμορος. ᾿... 
Vs. 4 Iacobsius. Reiskii coniecturam ἱΡουφίνιος pro codicis 
lectione Ῥουφῖνος recepit et.:interpretationem addidit : cur 
frustra. Rufinus laborat. infamia ? | Mihi haec sententia 
his verbis, quae ne recte. quidem Graeca videntur, inesse 
non posse videtur. Nomen viri fortasse non “Ῥουφίνιος fuit , 
de quo -ν.. infra. ad VII, 709. 6. p. 328 , sed Ῥουφιανόρς 
integrum .vero distichon ita scribendum püto: ' | 
. οὔτι μ᾽ ἀνὴρ. ὃ λέγουσι. κατέκτανεν ἐς γάμον ἄλλης 
παπταίνων. τὸ μάτην οὔνομα, Ῥουφιανός. 
Verba: τὸ μάτην οὔνομα referenda ad λέγουσι, ut dicitur ". 
λόγος ταῦτα ἄλλως. οἱ ὄνομα hio est fama inter homines 
sparsa, quam falsam esse docet adverbium μάτην. Àpte ad- 
scripsit Iacobsius Ántipatr,. VII , 689. τί Κυκλάδας... .. ἠλεὰ 
μεμφόμεθα ἄλλως τοὔνομ᾽ ἔχουσιν. Compares Pani. VIII, 
8. 8. ἔχοιεν .δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως τὸ ὄνομοα οἱ ἀστέρες ἐπὶ τιμῇ 
τῇ Καλλιστοῦς, ἐπεὶ τάφον γε αὐτῆς ἀποφαίνουσιν οἱ "Ap- 
κάδες, quae conveniunt. cum 'Callim.:A. P. VII, 272. 4. 
ἐγὼ δ᾽ ἄλλως οὔνομα. τύμβος ἔχων κηρύσσω πανάληθες ἔπος 
τόδε, 1. 6. ἄλλως τύμβος ᾿ὀνομμαζόμενος. . Sed vide an non 
ibi :praestet τοὔνομ. 1, e. Lyci naufragi nomen inscriptum 
habeo , colleto: Oneste VII, 274. 3. καὶ δὲ περισσὴ πέτρος 
ἐγὼ τὸ μάτην γράμμα τορευθὲν.. ἔχω. In | Munatii epigr. 
À. P. IX, 103. 5. | | 
| μηλόβοτος κεῖμαι | xa βούνομος m ; Μυκήνη | 
Ty ἐπ᾽ ἐμοὶ μεγάλων: οὔνομ᾽, ἔχουσα μόγον, 
scribendum :. τῶν ἐν ἐμοὶ μεγάλων τοὔνομ᾽ ἔχουσα μόνον. — 
Apollonides c. 702. | i 
Ἰχϑυοβηρητῆρα Μενέστρατον ὥλεσεν ἄγη. 
: δούνακος ἐξαμίης ἐκ τριχὸς ἑλκομένη, 
ἦν φἶδαρ ὅτ᾽ ἀνκίστρου Φόνιον πλάνον ἀμφιχανοῦσα, ^ 
21 
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ὀξείην ἐρυθρὴ Φυκὶς ἔφριξε πάγην" 
ἀγνυμένη δ᾽ ὑπ᾽ δὸόντι κατέκτανεν ἅλματι λώβρῳ 
ἐντὸς δλισθηρῶν δυσαμένη Φαρύγων. 
Versu secundo I. G. Schneiderus correxit ἑξαμώτης, de quo 
dubitari non posse scribit Meinekius p. 200, neque in eo 
haeream quod hoc adiectivum nusquam alibi legitur , sed | 
de térmidatione feminina dubito, quam ἑπτάρετος minus 
mobile sit et longe aliud quid valeat, ut ἑστάμιτος κιθάρῃ 
A. P. IX, 250, 6. Gravius vero lapsus est OQ. Schnei- 
derus, qui in Philol, 1851. p. 510. 7. in Philetae Ep. 
À. P. VI , 210, 5. pro ζώνην πχολύτιμον correxit σπολύμι- 
τὸν, parumque reputavit hanc vocem penultima correpu 
meiro adversari, Brunckius eum Stephano pro ἑξαρίης 
.seripsit ἱπσείης, quo epitheto usi sunt Babrias Εἰ. 6, 3. 
Oppian. .Hal. III, 75. 151. v. Plut. de Sollert. Anim. 
c. 24. Equidem malim : : 
| ὠἀμνείης ἐκ τριχὸς ἑλκομένη. 
Vs. 3. .seribendum . cum Meinekio : 
εἶδαρ ὅτ᾽ ἀγκίστρου Φονίου πλάνον ἀμφιχανοῦσαι 
ος ὀξείην ἐρυφρὴ Quxig ἔβρυξε σάσγην, 
eollato Oppiano- Cyo. 1,06. γυραλέρις δονάκεσσι καὶ ἀσκί- 
στροισι δαφρινοῖς. Mel. IV , 48, ὑπ᾽ ἀγκίστροισ δαφοινοῦ- 
Verba ῥξείηαν πάγην de bamo intelligenda esse monstaí 
Arehiee versus Α. P. VI, 192. 4. | 
ἄγκιστρον κρυφίην εἰναλίοισι πάγην. 
Ad rem vs, ὕ confer Babriaee F. VI,.15, ubi piscem re- 
cens ,eapium eruündine tranmsfigere dicitur piscator. Sed 
verba poetee non ab "omni perte saná habenda suni. 
Alexander c. 709. 
Σάρδιες ἀρχαῖαι, πατέρων γοροὸς, sl μὲν ἐν Üpsth, — 
irpeQdpav, κέρνας ἦν τὶς ἂν 3 μακέλας 
χρυσοφόρος ῥήσσων καλὰ τύμπανα νῦν δὲ μοι ᾿Αλκμὰν 
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οὔνομα καὶ Σπάρτας εἰμὶ πολυτρίποδος, 
καὶ Μούσας ἐδάην Ἑ λικωνίδας, wi μὲ τυράννων 
θῆκαν Δασκύλεω μείζονα καὶ Γύγεω. 
Versu primo quod.Plutarchus t. II, 599 E. pro ὠρχαῖαι 
praebet dpyelog πατέρων νομός, recepit" Meinekius - Ánal. 
Aler. p.285.: Mihi vero Σώρδιες ὠρχαῖαι rectius vide- 
tur, comparatis duobus aliis epigrammatis, hoe Biano- 
ris, illo Macedonii. Bianoris epigramma legitur À. P. 
IX , 428. ! | EMEN 24 
.. £dgüisg αἱ τὸ πάλαι Tóyou πόλιφ, ci τ᾽ "AAA TTOU | 
Σόάρῤδιες, αἱ βασιλεῖ ἹΠερσὶς ἐν ᾿Ασιάδι, 
-  &i χρυσῷ τὸ παλαιὸν ἐπλινθώσασθε μέλαθρον 
ὄλβον ἹΠακτωλοῦ ῥεύματι δεξάμεναι " 
οψῦν δὴ ὅλαι δύστηνοι ἐς ἕν κακὸν ἑρπασθεῖσαι 
ἐς βυθὸν ἐξ ἀχανοῦς χάσματος ἠρίπετε 
Βοῦρα καὶ εἷς Ἑλίκην κεκλωσμένα" ἀἱ δ᾽ ἐνὶ χέρσῳ 
Σάρδιες ἐμβυθίαις εἷς ἕν ἔκεισδθε τέλοφ. 
In euius vers. quinto scripsi νῦν δή pro νῦν δέ, quod nuno 
etiam Hermanno placuisse video Annal, Vindob. 1. c, 
p. 254. qui in vs. 2 pro Περσίς praeter necessitatem cone 
' jecit τύρσιφ. Vulgatae enim. sensus; urbs quae in Asia 
Minore regi:patriae regionis Persiaé locüm tenet , i. e, ubi 
Pereeram roges partem umni degunt, aliam vero Persepoli, 
Versum septimum certa coniectura mihi sanare videor cor« 
rigendo:.— — ΝΣ | | ΝΣ 
᾿ς Φούρᾳ ἴσαι ἝΛλίκῃ Τὰ κεκλυσι μένῃ. | 
Nimium ΚΑΙ et ICAI non differunt, et quam" hoo. it 
καὶ! abiiiset., superscriptum .IC in ej mutatum in' con- 
textum verborum irrepsit, Aliter Meinekius Delect. p.198; 
Macedonii: epigramma exstat A. P. IX , 645. ᾿ 
τιιώλῳ᾽ ὃπ᾽ ἀνθεμόέντι ῥοὴν πωρὰ Μαίονος Ἕρμου. 
^ CEdolieg , ἡ Λυδῶν ἔξοχός εἶμοι πόλις" 
. Ἅ1 


— 324 — 


μάρτυς ἐγὼ πρώτη γενόμην Διὸς * οὗ yàp ἐλέγχειν 
λάθριον υἷα Ῥέης ἤθελον ἡμετέρης " 
αὐτὴ καὶ Βρομίῳ γενόμην τροφός " ἐν δὲ κεραυνῷ 
ἔδρακον εὐρυτέρῳ φωτὶ φαεινόμενον " 
πρώταις δ᾽ ἡμετέραισιν ἐν ὀργάσιν οἰνὰς δπώρη 
οὔϑατος ἐκ βοτρύων ξανθὸν ἄμελξε γάνος. 
πόώντα μὲ χκοσμήσαντο" πολὺς δέ με πολλάκις αἰὼν 
ἄστεσιν ὀλβίστοις εὗρε μεγαιρομένην. 
Versu septimo οἶνὰς ὁπώρη est uva ππαίμγα, ut in Nonn. 
Dion. Y , 279. XII, 37. Recte igitur animadvertit laco- 
bsius insolenter uvam ipsam sive vites dici mulxisse mustum 
ex uberibus uvarum. Idque Macedonium coacte dixisse con 
suit etiam Blomfield. Gloss. Àesch. Pers, 621. p. 159. Lips. 
Poetam vero lacobsius scripsisse putat οἰνιὰς "X10 , quum 
Horae hoc musti erprimendi negotium tribui possit quod 
cerlo anni tempore debebat peragi. Equidem subiecium 
verbi ἄμελξε esse censeo nomen Βρόμιος, quod si quis forte 
durius omissurn putet, scribi possit: πρώταις ἡμετέραες ὅδ᾽ ἐν 
ἐργάσιν " Bacchus enim primus uvas pressit et vinum bi- 
bit, v. Nonn. Dion. XII, 320 sq. Pro eivàc ὀπώρῃ vero 
scribendum aut οἰνάδος ὥρης, ut substantivo Apy de uris . 
usus est Babrias fab. 19. 4. , aut potius οἰνάσιν ὥραις, cl. 
Nonn. Dion. XX , 3. τοῖσι δὲ δαινυμένοις ἐκεκώμασαν οἶνέ- 
δὲς ὧραι. — Ut igitur Sardium urbs dicitur antiquissima οἱ 
a Bianore et a Macedonio, ita mihi Alexander Aetolus ad- 
jectivum dpyxio; nomini Σάρδιες addidisse videtur. De sub- 
stantivo κέρνας vel χερνᾶς vs. 2 dixisse Lobeckinm Aglaoph. 
I. p. 27 annotavit Meinekius. Confer Athen. XIV , 27. 
μανιώδεις δ᾽ εἰσὶν ὀρχήσεις xepvopopoc καὶ μέγας xal θερμα- 
στρίς. Idem Meinekius scripsit 3c τις A» ἢ μακέλας, sed 
- prima persona in Dorica dialecto est ἦν, v. Ahrens, Dial. 
Dor. p. 325. 326. Quare pro codicis leclione scripsi εἷς 
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τις. quod apte oppositum nobili poetae civique Spartano, 
In caeteris scribendum puto: 
κέρνας εἷς Tig ἂν M μακέτας 
ϑυρσοφόρος ῥῆσσον καλὰ τύμπανα. 
Pro μακέτας in codice legitur μαχέλας, quod Salmasius 
in βακέλας, quod pro βάκηλος dictum sit, mutavit. Il- 
lud restitui.ex Callixeno apud Athen, V, 198 E. μετὰ 
δὲ ταῦτα Μακέται αἱ καλούμεναι ἹΜΜιμαλλόνες καὶ Βασσάραι 
καὶ Λυδαὶ κατακεχυμέναι τὰς τρίχας, colato E. M. 587. 
53. Μιμαλλόνες — διὰ Μακεδονικὴν ἱστορίαν ὅτις κεῖται ἐν. 
τοῖς Καλλιμάχου. Sed ita non γρυσοζόρος sed ϑυρσοφόρος 
aptum habendum est sacerdotis Cybeles vel Bacchi epi- 
iheton. Adiectivo xzAZ ornatus tympanorum in Lydis di- 
tissimis: mihi significari videtur ; Meinekius λάλα praetulit. 
Ys. ἃ pro Σπάρτας εἰμὶ πολυτρίποδος Plutarchus Σπάρτας 
εἰμὶ πολίτης. lllud explica ex Pindari Isthm, [, 19 τρί- 
πόδεσσιν ἐκόσμησαν δόμον καὶ λεβήτεσσιν Φιάλαισί τε χρυσοῦ, 
“ευόμενοι στεφάνων νικαφόρων. — Versus sexti. lectio contro- 
versa est propter primam in nomine Γύγης correptam et 
propter Dascylum Lydiae regibus aonumeratàm , quum re- . 
gis Gygis fuerit pater. - Transpositis igitur nominibns Ia- 
cobsius ad Delect. Epigr. p. 94. tentavit θῆκαν καὶ Γύγεω 
μείζονα Δασκύλεω, quo probato Meinekius correxit τύραννον 
pro τυράννων. Equidem maluerim : 
τ αἱ μὲ τυράννω 
θῆκαν Δασκυλίδεω μείζονα καὶ Τ ύγεω. 

Videtur enim prima nominis Γύγης» longa in bisyllabo, in 
producta forma genitivi Γύγεω corripi. In dilatatis for- 
mis lioc fieri solet, ut a χρυσός formatur χρύσεος prima 
brevi , et ab Ἐλευσίς, ᾿Ελευσῖνος, gentile "EAeveivic , an- 
tepenultima correpta, v. H. Hom. Cer. 266. intpp. Soph. 
Ant. 1101, Insula Σῦρος prima brevi est Xup/j Hom. 


Οὐ, XV, 403. εἰ Zópoc Christodor. EKephr. 351., et ee ἢ 
dem quantitatis differentia sont syllabae im Ποσειδῶν, [σαν 
δήίος, ὕσγινος et ὕσγινόεις, illad penultima longa, ho 
brevi antepenultima , apud Nicandrum. Κι eí3w priorem 
syllabam producit, sed σιδόεντος eadem syllaba brevi düil 
Nicander Alex. 276. et Kuphorio apud Athen. HI, 82 4. 
ὥριον οἷά τε μῆλον ὅ T ἀργιλώδεσιν ἔχθϑοις 
zopQuplew ἐλαχείῃ ἐνιτρέφεται Σιδόεντι. | 
Idem observandum de adiectivis Ὑρχαγός et Ὑρκάνιος. e 
quod Zxauvégy dixit Oppian. Cyn. II, 426 εἰ ὠναιΐγεν 
Phalaecus A, P. VI, 165. 2. antepenultima brevi, id 
&xpiiy eadem syllaba longa in extremo choliambi pede 
legitur apud Babriam fab. 95. 87. Sed longius proce 
sit Lobeckius qui eandem in aliis vocabulis quantita- 
tis diversitatem notavit ad Soph. Ai. p. 184. 13. Pathol. 
p» 242. 468. n. 57. huc referens adiectivum Nieuprric ab 
insula Νίσυροᾳ spud Ineertum A, P. IX, 21... 
Σοὶ, πατρὶ Θεσσαλίη maMTMQs, μέμψιν ἀνάπτω 
Πήγασος ὡς ἀδίκοῳ τέρματος ἡντίασα, ΄ 
ὃς Ἰπυθοῖ κήν. ᾿Ισύμῷ ἐκώμαφα wm) ΝΝέμειον 
Ζῆνα καὶ ᾿Αρκαδικοὺς ἤλυθον &xpepduvao *- 
ETE βάρος πέτρης Νισυρίτ;δο9 ἔγκυκλον ἄλκῳ. 
|. λιέαχύνων Δηοῦς καρπὸν. ἀπ᾿ ἀσταχύρν. 
Ubi codex vs. 5 Νισυρήτιδος quod mutavit Brunckius, Sed 
insulae Nisyri nomen dgabnus primis syllabis productis est 
apud Homerum Il. Z1, 62, |. 0. | :.. 
oi δ᾽ ἄρα Nleupdy τ΄. eleeoy κρώπαθόν. TÉ: Káety « Tt, 
neque correptio utriusque syllabae in gentilis forma pro. 
duotiore defendi potest , ut in A. P, IX, 808. 5 
φάνθ᾽ ὁρόω γαίης Βιθῳνηΐδος ὠγλαὰ ἔργα 
cum [acobsio scribendum puto Βιθυνίδος. Scribendum igi- 
tur Νισύριδος a Νισύριος quod. Stephanus Byzantius memo- 
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ral in v. et restitaendum est. Antipatro À. P. IX , 418. 
Ἴσχετε χεῖρα μυλαῖον ἀλετρίδες, εὔδετε μακρὰ, 
x3» ὄρθρον προλέγῃ γῆρυς ἀλεκτρυόνων, 
-Αηγὼ γὰρ Νυύμφαισι χερῶν ἐπετείλατο μόχθους * 
αἱ δὲ κατ᾽ ἀκροτάτην ἁλλόμεναι τροχιὴν 
ἄξονα δινεύουσιγ" ὁ δ᾽ ἀχτίνεσσιν ἑλικταῖς 
στρωφᾶται πισύρων κοῖλα βάρη μυλάκων. 
ψευόμεθ᾽ ἀρχαίου βιότου πάλιν, εἰ δίχα μόχθου 
δαίνυσθαι Δηοῦς ἔργα διδασκόμεθα. 
In cuius epigrammatis eleganter in molas aquarias scripti 
versu sexto codex: στρωφᾷ πισύρων x. (9. μ. sed nemo fa- 
cile dicat quare lapides illi molares quataor sint numero , 
neque graves lapides recte dici putem cavas. Quapropter 
pro χοῖλα βάρη tentavi κῶλα βάρη, nisi malis σκληρὰ βάρῃ, 
sed in caeteris certa emendatione repono: : 
.sTpwz Νισυρίων κοῖλα βάῤη μυλάκων. 
Id quod eltero epigrammate, ubi πέτρη. Νισυρῖτις me- 
moratnur,.abunde firmari videtar. Et notandum in femi- 
nino. ttisyllabo quantitatem propriam rursns.uso. veniré , ut 
Ἑρκύνιος secunda syllaba correpta legitur apnd Ap. Rh.IV, 
640. Dionys. Per. 286. ubi tres codices "Egxvvolo , sed ea- 
dem syllaba producta epud Parthenium in Meiüekii edi- 
Uüone.p.276. 
ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἐφ᾽ ἑσπερίης Ἑρκυνῖδος dero 9 γαίης: | 
Eadem syllaba adieoctivi Ἑρκύνιος products legitur apud 
Crinagoram.Á. P. IX , 419. | 
.K3» μυχὸν 'Opxuvatoy ἢ ἐς πύματον Σολϑεντα 
ἔλθῃ καὶ Διβυκῶν κράσσεδον Ἑσπερίδων. 
Καΐσαρ ὁ πουλυσέβαστος, ἅμα κλέος εἶσιν ἐκείνῳ 
πάντη" Πυρήνης ὕδατα μαρτύρια" 
οἷσι γὰρ οὐδὲ πέριξ δρυτόμοι ὠπεφαιδρύόναντο 
λουτρὰ καὶ ἠπείρων ἔσσεται ἀμφοτέρων. 


In quo offendit et inusitata adiectivi forma ᾿Ορκυναῖος el 
coniunctio καί, quum promontorium Áfricae ipsum illud 
sit cuius nomen in versu maiore legitur ZoAdem.  Senten- 
tiam autem epigrammatis hanc esse stataunt : quocunque . 
Augustus se contulerit sive in ultimas septentrionem versus 
partes sive in Africae remotiores recessus ,.locos quos invi- 
sit nobilitat et adventu. suo illustrat. .Mihi vero olim longe 
aliter comparata fuisse videtur ; poetam enim dixisse puto 
Augustum locos aegrotorum medicinam morbis et vulneri- 
bus quaerentium adventu nobiles aeque ac ignobiles in parem 
nobilitatis gradum efferre et evehere, Et μυχὸς ἙἭ ρκυναῖος 
locus: nobilissimus habendus, ut promontorium Soli in 
Africa ab hac parte omnium locorum mazime ignobilis. 
Recessus autem Hercynaeus est antrum Trophonii. quod 
aegri adibant, prope quod flumen Hercyna ,'ut patet e: 
Pausania IX , 89. 2. διείργει δὲ dm αὐτῆς τὸ. ἄλσος τοῦ 
Τροφωνίου, Φασὶ δὲ. ἐνταῦθα "Epxuva» ὁμοῦ Kópy τῇ Awpi- 
τρὸς “παίζουσαν καὶ ἔχουσαν χῆνα ἀφεῖναι. τοῦτον ἄκουσαν --- 
. καὶ ὀνομασθῆναι. τὸν πυταμὸν. ἐπὶ τούτῳ λέγουσιν "Epxuyau 
κτὲ. Producitur secunda syllaba, ut intelligitur ex .Ly- 
cophr. 158.:. Kt Apollonius Lebadiae versatus ad antrum 
Trophonii apud Philostr. V. A. VIII, 19 τὴν μὲν ἡμέραν 
ἐκείνην διελέχθη περὶ τὰς πηγὰς τῆς Ἑρκύνης ὑξὲρ αἰτίας 
τοῦ μαντείου... Scribendum. videtur: n. 
ἣν μυχὸν 'EpxvvaToy ἣ ἧς πύματον XoAdevra 
ἔλθῃ, γῆς Λιβύων κράσπεδον ἜὌ Ὡ0“σπερίων.. 

^ Promontorium :enim Soli in occidentali parte Africae dici- 
tur margo terrae ultimus;: qüi:-db /Augusto invisitatus 
ipsum nobilissimum Tropbonii antrum fama opis aegrotis 
latae brevi aequabit. "Unum his addam exemplum nomi- 
nis Ρουφίνιος quod ex Reiskii emendatione secunda syllaba 
correpta legebatur apud Diodor. A, P, VIE, 700. 4. quum 
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eadem producatur in nomine Ῥουφῖνος A. P. VIL, 558. (3, 
App. Ep. 313. | 
- Ῥουφίνου τάφος οὗτος. ὃν. ᾿Αστέριδν᾽ voT' ἵκλμξον, 
ubi scribendum ποτέκλῃζον, et in Ῥουφίνιον ἄλσος À. P. 
IX, 656, 14, et ad epigramma redibo IX, 21 ib quo 
alia etiam vitia conspicua sunt praeler. unum quod su- 
stuli scripto Nicópidog. Nam. versu quarto offendit-"Agxa- 
δικοὺς ὠκρεμόνας, quum comparatis, eiusdem argümenti epi- 
grammatis c. 19 et 20. hic requiri videatur ludorum  Olym- 
picorum mentio.  Occürrit tamen. Lucilii versus A. P. 
Πέντε μετ᾽ ἄλλων Χάρμος ἐν ᾿Αρκαδίᾳ δολιχεύων 
θαῦμα μὲν, ἀλλ᾽ ὄντως ἕβδομος ἐξέπεσεν, 
ut.coniici possit huius incerti poetae aetate in Arcadia lu- 
dos celebratos fuisse qui certamen Olympicum conventus 
fama aequabant. Sed ineptüissimum est quod versu serto 
legitur 2z2 σταχύων. Quod recte dictum esset de tritura- 
tione frumenti, quod equi et boves in areis terere: et spi- 
cis extundere solebant. Sed hie, esinorum labor molae 
circumagendae equo victoriis nobilitato impositus fingitur, 


ut er. lapidis: molaris mentione patat: Scribendum puto: 


ὑπὲξ ἀχύρων. 
Antipater c, 711. 
Ἤδη μὲν κροκόειᾷ Πιτανάτιδι αίτνατο. duda. 
Ἐλεινωρέφᾳ χῥυσέων. παστὺὴς. faa: "»- , 
καδεμόνες δ᾽ ἤλποντο διωλένιονυν φλόχα πεύκας 
&Uew ὠμφοτέραις ἀνσ χόμενοι παλάμαις, 
Δαμὼ καὶ Νίκιππος" ἀφαρπάξασα δὲ νοῦσι͵ ., — ^ 
παρϑθενικᾶν Λάθας ἄγαγεν ἐς πέλαγος " 
ὥλγειναὶ δ᾽ ἐκάμοντο συνάλικες οὐχὶ θυρέτρων... 
ὡλλὰ τὸν ᾿Αἴδεω cTepvoruTM πάταγον. 
Versu tertio recte Schneiderus διωλένιοι collato — Árati 
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Phaen. vs. 202. ἐλλ᾽ ἔμπης κάκεῖθ:; διωλενίη τετάνυσται, - 
ubi Scholiastes: διωλενίη, ἐκτεταμένας ἔχουσα τὰς χεῖρας. - 
Versu.serto codex θάλαμόν, quod de copiectura .Musgravii | 
ad Eur. Suppl. 603. in πώταγον. mutavit Brunckius. Equi- 
dem rectius pulo xozeróv. : ! 
. Incertus c. 714. 
τ Ῥήγιον Ἰταλίης τεναγώδεος ἄκρον d εἴδω; 
. ele) Θρινακίου γευομένην ὕδατος... 
οὕνεκα τὸν Φιλέοντα λύρην Φιλέοντά τε παῖδας 
Ἴβυκον εὐφύλλῳ δῆκεν ὑπὸ πτελέῃ, 
ἡδέα πολλὰ παθόντα, πολὺν δ᾽ ὑπὸ σήματι κισσὸν 
.— siamo καὶ λευκοῦ φυταλιὼν καλάμου. 
Vs. 1 codex lraA3 σταγανώδεος supra scripto in. inilio vo- 
cabuli ere, unde τεναγώδεος effinxerunt eruditi, Et ἀείδω 
corruptum videtur, quum ipse lepis Rheginos celebrare . 
propter honorem, quo ibycum prose sunt , dici - ne 
queat, Soribendum puto: uy | 
- Ῥήγιον Ἰτάλβης τεναγώδεος ἄκρον me 
. ele) Θρινακίου ψευομένην ὕδατος. - 
Vs. 5 corrigendum . ἐπὶ σήματι, cl. Simmia Α. P. vii, 
22..1. Simonid..c. 24. 2. Philodem. 222. 7. um ω 
806. 6. 
Nossis c. 718. 
Ὦ, £i ,: di: TU. γε. “λεῖς: «᾿οτὶ καλλίχορον  Mirvday 
Ty. Σαπφοῦς. χαρίτων ἄνθος ἐναυσάμενος, 
εἰπεῖν ὡς: Ἡϊούσαισι. φίλα. τήναιτε Λόκρισσα 
τίκτειν ἴσαις δ' ὅτι κε τοὔνομα ἹΝοσσὶς ἴθι. 
Corruptissime. haec. omnia. in codice leguntur quorum ulii- 
ma vere ita emendavit: Brunckius: ἴσαις. δ' ὅτι μοι τοὔνομα 
Noccig ἴθι. -. Ceterá Porsonus - "v Geisford, Hephaett. 
p. 10. ita correxit; 
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ὡς Μούσαισι Φιλάθην , & TE | Acapie yà 
τίκτει. el 
Rectius οἱ propius. ad literarum ductus Meinekios p. 96 
sq. scripsit Φίλα τ᾽ ἦν, et vs. á coniecit w/wre μ᾿" Tonus xri. 
eui praeferendum . videtur τίκτει, v. lacobs. Not. Crit, 
p. 320. 'In priore disticho .Porsonus ἐναψάμενος, Brun- 
ckius ἐνοψόμενος coniecit, Neutrum probari posse videtur, 
quum elegantiae poetriae οἱ. sententiae. reoto: ordini. α unice 
convenire videatur : ! | 
καλλίχορον ἹΜυτιλάναν.. 
᾿ψᾶν Σαπφοῦς, χαρίτων ἄνθε᾽ ἀμασαμένας. 
Et. pro τῶν restituendum esse γῶν fere certum puto ; de 
caeteris v. supra ad IX , 187. 1; p. [9]. 
Chaeremon c. 720. 
Κλεῦας ὃ Τιμοκλῆος, ὑπὲρ Θυρέαν | Mpo Télyag.- - 
. κάτθανες ἀμφίλογον γᾶν ἀμ φΦιτεμνόμενὸος. 
Vs. 1 codex corrupte κλευάφου τοιμοικλείος, quod Ruhri- 
kenius Epist. Crit. I. p. 119. mutavit in Κλεύας Tigo- 
xAfoc, cui articulum. addidit. fueobsius - scripto -KXedwe ὁ 
Τιμοκλῇος , quod. ipse-in. Addendis reiecit et. ferri non 
posse. demonstravit : Meinekius. p. 205. qi Θυρέᾶν et. ὧπο- 
τεμνόμενος . oorrigens actum: egit; illud -iam-- Ruhnkenius 
]. c. restituerat , alterum Boeckhius ad C. I. t. 1. p. 564. 
Nomen autem viri. certa emendatione i mihi revocáre "ví- 
deor: .— ^. [] Uus eoo qeu 
Κλεύας Οὑτυμοκλεῖος, ὑπὲρ Gupsay δόρυ τείνγαθ " 
κάτθανε ἀμφίλογον. γῶν ὠποτεμνῤμενὸς. ἢ 
Eadem corruptela in Paus, III. 14. 7. Nomen Ἐτυμοκλῆς 
Xen. Hell. V, 4. 22. 32. Vl, 5. 83. et saepius alibi 
Ἐτυμοκλείδης. v. Boeokh. ad Οἱ 1. n. 1860, p..663. . 
Chaeremon c, 721. . ! | 
Τοῖς "Apyti Σπάρτῃ τ᾽ loai χέρες, ἶσα. " τεύχη 7 
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συμβάλομεν" Θυρέαι δ᾽ ἧσαν ἄεθλα δορός * 
ἄμφω δ᾽ ἀπροφάσιστα τὸν οἴκαδε νόστον ἀφέντες 
οἰωνοῖς Üxydrou λείπομεν ἀγγελίαν. 
Vs. 1. codex παρϑενίσαι χέρες, quod οχ΄ Schaeferi conie. 
lectura mutavit Iacobsius, qui olim ed Anth. t. IE. p. 174. 
in codicis lectione Σπάρτηθεν ἴσαι latere putavit , rectius 
tamen ad sententiam putans: | 
"Apyols καὶ Σπάρτηθεν ἴσαι χέρερ. 
Meinekius Delect. Epigr. p. 206, verba τοῖς ΓΑργει Σπάρτηθεν 
ἴσαι χέρες interpretatus est: nos Sparia profecti , pares nu- 
mero exercitus, cum Árgivis conflictati sumus. Mihi Argiri 
non recte dici videntur οἱ "Apye;, neque primi distichi con- 
structionem a scabritiei labe immunem puto. Pro cup z- 
Aop.sy Codex συμβόλαμεν. Vs. 4 aorisium pro praesente 
λείπομεν requiri quivis videt, quod. vitium panlo ᾿δυάε- 
" eiore mutatione tollere. s potsis seripto ε θανάτων ἀγγελίαν M- 
σομέ. τ᾿ ... DEMNM 
Callimachus « c. , 126. 
&. Alyte , καὶ σὺ γὰρ ὧδε, ἹΜενέχρατες., οὐκ da “πουλὺ 
ἦσθα" τί σε, ξείνων λῷστε, κατειργάσατο : 
ἡ ῥα, τὸ καὶ Κένταυρον: β. d μοι πεπρωμένος ὕπνος 
- ἦλθεν » ὃ δὲ τλήμων οἶνος ἔχει πρόφασιν. 
Ys. 1 Alyia ibterpretatus est Ruhnkenius: » urbe Aenó 
oriunde * et mors talis egregie convenit in hominem gen- 
tis Thracum vinosissimorum. v. Call. fr. 109, 1. τὰ 
scribendum: . . SEMEL 
καὶ σὺ γ᾽. ἄρ᾽. ὧδε Μενίερατερ οὐκ ἐπὶ a πουλὺ 
3a0a , | 
de quo imperfecto cum ἄρα coniuncto confer Theogh. 
100, 788, 1066. À. P. IX , 371. 6. 76. 5. XI, 383. 1. 
Leonidam VII, 661. 5. ὁ σοφιστὴς καίπερ ἄκικυς ἐὼν εἶχ᾽ ἄρα 
κηδεμόνας." Antiphil, ΙΧ, 810. 6, ἧς ἄρα x34w ἀλόγοις χρυσὲ 
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κοῦ πρόφασις, et Cratini . fragmentum aput Pluterchum 
Cimone : : 
κἀγὼ γὰρ ηὔχουν. πητρόβιος δ “ραμματεὺς 
σὺν ὠνδρῥὶ θείῳ. καὶ Φιλοξενωτάσῳ 
καὶ πάντ᾽ ἀρίστῳ, τῶν Πανελλήνων πρόμῳ 
αἰῶνα πάντα -συνδιατρίψειν,. 003 | 
à corrigendum : κἄγωγ᾽ ἄρ᾽ ηὔχουν... In. fine versus co- 
x οὐκέτι πουλύς, quod emendavit Zedélius, qui vs. 2 
0 ὥστε scripsit: λᾷστε, in verbis ξείνων λῷστε. Quae egre- 
| emendatio. :.:; -- τς τ 
Leonidas c. 726. 
*Ec-mépiv κήζον ἀπώσατο πολλάκις ὕπνον..." 
- ἢ γχρῆῦϊς πενίην Πλατϑὶς. ἀμυνομένη " 
καί τι πρὸς ἡλακώτην. καὶ τὸν συνέριθον ἄτρακτον - 
ἤἥεισεν. πολιοῦ γήραος ἄγχι θυρῶν... 
καί πὶ παριστίδιος δινευμένη ἄχρις ἐπ᾽ ἠοῦς 
— χεῖνον ᾿Αθηνφίης σὺν Χάρισιν δολιχὸν, - 
ἡ ῥικκῇ ῥικνοῦ περὶ γούνατος, ἄρκιον ἱστῷῃ . 
χειρὶ στρογγύλλουσ᾽ ἱμερδεσσα κρόκην" 
ὀγδωκονταέτις δ᾽ ᾿Αχερούσιον ηὔγασεν. ὕδωρ᾽ 
. 9$ καλὰ καὶ. καλῶς IlA«TÓle ὑφηναμένης. 
rsu αὐὰτίο codex ὄν χίβυρον quod. in ἄγχι δυῤῶν inuta- 
1t cum Beiskio Brunokiüs et Iacobsins, comperato Ho- 
riéo ἐπὶ γήραος οὐδῷ. Magis . convenit Gregori versus 
P. VIII, 119. 2 2n ZEE 
T ὥφελες. ἄγχι Ζύλης γήραος ἐμπελάσαι.. Eo. απ 
1 mihi ὠν χίδυρος i. e. γείτων praeferendum . videtur: pro- 
'" sequentia quae ita scribenda putoi:-: τ τ. 
κἄτι παριστίδιος διανευμένη ἄχρις ἐπ᾿ "n 
κεῖνον ᾿Αθηαίης. σὺν Χάρισιν δολιχάν,"" 
. &yxlüvpós. confer App. Ep. 50.. 1. γείζόνες dy χίϑυροι 
446, 6. 151, 8, ἀνχίθυρος δ᾽ ἕστηκα Δίκης πέλας. Sy- 
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nes. de Hegn. p.60. €. ἐλευδεριότητι ἀσωτία ἀγκχίδυρος, 
Conferas etiam Meleagr. A. P. VII, 417. 8. γήρως yeirux. 
Vs. 5 pro καί τὶ seribendüm χἄτι, quod im καί τὶ abiit 
etiam À, P. XIII, 6. 7. Hoc iunge cum dyslüvgoc, sun. 
mae senectuti proximá nec tamen minuy per. totam noctem 
textis Minervae operata. Pro δινευμένη codex δεινευμένη, 
pro quo malim διανευξένη, : Cursus δυλι χοῦ virorum  robere 
constat et velocitate, sed mulierum in opere terxtorio m-- 
datior est.et lentior, igitur δυλιχὸς σὸν Χώρισιν. — Pro ver. 
bis ἐπ᾽ ἠοῦς in fine versus codex ἐπ᾽ ἠοῦς quod mutandum 
.in ἐπ’ ἠοῦν. Vs. 7 recte Meinekius j pro ἥ et Iaeobsius 
ῥικνῇ pro jixv.. - In. fine verba ἄρκιον ἱστῷ corrupta sunt, | 
Fortasse scripsit poeta: ῥικϑὸν stp) γούνατος. ἄὄτριον, ἱστοῦ 
— κρόκην... Substantivum .enim: desideratur, cuius regimen 
sit genitivus γούνατος. Texturam pellis recte dici ἤτριον 
non dubito, . Ut ἱστοῦ κρόκην Leonidas; ita ἱστοῦ maj 
κρόκαισιν Hegesipp. ΑΔ P. VI, 260. 4, Pro στρογγύλλουσ᾽ 
codex στρογγυλάσυσ᾽. Corrigendum στραγγαλόασ'. Compara 
Theocritum XVIII, 84... E | 
οὔτ᾽ dy) δαιδαλέῳ «οκινώτερον. ἀερών. ἱστῷ 
κερκίδε συμπλέξασα μακρῶν Mr" ἐκ κελῴόντων. 

Pro: ἱμερόεσσα codex ἡμέρῥεσσις, quod in ἡ ρμόῤδῥεσσα mu- 
tatámr ivit- Meinekius, Si quid mutandwin,; malim jp 
ρίοισι. Versu decimo Iacobsius verba. ἡ — χαλᾶν xri. im 
terpretatus est: quae pulcra opera pulore ei eleganiet 
texuit. Equideas ,. quum. xx καὶ πολῶς coniuncta ferri 


nequeurit y corrigam: UNS D UUUVMUR 
ἡλακάτην χαλῶφ' τιλατῆς spy. 
Tymnes C. 329. tote - SEE alc os GIO 2 D 


,Eiitw "Terrap!e or od; dy αϑαῖρ. daisélég 
δὰ οὗ vüp ἂν LE dm Der 


ὠρτίτοκος " τὰ δὲ πολλὰ κατήγιγεν ἕν βρέφος Αἵδην 

σὺν κείνῃ, δεκάτην δ᾽ οὐκ ὑπεῤῆρεν Eo. . 
Versu tertio codex: τὰ δὲ πολλὰ καὶ χη, ἐν. βρέζφαςι ὥδαν 
σὺν κλεινῇ δεκώτην φῦχ: ὑπὲρ Sipss ἴα. quae jta ut in textu 
dedi partim emendavit: partim mire corrupit Planudes , in 
locis impeditioribns plurimas oniecturas teitái inferre 
solitus ,. quibus ommis fideg-me nostra. quidem aétatg dene- 
gata est, Equidem mon dubito quin rete omnino in codice 
scriptum -sit χατάγη, quod media syllaba. producta. di- 
clum pro xzrsays.  Kugmento omisso adeoque brevi prio- 
re syllaba legitur ἄγη Hor. 1). XVI, 801... et participium 
καταγέντος Ànth, Plan..187. 3.. Unde imtelligitur corru- 
, ptum esse quod in fine choliambi legitur apud Babriam: F. 
47. 9. | 

ἑκάστηρ, δ᾽ εὐχερῶς κατανείσης 

εἰ 119. 5, : 

«ρυσὸς δὲ κεφαλῆς ἀρρύη χαταψείσηφ: 
Corrige κωτηγυίης ultroque loco, quod legitur apud. Phoe- 
nic, Athen. XI, 405 E. Fons dictionis τὰ δὲ πολλὼ xum. 
ἄγη est Hom. Od. II, 58. τὰ δὲ σολλὰ κατάνεται. Ohoeril, 
App. Ep. 97. 6. τὰ δὲ πολλὰ καὶ ὄλβια κεῖνα λέλδιπταίς 
Theoer, XVI, 42. τὰ πολλὰ καὶ ὄλβια κεῖνα λιπόγεες. Huic 
oppositum reete scriptum est: ἔν, modo leniter i in hunc ino- 
dum corrigatur: E ΝΞ 
' rà δὲ πολλὰ werd b) LL ud 

σὺν κείνῃ, | 
ut verbis τὰ πολλά wpposita: sint fotos σὺν. μι κείνῃ et mater 
adeo cum: infante und eademque morte exstincta esse dieae 
tur. Verbum autem xordyyupi aptisimum de merte qua 
homines fracti erstimguuntur, v. supra ad VH, 491. 2; 
p. 299, eollate Append. Epigr. e. $02, 12. uo neta 


no 
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*A3' ἐγὼ ἡ τριτάλαινα καὶ ἀμφοτέρων βασιλήων 
Τιβερίου θυγάτηρ Μαυρικίου δὲ δάμαρ, 
ἡ πολύπαις βασίλεια καὶ ἡ δείξασα λοχείῃ 
ὡς ἀγαθὸν τελέθει καὶ πολυκοιρανίη, 
κεῖμαι σὺν τεκέεσσι καὶ ἡμετέρῳ παρακοίτῃ 
δήμου ἀτασθαλίῃ καὶ μανίμ στρατιῆς" 
τῆς Ἑκάβης ἔτλην πολὺ χείρονα τῆς τ᾽ Ἰοκάστης.. 
alat τῆς Νιόβης ἔμπνοος εἰμὶ νέκυς" 
γαὶ ναὶ τὸν γενέτην, τί μάτην τὰ νεογνὰ ἔκτειναν 
ἀνθρώπων κακίης μηδὲν ἐπκιστάμενα ; 
ι. ἥΨμετέροις πετόλοισι κατάσκιος οὐκέτι Ῥώμη, 
ῥίζα γὰρ ἐκλάσθη Θρηϊκίοις ἀνέμοις. 
Pest Βιαποκίαπιί lacobsius hoc carmen Anthologiae addi- 
dit ex uno Zonara XIV. p. 79. Legitur item integrum in 
Crameri Anecd, Paris. t. II. p. 888. ubi vs. 2 pro δέ 
legitur τέ et vs. 7 τῆς Ἰοκάστης, item in codice Vindo- 
bonensi, ex quo. ercerptas varías lectiones. dedit Schu- 
barthus in: Zimmerm. Diurn. I. p, 1143. ubi inscriptum 
est epigtamma : ᾿Αγαθίου εἷς ἹΜαυρίκιον βασιλέα. | Vs. 1 
scribendum ἥδ᾽ ἐχώ et ἧ vs. 3 pro ἡ. Iacobsius coniecit 
καλῇ. δείξασα λοχείῃ.. Vs. & «codex . Vindobonensis: λύσσῃ 
ἀθεσμοτάτῃ. δήμου. καὶ στβῥατιῆς,,. ἀπάθ᾽. concinniorem erus 
lectionem : ΝΕ | 
| δήμου καὶ στρατιῆς λύσσῃ ὠθεσμοτάτῳ. . 
Vs, 8 idein .codez Ῥγο᾽. νέκυς. praeclare exbibet Altos ; quo 
restituto corrigas velim: nox 
cs valoyol:viig Nudus. ὥπνυρος. E Moo: 
Hoc paulo argutius dictum. . Eadem perpessa sum infortu« 
nia ae Niobe, sed háec doloreet . moestitia tabesoens ia 
satur: mutata vel post mortem. luget. .. Nisi Zjvoog- ser- 
vatum malis interpretatus : ego. sum Niobe. et dolore in 
sarum mutata post mortem interitum mariti et liberorum 
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᾿ lugeo. Confer Lucil. A. P. XI, 268, 8. ἢ ἀπὸ πέτρης ὃῥ: 


“ηστὴς, Νιόβης ἔμπνουν ἀρχέτυπον, ; Antipatr, 4 Anth, Plan, 
133. 7. | | 
ὦ βαρὺ. γακρύσασα γενέθλιον ; "TA αὐτὰ. 
πέτρος ἔσῃ Νιόβα. κἄϊδι τειρομένα, ᾿ : 
ubi corrige ἔμπνοὸός. : In. vérsu eiusdem Antipatri distichi 
minore si κήδε! corrigas, etiam £»xoul»gy scribendum esse 
Spitanero visum ad Hom. Il. XXIV, 617. P. IV. p. 374. 
Sed confer. Α. P, VII, 328. 6. στυγερῷ “ένθεῖ τειρομένους, 
et ad Ágathiae versum Macedonium: Α. P. V , 229..4. ἔμ: 
wvoo; Eülamue οὐκ dAdsupe λίθος, — Vs. 9 pro ἔκτειναν codex 
Vindob. τί δὲ .»a1 τὰ «νεογνὰ ἔθυσαν, unde scribendum : 
τί δὲ καὶ τὰ vedyy' ἐπέθυσαν, quod recte dictum, licet alibi 
θύειν Ῥτὰ κτείνειν dictam non invenias. Iacobsius ad Anth, 
t. XIIL. p. 141. scripsit »eóyv' ἔκτειναν: idem initio versus 
pro »a/, val corrigit εἰ καί, sed praestare videtur: ' 
αἰαῖ τὸν γενέτην, τὶ δὲ καὶ τὰ vedyv' ἐπέθυσανς. 
In versu decimo pro ὠνθρώπων κακίηθ coder egregie ge 
mmu “μερόπων. | 
; Theodoridas c. 732. | 
"(Qgeu ἔτ᾽ ἀσκίπων, Κινησία,. Ἑρμοῦ & pie. 
- ἐχτίσων ᾿ΑἸδῃῇ χρεῖος ὀφειλόμενον... ᾿ 
γήμφ ἔτ᾽ ἄρτια πάντα Φέρων " χρήστην δὲ δίκαὶον 
εὑρών σὲ στέργει παντοβίης "Agépuy. — 5:5 occ 
Vers. primo :-Brunckiss cum Toupio ἝἙἭ μοῦ Meri Boeca 
khius Ἑρμέω ἄγρα. Scribendum: Qro ire 
᾿Κρμήσία Ἑρμοῦ. ἀνιγρῷ 
ἐκτίθων. ' Ajóg. χρεῖος ὀφειλόμενον. 
Idem nomen C. I. c. 2051. 165. Ζώπυρος Ἑρμοῦ, 2180, 80, 
Ἑρμῆς. Ἕ), μοῦ. Welckeri Syl. c. 136.: : 
JDiotimtiz/c..733. . .: -: EL 
: AE vópupor δύο γρῆες ὁμήλικες ἦμεν, "Αναξὰ sad ΟΣ ὅσο 
24 
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-- Κλαπὼ. Soenm ταῖϑδε: Ἔσεπαότιαι. 
Koi wr» Χαρξωυ pu. egoerm E ᾿Δεαξν. 
ἄρ “πᾷ zy xiasac., £mez $ uana 
γδιαιντεέξεας ἐπελεέπεβιεν ἔς τῶνδ ἱπαδσιε 
T9s ues ἐξέαν ὃ εὦ Qhor ἔσ:εαέπ.- 
ss: αὖσιας καὶ τέασα Quusumm- siJÀ «ἀκλαυσὰ 
Js, 1 «odes Abipse, qued emendat Schum. Adw- 
crum hohes locobsns inicrpretatus cst - exumim, vene 
του.  Bectóms wésris metet: Ceshm sd Büem. Chry. 
p.i... V9.2 Meinekius p.144 sq. scrhpst ξέρῃ, qued 
pro Mos dictom sit, κὐεερέο lacohem cemuctmra τι. 6 
SUx;MOM νέα. Keuidem δαὶ mhil mutsadum puto, cel- 
jéte glomo ia Asetd, Bekk. 1. p.9. ἱεράν - ἀνεὶ τεῦ ἱέρειαν, 
Blaére», ut ia iaccriptiomtbus ἱρραί décumtur jejcdesam., act- 
vae templo sddictas , v. Boeckh. C. 1. t. I. p. 1016. x. 
2384. auí sesibendum ἱερέη, πὶ Callim, A. P. VIE, 728. 
31. vel ἱερῷ C. 1. 2108, ᾿Αριστονίαη Asgarrpsc ἑερῆ. v. Lo- 
beek. Pothol. p. 44. Versu quarto haud dubic καῦσαι 
τρὸ πόλεως v. Boeckh. C. I. t. IL. p. 605. quem laudi 
Meinekius, Versu quinto Brunckius ἐλλείκομεν, Meinekius 
ὡσελείπομεν coniecerunt, . Et Meickint quidem. récte lo- 
eum explicuit: » utrique neveta dies ad octogenarium an- 
norum numerum deersmt, gemimac igitur codem die de- 
eesótunt," Sed aclirum λείπω genitivo - nequit 
Corrígendum ; 


EE m r ἠελίων - 
ἐγδωκονταέτεις ἐπελεηεόμοδ' &. TOM" ἱκέσθαι - 
(C08 Tío μοίρης. . 5. 
Nisí malis: ὅτι λειπόμεδ'᾽ ἧς xri. Vers - $exto- --Meinekid 
pro ἰσοσίη coniecit ἔσθ᾽ ὁσίῃς, Iacobsiu& εἷς ócÁyw.,. quod 
verum habeo ;. uisi quod rectias sententia generali scribas: 
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Uc Us ene δ᾽ οὗ ed εἰς ὁσίοῦς. 
Confer Leogtium A. P. VII, 575. 5. ' 
᾿γρηῦς μὲν μόρορ εὗρεν ὄφελλε δὲ. mo κύκλα 
ote * τῶν ἀγαθῶν οὐ Btredpeadó κόρον,  ...1 
et ad diotiónera -Antiphiluns VI , 257. 8. τίᾳ ὁ φθόνος - εἰς 
ἐμὲ Büánysus Ὗ, ὃ codex ἀνιάμεθα ex quo eerta. v eracadn- 
tione: Horniunnod ἐνυσάμεα. z 
':Yneoru e 794. : ; 
α. "H ξεν" ὁλατιτυτείδεστι" & TÍ γάρ: α. νέκυς, ᾧ 
UA GL ' von Tullur - posu H 
wy ΜΝ ἢδ᾽ ἦν. avi ἐρῶν d γέλων» 
ἀλλὰ Φίλος ψὰ 9. ἃ teu, ylyord veo DA iA τέκνα 
ἐλθῶν. si λευκῆς de δῤόριον. ἡλικίης. ς΄ 
Coniectur&t&én quas de. pritno voteu: protulerunt oritiei nul« 
lam mihi arrideré oB diffiteor, qui nea improbubili emen. 
datipne et: gno Suctibusque. literarum : ? vorruptarum milii 
elicere: Vier: 2E cos 
| dw T Oy εἰν ὅρα cti t0 τεῖδε"" » τ ydoi- E 
Recte enim monuit lIacobsius pronomen */ ble μεμα 
prioribus adhseévisse;: Idem pto δ᾽ ἦν. coniecit ἅλις ἦν, 
qurod. hune: preeferéndum: puto emendetioni quam 'olitn pro: 
Ῥσεὰϊ A35; Befnde "Ayeipdoay: viri: mórtai Bomeh,. ΑΙ» 


terum distielion -Ha seribesdàmn $7. 5 00 toe sd 
lie "à "ix δ" ὦ πρέσβυ, ydyovd reo didi vínie 

E * ἐλθεῖν ΝᾺ}. Xeonas de δρόμον ὡλικίας. c5 5 050 

M sapie: ud V1E,: 271); 1. Pa 281. eb sme uts NAT II 
LeoBidero;: 786,7 QA OY, λα δ Ὑπὸ πῶ veis κα ἢ 


MÀ Φηρέ ὁ ἄνθρωπε. Ἱπερμελλνων ly d soe ὦ 
ABO AE ἄλλης de: χθόν" dawiduévees wu 
Ut i φϑεΐβευ""" κἀν ή σε περιστέψαιτο xat! 
"6 "ἣν δάλαθι. quxxiy Op ὠνανδιδμεῦον., ENT 
Cr sd kk οι Amá yt καὶ οὐκ ἐὐάλφιτος ely c Dno 
22* 
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Φύστη iy) ybóvy μασσομένη παλάμαις. 
ἣ καί σοι γλήχων ἣ. καὶ θύμον ἣ καὶ ὃ «πικρὸς 
-τῶδουμινὴς εἴη ᾿ἰζάνδρος ἐπκοψίδιος.".: 
Hoc carmen in altero cippi latere inscriptam fuisse vide- 
ur -tumoplo: ipsius:poeiae impositi:, in..cuius adverso latere 
epigramma legebatur ipsine. Leónidse; quod in.codico fi 
latino Incerti est poetae sed Tereatinó Leonidae tribue 
dum esse iam pridem perspezerunt emditi, 4. P. VII, 
715... ον D. IDEE e o3 . 
Πολλὺν ἀπ᾽ "Iraalsc κεῖμαι los , nh TE Τάραντος 
πάτρης" ToUTà δέ. μοι! πικρότερον. θανάτου " 
οὐτριοῦτος πλαᾳνίαν ἄβιος (los * ἀλλά pe Μοῦσαι 
ἔστερξαν λυγρῶν δ᾽. ἀντὶ μελιχρὸν ἔχω 7 
τος ῥνοβοφς, δ᾽ οὐκ ἥμωσε: Λεωνίδου". αὐτά μὲ δῶρα 
κότον 7 χηρύσσει Μουφέων πάντας ix" ἠελίους. -. 
In. práoris. carminis: vs. 2 offendit forma ἐλινδόμενος quanm 
ab eruditis ex Nicandro enotatam invenio, sed praeter du — 
biam formse verbi enctoritatem vaspicionem. movet signi — 
ficatio. verbi aliens. Corrigo: . ^ 
: ἄλλην τ᾽ ἐξ ἄλλης εἰς χθόν᾽ ἀμειβόμενος , , 
tollato: ad praepositionis additae usum firmandum Diodore 
| A, P..IX ,- 219. .4.. ἐπ᾽ ὠκυρόην Θύμβριν ἀμειψάμενος. Adde 
Incertum IX , 755. 8. Σκχύλλαν — dx πόντου γαῖαν ὦμει- 
ψαμέναν, Plan. e. 997. 4, ἐξ ἑξέρων ἑτέρους. αἰὲν ἀμειβή- 
μενος, Babrias- Ε', 72. 11. ἄλλρ δ᾽ ἐξ ἄλλου πεερὸν καθύγρων 
ἐντὸς ἁρμόσας ὥμων. Plat. Ap; 5..87) D. ey emendatione B. D. 
Hirschigii: ἀνθρώπῳ ἄλλην ἐξ ἄλλης πόλιν. ἀμειβομένῳ. καὶ 
ἐλαυνομένῳ γῆν πρὸ γῆς. Nonn,. Dion. Y. 244, ἔξω λειμῶνος 
&x' ἄνθεος ἄνθος ἀμείβων. XVIII ,. 924. ἐπ᾽ ἄστεος ἄστεα 
βαίνων, XVIL, 32. ἐκ πόλιος δὲ σπόληα. ρμυϑγήζεμ,, ad quo- 
rum normam in IX , 260, Φοιταλέῃ δὲ βέβηκε δι᾽ οὔρεος οὔρεα 
Νύμφη, corrigendum. βέβηκεν ἀπ᾽ οὔρεος... A...P. IX , 209. 
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τίπτε μετοκλάζεις πωτωμένη ὄζον ἀπ᾽ ὄζου ;. Versu tertio 
ribendum : 

μὴ φθείρευ κἂν εἴ σε περιστέψαιτο καλιὴ 

ἣν θάλποι μικκὸν πῦρ ἀνακαιόμενον. 

oder: φϑείρ᾽ ἐν κενεηι. Dictum κἂν εἶ, ut εἶ καί vs. 5. 
erbum περιστέψαιτο in περιστέξαιτο mutandum esse male 
oniecit Meinekius p. 123. Confer Hom. Od. IV, 618. 
e δόμος ἀμφεκάλυψεν κεῖσέ με νοστήσαντα. Adiectivum 
δυμιγής vs. 8 emendare nequeo. 
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Integro libro typis mandato plura quae mihi postmodo 
animadversa sunt, hic secundum paginarum ordinem sub- 
iungam, Simul typothetarum errata, quae satis multa in 
verborum contextu remanserunt, hic corrigam. 

P. 6. 17, deleantur verba: et Eubulum. 

.- 7. 15, ποσωχάρεος. Corrige : Ποσωχάρεος. 

—. 10. 14. In Crinagorae versu: 

τῇ καὶ ζοφώδης ἀμφιέννυται νέκυς 
adiectivum ζοφώδης in contutgliam adhibitum mihi non 
satis sanum videtur. Significat enim ; » Orci tenebris abdi- 
tus," Quod in omnes mortuos, non in unum Euniciden, 
spurcissimum hominem, quadrat. Quamobrem fortius ali- 
quod vocabulum desidero et coniicio : 
| τῇ καὶ συφώδης ἀμφιέννυται νέκυς " 
Euniciden optime Crinagoras συφώδη. i. e. » de porcorum 
grege unum" dicere potuit. Quod adiectivum secundum 
linguae analogiam a cuQeéc formatum. Sed Philisci ver- 
sus, de quo dixi p. 55. 
δεῖ σ᾽ ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τινα Λυσίᾳ ὕμνον 
δῶμα κατὰ φθιμένων καὶ σοφῷ ἀθανάτῳ, 
persanandus videtur recepta Marklandi coniectura : 


| 


δῶμα xarà Qétlvas xal ζόφον: ἀθανάτῳ... 

P. 14.. 27. τιμωρὸφ᾽ προγόνων. 'Oalami ἔρμα irrepsit τρὸ- 
γόνων pro μοιχῶν. — 

ΟΡ, 20. not. .Nullam dubium: quin | Antigonus. Coi potius 
earmiaum. heroico metro scriptorum poeta aetate multum 
inferior. habendus sit' Antigono. Carystio: Vitarum. scriptori , 
quem Ptolemaeo Philadelpho. regnante flornissé statuünt. 
Alter vero iqQüanam aetate virzerit non satis certo effici po- 
test ex Pamphilae testimonio de Antigoni Metamerphoseon 
libris, Sed certius de ea hinc constat quod eiusdqm poetae 
Carystii epigrammata Philippus Thessalonicengis .Doronae - 
inseruit, v. «4. P, IV, 2. 12. quorüm ünurm: servatum ex- 
stat À, P. IK, 408. in : Philippi Aüthologiae fragmento, . 
Eius lemma 'Avri) yov Kesaríov emendarunt critiei, Idem: 


- fortasse: libellum. de: Mirabilibus vonscripsit et amicum vel 


amasium. celebrasse videtur carmine ᾿Ανσίσιατρος inséripto, 
cuius duo hexametri corruptissimi apud .Athen. HI, 82 B. 
mihi: mon :4atis felici. successu. tentati. videntur - ἃ: Ticobeio. 
Anth. t. VIII. p. 203. E ΟΝ 
P. 26..5. In lemmate i ἄδηλον dv]. zi 91 TOUTO à yiypzr- 
τῶι" πλὴν ὅτι ἐν τοῖς «τοῦ. τιαλλαδᾶ ᾿ἐκιφράμρμοσιν εὑρέθη 
κεοίκκενον " μήζοτα. δὲ Λουκικνοῦ, corruptum. est. ἐπὶ. aíw.. 
Non enim de:eo agitur in quem conscriptum . sit hoc epi- 
gramma , sed a quo.  Corrigas: ὑπὸ τίνος. — 
Ῥ. 28, 16. Ad verba: ταῦτα nnd nudi conferas 
Nossidem Α. P.: V, 170. 
Αδιον οὐδὲν ἔρωτος " ὃ δ᾽ ὄλβια δεύτερα, τάντα 
ἐστὶν, ὠπὸ στόματος δ' ἔπτυσα καὶ τὸ μέλι" 
τοῦτο λέγει ΝΜοσσίς " τινὰ δ᾽ & Κύπρις οὖκ ἐφίλησεν 4 
οὖκ οἶδεν κήνας τἄνθεα ποῖα 00a, 
quod carmen constitui de Meinekii sententia Del, Ep. 
p. 94. 95, , et ad sententiam Á. P. IX, 769. 5 ᾿ 


ι 


— 844 — 


δεῖ γὰρ μήτε πονεῖν dy ἀθύρμασι μήτε τι πάϊζειν 
ἐν σπουδῇ" καιρῷ δ᾽ ἴσθι νέμειν τὸ. πρέπαν. 

P. .98. 28, scriptiones, C. inscriptiones. : 

— 85. 26. λήσομαι haud dubie corruptum , sed de ao- 
risto ἐλησάμην num poetis in usu fuerit dubitare Cobe- 
tum video, Mihi nullum eius exemplum ad menum est. 

P. 41. 13. Archilochi carmina elegiaca argumento valde 
affinia fuisse Callini οἱ Tyrtsei carminibus intelligitur ex 
aliis fregmentis quae ad res bellicas spectánt et disticho 
apud Bergkium fr. I. quo de se: ! 

ἀμφότερον θερώπων μὲν Ἔνυαλίσιο ἄναντος 
καὶ Μουσέων ἐρατὰν δῶρου ἐπιφστάμεειος.. 
Et fortasse hinc repetendüm quod animum suüm .ip cala- 
mitáte domestica robustiorem. finxit εἰ. ἃ ]uctü alienum in . 
carmine elegiaco cuius argumentum uberius. enarravi p. 
$8—41. Er, eodem carmine elegiaco ductum est. fragmen- 
tum in Schol. Ap. Rh. I, 824. θεσσάμενοι: ἐξ αἰτήσεως 
ἀναλαβόντες, αἰτήσαντες " θέσσασθαι yàp τὸ αἰτῆσαι καὶ κεν 
. τεῦσαι" καὶ ᾿Αρχίλοχος " : 
σολλὰ δ᾽ ἐὔθψπλακάμου πολιῆς da ἐν πελώχεσσι 
θεσσάμενοι γλωκερὸν νόστον. J Lc 
In quo male Thierschius coniecit ZüzAc/poic; quum: de mári 
proeellis agitato sermo sit, Quod equidem scribendum 
esse conieci: : 
| Παλλάδ᾽ ἱὠπλύκαμον -- εσσάμενοι ; 
cl, Hom. Il. VI, 380. de Minerva: ἐύπλόκαῤοον δεινὴν δεν 
lA&exovrai ,.interpretandum puto de nautis provolutis ad 
genua Palladii in puppi. : navis collocati, — Confer Ovid. 
Trist. I, 10. 1. D | | 
,Est mihi sitque precor flavae tutela Minervae 
navis et a picta casside nomen habet , 


ib, vs. 11, 
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perque tot eventus et iniquis concita ventis 
aequora Palladio numine tuta fuit, 
Et videndum an fragmentis huius carminis anbumerare li- 
ceat etiam duo disticha apud Bergkium fr. IV... . 
ἀλλ᾽ ἄγε σὺν κῴθωνι θοῆς διὰ σέλματα νηὸς. S ...-. 
φοίτα καὶ κοίλων πώματ᾽ ἄφελκε. κάδων ᾿ 
ἄγρει δ᾽ οἶνον ἐρυθρὸν. ὠπὸ τρυγὸς " οὐδὲ yàp ἡμεῖς 
νήφειν ἐν φυλακῇ τῇδε Suvuyadpsüa , . 
a quibus parvo spatio interiecto seiuncta fuisse quatuos 
hexametri verba EE 
3i σωλῆνος ἐς ἄγγος σεν μεν νὰ 
monuit Spitznerus , v. fr. 154. Bergk. Putem enim nau- : 
tas ventis gravibus obortis et jam membris aqua. merina 
madidis et frigore trementibus rectoris iussu vino refectoá 
fuisse , quo vires corporis exhaustis. adderentur, '. 
Illis autem quae de Archilocho scripsi Philolog. 18650, 
P. 482 haeo nunc addenda babeo. Deífr.51. . 5.5 
᾿ ἕν δ᾽ ἐπίσταμαι μέγα. 
τὸν κα χακῶς τι δρῶντα δεινοῖς. ἀνταμείβεσθαὶ. κακοῖς y: 
annotavi. vulgatae sententiam .esse hanc: hominem. qui 
mandatum non bene perficit neque negotium recte agit ; 
gravi. poena afficio. : Poetae vero mentem fuisse? inimicum 
qui in me nale agit , vindictae studío malis afücio;. .Cor- 
rectioni vero quam proposui ;. τὸν κακῶς. ie. δρῶντα, praefe« 
rendum existimat Schneidewinus: τὸν κακωστὶ. δρῶντα. - Eo. 
quidem illud teneo, qunm. pronomen personale :h :hic omitti 
non posse videatur. In fr. 63. | | TE 
νῦν δὲ Λεώφιλος μὲν ἄρχει, Δεώφιλος δ᾽ ἐπικρατεῖ , 
Αεωφίλῳ δὲ πάντ᾽ ἀνεῖται. Λεωφίλου δ᾽ ἀκούεται... ..: 
Bergkii coniectura hac maxime de causa improbanda vide- 
tur, Dativum nempe ab hoc-loco alienum esse , reqüiri 
vero genitivum patet ex Herodiani verbis περὶ ooi. : p.:52. 


2. ἔστι τὸ τοιοῦτον eue. (σαλύετωτοω») καὶ παρά vw: τῇ» 
ποιητῶν, ὡς παρὰ ᾿Αρχιλόχῃῳ " 
νῦν δὲ Λεώζφειλος μὲν ἄρχει, Αεώφιλος Y ἐκικραεεῖ, 
Δεωφίλῳ δὲ πάντα κεῖταε, Amd Y X ἐπούεται" 

«αρὰ δὲ ᾿Αναπρέαντι ἐπὶ Tp " 

Κλεμβούλου μὲν iyay ἑ 

ο:Βλευβοάλῳ Y ἐειμαίποριαι. 

Κλεύβρουλιοιυ δὲ δλώσκόω: Ὁ. ᾿ 
Bindorfus voro zd loh. Alex. ». XXXIII. quataer dein- 
eeps casibus Archilochum usum putat propter Heredimi 
verba : ξαρὰ δὲ "Δνακρέοντε ἐπὶ τριῶν. Quae testimoniorum 
esasecutio probabile reddit Archilochur nemimativo ta 
tum et genmétivo usum esse, et quidem duplici casa im ee 
dem versu. : Quare recte mo conieeisse poto: : 

ΔΛεωφίλου δὲ “ώντα: πεῖναι, 
quod cum coritemtu dicimm videtur de emmibms: civibus 
Leophilo obtéssperamfibus, Sed mon recte Archiloche ab- 
iudicavi fragmentum apud Athen. [, 14. p. 7 F. ὅτι τερὶ 
Περικλέους : Quin ᾿Αρχίλόχας , ὡς ὠκλήτου Zxeicmulovros εἰς 
ἐὲ συμαόσια Muxzovian δίκην. ΛΛὰ amicum enim: Periclem 
cargeen elegiaeum scripsit Árchilochgs , alium vero δόρπον 
minem. maledictis lacessivit-z cf. Aristid. t. II. p. $89. ed. 
Dind. 'Agwboxac ——-Avuxduys, XuiXw sx τὸν δεῖνα τὸν 
μάντιν καὶ -τὰν ᾿ HsprkXdm. eo. καὶ τοὺς τοιούενυς ἀνόρόπου; 
καϊκῶς. Bib. -dm:eiusdem poetae fr. &0. Us 
| (doy xev 4x» κύματός 4ε κἀάνέμου, 
mihi scribendum videtur : 

xam ἡγὴν χύματές, τε κἤνεβον. 0. ᾿ 
Ut Homerüs:: «τολιῇ δαὶ κύματος dy, οἱ Athen. ΙΧ, 389 B) 
ὁπόταν ἴδωσιν ἢ ἄσῴρωανται τῶν ἀρρένων κατ᾽ ἄνεμον στάνταν. 
P. 46. 1Δ.  Elegiacos numeros ῥέτρου ἐρωτογράφον di dirit 

Meleager A. P. VII, 421..11. 
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P. 54. 7. Coniecturam ZAéyay in Mermesianaciis versu 
iibi latiga firmatnrus um, sed. /géq.nünc videtut' Bon. mu- 
andum esse, . De versibus Sopboolis:apud Pintarchum an 
yeni:sit resp. ger. a. ὃ, Tour) δὲ ἐμμολορουμένωρ. Tages 
ler) τὸ ἐπιγῥαμμάτιαν". c , ete ἢ 

᾿Ωἰδὴν Ἡροδότῳ τεῦξεν Σοφοκλῆς ἐτέων ὃν stie pm 

σέκε᾽ dari TevelkowmA. los osse. 

dubito uotrum babendi sint. gere epigrammatis ;catdinini à 
Sophocle scripti .praemissi. aa: ex ipso:;carmine elegiaco: du? 
cti, Certum .véra-boc..catmeh 'elagiatum. ἃ Sophócle. scri- 
ptum non. luctuost ergnmepti £uissó ,; sed. amico: ret. lactae 
celabrandee gratia :aonscriptám. — Confer Suidae verba v; 
EZopokAiie ,.. Biogr. ; Gr. Vpe 1924: 1, . «o. ἔγρακῷεγ. AAeygralu» 
ck al. φαιᾶνα xol Adyny κατριλὴψ ἄδην «ατερὲ ὑτοῦ. “χοροῦ :: n 

ΤΡ. 58. 28. ;Cum Ovidii sezsibus qui leguntur Ama , 
III, 9. 29. compone alium eiusdem poetae locum e0:He« 
rid. XV, 7. ' LRNMS VM In 

flendus amor meus m" αἰοροίαι. iebile varmen ; 
non facit sd eerimes hexbitos: ulla. meas. 
4 65..92, . Anud: .Diescoridem ; fortasse: praestat i. ;; 

ll 0: 9 Ap. μὰ, my - "Àj οὐδὲ τὰν, udin AMOUR. 2 Hat 

οὐκ ἦν ἐς ἄνδρας μάχλος οὐδὲ δημώδησε: Αἰ ἘΠ τὴ f tuf 
Ut Philaenis per Iovem. &ipaqne filiam Proserpinam iuret. 
Confer Dioscorid. A. P... VII ,: 952, 1... eurtuaus "34 IN 
Δεξιτερὴν ᾿Αἴδαο θεοῦ χέρα. Bal pO RAV i Li 
ὄμνυμεν ἀρρήτου δέμνια Ylepzéómes. ..5 60s 
Callim, XIIL, 28. Δήροντρι m καὶ τῇ κάτω firn τὸ Mie 


Τιμόδημος: elogrro, 5:5. τον SG 
0.71. 126... Ad Mnasalote vele d "— eonforsi 
potest.Phaleec.: App. Ep. 984 2,555 00 ΠΡ nuns 

τόνδε Διωνύσῳ δῶρον. Ran | Κλεώ μ᾽ po or τ ΔΎ. 


unde δέδοροαι tueri possis. ao; οὖ c8 03 29 ,“ 
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- P. 73. 28. In Nossidis versu: 
δαιδάλεός τε γάρ ἐστι. καὶ ἀδύ τι νέκταρος Cadet 
τοῦ τῷ καὶ τήνα καλὸν Λδωνα «χρίει. | 
de priore pentametri parte altera mihi ia mentom: venit 
coniectura, quae ad sententiam non differt, Fortasse. eaim 
. scribendum: - εν ἢ ΝΣ 
τουτάχις ᾧ τήνα χρῖδεν "AX καλὸν. τ 
Adverbium illud significat τότε, quondam. Legitur spul 
Callimachum .Iov. 44, Pall. 115. Cer. 32. 
ἀλλ᾽ ὅχα Τριοσίδαισιν ὁ δεξιὸς ἄνθετο δαίμων 
| τουτάκις ἃ χείρων Ἐρυσίχϑονος ἅἄψατο βωλέ,᾿ 
Erimnae fr. I. Nec ab hoe loco aliema ihterpretatio He- 
sychii: τουτάκις, τοσαυτάκις, ὅπερ ἐστὶ Δωριχόν., quod 
ultimum  yocabulum .:addidit. Lobeck. Pathol... p... 319. 
His addam im versibus carminis Anacreontici de Adodide 
vs, 90. | 
γυμνὸν τὸν ἔχε μηρὸν 
ἐμαινόμαν φιλῆσαι" 
καί μὲν σίναζε κραντήρ,. 
in quibes conieci: Iva; δ᾽ ἄμερσε κραντήρ, Epist; Crit. 
Philolog. 1850, p. 508., leniore mutatione candcm senten- 
tiam restitui poese-seripto: 57. - “στο 
| τ κὄἄμερσεν ἶνα κραντήρ. E 
Et pro ἑμαινόμαν corrigendum : ἐμαιόμαν.. 
P. 77. 18. οὕνεκεν ὥν. C. ἄν. - . -. 
P. 80. 21. 5. €. 3.. TEE 
.P. 83. 5. In versu tertio huius epigrammatis: 
ἥν δὲ βάλῳς κοίλης κατὰ νηδύος ἀγλαὸν ὕδωρ. 
nescio an:adiectivum: ἐγλαόν sanum habere liceat. Aqua 
enim fontis pota nocebat. - In versu primo vide an pro 
Φοβερά reponendum sit foaspa..- 
P. 84, 11. 15. ἥνιδε. C. niae. 
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P. 84. 25. In versu tertio epigrammatis À, P. IX , 374. 
πάντη δ᾽. αὖ. πλατάνοισι- καὶ ἡμρροθηλέσι. δάφναις - 


ἔστεμμαι.. co o Soo Doux 
aliena videtur parlicula αὖ, Gurrigo: m δ πλατάνοισι 
vel δ᾽ εὖ πλατάγοισι. - 0095 κέν τ € RT 


P. 88, 18, A. P. IX, 4,: Ci A. P. Dens v: 
— 94. 80. ᾿Αἴδην. C. 'AlByy. ... 2. ud 
— 96, 29,;:ala1 δ᾽ ᾿Αριστοτέλης.: €. α:αῖ A 
— 101. 22. vera. elegiace. ' C... vero. elegiaca. 

-ἕ 105... 1. : poetac. .C. poetae... '... ον 
5- 111. 8. Theseict. C. Theaetet. ^ . ee 

O— -—3de 0. ἐπ᾽ ἐμαυτῷκλ αὐσομαι. C. ἐμαυτῷ χλαύ- 

σοίζᾶι. ue Uo, 
P. 112,1, nterprelatus. .C.: ánterpretatàs, ... 

— —- 18. signisicare, C. rigniicare, s 
^—o— 20. In.Nicomachi-rerem: : 1: 20. 00 
oTov χαῖρε, -χρυσόκλυστα: καὶ: wu ἐμῶν, ^7 sn 
ornjeei ése , qued: illnd --sühstantito - non .addíte 
non reete dioi. tidebetur.: c Ádiéctiviím -eit.-et. aliis. locis'e 'et 
in θηρίκλεια χρυσόκλυστα Athen. XI, 56. EE 
P. 114. & . videntur, C. . Videntür, | cu. 5’ 
— 115. 21.. Confer A. P. XIV; 72.4; - Ὁ 
δή τότ᾽ ἄγων παρὰ θ)νας ἀλιρράνχουξί e παρ᾽ -ἄχτάςε 
Et ἐλίρραντον .in:.Mnasalcae νϑῦϑα5θης Ῥγαρίοσο:; ᾿ quum 
mare jranquillum:et .sedatnm 'biei.seotius: πιὰ οΥ τ]:  vides- 
tur, ut eb Anyte. ἃ ΡΟΣ, 144: em QR 
Κύπριδος οὗτος: ὁ »ᾳῶρος Duel. " dahero my --- 
αἰὲν ἀπ᾽ ἠπείροῳ Aeper pby ὁρῆνιἀτέλαγος.. aet 
P. 116. 12. ex accuratap: : doetrínag zeopiis, "Ὅν -aceura« 
tius. Soo S τὰ οητεη at uU 
P. 118. 5. " πα. T utnsucirde ((Ἐ-. 
— -—34920.: Braegkhius. C, Bonekhiums 0: 00 
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s 110..28. interpretati. €. interpretati. 

— 120, 32, Interpinótione sublata. corrige ::: - 

᾿Ανακρέοντος sixdy! εἶδον ἐκ Τέω v5 
.oréU πρόαϑεν. τί περισσὸν ᾧδοσοιῦ.. Θ᾿: 

Ita τοῦτ᾽ ἐγὼ τὸ περισσὸν εἰκόνισμια Α.. P. xu, 6. 1, ἡ 

ξόανον τὸ περισσόν IX , 601, 1... | ΝΣ 

P. 122. 9. τάφων. C. »ἀφόν. 

— — 1f. hüscriptionem, C. Insoriptionuwm., | 

— 123. 18, rátrahere, C. retrahere. —— 

— 124, 13. Leonidam Leonidam, €. Leonidam.' 

— — 16. δεκώτῳ ἐπὶ μηνί. Pro dw) ecripsi ἐν, Val. 
φεῖδο t&men defendendae adhiberi potest Orinegorae Y versus 
À. P, VII, 638. 8. 

καὶ νέκων o0 σέο, τόνον, ἐἰ ἐπ᾽. Spar "B vein εἰ 
ἤλπισα. | E 

Ad verba κατθεμένα vp) ποδῶν confer - prachlr locos al- 

latos Theoor, XXIV., :51.- ysxdeite δὲ wápps κατέθηκε πὸ 

Soli: πατρὸς o0 θανάτῳ κεκαρωρέγα . δεινὰ πέλωρα. Α. P. 

EX, 263. ἃ, Φοίβου odd bud Maid μάνειν Min Mt The. 

124. 2. — 

Μὴ τρέσσῳς ὅτι τόξον Borelpe κ ua "m 
ἰοὺς γυμνώσας πρόσθε ποδῶν. Mp. 

P. 125. 11. Alforix..O. Along; 0. 0... ὕὌ. 
ttn 126, 9, epigramniate.: C, epigrammate, :-.- 

. 5122. θυ versus adscripta. .O. versu adsoripto, - 
— 128. 5. epigrammata, C. épigtammate. ^^ sc 
— "S1. Simplieiter, €. aevi Usu 
— 129..9.; "Felyexey, Qi -τούθεπεν, c 7s τὉ 

; 4419,28, vides; Ὁ, video icis oo ot. 

— 180. 10. Symbolum. C. symbolum. 

— — 12. Wialcherus, C..Wélekeras..- 

-— 181. 1. In versibus epigrammatis Cyzioeni: 


— 


e 
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Αόρησον Χαρίτων ὑπὸ παστάδι τᾷδε. τριήρη. 65i i 
σταλίδα " τᾶς πρώταφ τοῦθ᾽ ὑπ ὐδειχ μὰ. έχνας, 
praeterea corrigendum püfo: |. . ^ :.- - 0:0} οὶ 
| τὰς πρώτας TOUT ἐπίδειγμα Táyybei - 
Ut in Herodoti I, 1.: Ἣροδότου͵ 'AAixnpyadusios ^ Ἰστορίης 
ἀπόδεξις -ἤδες. "terrigendum.:; nid Comps d -Árche- 
siratum Athens, 1, 7, ^7. E 
ἱστορίης ἐπίδειγμα ποιούμενοφ * PM mig 
P. 184, 17. Media verbi ὥσεεν Íorma,: ubi activam 
exàpecléteris ,. invgniiup etium apud Theodoridam: À;: P. 
VII, 527. 2. μέλεον πυρσὸν ἀναψάμενοι, ἃ. P. XIV; 120. 
5. τὸ γαμήλιον ἥψατο; ζϑέγγος. Call. .Diun..116.- :Nóhn. 
Dion. II, 320, .XXV11;:262; .XXXIX,4.398,. Perthen. 
api Meinek, p. 277. Maneth. VI, 168. Apud .Pasiian. IV , 
21. 3. τάς Ts δᾷδας ἣ εἴ τινα λαμπτῆρα. AA oTov .cbrbaga 
τις, ὕων ἂἃν.ἐξίβένρυεν. .διϑεόφ..- Porsonus emendari bn 
P. 136,20. : Achernenmsi,- Ὁ. Achar&engis.; -Ὁ0πτὶ 
— 187. 28. videris, (Οἱ videor," uium 2 pn 
(c. -:188. 8. Crimegoras inepto,:C.. Ürinagoras inepte. :: 
. -— 140,:6. pro da ὠδίνων seribenduxi, Ος scribéndumms 
Exemplis allatis adde. Anth... Plan. 122, π᾿ θΣίνων 38 fub 
ἼΑρης ἔργα μόθων ἐδίδαξε τύχη. δ᾽ ἐκέλευσξν dy&ccity, ij e 
iam ibfüntéth recens :natníin. ÀÁpp Ep. 257. & sois ἀπ 
ὠδίνων ὡς εἷς φάος fiytyos Ὥρα. . ep 
P. 140. 21. Duleintut: verbe s: Gro ple -— ut 
iungantur: zapóaviow-Ofsey Br) φφροδύρωνι 7I 
P. 145. 19. Anetpis,: C, :Auewpii, ^: 7. ὧν Ὁ oS 
— 146. 6: :Ovidiamum;: Ὁ. Θυίὰ, ἄν ΕΝ ;:5. 4. 
— 1ιδὃ5-.1).. 1... foret j Ὑϑρόδενθ.: ΓΟ. fotét, reponere, 
— 162. 15. ἀϑάμαν. Hos. 33. d, 402, oxahy ἐπ᾿ 
ἀνδρώμους." std ἃ ἘΝ 2 
P. 153. 9, discretius. c. disertius, 
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P. 156, 21. iu. C. in. 
—— 157, 20. iudicetur, C. indicetur. 
— 158, 27. ingeniosa. C. ingeniose, 
— 101..8. sine.. C. fine. . 
.5o2:164,:22. In Philippi versu : 
σοὶ Φιλοδῖτα Hphyme φυτόσκαφος ἄνθετο Δάμων 
᾿ς codicis lectione Φιλοδῆτα scribendum puto: : 
φΦιλόκηπε Πρίηπε, occ ocu 
js legitimum est Priapi epitheton, — 
'; P4. 165. 27. Thessalenicensis ; ; rinagorus C. Thessale- 
nicensis , Crinagoras. ᾿ | ! ! 
' P. 167. 5.. Paullesenius, e.  Psullsenius, 
soc d&. κετενράζη. C. μετεγράφη. 


07.168. 18, πων vitiosa bis.. tollenda. in his | 


Ágathiae: versibus : -- ---- | - 

οῷλλὼ πάλιν μετ᾽ ἐκεῖνα παλαίτερον εὔχος λείμι 

ὅσσαπερ ἣ γραφίδεσσί χαράξωμεν ἥ τινι χώρῳ. 

εἴτε καὶ εὐποίητον ἐξὶ βρέτας, 
in quibus scripsi Zé/pe/:pro vulgata &yelper , cl. A. P. IX, 
401. 8. ἠνορέῃ yàp ὑπέρτερον εὖχος ἀείρω, Nonn. Dion. 
XXVII, 840. “αλαΐτεραν εὖχος ἐλέγξας, 

Ὁ P. 169, 13. Prorimo. C. Proxime. 


7170, 7. .In.carmipe de . Áuxentio qui ponte. Ll 


"qas iungi curaverat , Ápp. - Ep. 370 .-". 
ἣν πολλοὶ καὶ πρόσθεν dmeipelyri. Maio. HEN 
Κυδναίων jelüday τεῦξαν .dquvgoségur s... 
σοὶ δ᾽ ὑπὲρ ἁψίδων αἰώψιος ἐρρίζῳται. . ΠΣ 
. καὶ νεόταμὸς πλύήθων πρηὔτερος. TEMÜEE* 0.0] 
“Φὐσὸρ ιτήγδε. γέφνρῳν. ádvaa y de evoc τελέσαφδαε 
te^ sois Κγερόμος πειδοῖ τοῦ διασημοτάγζου, . -: 
notavi subitam constructionis mutationem vs. 9 δὲ qo- 


-.Ἵ 


| 


| 


inativus αὐτὸς ἀνασχόμενος : pendét, Que snottalia "Lol. 


nda éit.seriptoz; ^ ...1... o τ as : 
αὗτις τήνδε, γέφυραν ἀνασχομένῳ. (—E uic 
ἡγεμόνος "πειθοῖ ποῦ. διωδημοφτου. 0i 97 nne 


[θαϊίται douce grido. réferendus: ad. σοὶ," Supeilorts' hoe 


' opus pérfiééte nón váluerunt;.tü vero praetoris διὰ. el- 
lectus hoc iterum aggreswus.e4 et perfteóre. sustinuisti. - 
P. 171. 19, comae, C. Come .΄.-. .-ὄ Me 


— 172. "7. oratoren € vibtoretm.. ej 
— - 19. ct, C. etx: ΕΞ ΙΝ 
c9 17. 2.. scripsit. C. Sept - e hant Qin τ νον 
— 176. 25. δραμέσι. CO. δρομέσι. UC £8 VLA 


— 177. 25. Erinmee. versus ,: quem. ita. restitui : 

t App ὅταλᾶν etpdy τάδε ypliépavra Xgoe ,; Τιρσμωθεῦ-,. 
(uu Cv Éntirc κρὴ ἄνθρωποι τὶν. ὁμαλοὶ voilápy cio 
nondum :persanatus. est..: Seribendum enim: &imraAKv χεϊῥῶν» 
quum . éraadc. nomisi : de: moribus. :et' indole dicatur, : ta 


 wéipbg ἄγαλμ ἄψγαφηξ Kpp. Bp.:56..4. Oacterum- Prol 


uretheo: plctam; imagitem: matronae, quae aedes: dominae 

ortabet "ema:umquanr. ἀδδϊοιισεσε: fuisset, - Dus. {Ἐς V 
172,92, qiie. C, quod; i644 ess cse uos 

C278. 15. 5αβαιθδες.᾽ C.. xodeis.- ΟΕ 

ον, ἂθ,. itenim. Οὐ παν ΐ c cios sS τσοὶ 

so 17907134. κάσφτ;. Os devil ooo σῶν 

S781; 8." ἀἐὰ "Avxbrtios Dad ronfer ACP ΧΙ» 

268. 5. Κρῆδσαι κεμμάδες θὲ quod: Euripidi. sestitui' supr 

P. 98. Κρητικῆς. vefQpoU.. τ. δον τ Ὲ UL SH. 

- Κρ. 182... Ἶ.:- Simulacri. (Οὐ... δἰπχαῖαδεε!. ZU 
— 184, 77, iriférendi 'eraht,:; C, inserti mti. ZU Y 
— 185.27, Modewis * 4.44. € Μούσαις. » m 
— 187. 2,:€I. €. cl. | | 


— -— 22, scripta. C, scripto. 
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P. 189. 3. ἡ καὶ. €. ἣ καὶ. 

— 189. 20. His epigrammatis et Crinagorae. C. Epi- 
grammatis autem (Crinegorae, Caeterum ex hoc loco con- 
stare Sapphonis carmina im novem libros descripta fuisse 
nolavit etiam Iacobe, Ántb. t. VIII. p. 274. 

. P. 190. 14. ἔνϑεος οἷα legitur. A. P. IX, 162. δ. 

— — 18. μέλισσα. C. μέλισσαι. 

— 192. 4, esee. C. fnisse. , ον 

— — 6. ἑλισσόμενας. C. ἑλισσόμεναι. 

-- — 19. eizainw. CO. εἰςαΐειν. - 

— --- 24. Quod in Leonidae Tarentini rerbis de Árato 
À. P. IX, 25 

δηναιοὺς ἀστέρας ἀφράσατο. e 

ex conjecture restitui δινητοὺς, id non intelbgendum de 
planetarum motu, quod rofellitur versu sequenti :. ἐσλανέας 
τ᾽ ἄμφω καὶ ἀλήμονας, sed de motu interpretor quo omnia 
sidera. cum ipso aethere cifeumaguntur , v. intpp. Éur. 
Ále. 244. App. Ep. 176. 8. 3 τὰ λυρώδῳη ἑρμοσάμην XM- 
vus οὐρανίοιο μέλη , ubi seribendum puto: λυρῳδά. Q. Smyrn. 
V , 9. τείρεα πάντα ὁππόσα δινήεντα xaT' οὐρανὸν ἀμφιφέ- 
βονται. Nonn, Dion. XXXVIIL, 851. αἰθέρι δινήεντι μωέξος 
τετορημένος ἄξων, "Claudian, A. P. 1, -19. Δ, ἐκβεβαὼς 
κόσμοιο παλινδίνητον ἀνάγκην, ΙΧ, 505, 14. ᾿ἐστρῴην ἔδί- 
δαξα παλινδίνητον ἀνάγκην, Theo Appi: Ep.:39..2. οὐκ 
ἄστρων δὴ. μοῦνον ἀειδίγνητον ἀγάγκην, Nonnus. vero. «ἰθέρος 
παλινδίνητον ἀνάγκην. v. Incobs. E. P. Ῥ 580.7 . 

P. 193. 18. u. 239. C. n. 239.. Av 2 

— 197. 1. Non recte tentavi rocabalom. ἀρτολάγυνος 
in Polemonis Regis epigrammate Α. P. ΧΕ, 88, 

Ἢ πτωχῶν χαρίεσσα πανοπλίη.,. ἀῤτολάγυνος ^ - 
αὕτη καὶ δροσερῶν ἐκ πετάλων στέφανος κτὲ. 
Kx versu onim quinto: 
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«ἴνε, λέγει τὸ γλύμμα ; καὶ ἔσθιε καὶ “ερίκεισο 
ἄνθεα, 
ubi σῖνε οἱ ἔσθιε legitur, sequitur vocem derondy urs non 
tentendam fuisse , licet de eius interpretatione ambigi pos- 
sit, Sed in inscriptione quam paulo pot appótui: , APP. 
Ep. c. 141. 
Τραμμὰ Παρρασίοιο τέχνα Mud; - μιὰ δὲ εἰκὼν 
"Ilo αἰπεινᾶς ἂν ἔλον Αἰακίδαι. ᾿ 
offendit Αἰακίδαι. Graecos enim omnes Aeacidarum no- 
mine dictos fuisse. parum verosimile, neque de uno Pyrrho 
plurali: nti: licet. . Qnapropter: .corrigo : 
^ ὧμ, ἕλεν. Αἰακίδας. .᾽ 
Et pro παρρασίοιο, malim Παρρασίω. 

P. 197. 7. exstant, C. exstat. - 

.— 201.1 82. .Ap. Rl. C. Ap. Rh. 

— 202. 12.  guideyra. C. μνιδεντα. 

— 205, 4, Oculi. C. oculi.. .- | | D 
^— 207.. 13. : addita Brunckius... C. addita. Brunckius. 
0— -— 26. Seidlérus Plutarch. c. Seidlerus ex ΡΙα- 
tarclo. s ες 

P, 207. 27. nobilissima scribendum, c. nobilissimá: 
Scribendum, . - | ' το τς ὦ 

P. 211. 3. us. C, et. 

— —  6.. adde ἐποικεαία À. P. XV, 8. 2. 

— 214, 82. πτάσσει. C. σπτώσσει. 

— 217. 18. reddendum videtur. C. reddidi supra p. 99. 

— 218. 19. In Meleagri epigrammatis posterioris disti- 
cho secundo: 

ἃ μὲν ἐπὶ χρωτὸς θεμένα πόθον, ἃ δ᾽ ἐπὶ μορφᾶς 
ἥμερον. ὦ δὲ λόγοις τὸ γλυκύμυθον ἔπος ΄ 
ubi conieci : ὦ δ᾽ ὀάροις τὸ γλυκύθυμον Éróg, animadver- 
tendum praeterea , si epigramma per.se integrum habea- 
28" 


tur, dativum λόγοις :sive δώροις non habere: quo referatur, 
quum praecedat: ᾧ μὲν δεμένα ἐπὶ μορφᾶς. . δὲ vero duo 
epigremmeta. i5. unum: coniungis, dativum. illum . rectum 
es οἱ φᾷ ἔδοσαν redire, m in priora epigranmati 
verm quarto legitur, 
P. 218. 22. Scripsi. C. scripsi. da 
— 220. &4,' quod..O.::Quod, . ΄.. n 
— 221. 18. fnerit, C. faerint.- ον 
ouem! - Asealopnidae. C, Ascalonitae, - m a 
T 923.. & In Macedonii epigrammate : ^ 
τὸ μα ταῖς Χαρίτεσσι: «ροσώπαταᾳ δ᾽ ἄνθεσο Κἀλλεὶ 
ὄμματα τῇ ΠΙαφῖμ, τὴν. χέρα τῇ κιθάρῃ. 
recepta Graefii coniectura., pro.sij χιϑάρῃ. coniició ξ 
τὴν χέρα Τερψεχόρῃ. T 
Gratiis os, Pulcritudiné:;froms, Venére. pkuli ,: Terpsichore 
manus digna esse dicitor: In.alterius:eigsdem .Macedonii 
epigrammatis , quod exinde ápposui, vs; 0, .. . 
eas anis. s0 ἐξά. δ᾽ αὐτῷ δέῤκομαι &orby. dy, 
Hermannus. i$ "Censüra. Delectus Meiüekisni p. 252. con- 
iecit δέρκομ᾽ ἐμαυτόν. Idem vs. 7 verba xa) καλὸς. dg ἂν 
ἔρμα!» quae de ipse. Maoedonio ᾿ interpretati érant:; retulit 
ad "Apyc vs. 4 hoc sensu: gladius, quem formae. et vo. 
nustatis gratia gesto , pulcher est. .. .» .5 .0. 
P. 228. 28. .aubstenu Yum. C.-Bubitenironi m 
— 224. 16, opposui.G eppósut:s:.— .- 
007.228, 13... Büperstripkas. (C. isiapersoripttim. ; 2 
mih. 982... 77υπάρτάδε τῷ 9.:€, 099.7 UC | 
— 234..29. sententia Cobeti in Leonidae :verse: - 
| ed9oT A9. τὰ σρόϑρατον. ἐρεύθαξφε:." τ. uo | 
scribendum . 6559.5 : Ail: nónc: minus: probebilis videtur. 
Graeci. enim αἱ plurimum: plutali . nàmeéro:. dicebant: τὰ 
πρόφρρπια αἰ τὰ vit , τὰ στήῤεαν. ... RENE 
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P. 246. 12. ταῦτα. C. ταύτᾳ. 

— 265. 16. Διονύσῳ. C. Διωνύσῳ. 

— 266. 13. In. Dioscoridis versu varbum ἀναβλύζοιεν. 
rectius intransitivum haberi videtur. Quamobrem praesta- 
bit scribere : 

αὐτόματαί To) κρῆναι ἀναβλύζοιεν ἀκρήτου 
κἠκ μακάρων προχοαὶ νέκταρος ἀμβροσίου. 

P. 271. 23. De urbe Macedoniae Arethusa confer. Pli. 
Vit, Lycurg. c. 91.! κεραυνὸν εἰς τὸν ταφὸν rad par οὗ 
ῥᾳδίως ἑτέρῳ τινὶ τῶν ἐπιφανῶν πλὴν E2irz fl iori 
ὕστερον τελευτήσαντι καὶ "ταφέντι τῆς Μακεδονίας περὶ "Ab | 
θουσαν,. Moschopul. "Biogr. Gr. p. 142. 23. ἕτεροι 9^ Igi 
ρησῶᾶν οὐχ ὑπὸ κυνῶν ἀλλ᾽ ὑπὸ γυναικῶν αὐτὸν διῶσχασθῆνάι 
πορευόμενον dupl πρὸᾷ Ἰζρότερον τὸν ἐρώμενον᾽ ᾿Αρχελάου, ; él 
δὲ πρὸς τὴν γαμετὴν ᾿Νικοδίκου τοῦ ᾿Αρεδουόΐου.. Pro forma 
feminina Μωκέτῃ ne quie Μακέτι, i, e. Μακέτιδι reqüifat, 
prohibent Stephani Byzaniii verba a Brunckio adscripta v, 
Max«49oyla " λέγεται καὶ Maxdr4o ἀρσενικὸν καὶ ἹΜακέτις γυνὴ 
καὶ Μάκεσσα ἐπιθετικῶς", ὡς Ἡρακλείδης, καὶ Mdxiréa 
διὰ δύο τ καὶ δι᾽ Éyd e," Callixen, Ath, V, 198 E. "^ 3 | 

P. 274. 7. Deleantur' "verba: ultima — moneant. PT 

— 276. 25. ἐγω. G^ Ey. ὌΝ 

— 296, 17. Vocabulum 702 alieno loco insertum né 
tiam pervertit, Corrige t Nec tamen minus apte corrigàs : : 
τριετηρίσιν ἱραῖς. Graeco: enim recte dicitur : αἱ τριὀτηρίδέφ: 

P. 303. 23. tribuit Callimachus, C, tribuisset C. 

— 3905. 31. WwoAAedlev. C. σαλλαδίου. Uere 

— 211. 7. Aristodlem. C. Áristocratem, E Drag 

— 316. 17. duxit; C. dixit, ΠΣ iu 

— 3919. 10. ἐν Ἰτωλοῖφ. C. ἐν ᾿Ασίδι. ἜΝ 

-- 320, 21. ὡς πᾷρος." Ὁ, τὼς πάρος. Cea 


τι ' 
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